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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001612/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(9 defpouvapiov 2012)

O¢ua: Emoruotikn kpion oty Yepévn

Ot diedveic mpoonadeies va amotpanel pia kpion emottiopol oty Yepgvn duoyepaivovtar and v moAv cofapr) éNNeuypn
Xpnratodotmong, katryyeke 1 deudivipia e opyaveong apwyng Oxfam, kavovtag Adyo mept evievopevou kivdivou va
Eeonaoel peydAng kAipakag kpior ot Xopa, T gTeXOTEPT) OTNV TEPLOXT.

«Eipaote moAU avijouyot yia dUo Dépata: o véo eninedo Twv avipomotikdv avaykdv kat To eninedo g xpnpatodotong kat
Mg mpocoyis mou divetat o auth», dfhwoe oto Tadhiko TTpaktopeio n Kokét dipoov e O&pap.

H €kihon yia ) ouykévipeon kegalaiov v onoia giyav kavel yia to 2012 ot peyalltepes avIpomoTIKEG OpYavACELS oL
onoieg dpouv otV Yepevn anépepe éva moco mou Sev emtpenel wg Thpa v kaAuywn napd povo ou 12 % tev uglotdpevey
aVaYKGV, TOVICE.

TIpoogata otatiotikd ototyeia Tou OHE katadeiviouv «moAl aviouxntikd mocootd unoottiopol, wiaitepa peTatl v
nodiov» kat 1 kpion €xer khpakwdel yia Toug Yepeviteg ot omoiot {ouv o€ TEPLOXEG OMOU GMHELOVOVTAL GUYKPOUGELS,
UTIOYPAYILLLOE.

Epwrtata ) Emtponn mowa eivat 1) enionpn déon e yia v katdotacn avth oty Yepévn;

Anavrion e kag Georgieva €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(10 AmprAiov 2012)

H Emtponr| avrjouyel iwitepa yia v emdeivoor e avIpemoTikig Katdotaons oty Yepevn, 18ing yia ta uynAd nogootd
unoortiopov. To evdiagépov e diedvoug Koot Tag yr' authy Ty Kpion elvat oYeTkd Yapn\o.

H Emitpon| abénoe onpavika v avdpomiotikr xpruatodotnon mou diatédnke and tov npoinoloyiopd g EE yia ) yopa
10 2011. H apyikn xoprynon oty apyr tou xpovou avijhde ota 4 ekatoppupla eupd. Me Baon v aklohoynon tov
aVaYKGOVY TV avIpOTLOTIKOV ETALPOV KAL TIG GUOTACELS TGV EPTELPOYVOHOVOY, 1] XprHatodotnen augndnke otadiakd kat
¢pdace ta 25 ekatoppvpia eupo. Emmiéov, 1) Enitponog Georgieva, unelduv yia m diedvr) cuvepyaoia, v avipemiotiki
fordeia kar v avuipetenion Twv kpicewy, enokégke v Yepevn oug apxés tou 201 1. Eniong, n EE idpuoe ypageio oty
Savad kat evioxUInKe o avdponioTikog GUVTOVIGHOG HiE Ta Kpath péAn e EE.

SUven®g, oL avdpemioTikeg mpoonavetes e Enrtponnc, mapd tig duoyepeic dnpoctovopikés ouvdnkes (ot kpioeig oto Képag
e A@pikng Kat Tt ALpin mpootédnkav oty kpion oto Toudav kar oe AANeG ev egelier peyahes kplogl), Ntav Eykatpes Kat
OTHAVTIKES.

Ta to 2012, éxe kvronowdel yia avdponiotkr) fordeia apyiko mocd 15 ekatoppupiov eupd. Ot ERMEIPOYVOLOVES THG
Enrtponic eni avipomotkov depdtev ot Savad mapakoAoudouy cUVEX®G TIC avayKeS Kat TIG dUvaTOTTeS anoppognong
TV £Taipey, Gote va Siogalicouy OTt 1) avdpemioTiKn xprpatodoton and tov npoinoloyiopod g EE eEakoloudel va
avtavak\a Ty avdpemiotikn kataotaon. Emmiéov, n EE eEakoloudel otadepd va mapéxer fordeia oty Yepévn yia va
QVTIPETOTICEL 1] XOPQ TIG TOMEG MEPAITEP® TPOKANOELS, EITE TOMTIKEG, €lTE OIKOVOpIKES, £lTe OXETIKEG pe TV ac@ahea. H EE
Ya ouvexioer va otnpiler v Yepevn oug mpoonadeiss g va oikodopnoel éva kalUtepo pEANov yia Toug Yepeviteg,
ouvepyalopevn pe Ty kuPépynon kat pe OMOUG Toug QopEiG TG Kowwviag e Yepévrg, pali pe nepigepeiakoug kat Stedveig
etaipous, Gote va fondnoer Ty Yepévi oty avacuykpoTron kat T HETappUdion tov JEoHGY Kat TG 0IKOVORIAS TG
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Question for written answer E-001612/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(9 February 2012)

Subject: Food crisis in Yemen

International endeavours to ward off a food crisis in Yemen are being complicated by a very serious shortage of
funding. This is the charge made by the director of the aid organisation Oxfam, speaking about the increasing risk of a
large-scale crisis breaking out in the country, the poorest in the region.

‘We are very concerned about two issues: the new level of humanitarian needs and the level of funding and attention
being paid to this’, Colette Fearon of Oxfam told the Agence France-Presse.

The fundraising appeal made for 2012 by the largest aid organisations working in Yemen has so far yielded a sum
which does not allow more than 12 % of existing needs to be met, she emphasised.

Recent UN statistical data have highlighted ‘very disturbing levels of malnutrition, particularly among children’ and
the crisis, she underlined, has escalated for Yemenis living in regions of conflict.

Will the Commission say what its official position is on this situation in Yemen?

Answer given by Mrs Georgieva on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The Commission is very concerned by the deterioration of the humanitarian situation in Yemen, in particular by the
high level of malnutrition rates. Attention of the international community for this crisis is rather low.

The Commission significantly increased humanitarian funding from the EU budget for the country in 2011. The
initial allocation at the beginning of that year was EUR4 million. Based on humanitarian partners’ needs assessments
and experts’ recommendations, funding was gradually increased to reach EUR 25 million. In addition, Commissioner
Georgieva, responsible for International Cooperation, Humanitarian Aid and Crisis Response, visited Yemen in early
2011, the EU opened an office in Sana’a and humanitarian coordination with EU Member States was strengthened.

The Commission’s humanitarian efforts have thus, despite a difficult budgetary environment (Horn and Libya crises
added to Sudan and other ongoing major crises), been timely and significant.

For 2012, an initial EUR 15 million for humanitarian assistance have been mobilised. The Commission’s
humanitarian experts in Sana’a are constantly monitoring needs and partner’s absorption capacities to ensure that
humanitarian financing from the EU budget continues to reflect the humanitarian situation. In addition, the EU
remains closely involved in helping Yemen to face its many additional challenges, whether political, economic or
security-related. The EU will continue to stand by Yemen in its efforts to build a better future for the Yemeni people,
through working with the Government and all parts of the Yemeni society alongside regional and international
partners, to help Yemen rebuild and reform its institutions and economy.
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001613/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 februarie 2012)

Subiect: Declaratia Comisiei privind distribuirea de produse alimentare citre persoanele cele mai defavorizate din
Uniune

Cu privire la propunerea Comisiei de regulament al Parlamentului European si al Consiliului de modificare a
Regulamentului (CE) nr. 1290/2005 si a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului privind distribuirea de
produse alimentare cdtre persoanele cele mai defavorizate ale Uniunii, Comisia a emis o ,declaratie”, ludnd in

considerare ,opozitia puternici” a anumitor state membre ,fatd de orice propunere legald sau financiard a unui astfel
de program in viitor”. Ar putea clarifica Comisia temeiul juridic al acestei ,,declaratii”?

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(15 martie 2012)

Prin declaratia la care face referire distinsul membru, Comisia a luat act de pozitia unora dintre statele membre care s-
au opus continudrii programului de distribuire a produselor alimentare citre persoanele cele mai defavorizate dupd
2013. Declaratia ca atare nu are un anumit temei juridic asa cum se intdmpla in cazul unei propuneri legislative din
partea Comisiei.

il putem asigura pe distinsul membru c3, dupd cum se subliniaz si in declaraia respectivd, Comisia nu a renuntat la
dreptul de initiativi pe care il are in temeiul tratatului.
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Question for written answer E-001613/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 February 2012)

Subject: Declaration of the Commission on the distribution of food products to the most deprived persons in the
Union

With regard to the Commission’s proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council amending
Council Regulation (EC) No 1290/2005 and Council Regulation (EC) 1234/2007 as regards distribution of food
products to the most deprived persons in the Union, the Commission issued a ‘declaration’, taking into account the
‘strong opposition’ of certain Member States ‘to any legal and financial proposal of such a programme in the future’.
Could the Commission clarify the legal basis of this ‘declaration’

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(15 March 2012)

With the declaration quoted by the Honourable Member, the Commission took note of the position of some Member
States against the continuation of the food distribution programme for the most deprived people beyond 2013. As
such, this declaration is not founded on a specific legal base in the same way as a legislative proposal from the
Commission is.

The Honourable Member should remain ensured that, as highlighted in the declaration itself, the Commission has not
given up its right of initiative according to the Treaty.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001614/12
adresatd Comisiei
Daciana Octavia Sirbu (S&D)
(9 februarie 2012)

Subiect: Implicatii ale ACTA pentru drepturile fundamentale

in noiembrie 2010, Parlamentul, in rezolutia sa privind ACTA, a solicitat Comisiei sd confirme ci implementarea
ACTA nu va avea impact asupra drepturilor fundamentale si asupra protejarii datelor.

Comisia a afirmat atunci ¢ ACTA ,nu va duce la limitdri ale drepturilor fundamentale”.

Tn vederea facilitarii unei dezbateri publice pe tema ACTA si in scopul reasiguririi numarului mare de cetiteni care
sunt in mod evident ingrijorati in legdtura cu acest acord comercial, Comisia va publica analiza completd pe care si-a
intemeiat asigurdrile cum ¢ ACTA nu va duce la nicio limitare a drepturilor fundamentale si, in special, a
confidentialitdtii?

Rispuns dat de dl De Gucht in numele Comisiei
(23 martie 2012)

Comisia impdrtaseste preocuparea cu privire la necesitatea de a asigura protectia tuturor drepturilor fundamentale
implicate in Acordul comercial de combatere a contrafacerii (ACTA), inclusiv a drepturilor de proprietate, in special a
drepturilor de proprietate intelectuald, a dreptului la viatd privatd, a datelor cu caracter personal, a libertitii de
exprimare si de informare, a libertatii de a desfdsura activitti comerciale si a dreptului la aparare.

La aceste drepturi fundamentale, precum si la alte principii-cheie se referd numeroase dispozitii din cadrul acordului
ACTA, cum ar fi preambulul [referitor la echilibrul intre drepturile titularilor drepturilor (de proprietate intelectuald),
drepturile utilizatorilor si drepturile furnizorilor de servicii], articolul 2 alineatul (3) (referitor la sinitatea publicd si
alimentatie), articolul 4 (referitor la viata privatd, protectia datelor si divulgarea de informatii), articolul 6 (referitor la
un proces echitabil si la proportionalitate), articolul 11 (referitor la protectia confidentialititii surselor de informatii si
a datelor personale), articolul 22 (referitor la viata privata si la confidentialitatea informatiilor), articolul 27 alineatele
(2), (3) si (4) (referitor la libertatea de exprimare, la un proces echitabil si la viata privatd) si articolul 32 (referitor la
preocupdrile legate de mediu).

Studiul cuprinzitor si detaliat comandat de Comisia pentru comert international INTA a Parlamentului intitulat: , The
Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA): An Assessment” [Acordul comercial de combatere a contrafacerii (ACTA):
evaluare] nu identifica limitdri ale drepturilor fundamentale.

Mai mult decit atat, pentru a obtine o evaluare definitivi a acestui aspect de citre cea mai inaltd autoritate judiciard a
UE, Comisia a hotdrat sd solicite Curtii Europene de Justitie emiterea unui aviz, in temeiul articolului 218 alineatul
(11) din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, cu privire la compatibilitatea ACTA cu tratatele UE si Carta
drepturilor fundamentale.
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Question for written answer E-001614/12
to the Commission
Daciana Octavia Sirbu (S&D)
(9 February 2012)

Subject: Implications of ACTA for fundamental rights

In November 2010, Parliament, in its resolution on ACTA, called on the Commission to confirm that ACTA’s
implementation would have no impact on fundamental rights and data protection.

The Commission has since stated that ACTA ‘will not lead to limitations of fundamental rights’.

In order to facilitate a public debate on ACTA, and in the interests of reassuring the many citizens who are clearly
concerned about this trade agreement, will the Commission publish the full analysis on which it has based its
assurances that ACTA will not lead to any limitations of fundamental rights, and of privacy in particular?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(23 March 2012)

The Commission shares the concerns about the need to protect all fundamental rights at stake in the ACTA
Agreement, including the rights to property, in particular intellectual property, privacy, protection of personal data,
freedom of expression and information, freedom to conduct business and the rights of defence.

Numerous provisions of the ACTA text refer to such fundamental rights and to other key principles, including the
Preamble (balance of rights between [IP]right-holders, users and service providers), Articles 2.3 (public health and
nutrition), 4 (privacy, data protection and disclosure of information), 6 (fair and equitable process, proportionality),
11 (protection of confidentiality of information sources and of personal data), 22 (privacy, confidentiality of
information), 27.2, 27.3, 27.4 (freedom of expression, fair process, and privacy) and 32 (environmental concerns).

The extensive and detailed study commissioned by the INTA Committee of the Parliament entitled: ‘The Anti-
Counterfeiting Trade Agreement (ACTA): An Assessment’ does not identify any limitations on fundamental rights.

More importantly, in order to obtain the definitive assessment of this issue by the highest judicial authority in the EU,
the Commission has decided to request the European Court of Justice to provide an opinion, on the basis of
Article 218(11) TFEU, about the compatibility of ACTA with the EU Treaties and the Charter of Fundamental Rights.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001615/12
aan de Commissie
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(14 februari 2012)

Betreft: Transparantie bij de selectie van NER300-projecten

NER300 beoogt particuliere investeerders en EU-lidstaten ertoe aan te sporen te investeren in commerciéle
demonstratieprojecten ter bevordering van de milieutechnisch veilige afvang en geologische opslag van CO, en in
demonstratieprojecten ter bevordering van innovatieve technologieén voor hernieuwbare energie. Zoals vastgelegd
in Besluit 2010/670/EU moeten acht CCS-demonstratieprojecten en één project in elk van de 34 innovatieve RES-
demonstratieprojectcategorieén worden gefinancierd. Projecten zullen naargelang van de kosten per prestatie-
eenheid worden gerangschikt. De Europese Investeringsbank (EIB) heeft voor elk voorgesteld project een financieel en
technisch vooronderzoek en een classificatie uitgevoerd en zal dit op donderdag 9 februari 2012 aan de Commissie
voorleggen. De Commissie zal op basis van deze classificatie in de tweede helft van 2012 toekenningsbesluiten
nemen.

1. Isde Commissie voornemens het door de EIB uitgevoerde vooronderzoek voor de 78 ingediende projecten
beschikbaar te stellen voor het publiek en de wetgevers? Zo niet, hoe kan het Europees Parlement dan de garantie
krijgen dat de toekenningsbesluiten in overeenstemming zijn met de in Besluit 2010/670/EU aangegeven criteria?

2. De Commissie heeft in het ENVI-debat in april 2010 aangegeven dat projecten op het gebied van hernieuwbare
energie evenveel subsidie zullen ontvangen als CCS-projecten, indien het voor RES-projecten aangevraagde bedrag
gelijk is aan het voor CCS-projecten aangevraagde bedrag. In het door de EIB uitgevoerde vooronderzoek worden de
voor de ,CCS-groep” en de ,RES-groep” aangevraagde subsidiebedragen vermeld. Is de Commissie voornemens deze
informatie beschikbaar te stellen voor het publiek en de wetgevers?

3. Gezien de lage CO,-prijs zullen er hoogstwaarschijnlijk onvoldoende middelen voorhanden zijn om alle
42 projecten (8 CCS- en 34 RES-projecten) te financieren. Hoe is de Commissie voornemens het aantal projecten in
beide groepen terug te brengen zonder daarbij het evenwicht tussen beide te verstoren? Zal dit resulteren in een
gelijke verhouding tussen de financiering van CCS-projecten en die van innovatieve RES-projecten?

Antwoord van mevrouw Hedegaard namens de Commissie
(7 maart 2012)

1-2. Neen. Om te garanderen dat het aan de gang zijnde selectieprocedure niet wordt verstoord, zullen de op
9 februari 2012 door de EIB overgelegde resultaten van het vooronderzoek tijdens de selectieprocedure niet openbaar
worden gemaakt. De Commissie zal waarborgen dat bij Besluit 2010/670/EU () (NER 300-besluit) vastgestelde
criteria tijdens de afronding van het proces volledig worden nageleefd.

3. Indien de totale aanvraag voor financiering van beide groepen (afvang en opslag van CO, en innovatieve

technologieén voor hernieuwbare energie) hoger ligt dan de beschikbare middelen, wordt het aantal geselecteerde
projecten verlaagd overeenkomstig de in artikel 8, lid 3, van het NER 300-besluit vastgestelde methode.

()  PBL290van6.10.2010, blz. 39.
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Question for written answer E-001615/12
to the Commission
Bas Eickhout (Verts/ALE)
(14 February 2012)

Subject: Transparency of NER300 project selection

NER300 aims to encourage private sector investors and EU Member States to invest in commercial demonstration
projects for the environmentally safe capture and geological storage of CO, and innovative renewable energy
technologies. As laid down in Decision 2010/670/EU, eight CCS demonstration projects and one project in each of
the 34 innovative RES demonstration project categories are to be funded. Projects will be ranked in increasing order
of cost-per-unit performance. The European Investment Bank (EIB) has performed the financial and technical due
diligence assessments on the proposed projects, including their ranking, and will send this to the Commission on
Thursday 9 February 2012. The Commission will make award decisions, based on this ranking, in the second half of
2012.

1. Will the Commission make the due diligence assessment performed by the EIB on the 78 submitted projects
available to the public and the legislators? If not, how can the European Parliament be assured that the award
decisions are consistent with the criteria as laid down in 2010/670/EU?

2. The Commission stated in the ENVI debate in April 2010 that renewable projects will get an equal share of the
funding as CCS projects, if the amount requested for RES projects is equal to the amount requested by CCS projects.
In the EIB’s due diligence assessment the amount of funding requested for the ‘CCS group’ and the ‘RES group’ are
given. Will the Commission make this information available to the legislators and the public?

3. Given the low CO, price, there will most likely be insufficient funds to cover all 42 projects (8 CCS and 34 RES).
How will the Commission reduce projects from both groups ‘while preserving the balance between them’» Will this
result in an equal relation between funding for CCS and innovative RES projects?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(7 March 2012)

1 and 2. No. To ensure respect for the ongoing competitive process, the results of the due diligence assessment
provided by the EIB on 9 February 2012 will not be made public during the ongoing competitive process. The
Commission will ensure full respect of the criteria set out in Commission Decision 2010/670/EU (*) (NER 300
Decision) in the finalisation of the process.

3. Where the total available funds are lower than the total funding request of the two groups (carbon capture and

storage as well as innovative renewables), the number of selected projects will be reduced in accordance with the
methodology set out in Article 8(3) of the NER 300 Decision.

() 0JL290,6.10.2010, p. 39.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001616/12
a Comissdo
Ana Gomes (S&D) e Marita Ulvskog (S&D)
(9 de fevereiro de 2012)

Assunto: Deterioracdo da situagdo dos direitos humanos na Etidpia: legislacdo antiterrorismo e lei relativa as
sociedades e associacdes de beneficéncia

O Governo da Etiépia tem vindo a adotar leis cada vez mais restritivas cuja execucdo implica a extingdo gradual das
liberdades fundamentais dos etiopes. No ambito da proclamagio antiterrorismo de 2009, o conceito de terrorismo
foi definido em sentido de tal maneira lato que isso afeta gravemente a liberdade de expressio, tendo sido, por isso,
invocado para deter e julgar jornalistas, ativistas dos direitos humanos e opositores ao regime de Zenawi.

De acordo com o gabinete do Alto-Comissdrio das Nagdes Unidas para os Direitos Humanos, trés jornalistas e dois
opositores politicos foram recentemente condenados a penas de prisdo que vao desde 14 anos a prisio perpétua, ao
abrigo da legislacdo antiterrorista da Etidpia. Tal vem na sequéncia da condenagio de dois jornalistas suecos a 11 anos
de prisdo, em 27 de dezembro de 2011. Outros 24 arguidos deverdo comparecer perante o tribunal no dia 5 de
margo de 2012 sob diversas acusagdes, ao abrigo da legislacdo antiterrorista, sendo que, em caso de condenagio sem
um julgamento justo, vdrios deles estardo sujeitos a pena de morte. Segundo as noticias divulgadas, os jornalistas
suecos, tal como os restantes prisioneiros, estdo detidos em condi¢des aterradoras.

Além disso, a lei relativa as sociedades e associacdes de beneficéncia, de 2009, teve um efeito prejudicial para as
organizacdes de direitos humanos do pais, sobretudo para o Conselho de Direitos Humanos, a ONG para os direitos
humanos mais antiga da Eti6pia, cujas contas bancdrias foram congeladas. O Conselho de Direitos Humanos viu-se
obrigado a encerrar nove dos seus doze gabinetes no pais e os seus funciondrios foram alvo de ameacas, ataques e
detengdes.

O Comissédrio do Desenvolvimento, Andries Piebalgs, revelou no ano passado a agenda para a mudanga ('), que
coloca os direitos humanos no cerne da sua politica de desenvolvimento. Tendo em conta esta evolucio, afigura-se
evidente que o didlogo politico entre a UE e 0 Governo na Etidpia ndo melhorou a situacdo dos direitos humanos no
pais.

Tendo em conta que a ajuda da UE a Etidpia entre 2006 e 2013 se cifra em 644 milhdes de euros e que abrange a
seguranca alimentar, o desenvolvimento rural e as infraestruturas e governanca rodovidrias, tencionard a Comissdo:

1. Condenar publicamente as restricdes que afetam as atividades no dominio dos direitos humanos, bem como o
direito a liberdade de expressio e a liberdade de imprensa na Eti6pia?

2. Apelar a alteragdo da lei relativa as sociedades e associagdes de beneficéncia, incluindo a supressdo das
disposi¢des que restringem as atividades de ONG nacionais e internacionais no dominio dos direitos humanos,
e que conduzem, na realidade, a proibicdo e criminaliza¢do de grande parte do trabalho efetuado pelos ativistas
dos direitos humanos, jornalistas, bloguistas, opositores politicos e outros?

3. Solicitar especificamente o descongelamento das contas bancdrias do Conselho dos Direitos Humanos (Etipia)
e da Associagdo Etiope de Mulheres Juristas e a autorizacdo, a favor destas duas instituicdes, de acesso ilimitado
aos respetivos fundos?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(9 de marco de 2012)

A UE acompanha de perto a situagdo dos direitos humanos e da sociedade civil na Eti6pia, incluindo a aplicagio da
proclamagdo antiterrorismo. A lei, que permite uma interpretacdo lata do terrorismo, tem impacto sobre a liberdade
de imprensa e de expressdo. A UE tem vindo igualmente a manter um intenso didlogo com o Governo etiope sobre as
questdes relacionadas com a sociedade civil, em especial no que se refere a aplicagdo da proclamagio da sociedade
civil. A UE teve um papel decisivo na criacdo de um Grupo de Trabalho da Sociedade Civil que retine representantes
do Governo, da sociedade civil e das agéncias doadoras e é copresidido pelo Ministro dos Assuntos Federais e pela
Delegagio da UE na Etiépia. F neste férum que estio a ser debatidas a lei sobre a sociedade civil e as suas diretrizes de

aplicagdo. Na sua tltima reunido, em 30 de janeiro de 2012, o Governo aceitou reconsiderar algumas das disposi¢des
dalei.

() (http://www.guardian.co.uk/global-development/2011oct/13/eu-focus-human-rights-aid).
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A questdo especifica das contas congeladas das duas organizacdes de defesa dos direitos humanos, o Conselho dos
Direitos Humanos (CDH)) e a Associagdo Etiope de Mulheres Juristas, tem sido regularmente abordada no Férum de
Alto Nivel entre o Grupo de Ajuda ao Desenvolvimento e o Ministro das Finangas e do Desenvolvimento Econémico.

As negociacdes entre Governo e a UE tiveram como resultado o reconhecimento do Fundo da Sociedade Civil da UE
(FSC) como «fonte interna» desde abril de 2010. Isto significa que o FSC pode apoiar atividades relacionadas com os
direitos humanos e a boa governacio sem qualquer limitacio de financiamento. As organizagdes de defesa dos
direitos humanos, tais como o Conselho dos Direitos Humanos e a Associagdo Etiope de Mulheres Juristas terdo agora
a possibilidade de aceder a este mecanismo de financiamento.

A Unido Europeia prosseguird o didlogo com o Governo sobre os direitos humanos e a sociedade civil, de acordo com
as orientagdes aqui descritas, incluindo os casos das organizagdes de defesa dos direitos humanos, como o Conselho
dos Direitos Humanos e a Associagdo Etiope de Mulheres Juristas.
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Frigor for skriftligt besvarande E-001616/12
till kommissionen
Ana Gomes (S&D) och Marita Ulvskog (S&D)
(9 februari 2012)

Angdende: Den forsimrade situationen fér ménskliga rittigheter i Etiopien: lagstiftningen mot terrorism och lagen om
frivilligorganisationer (Charities and Societies Proclamation)

Etiopiens regering har antagit en alltmer restriktiv lagstiftning som successivt tillintetgér etiopiernas grundldggande
friheter. Lagstiftningen mot terrorism frdn 2009 ger en sd bred definition av terrorism att det allvarligt paverkar
yttrandefriheten. Lagstiftningen har darfor aberopats for att fangsla och atala journalister, ménniskorattsforsvarare
och motstandare till Zenawis regim.

Enligt FN:s hogkommissarie for manskliga réttigheter domdes nyligen tre journalister och tvd oppositionspolitiker i
enlighet med Etiopiens lagstiftning mot terrorism till fingelsestraff som stricker sig fran 14 &r till livstids fingelse.
Detta foljer pd domen som avkunnades den 27 december 2011 mot tva svenska journalister, som domdes till 11 drs
fangelse. Ytterligare 24 tilltalade ska enligt planerna instilla sig infér domstol den 5 mars 2012 for olika anklagelser
enligt lagstiftningen mot terrorism, och flera av de anklagade kan domas till doden om de fills, utan ndgon rittvis
rittegang. Medierna rapporterar om att de svenska journalisterna, liksom de Gvriga intagna, hélls fingna under
bedrovliga forhallanden.

Dessutom har lagen om frivilligorganisationer fran 2009 haft en negativ inverkan pd manniskorittsorganisationerna
i landet, och i synnerhet Ethiopian Human Rights Council, den ildsta icke-statliga ménniskorittsorganisationen i
Etiopien, som fatt sina bankkonton frysta. Ethiopian Human Rights Council har ocksa tvingats stinga nio av sina tolv
kontor i landet och dess anstillda har utsatts for hot, attacker och arresteringar.

Forra dret presenterade EU:s kommissionsledamot med ansvar for utvecklingsbistdnd, Andris Piebalgs, EU:s agenda
for forindring ('), som sitter de minskliga rittigheterna i centrum fér unionens utvecklingspolitik. Med tanke pa
denna utveckling verkar det uppenbart att den politiska dialogen mellan EU och Etiopiens regering inte har forbittrat
situationen for de ménskliga rittigheterna i landet.

Med tanke pé att EU:s bistand till Etiopien mellan 2006 och 2013 var totalt 644 miljoner euro, och omfattade
livsmedelstrygghet, landsbygdens utveckling, véginfrastruktur och forvaltning, vill vi be kommissionen svara pa
foljande:

1. Kommer kommissionen att offentligt fordoma restriktionerna som péverkar arbetet for de minskliga
rattigheterna och rétten till yttrandefrihet och tryckfrihet i Etiopien?

2. Kommer kommissionen att uppmana till en dndring av lagen om frivilligorganisationer och lagstiftningen mot
terrorism, inklusive en strykning av de bestimmelser som begrinsar de icke-statliga organisationernas arbete
for de minskliga rittigheterna bade lokalt och internationellt, och som faktiskt forbjuder och kriminaliserar
mycket av det arbete som ménniskorittsforsvarare, journalister, bloggare, politiska motstdndare och 6vriga
utfor?

3. Kommer kommissionen att specifikt begira att frysningen av bankkontona fér Ethiopian Human Rights

Council och Etiopiens forbund for kvinnliga advokater (Ethiopian Women'’s Lawyers Association) upphévs och
att de tvd organisationerna far obegrinsad tillgdng till sina medel?

() http://www.guardian.co.uk/global-development/2011/oct/1 3 /eu-focus-human-rights-aid.
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Svar frin den hoga representanten/vice ordféranden Catherine Ashton pi kommissionens vignar
(9 mars 2012)

EU foljer noga villkoren i Etiopien for det civila samhillet, situationen i landet nir det giller de ménskliga
rattigheterna och tillimpningen i detta av proklamationen om terrorismbekdmpning. Proklamationen ger utrymme
for en vid tolkning av begreppet terrorism och inverkar pé yttrandefriheten och mediefriheten. EU for en intensiv
dialog med den etiopiska regeringen om frigor som ror det civila samhillet, sirskilt om tillimpningen av
proklamationen om det civila samhallet. EU spelade en viktig roll vid inrdttandet av den arbetsgrupp for det civila
samhillet som bestér av foretradare for regeringen, det civila samhillet och givarorganisationerna och har ministern
for federala fragor och chefen for EU-delegationen i Etiopien som ordférande. Verkningarna av proklamationen om
det civila samhdllet och av riktlinjerna fér genomférandet av denna diskuteras i arbetsgruppen. Vid det senaste motet i
arbetsgruppen, den 30januari 2012, gick foretrddarna for regeringen med pd att ta en del av de berorda
bestimmelserna under fornyat dvervigande.

Fragan om de frysta bankkontona for de tva organisationerna som forsvarar de manskliga réttigheterna — Ethiopian
Human Rights Council och Ethiopian Women Lawyers Association — har tagits upp regelbundet i hognivéforumet for
Development Assistance Group och ministern med ansvar for finansfragor och ekonomisk utveckling.

Forhandlingar mellan regeringen och EU har lett till att fonden f6r det civila samhillet (Civil Society Fund) i Etiopien
sedan april 2010 erkdnns som "inhemsk killa”, vilket innebdr att fonden kan understodja verksamhet som har att
gora med de minskliga réttigheterna och samhillsstyrningen utan inskridnkningar av finansieringen. Organisationer
som forsvarar de manskliga rittigheterna (t.ex. de bdda ovan nimnda organisationerna) kommer dérfor att kunna fa
tillgdng till medel frén fonden.

EU kommer att fortsitta dialogen med den etiopiska regeringen om de minskliga rittigheterna och det civila
samhillet enligt de linjer som dragits upp ovan, dven i frdga om forsvarare av de minskliga rittigheterna sdsom
Ethiopian Human Rights Council och Ethiopian Women Lawyers Association.
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Question for written answer E-001616/12
to the Commission
Ana Gomes (S&D) and Marita Ulvskog (S&D)
(9 February 2012)

Subject: Deteriorating human rights situation in Ethiopia: anti-terrorism laws and the Charities and Societies
Proclamation

The Ethiopian government has adopted increasingly restrictive laws whose implementation is progressively
exterminating Ethiopians’ basic freedoms. The anti-terrorism proclamation of 2009 defines terrorism in so wide a
fashion as to gravely affect freedom of expression, and has therefore been invoked to detain and try journalists,
human rights defenders and opponents of the Zenawi regime.

According to the office of the UN Commissioner for Human Rights, three journalists and two opposition politicians
were recently given prison sentences ranging from 14 years to life imprisonment under Ethiopia’s anti-terrorism laws.
This follows the sentencing of two Swedish journalists to 11 years in prison on 27 December 2011. Another 24
defendants are scheduled to appear before the court on 5 March 2012, on various charges under the anti-terrorism
law: several of these may face the death penalty if convicted, without a fair trial. Media reports have claimed that the
Swedish journalists are, like all the other prisoners, being held in appalling conditions.

Moreover, the Charities and Societies Proclamation of 2009 has had a detrimental impact on human rights
organisations in the country, and in particular on the Human Rights Council (HRCO), the oldest human rights NGO
in Ethiopia, whose bank accounts have been frozen. HRCO has also been forced to close 9 of its 12 offices across the
country, and its employees have been subjected to threats, attacks and arrests.

The EU development Commissioner, Andris Piebalgs, last year unveiled the Union’s agenda for change ('), putting
human rights at the heart of its development policy. Considering these developments, it seems clear that the political
dialogue between the EU and the Ethiopian government has not improved the human rights situation in the country.

Considering that EU aid to Ethiopia between 2006 and 2013 totalled EUR 644 million, covering food security, rural
development, road infrastructure and governance, will the Commission:

1. publicly condemn the restrictions affecting human rights activities and the right to freedom of expression and
of the press in Ethiopia;

2. call for the amendment of the Charities and Societies Proclamation and the Anti-Terrorism Proclamation,
including deletion of the provisions which restrict human rights activities by NGOs, both local and
international, and in effect prohibit and criminalise much of the work of human rights defenders, journalists,
bloggers, political opponents and others;

3. call, specifically, for the bank accounts of the Human Rights Council (Ethiopia) and the Ethiopian Women’s
Lawyers Association to be unfrozen and for the two organisations to be allowed unrestricted access to their
funds?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The EU is following very closely the human rights and civil society situation in Ethiopia, including the application of
the Anti Terrorism Proclamation. This allows for a wide interpretation of terrorism and has an impact on freedom of
media and expression. The EU is also conducting an intensive dialogue with the Ethiopian Government on civil
society issues, especially regarding the application of the Civil Society Proclamation. The EU was instrumental in the
creation of a Civil Society Working Group bringing together Government and representatives of civil society and
donor agencies, co-chaired by the Minister of Federal Affairs and the EU Delegation to Ethiopia. This is the forum
where the impact of the Civil Society Law and its implementing guidelines are being discussed. In the last meeting on
30 January 2012, the Government accepted to reconsider some of these provisions.

The particular issue of the frozen accounts of the two Human Rights Defender organisations, the Human Rights
Council (HRC) and the Ethiopian Women'’s Lawyers Association (EWLA), has been regularly addressed in the High
Level Forum between the Development Assistance Group (DAG) and the Minister of Finance and Economic
Development.

() http://www.guardian.co.uk/global-development/2011/oct/1 3 /eu-focus-human-rights-aid.
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Negotiations between Government and the EU resulted in the acknowledgement of the EU Civil Society Fund (CSF) as
‘domestic source’ since April 2010. This means that the CSF is able to support human rights and governance related
activities without any limitation of funding. Human Rights Defender organisations, such as the Human Rights
Council and the Ethiopian Women'’s Lawyers Association, will therefore be able to access this funding window.

The EU will pursue dialogue with government on human rights and civil society along the lines outlined here,
including on the case of Human Rights Defenders such as HRC and EWLA.
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Question for written answer P-001617/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiona Hall (ALDE)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — Internet freedom in Belarus

As a result of amendments to the law which came into force on 6 January 2012, it seems that the authorities in
Belarus now have powers to prosecute Internet cafés if their users visit any foreign sites without being monitored by
the owner. Belarusians who allow friends to use their Internet connection at home are responsible for the sites they
visit. The fine for visiting banned sites is half a month’s wages for a single view. The Belarusian list of banned websites
includes all the main ones belonging to the opposition, and the founders of those sites are facing threats and
intimidation.

—  Can the Vice-President/High Representative confirm these recent developments and their likely effect on the
ordinary citizen?

— In the light of the European Neighbourhood Policy, the Eastern Partnership and the EU’s decision to pass
sanctions against Belarus in June 2011, what action will the Vice-President/High Representative take on these
latest worrying developments in that country?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(27 March 2012)

The EU is well aware of recent changes to the Belarusian Internet regulation, in force since 6 January 2012. All the
elements of information submitted by the Honourable Member cannot however be confirmed. There have already
earlier been governmental attempts to regulate the free expression on the Internet and access to it. The recent
amendments add certain further measures that could be used to this effect. The EU will remain vigilant to what extent
the recent amendments will negatively impact on the freedom of expression and free access to information online in
Belarus.

The changes to the Internet regulation fit into a bigger picture of increased repression in Belarus. In its conclusions of
27 February 2012, the Council reiterated its grave concern about the continued lack of respect for human rights,
democracy and rule of law in Belarus and regretted that further respective measures have taken place. Against the
background of the further deterioration of the situation, the Council also decided on further additions to the list of
those designated to its restrictive measures. The Council reiterated that the EU’s restrictive measures remain subject to
constant review.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001618/12
do Komisji
Filip Kaczmarek (PPE)
(9 lutego 2012r.)

Przedmiot: Dyskryminacyjne prawo w Ugandzie

Dnia 7lutego 2012r. wmediach pojawila si¢ informacja o wznowieniu prac nad kontrowersyjng ustawg
antyhomoseksualng w Ugandzie. Premier David Bahati zapowiedzial wszczecie prac parlamentarnych nad ustawa.

Kontrowersje wokot ustawy, ktora za homoseksualizm przewidywala nawet kare $mierci, rozpoczely si¢ w 2009 r.
Dzigki interwencji spotecznosci miedzynarodowej rzad Ugandy wycofat si¢ z prac nad ustawa. Projekt wznowionych
prac legislacyjnych przewiduje dtugoletnie kary wigzienia dla par homoseksualnych oraz dozywocie w przypadku,
gdy jedna ze stron jest osoba nieletnia lub zarazona wirusem HIV (badZ w przeszlosci zostala skazana za akt
homoseksualny). Niepokojacy jest rowniez fakt, ze ustawa ma naklada¢ na obywateli obowiazek informowania
wladz o wszelkich przejawach homoseksualizmu.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z zapytaniem:
—  CzyKomisja ma zamiar zareagowaé w sprawie kontrowersyjnego projektu?

—  Jakie kroki Komisja zamierza podja¢, aby przeciwdziataé ewentualnemu wprowadzeniu tego prawa?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(31 maja 20127r.)

UE jest bardzo zaniepokojona faktem zamkniecia warsztatow na temat praw oséb LGBT w Entebbe w Ugandzie
wdniu 14 lutego 2012r. iwznowieniem prac nad projektem ustawy przeciwko homoseksualizmowi przez
parlament Ugandy.

Stanowisko UE na temat praw osob LGBT jest jednoznaczne. Uznanie homoseksualizmu za przestepstwo, jak
przewiduje projekt ugandyjskiej ustawy, jest sprzeczne z migdzynarodowym prawem dotyczacym praw czlowieka.
Projekt ustawy jest réwniez niezgodny ze wspierang przez UE deklaracja ONZ na temat orientacji seksualnej
i tozsamosci piciowej z dnia 18 grudnia 2008 r.

UE poruszyla te kwesti¢ z rzadem ugandyjskim kilkakrotnie, w tym réwniez z prezydentem Musevenim.

UE bedzie wdalszym ciggu wyrazal swoje zastrzezenia wzwiazku z projektem ustawy przeciwko
homoseksualizmowi oraz w zwigzku z innymi dzialaniami majgcymi na celu przesladowanie oséb LGBT w Ugandzie
przy kazdej stosownej okazji w kontaktach zrzadem tego kraju. Ponadto UE bedzie nadal wspiera¢ lokalne
organizacje praw czlowieka wich dzialaniach zmierzajagcych do zmiany podejscia do powyzszych kwestii
w Ugandzie.
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Question for written answer E-001618/12
to the Commission
Filip Kaczmarek (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Discriminatory bill in Uganda

On 7 February 2012 information on the resumption of work on the controversial anti-homosexual bill in Uganda
appeared in the media. Minister David Bahati announced the initiation of parliamentary work on the bill.

The controversy around the bill which provides for the death penalty for homosexuality began in 2009. Thanks to
the intervention of the international community, Uganda’s government halted work on the bill. The reinstated draft
legislation provides for long-term imprisonment for homosexual couples and life imprisonment if one party is a
minor, or is infected with HIV (or has previously been convicted of a homosexual act). Also disturbing is the fact that
the bill is to impose on citizens the obligation to inform the authorities of any instances of homosexuality.

With this in mind:
—  Does the Commission intend to respond to this controversial bill?

—  What steps does the Commission intend to take to oppose the possible introduction of this bill?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2012)

The EU is very concerned about the closure of a workshop on LGBT rights in Entebbe, Uganda on 14 February 2012
and the re-introduction of the Anti-Homosexuality Bill in the Ugandan Parliament.

The EU position on LGTB rights is very clear. The criminalisation of homosexuality, as foreseen in the draft Uganda
bill, goes against international human rights law. The draft bill also goes against the EU-supported UN declaration on
sexual orientation and gender identity of 18 December 2008.

The EU has raised this issue with the Ugandan Government on several occasions, including with President Museveni.
The EU intends to keep raising its concerns in relation to the draft ‘Anti-Homosexuality Bill’ as well as other actions to

persecute LGBT people in Uganda on every suitable occasion in dialogue with the government. In addition the EU will
continue to support local human rights organisations in their efforts to change attitudes in the country.
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Question for written answer E-001621/12
to the Commission
Catherine Bearder (ALDE)
(9 February 2012)

Subject: Misuse of the Hague Convention in combination with Brussels Il on the Civil Aspects of International Child
Abduction

The Hague Convention in combination with the Brussels II Convention on the Civil Aspects of International Child
Abduction is an important and vital convention for the protection of children across the world. Conventions such as
this one play an important role in the prevention of child abduction and ensuring that those who are abducted are
returned safely to their families and home countries.

With this in mind, however, I have recently heard reports from one barrister that approximately 80 % of the cases
brought to UK courts that he deals with under this convention are not cases where an abduction has actually taken
place or where a child has been withheld from a parent. I acknowledge that regulations, legislation and conventions
are essential in a democratic society and, as they can be open to different interpretations, misuse can occur. However,
80 % is an extremely high statistic, especially given the psychological trauma that these court cases can have on a

child.
— Inlight of this can the Commission confirm whether this is something that they are aware of?

—  Additionally will they or have they taken any steps to address this issue?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 April 2012)

The Commission is not aware of the facts reported by the Honourable Member. The aim of The Hague 1980
Convention on Civil Aspects of International Child Abduction Convention, to date ratified by 87 countries, including
all EU Member States, is to restore the status quo by means of the prompt return of wrongfully removed or retained
children through a system of cooperation among central authorities.

Council Regulation (EC) No 2201/2003 of 27 November 2003 concerning jurisdiction and the recognition and
enforcement of judgments in matrimonial matters and the matters of parental responsibility () (the Brussels Ila
regulation’) introduces even stricter rules on parental child abduction which apply between Member States from
1 March 2005.

It is for the national court to determine in the specific cases before it whether the 1980 Hague Convention is correctly
invoked in the course of judicial proceedings.

() OJL338,23.12.2003,p.1.



11.4.2013 Utedni véstnik Evropské unie C105E/33

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001622/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Danni all'agricoltura pugliese

Nella prima settimana di febbraio, le abbondanti nevicate hanno provocato in Puglia danni pari quasi a 20 milioni di
euro, una cifra che vale il 5 % del PIL agricolo regionale. E quanto sostengono le associazioni di categoria che hanno
stimato i danni provocati dal maltempo.

Allo stato attuale permangono condizioni di elevato e incombente rischio, tali che gli agricoltori hanno chiesto lo
stato di calamita naturale. Risulta distrutto il 50 % degli ortaggi di autunno, cavoli, verze, cicorie, carciofi, radicchio e
broccoli. Tra gli ingenti danni sono stati distrutti 12 allevamenti in agro di Deliceto, 3 a Bovino, 6 ad Anzanoe 17 a
Troia.

Alla luce dei fatti sopraesposti, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. &aconoscenza dei danni provocati dal maltempo all'agricoltura pugliese?

2. Considerando la richiesta delle associazioni agricole per 'ottenimento di aiuti a causa delle calamita naturali,
rivolta al sistema nazionale, vi € la possibilita che ITtalia faccia presente la situazione di emergenza alla
Commissione per usufruire del Fondo Europeo Agricolo per lo Sviluppo Rurale (FEASR), avvalendosi cosi di
politiche di ripristino del potenziale produttivo agricolo danneggiato da calamita naturali?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(8 marzo 2012)

L'onorevole parlamentare chiede se la Commissione sia a conoscenza dei danni causati dalle abbondanti nevicate che
hanno colpito la Puglia nella prima settimana di febbraio. Tali nevicate hanno provocato ingenti danni alle
produzioni orticole autunnali (cavolo, verza, cicoria, radicchio e broccoli).

La Commissione ¢ a conoscenza delle nevicate in questione. Tuttavia, nonostante alcuni programmi di sviluppo
rurale italiani per il periodo di programmazione 2007-2013 prevedano un sostegno per il ripristino del potenziale
agricolo danneggiato da calamita naturali, il programma di sviluppo rurale della Puglia non contempla una misura di
sostegno di questo tipo.

Nell'ambito del programma di sviluppo rurale regionale, infatti, le autorita regionali pugliesi non hanno mai richiesto
l'attivazione di detta misura. Se le autorita regionali avanzassero tale richiesta, la Commissione provvederebbe
sicuramente a valutarla nel piti breve tempo possibile, tenendo conto della normativa in materia di sviluppo rurale.
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Question for written answer E-001622/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Damage to agriculture in Apulia

Heavy snowfalls during the first week of February caused damage in Apulia totalling almost EUR 20 million,
approximately 5% of the regional agricultural GDP, according to associations in the sector and based on their
estimates of the damage caused by the bad weather.

The situation currently remains high risk and farmers have called for a state of natural disaster to be declared. Fifty per
cent of the autumn vegetables (cabbage, Savoy cabbage, chicory, artichokes, radicchio and broccoli) have been
destroyed. The enormous damage also includes 12 farms that were wiped out in Deliceto, as were 3 in Bovino, 6 in
Anzano and 17 in Troia.

In the light of the above, can the Commission answer the following questions:
1. Isitaware of the damage suffered by farmers in Apulia as a result of the bad weather?

2. In regard to the agricultural associations’ request to the national government for natural disaster aid, is it
possible for Italy to draw the emergency situation to the Commission’s attention in order to obtain aid from the
European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD), and thereby avail itself of policies on restoring
agricultural production potential damaged by natural disasters?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The Honourable Member asks whether the Commission is aware of the damage caused by heavy snowfalls which
occurred during the first week of February in Apulia. The snowfalls caused serious damage to the autumn vegetables
(cabbage, savoy cabbage, chicory, artichokes, radicchio and broccoli).

The Commission is aware of the snowfalls, but although some Italian Rural Development Programmes for the
programming period 2007-2013 foresee support for the restoration of agricultural potential damaged by natural
disasters, the regional Rural Development Programme for Puglia does not include this measure.

The Regional Authorities of Apulia have never requested activation of this measure under the regional Rural
Development Programme. If such a request is introduced by the Regional Authorities, the Commission will certainly
evaluate such demand within the shortest time possible taking into account the legislation on rural development.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001623/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 febbraio 2012)

Oggetto: Crisi e piano di aiuto europeo ad Atene

Questa settimana doveva essere decisiva per il nuovo megaprestito della BCE, dellUE e del Fondo monetario
internazionale alla Grecia. Alcune delle conseguenze saranno il taglio del 20-22 % dello stipendio minimo e
l'eliminazione della tredicesima anche nel settore privato. Da 750 euro lordi al mese si scenderebbe a 580. Con
l'aggiunta di altre decurtazioni mostruose del numero di dipendenti pubblici.

In numerose aziende private, soprattutto le piti piccole, sono decine di migliaia i dipendenti che gia non ricevono lo
stipendio da mesi. Tuttavia continuano a lavorare quasi gratuitamente per salvare almeno l'illusoria certezza di non
perdere il posto. Un po’ di sollievo poteva venire dalla caccia agli evasori, che sono un’enormita, proprio come in
Italia. Ma il problema ¢ che non ci sono le strutture, le forze, e soprattutto la volonta di andarli a scovare.

Molti dichiarano di essere pronti a emigrare in Australia, in Germania, altri non hanno alcuna intenzione di muoversi
da Atene, costi quel che costi.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:
1. aquanto ammonta il piano di aiuti europeo alla Grecia, e in che modo e con quali fondi sara finanziato?

2. Sistagia discutendo di eventuali altri piani di aiuto a Stati membri afflitti da gravi difficolta economiche?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(26 aprile 2012)

Il 14 marzo 2012 i ministri delle Finanze degli Stati membri dell’area dell'euro hanno approvato il secondo piano di
risanamento economico a favore della Grecia, fondato sui principi che seguono:

— i principali obiettivi del nuovo piano consistono nel garantire la sostenibilita del debito e nel ripristinare la
competitivita dell'economia greca (');

— il nuovo piano prevede un volume totale di finanziamenti pari a 164,5 miliardi di euro fino al 2014 e consiste
nei fondi non utilizzati del primo piano di aiuti (34,5 miliardi di euro, di cui 10,1 miliardi provenienti dall'FMI e
24,4 miliardi provenienti dallo strumento di prestito a favore della Grecia) e in ulteriori fondi fino a
130 miliardi di euro.

I dettagli del nuovo piano di assistenza finanziaria sono stati finalizzati dopo aver ottenuto garanzie circa la
ristrutturazione del debito (?).

La necessaria riduzione dei costi del lavoro deve essere integrata da un programma di riforme strutturali dei mercati
dei prodotti e dei servizi intese a promuovere la concorrenza interna e ad accrescere la produttivita. In questo
contesto, la Commissione, insieme ad altre parti interessate, sta mettendo a punto un’importante assistenza tecnica,
da erogare attraverso la TFGR (}). Si sta inoltre lavorando attivamente per promuovere l'attuazione dei fondi
strutturali UE a favore della crescita e delloccupazione. In questo spirito, la BEI (*) ha recentemente avviato la
creazione di un fondo di garanzia specifico a sostegno delle PMI (%) in Grecia, in grado di erogare prestiti fino a
1 miliardo di euro attingendo ai fondi strutturali destinati alla Grecia e non utilizzati.

Per assistere gli Stati membri non sono stati presi in esame eventuali altri piani di aiuto specifici. Qualora necessario,
tuttavia, il meccanismo europeo di aiuti pud ricorrere allo strumento di sostegno della bilancia dei pagamenti, al
MESF (°) e all’EFSF (), che sara sostituito dal MES (¥).

() Oltre ad un ingente stock del debito, nell'ultimo decennio la Grecia ha accumulato un forte divario di competitivita rispetto agli altri Stati membri
dell'area dell'euro.

Per ulteriori informazioni: http://ec.europa.eu/economy_finance/eu_borrower/greek_loan_facility/index_en.htm

Task Force per la Grecia.

Banca europea per gli investimenti.

Piccole e medie imprese.

Meccanismo europeo di stabilizzazione finanziaria.

Fondo europeo di stabilita finanziaria (European Financial Stability Facility).
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11 2 marzo 2012 i capi di Stato e di governo degli Stati membri dell'area dell’euro hanno sottolineato ancora una volta
la loro determinazione a fare tutto il necessario per garantire la stabilita finanziaria dellarea dell'euro nel suo
complesso e la loro volonta di agire di conseguenza (°).

()  Cfr.la dichiarazione: http:/[www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdatajen/ec/128521.pdf
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Question for written answer E-001623/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(9 February 2012)

Subject: Athens — Crisis and European aid plan

This week was expected to be decisive for the new mega-loan from the ECB, the EU and the IMF to Greece. The
consequences will include a 20-22 % cut in the minimum wage and the extension to the private sector of the abolition
of the ‘thirteenth month’ bonus, resulting in a reduction in gross monthly terms from EUR 750 to EUR 580. In
addition, there will be mass sackings of public-sector employees.

In a large number of private businesses, particularly smaller ones, tens of thousands of employees have not been paid
for months. They continue, however, to work for almost nothing, at least to preserve the illusion of not losing their
jobs. A little relief could perhaps have been provided by pursuing the many tax avoiders who exist in Greece as in
Italy. However, the structures, the capacity and, above all, the desire to seek these people out simply do not exist.

Many people say they are willing to emigrate to Australia or Germany, but others have no intention of leaving
Athens, whatever the cost.

In view of the above, can the Commission specify:

1. the total amount concerned by the European aid plan for Greece, specifying how and from what funds it will be
financed;

2. whether any other potential aid plans are already being discussed with a view to assisting Member States in
serious economic difficulty?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(26 April 2012)

Euro area finance ministers approved the financing of the second Greek economic adjustment programme (14 March
12). Its parameters are:

—  The main goals of the new programme are ensuring debt sustainability and restoring competitiveness of the
Greek economy ().

—  The new programme has a total financing volume of EUR 164.5 billion until 2014. It consists of the
undisbursed funds from the first programme (EUR 34.5 billion, of which EUR 10.1 billion from the IMF and
EUR 24.4 billion from the Greek Loan Facility) and additional funds of up to EUR 130 billion.

The details of the new financial assistance programme were finalised after a successful debt exchange had been
secured ().

The necessary reduction in labour costs needs to be complemented by a programme of structural reforms in product
and services markets which increase internal competition and increase productivity. Against this background, the
Commission together with other stakeholders is mobilising substantial technical assistance via the TFGR ().
Furthermore, strong efforts are underway to boost up the implementation of the EU Structural Funds in favour of
growth and employment. In this vein, the EIB (*) recently launched the creation of a dedicated guarantee fund
supporting lending up to EUR 1 billion to SME (*) in Greece by using unabsorbed Structural Funds for Greece.

Greece developed over the last decade a large competitiveness gap vis-a-vis the other euro-area Member States and accumulated a large debt stock.
For more details: http://ec.europa.eufeconomy_finance/eu_borrower/greek_loan_facility/index_en.htm

Task Force Greece.

European Investment Bank.

°)  Small and medium-sized enterprises.
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No other specific potential aid plans are being considered to assist Member States. If need be, however, the current
European firewall can count on the Balance-of-Payments Facility, the EFSM () and the EFSF (") which will be
succeeded by the ESM (¥).

Euro Area Heads of State and Government underlined once again on 2 March 2012 their determination to do
whatever is needed to ensure the financial stability of the euro area as a whole, and their readiness to act
accordingly (°).

European Financial Stabilisation Mechanism.

European Financial Stability Facility.

European Stability Mechanism.

See statement: http:|//www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdatajen/ec/128521.pdf
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Question avec demande de réponse écrite P-001625/12
ala Commission
Rachida Dati (PPE)
(14 février 2012)

Objet: Role du gaz dans le bouquet énergétique européen a 'horizon 2050

Le grand froid qui frappe I'Europe a rappelé un enjeu essentiel de notre futur énergétique: la sécurité
d’approvisionnement. Les évolutions liées au changement climatique, a 'abandon du nucléaire dans certains pays et a
l'augmentation de nos besoins en énergie posent la question du role central que jouera le gaz. Il est I'une des seules
sources d'énergie capables de répondre aux trois enjeux que s'est fixés 'Union européenne dans le cadre de sa
politique énergétique: la sécurité, la compétitivité et la durabilité.

Mais surtout, ces évolutions révélent qu’il est irréaliste de nous concentrer essentiellement sur des objectifs a long
terme (2050). Des solutions a ces objectifs doivent certes étre trouvées, mais elles ne doivent pas faire oublier que c’est
des aujourd’hui que nous avons besoin de plus d'énergie. Les initiatives sur les énergies renouvelables, que cette vision
along terme met au devant de la sceéne, sont louables. Cependant, leurs limites techniques dans la provision d’énergie,
leur durée de mise en place et leur cott élevé, qui risquent de pénaliser les consommateurs, nous obligent a les
combiner a d’autres sources conventionnelles.

Le gaz s'intégre parfaitement dans une telle stratégie d'approvisionnement durable, siir et compétitif, sans pour autant
faire obstacle aux nécessaires évolutions technologiques et politiques en matiére d’énergies renouvelables. Grace a de
nouvelles technologies, tel le CCS, il pourra également jouer un rdle dans une économie faiblement carbonée. La
Commission considére dailleurs dans sa feuille de route sur 'énergie a I'horizon 2050 que le gaz jouera un role
essentiel dans I'évolution du bouquet énergétique européen.

Les larges gisements récemment découverts (tel celui d’Absheron en Azerbaidjan), ou encore la flexibilité offerte par le
gaz naturel liquéfié, portent bon espoir que le gaz restera une source d’énergie fiable, et pour longtemps.

Pourtant, il semble que le gaz soit appréhendé essentiellement comme un outil permettant la transition vers les
énergies renouvelables. A I'horizon 2050, la Commission considére qu'elles devraient étre au cceur du bouquet
énergétique européen.

Dans le contexte actuel rappelé ci-dessus, les citoyens européens attendent des réponses claires et chiffrées de la part
de la Commission: un bouquet énergétique majoritairement composé d’énergies renouvelables sera-t-il a court,
moyen et long termes, a méme de répondre aux besoins croissants des consommateurs, aux pics de consommation, et
ceci a des prix raisonnables?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(2 mars 2012)

Les énergies renouvelables seront importantes non seulement a moyen et long terme mais aussi, et sensiblement, a
court terme. Leur contribution connait en effet une progression rapide: a titre d’exemple, elles représentaient en 2011
plus de 70 % de la totalité de la nouvelle capacité de production d’électricité installée dans I'UE. La part des énergies
renouvelables dans la consommation finale brute d’énergie pourrait augmenter de maniére substantielle d’ici a 2050.

Mais le gaz jouera effectivement un role crucial pour la transition. Avec les technologies existantes, le remplacement
du charbon (et du pétrole) par le gaz a court ou moyen terme pourrait contribuer a réduire les émissions au moins
jusqu'a 2030 ou 2035. Avec I'évolution des technologies, le gaz pourrait jouer un role de plus en plus important. Si le
captage et le stockage du carbone (CSC) sont disponibles sur le marché et appliqués a grande échelle, le gaz pourrait
méme rejoindre les technologies a faible intensité de carbone. A mesure que la part de la production d’énergie a partir
de sources renouvelables augmentera, il faudra également disposer des ressources plus flexibles comme capacité
dappoint dans le réseau électrique. A cet égard, le gaz jouera un role important comme capacité d'appoint et
d’équilibrage flexible face a la variabilité des sources d’énergie renouvelables, en particulier en période de forte
demande.
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D’une maniere générale, les marchés mondiaux du gaz sont en plein changement, notamment en raison de
l'exploitation des gaz de schiste en Amérique du Nord. Le transport du gaz naturel liquéfié (GNL) étant moins
dépendant des gazoducs, les marchés sont devenus de plus en plus internationaux. Les ressources gazieres moins
classiques pourraient devenir des nouvelles sources importantes d’approvisionnement en Europe ou autour de
I'Europe. Cette évolution, ainsi que l'intégration du marché intérieur, pourrait atténuer les inquiétudes quant a la
dépendance actuelle a 'égard d'un nombre restreint d'infrastructures pour les importations de gaz. Les scénarios de la
feuille de route pour I'énergie a l'horizon 2050 font également apparaitre que si l'on transforme le systeme
énergétique, les cotits ne different pas sensiblement par rapport au maintien des politiques actuelles et peuvent méme
diminuer.
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Question for written answer P-001625/12
to the Commission
Rachida Dati (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Role of gas in Europe’s energy mix by 2050

The very cold weather affecting Europe is a reminder of a crucial issue in our future energy policy: security of supply.
Developments related to climate change, the abandonment of nuclear power in some countries and the increase in
our energy needs raise the issue of the central role which gas will play. It is one of the only energy resources capable of
meeting the three aims that the European Union has set itself as part of its energy policy: security, competitiveness
and sustainability.

These developments teach us above all that it is unrealistic to focus exclusively on long-term objectives (2050). Of
course, we must find solutions for meeting these goals but they should not let us forget that it is now that we need
more energy. Initiatives for renewable energies which this long-term view places in the forefront are commendable.
However, technical limitations to the energy they supply, the time that it takes to install them and their high costs,
which are likely to penalise consumers, means that we must combine them with other conventional sources of
energy.

Gas fits perfectly into a strategy of sustainable, secure and competitive supply such as this, and does not stand in the
way of the technological and political developments that are needed in renewable energies. Thanks to new
technologies, such as Carbon Capture and Storage (CCS), it may also have a role to play in a low carbon economy. The
Commission, in its energy road map for 2050, also believes that gas will play a key role in the development of
Europe’s energy mix.

The recently-discovered large gas fields (such as those in Absheron in Azerbaijan), and the flexibility provided by
natural liquefied gas, give us reason to suppose that gas will remain a reliable source of energy for a considerable
period to come.

However, it would appear that gas is essentially conceived as a tool that enables transition to renewable energies. By
2050, the Commission believes that these should be at the heart of Europe’s energy mix.

In the current context outlined above, the citizens of Europe expect clear and quantified answers from the
Commission: will an energy mix mainly composed of renewable energies be sufficient, in the medium and long term,
to meet the growing needs of consumers, to cope with peak consumption and to do so at a reasonable cost?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(2 March 2012)

Renewable energy will be important not just for the medium or long term but also very much for the short term:
renewables are playing a rapidly increasingly role and by way of example, in 2011 they represented more than 70 %
of all new electricity generation capacity installed in the EU. The share of renewables could rise substantially, in gross
final energy consumption in 2050.

However, gas will indeed be critical for the transition. Substitution of coal (and oil) with gas in the short to medium
term could help to reduce emissions with existing technologies until at least 2030 or 2035. With evolving
technologies, gas might play an even increasing role. If carbon capture and storage (CCS) is commercially available
and applied at large scale, gas may even become a low-carbon technology. As the contribution of renewable
generation increases, there is also a need for more flexible resources as back-up capacity in the power system. In this
respect, gas will be important as a flexible back-up and balancing capacity where renewable energy supplies are
variable, especially in times of peak demand.

In general, global gas markets are changing, notably through the development of shale gas in North America. With
liquefied natural gas (LNG), markets have become increasingly global since transport has become more independent
from pipelines. Unconventional gas sources have become potentially important new sources of supply in or around
Europe. Together with internal market integration, these developments could reduce concerns related to gas imports’
current dependency on a small number of infrastructures. The scenarios of the Energy Roadmap 2050 also show that
the costs of transforming the energy system do not differ substantially from current policies and can even be lower.
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Question for written answer P-001626/12
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(14 February 2012)

Subject: Faulty breast implants

The UK Independence Party claims that EC law forbids the UK’s Medicines and Healthcare Regulatory Agency from
conducting checks on imported products that carry a CE (European Conformity) mark. s this true?

Further, the party says that British authorities should be allowed to make quality control spot checks on products
bearing a CE mark. Is there any EC law that would prevent a Member State from carrying out such checks?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(6 March 2012)

The Member States have a general obligation to take all necessary steps to ensure that medical devices may be placed
on the market and/or put into service only if they comply with the requirements of Directives 90/385/EEC (!),
93/42/EEC (*) or 98/79/EC () (Article 2 of each of these Directives).

The obligations of Member States to conduct market surveillance, including controls of imported products entering
the Union market are detailed in Regulation (EC) No 765/2008 (*). Article 27 of this regulation requires that the
authorities of the Member States carry out appropriate checks on the characteristics of products entering the Union
market on an adequate scale before those products are released for free circulation.

Article 19 of Regulation (EC) No 765/2008 requires national market surveillance authorities to perform appropriate
checks of products on the market, on an adequate scale, which may include documentary, physical or laboratory
checks, on the basis of adequate samples. Spot checks on products bearing the CE marking are therefore a necessary
means of effective market surveillance required by EU legislation.

OJL189,20.7.1990.
OJL169,12.7.1993.
OJL331,7.12.1998.
9 OJL218,13.8.2008.
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Question for written answer E-001630/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(10 February 2012)
Subject: iPads

Can the Commission state how many iPads have been provided for its staff, as well as the total cost of this provision?

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(23 March 2012)

As of mid-February 2012, the Commission had purchased 101 iPads for its staff, for a total cost of EUR 60.761.
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Question for written answer E-001631/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(10 February 2012)

Subject: RTL/CLT-UFA

Could the Commission inform me about any contracts it has awarded to the broadcaster RTL or its CLT-UFA
subsidiary since 1997?

Could the Commission further inform me about any concessions or licences that the companies may have been
granted during the same period?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 April 2012)

According to the information available, the Commission has not awarded any contract to the broadcaster RTL group
and its subsidiary CLT-UFA.

The Commission would refer the Honourable Member to its online database ‘Financial Transparency System’ (')
comprising the names of the beneficiaries of grants and other forms of support, awarded by the Commission every
year since 2007.

The Commission is not aware of the possible licenses granted to RTL during the same period. The broadcaster falls

within Luxembourg jurisdiction and the Commission would refer the Honourable Member to the national competent
authorities to enquire about this issue.

() http:[/ec.europa.eu/beneficiaries|/fts/index_en.htm
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001632/12
npog v Enrtpor)
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(10 @efpovapiov 2012)

Oépa: Eykatdotaon kai Aertoupyia avepoyewrtpldv oto ‘Opog Boupwvo Zudmiotag Kolavng

Ayavaxtnon mpokalel oe gopeic kar katoikoug g idtiotag N. Kolavng kat g euputepng mepoxijc n adetodotmon yia
EYKOTAOTAOT) TPLOY ALONKGY TAPKWY 0TI eUioINTEG Yia T fromotcthotnta meptoyés e Zavng Edikrc Mpootaciag — ZEI
(GR1330002 <Opn fopeiou Boupvou kar MéN\aw), mou meptfaAhouy v Eidiki) Zavn Awrtipnong — EZA (GR1330001
«Opog Boupvog — Kopugr) Aompofolvi) kat omou avamapayovial €dn aprakTikeOv TTveY, TPOCTATEVOHEVE AN TO
Mapapmpa [ g Odnytag 79/409/EOK, mou kivduveouv anod v mpdeKPOUsT] 0T TTEPUYLL TOV AVELOYEWITPLOV KAL N0
) datapagn tou evditpatog toug. Epeuves yia v opvidonavida tou Bovpvou (Hallmann 1996a-Mmnoupdakng 2005)
deiyvouv umofadpion, eve edika kataypagetar eagavior tou Leuyapiot Twv Baothagtwv, otadiakn peiwon Twv
avanapayopevey Cevyaplov Xpuoaetov and to 2004 £oc o 2010 (eidn xapaktnpiopov g ZEI). Ot dvo, pe ta ida
oroxela mapouotalopeves, MIIE yopiotkav, yia va epavilovtar mo nmieg ot emmtwoels (salami slicing), mpaktikn
katadikaopévy and v emotjpoviky kowotta. H adeodoton twv aiohikov mapkev eviog e ZEI, mou da
«Siepfolicouv» anod tpeig Sagopetikés kateuduvoelg Ty uynAig okoloyikic afiag EZA, xwpic afiohoynon pe Eidikr)
TTepipalhovrikr) Mehétn, épxetan oe avtideor] pe v eDviKi kat KOWOTIKY) vopodeoia, umnpetel Opwg ta képdr) Tou kegalaiou.
To oupQEPoV Tou KeQUAALOKPATI) EMEVOUTH avAyeTaL O «OMHOCLO GUPPEPOV» Kat HE autd Tov Tpomo Kadaylalovtal ot mo
KATAOTPOPIKES yia T okoouoTpata napepfaces. It autod 1 Pronowihdtyta napovotdler dpapatikr unofadpior). Sty
TIPOKEI|LEVT) TIEPIMTWOT), 1] XWPOUETIOT] KAt EYKATAOTOTN TV ALONKOV TAPKOV KAl TOV CUVOI®MV TOUG £PYWV TPLV TV EKTIOVI|ON)
e EMM «xat tou amapaitrou Away. Xxediou Onpioupyel Teteleopéva yeyovota pe TV €yKATAOTAON [BLOMIXAVIKGY
eykataotaoenv peyaAng kAipakag oto peyalutepo turpa e ZEI, ot aueon) enagn pe my EZA, napafralovrag v apyr g
npoAnyns kar aA\oug kavoves e Prootpng diayelptong Tou meptpahovtoc.

Supgovel n Enrtponn) pe v eykataotact mAIoUs avepoyeVIITpLOY O [ia and TIG MO EVAIGUTTES OpVIJONOYIKA TEPLOYES
tou diktvou Natura 2000; Eivar i mo nave yepodémoen cupfatr pe v unoypéwor] s ENadac, onwg kat kade aAlng
xopag e EE, yia cuppopgwon pe tig diedveic e unoypedoeis yia ) datrprion e fromowottag kar e1dikotepa e
ayprag opvidonavidag; Tupgovel 0Tl mpénet va napdoly and TG eEAMVIKEG apyEC oUYKEKpIEVa HETpA TPOOTAGIAG Yia Ta
npootateuopeva eidn) g ouykekpipevns ZEI kat EZA mou kivduvevouv amo tv Aertoupyia tov atoMKov oTadpov;

Anavrion tou k. Potoénik €€ ovopatog ¢ Emtponic
(30 Mapriov 2012)

T'a ) Yopodéton Tev aloMKov napkev npénet va tmpouviat ot StatdEels twv 0dnytov me EE yia ta aypia nmva (') kat toug
okotonoug (ta evbiartpata) (%). Elbikotepa, obpgova pe to apdpo 6 maplypagog 3 e odnyiag yia Toug 01koTomous, Kade
oy£d1o, un dpeca ouvdedpevo 1) avaykaio yia ) Swayeipior) tonou Natura 2000, to ontoio Opwg eivat duvatov va ennpedlet
OTHAVTIKG TOV &V Aoy TOTO ekTipdtal Seovtag, KadeauTo 1 and kool pe GANa oxedia, k¢ PO TIG EMMTOOEIS TOU GTOV
010, AaLfavopévey Unoyn Ty oToXeY diatprong Tou Tonou.

Avaloya e Ta anoTEAEGHATA TG TPOAVAPEPOLEVIG EKTIHNONG EMMTAOGENV, 1] appodia apyr) elte cUPQOVEL 1iE To oyedio, eite
Aapfaver ta avaykaio pETPA yia Vo PETPLACTOUV OL APVITTIKEG EMTTOCELS, MOTE VL Py DiyeTat 1 akepatdTTa Tou tonou. H
Enttpon) éxel ekdwoet kateuduvrpieg Ypappés oxeTikd pe Tov kahitepo Tpomo yia va eEacpaliCetar on ot egeifers g
ato\ikng evepyetag oupfifalovear pe tig Srataeg Tov odnyiev yia toug ootonous kat ta mova (%).

Eivar eudovn tev appodiey eNnvikav apydv va ebacpalicouv cuppdpguor e Tig tpoavagepopeves datagers. H Emtpornn
dev éxer evpepwvel oyetika pe Tig akpiPeic ouvdikes mou oyetiCovtar pe To €pyo To onoio avagépel o Afiotipo Méhog. H
Emtpor) eivan duvatdv va napépfer oe mepintwon mou undpyouv anodeifels yia napafiaon twv ev Aoyw datatewy.

() O8nyia 2009/147[EK (kwdikonompévn ékdoon mou avtikadiotd v odnyia 79/409/ EOK), EE L 20 g 26.1.2010.

()  Odnyia 92/43/EOK tou Zupfoudiou, g 21n¢ Maiou 1992, yia T diatripron tev guotkdv ootoney kadog kat g aypiag mavidag kat YAwpidag, EE L
206G 22.7.1992.

() http://ec.europa.eufenvironment/nature/natura2000/management/docs/Wind_farms.pdf.
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Question for written answer E-001632/12
to the Commission
Charalampos Angourakis (GUE/NGL)
(10 February 2012)

Subject: Installation and operation of wind turbines on Mount Vourinos, Siatista, Kozani

Civil organisations and individual citizens of Siatista in Kozani Prefecture and in the wider region are outraged by the
granting of a permit to establish three wind parks in the biodiversity-sensitive Special Protection Area, SPA
(GR1330002 ‘North Vourinos Mountains and Mellia’) surrounding the ‘Mount Vourinos — Asprovouni Summit’
Special Area of Conservation SAC (GR1330001), which is a breeding area for birds of prey protected by Appendix I
of Directive 79/409/EEC. These birds are endangered by the risk of colliding with the blades of the wind turbines and
by the disturbance of their habitat. Studies of the bird fauna of Vourinos (Hallmann 1996a-Bourdakis 2005) indicate
a deterioration in the situation, and have recorded, in particular, the disappearance of a pair of imperial eagles and a
gradual diminution in the numbers of breeding pairs of golden eagles between 2004 and 2010 (designated species in
the Special Protection Area). Two environmental impact assessments presented with the same data have been
separated so that the impact appears milder ('salami slicing’), a practice which is condemned by the scientific
community. Authorisation for the wind parks inside the Special Protection Area, breaching the ecologically valuable
Special Area of Conservation from three different directions, without any valuation in a Special Environmental Study,
violates national and Community legislation but serves capitalist profitability. The interests of the capitalist investor
are elevated into the ‘public interest’ and in this way the most destructive disruptions of ecosystems are condoned. It is
for this reason that society is witnessing a dramatic deterioration in biodiversity. In this particular case, the siting and
installation of windparks and their ancillary works prior to the elaboration of the Special Environmental Study and
the requisite long-term planning create faits accomplis, with the establishment of large-scale industrial installations
over the greater part of the Special Protection Area and bordering directly on the Special Area of Conservation. This
violates the principle of prevention and other rules of sustainable environmental management.

Does the Commission agree with the installation of a large number of wind turbines in one of the most sensitive
ornithological reserves of the Natura 2000 network? Is the choice of the abovementioned site compatible with the
duty of Greece, like that of every other EU country, to comply with its international obligations to conserve
biodiversity, and in particular that of wild bird fauna? Does it agree that specific protective measures must be taken by
the Greek authorities for the sake of the protected species of this Special Protection Area and Special Area of
Conservation that are endangered by the functioning of wind parks?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The siting of wind farms must be in accordance with the provisions of the EU Birds (') and Habitats (*) Directives. In
particular, according to Article 6(3) of the Habitats Directive, any plan or project not directly connected with or
necessary to the management of a Natura 2000 site but likely to have a significant impact thereon shall be subject to
an Appropriate Assessment, to evaluate the project’s impact, alone or in combination with other projects, on the site’s
conservation objectives.

Depending on the findings of the abovementioned assessment, the competent authority either agrees to the plan or
project or takes the measures necessary to mitigate negative effects, so that the integrity of the site is not affected. The
Commission has issued guidance on how best to ensure that wind energy developments are compatible with the
provisions of the Habitats and Birds Directives (*).

It is the responsibility of Greek competent authorities to ensure compliance with the aforementioned provisions. The
Commission has not been made aware of the precise circumstances related to the project referred to by the
Honourable Member. It can intervene if it is provided evidence of breach of those provisions.

() Directive 2009/147EC (codified version replacing Directive 79/409/EEC), OJ L 20, 26.1.2010.
()  Council Directive 92/43/EEC of 21 May 1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora, OJ L 206, 22.7.1992.
()  http://ec.europa.eufenvironment/nature/natura2000/management/docs/Wind_farms.pdf
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001633/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(10 @efpovapiov 2012)

Oépa: Mpootateudpevn Ovopaoia Mpoéhevong (TIOTT) Kahapdrta

Amo ug 13.6.1997 £xet kataxoplodet oto pnrpdo g EE 1 [pootatevopevr) Ovopacia TTpoglevong «Kahapatar (PDO
Kalamata). Tug 21.12.2009 umefAndn aimon ywo v enéktaor ¢ & Aoyo IIOI (ue appo gakélou
EL/PDO/0117/0037).

Inuewtéov ot mpokertar yia pia e£oywe onpavukn [IOI1, onwg mpokUmter, petall dMov, and tov appd Tev
ENALOTIAPaAYWY®V, OL OTOLOL TV UTIOOTNPILOLY, TV TapaywYIKT Toug tkavotnta (45 000 tovor emoing), kar Pefaing v
W11tEpeg UYNAT TOLOTITA TOU TPOTOVTOG, TOU eEaPETIKa TIapYEVOU eEhatoAddou.

Agdopgvou ot exer napédel peyalo xpoviko didotnpa and Ty unofoAn g altong, pmopel va pie evijpepooet n Emtpon oe
noto otadlo Ppioketar 1 ekétaon Tou gakelou and TG unnpeoies G Mmopel va pe Swfefuiwoer wg mpog TV dpeon
ohokMpwon e Sdikaoiag;

Anavon tou k. Ciolos €€ ovopatog g Emitpong
(20 Mapriov 2012)

H aiton kataydpiong tponomnoinong twv mpodlaypagev mpoioviog yia to mpoiov pe v [Ipootateudpev) Ovopaoia
Tpothevong (ITOT) «Kalamata» eMjgdn and wyv Emrtpomn otig 21 Aexepfpiov 2009. Agopd kuplog emgktaot g
Yewypagikrg meploxne aAld mepthapfaver eniong aAlayég oty meptypagn Tou mpoiovTog kat o pEdodo napaywync.

H g&étaon g atmong and mv Emtponr) katéhnEe oto oupnépaocpa OTL eival anapaitites CURTMPOUIATIKEG TANPOPOPIES
Kat, ot 16 Aexepfpiov 2010, aneotahn oty ENada attpa yia nepartépo mAnpogopies. ATavioes 0T epuTHHATA TOU
¢deoe 1 Emrtponr) eMjginoav otig 30 louviou 2011 oM and v efétact) TOUG MPOEKUYE OTL AMAITOUVTAL TEPAITEPE
dievkpwiceig kar aneotadn véo aimpa yia Sievkpwices ot 5 Agkepfpiou 2011. Ot amavtroels ota ev Aoyw epoTipata
eMjginoav ot 30 Aekepfpiou 2011.

H Emitpory oAokMpavel topa TV avaAucr Tev anaviroeny autev OOTE Va EKTINoEL €av 1 aiton mAnpoi méov Tig
anattioets Tou kavoviopoy (EK) apd. 510/2006 ().

() Kavoviopos (EK) apd. 510/2006 tou Tupfouliov g 201¢ Maptiov 2006 yia ™V mpootacia ToV yewypagikeov evdeifewv kat Tov ovopacthv
TIPOENEUOT|G TV YEOPYIKGY TPOIOVTLY Kat Twv Tpo@ipwy (EE L 93 g 31.3.2006, 0. 12).
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Question for written answer E-001633/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Protected Designation of Origin (PDO) Kalamata

Since 13 June 1997, the ‘Kalamata’ Protected Designation of Origin (PDO Kalamata) has been included in the EU
register. On 21 December 2009, an application was submitted for an extension of that PDO (file number
EL/PDO/0117/0037).

It should be noted that this is an extremely important PDO. This is clear, amongst other things, from the number of
oil producers who support it, their production capacity (45 000 tonnes annually), and of course the particularly high
quality of the product itself: extra virgin olive oil.

Given that there has been a considerable time lapse since the lodging of the application, can the Commission tell me
what stage its services have reached in their examination of the file? Can it provide me with an assurance that the
procedure will be promptly completed?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The application for registration of an amendment of the product specification of the Protected Designation of Origin
(PDO) ‘Kalamata’ was received by the Commission on 21 December 2009. It mainly concerns an increase of the
geographical area but also includes changes to the description of the product and to the method of production.

The scrutiny of the application by the Commission concluded that complementary information was necessary and a
request for further information was sent to Greece on 16 December 2010. Answers to our questions were received on
30 June 2011 but scrutiny showed that further clarifications were still necessary and a new request for clarification
was sent on 5 December 2011. Answers to those questions were received on 30 December 2011.

The Commission is currently finalising the analysis of those replies to assess whether the application now fulfils the
requirements of Regulation (EC) No510/2006 (').

() Council Regulation (EC) No 510/2006 of 20 March 2006 on the protection of geographical indications and designations of origin for agricultural
products and foodstuffs (O] L 93, 31.3.2006, p. 12).
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(6Br2apcra sepcus)

Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-001634/12
o Komucusra
(Ounus Xaknesa Xrocmenosa (ALDE)
(10 despyapu 2012 2.)

Ommuocto: EneprocniectsBaliy KpyuKm

Hpes CeNnTEMBpU 2012 r. ustnua CPOKBT 3a MBTEINIHE OT Ila3apa Ha BCUYKU 0OMKHOBEHN CIIEKTPUYECKN KPYIIKHK, € LET
3aMsiHaTa MM C €HEProcrecTsBalin. Omre npeny U3TNYaHe Ha TO3M CPOK IpaKIaHUTE 3all0YHaxa a Ce OIUIAKBAT OT KauecTBaTa
Ha HAKOM CHEProCIeCTABALLIN KPYIIKM, KOUTO BOIAT OO HaTOBApBAHE Ha ceMeliHuUTe 6}0]1}I(BTI/[, a CbIIO TaKa MMa CbMHEHME, ye
LIENINTE, KOUTO CU ITIOCTABU EC upes Te3n HeﬁCTBI/lH, € Bb3MOXKHO [1a HE 6’bHaT TIOCTUTHATU.

Cunra mu KoMucnmsra, ue Morar u ciejiBa a 6'b]IHT NpennpueTit TOMbIIHUTEITHN HEeJCTBMSI, KOUTO Ha IIOBUILAT e(l)eKTI/lBHOC'ITa
Ha IpoBEXNaHaTa MOJIMTHKATA VM a rapaHTUpaT 3alllTa Ha IpaBaTa Ha IIOTpe6]/ITCIII/[TC? HpeIIBI/I)K]Ia 1 Kommcnsra takusa
MEPKU 1 €BEHTYalIHO KaKBM Ca Te?

OTroBop, MameH ot r-H Votunrep ot uMero Ha Komucusra
(30 mapm 2012 2.)

[Ipepasrnexnanero Ha Pernamenta e mpensuueno 3a 2014 r. KomucysATa He 11anmpa pepasriexpgane mpeay Tasy JaTa.

[llo ce oTHACS 110 3auIMTATa HA ITPaBaTa Ha moTpebutenyre, Komyicnsita Ou mckarna na HaCOuM BHIMAHMETO HA YBAXKACMIS UIICH
Ha [lapnameHTa KbM OTTOBOpA, KOITO € Hana Ha mycMeH Bbipoc E-8792/10 Ha r-u Tapabena (). OcseH u3McKBaHusTa 32
KayecTBOTO 1 CPOKA Ha €KCIUIOATaLMsl, 3a KOMTO Ce CIOMeHaBa B [I0COUEHMsI OTIOBOP, 110 OTHOLIEHME Ha €HeProCIecTsBalTe
Jiamnu, yckany Ha nasapa B EC, ce npuarar u sakoHonatensure akrose Ha EC 3a 3awyra Ha norpedurenute (7).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/.
()  upekrusure, u3bpoern B npuiioxennero koM Hupektusa 98/27 [EO Ha Esponeiickus napiament u Ha Chseta ot 19 Mait 1998 rofHa OTHOCHO McKoBeTe
3a NPeyCTAHOBSBAHE HA HAPYLIEHMS € LIeJT 3allIMTa HA MHTepecuTe Ha norpeburenure, OBL 166, 11.6.1998 1.
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Question for written answer E-001634/12
to the Commission
Filiz Hakaeva Hyusmenova (ALDE)
(10 February 2012)

Subject: Energy saving light bulbs

In September 2012, the phase-out period for withdrawal of all ordinary light bulbs from the market expires, the goal
being to replace them with energy saving ones. Even before the expiry of this period, the public has started to
complain about the quality of some energy saving light bulbs, which has placed a burden on family budgets.
Furthermore, there are doubts as to whether the targets which the EU is seeking to achieve through these measures are
attainable.

Does the Commission believe that additional measures could and should be taken to increase the effectiveness of the
policy being pursued and ensure that consumer rights are protected? Does the Commission envisage taking such
measures and, if so, what form would these take?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The revision of the regulation is scheduled for 2014. The Commission has no plans to revise the regulation before this
date.

As regards the protection of consumer rights, the Commission would refer the Honourable Member to its answer to
Written Question E-8792/10 by Mr Tarabella ('). In addition to the quality and lifetime requirements referred to in
that answer, the EC laws on consumer protection (*) apply to the energy saving lamps placed on the market in the EU.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/.
()  Directives listed in the annex of Directive 98/27/EC of the Parliament and of the Council of 19 May 1998 on injunctions for the protection of
consumers’ interests, O] L 166, 11.6.1998.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-001636/12
til Kommissionen
Jens Rohde (ALDE)
(10. februar 2012)

Om: Retten til at strejke

Dagbladet Politiken skriver mandag den 6. februar 2012, at den er kommet i besiddelse af et udkast til en forordning
fra Kommissionen som en del af en lovpakke om revideringen af reglerne for udstationerede arbejdstagere. Efter
sigende vil forslaget til den nye forordning forpligte alle medlemsstater til at advare Kommissionen, hver gang der er
optrak til arbejdskonflikter. [ Danmark gelder den danske model, hvor fagforeninger og arbejdsgivere aftaler lon- og
arbejdsvilkdr, og kan de ikke n til enighed, har de ansatte lov og ret til at strejke.

Forordningen vil ogsd kunne gore det muligt for Kommissionen at indbringe strejker for EU-domstolen, som herefter
kan demme en strejke ulovlig, hvis den kraenker EU-traktatens artikel 45 om arbejdskraftens og kapitalens fri
bevaegelighed.

Der er udbredt bekymring bade fra arbejdstager- og arbejdsgiverside over, at Kommissionen udkast ikke vil bringe
oget juridisk klarhed om udstationerede arbejdstagere retsstilling i forhold til strejkeretten og den frie bevagelighed.
Man er teevrtimod bekymret over, at det vil forverre retssikkerheden.

Kan Kommissionen be- eller afkrafte ovenstdende? Hvordan mener Kommissionen i bekraftende fald, at et sidan
forslag ville vaere i overensstemmelse med bade proportionalitets- og subsidiaritetsprincippet?

Kan Kommissionen garantere, at den i sit udkast til forordning vil respektere medlemsstaternes ret til at organisere
deres arbejdsmarked fuldt ud, s aftalemodellen kan bestd i de lande, som har tradition herfor?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(3. april 2012)

Den 21.marts 2012 vedtog Kommissionen en lovpakke for at forbedre beskyttelsen af udstationerede
arbejdstagere (). Det overordnede mél med lovpakken er at forbedre anvendelsen af direktivet om udstationering af
arbejdstagere fra 1996 (%) ved at gore det lettere for arbejdstagerne at gore deres rettigheder geeldende, samtidig med
at der i fuldt omfang tages hensyn til det indre marked, og hvordan det fungerer.

Kommissionen har fremsat et forslag til forordning om udevelse af retten til kollektive skridt i henhold til reglerne om
fri etableringsret og fri udveksling af tjenesteydelser (*). Forslaget er helt i overensstemmelse med EU-Domstolens
praksis (), idet det sikrer, at der til fulde tages hensyn til den grundlaggende ret til at tage kollektive skridt, herunder
retten til at strejke, ved udevelsen af etableringsretten og retten til at levere tjenesteydelser og omvendt til retten til at
udeve disse skonomiske friheder ved udgvelsen af den grundlaeggende ret til at tage kollektive skridt.

Forslaget bergrer pa ingen made de nationale bestemmelser om retten til at strejke og skaber ikke nye hindringer pa
europzisk plan for udevelsen af retten til at strejke. Som det kreeves i artikel 1521 traktaten om Den Europaiske
Unions funktionsmade, respekterer forslagene arbejdsmarkedsparternes rolle og uafhangighed, swrlig hvad angér
overenskomstforhandlinger. Det tager ogsd hensyn til de nationale overenskomstsystemers forskelligartede karakter.

() http:[Jeuropa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP[12/26 7 &format=HTML&aged=0&language=DA&guiLanguage=en.

()  Europa-Parlamentets og Réidets direktiv 96/71/EF af 16.december 1996 om udstationering af arbejdstagere som led i udveksling af
tjenesteydelser.

() KOM(2012)0130 endelig.

(%  Domaf 11. december 2007, Viking, sag C-438/05; dom af 18. december 2007, Laval, sag C-341/05.
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Question for written answer E-001636/12
to the Commission
Jens Rohde (ALDE)
(10 February 2012)

Subject: The right to strike

On Monday 6 February 2012, the Danish daily newspaper Politiken wrote that it had obtained a draft regulation from
the Commission forming part of a legislative package amending the rules for posted workers. The proposed new
regulation reportedly requires all Member States to inform the Commission whenever an industrial dispute is in the
offing. In Denmark, the Danish model applies: trade unions and employers agree on pay and working conditions; and
if they are unable to reach an agreement, workers are entitled to strike.

The regulation would also make it possible for the Commission to refer strikes to the European Court of Justice,
which may then rule that a strike is unlawful if it contravenes Article 45 TFEU concerning the free movement of
workers and capital.

There is widespread concern on the part of both workers and employers that the Commission’s draft will not increase
legal clarity with regard to the legal position of posted workers in relation to the right to strike and free movement.
On the contrary, there is concern that it will reduce legal certainty.

Can the Commission confirm or deny the above? How, in the view of the Commission, if it gives confirmation, would
such a proposal be in line with both the proportionality principle and the subsidiarity principle?

Can the Commission guarantee that, in its proposal for a regulation, it will observe the right of Member States to
organise their labour market in every respect, so that the collective bargaining model can remain in place in those
countries that have traditionally applied it?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(3 April 2012)

On 21 March 2012, the Commission has adopted a legislative package to improve protection for posted workers (').
The overall aim of the package is to improve the application of the posted workers directive from 1996 () by
reinforcing the exercise of workers’ rights while fully safeguarding the functioning of single market.

The Commission has put forward a proposal for a regulation on the exercise of the right to take collective action
within the context of the freedom of establishment and the freedom to provide services (*); the proposal is fully in line
with the case law of the Court of Justice of the EU (*) by ensuring the full respect of the fundamental right to take
collective action, including the right or freedom to strike, by the exercise of the freedom of establishment and the
freedom to provide services and conversely the respect of these economic freedoms by the exercise of the
fundamental right to take collective action.

The proposal leaves national law on the right to strike entirely unaffected and creates no additional obstacles at
European level to the exercise of the right to strike. In accordance with Article 152 TFEU, the proposal respects the
role and autonomy of social partners in particular with respect to collective bargaining. It moreover takes into
account the differences in national industrial relation systems.

") http://europa.eu/rapid/pressReleasesAction.do?reference=IP/12/267 &format=HTML&aged=0&language=EN&guilLanguage=en.

Directive 96/71/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 1996 concerning the posting of workers in the framework of
the provision of services.

COM(2012) 130 final.

(% Judgment of 11 December 2007, Viking, Case C-438/05; judgment of 18 December 2007, Laval, Case C-341/05.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001637/12
an die Kommission
Alexander Graf Lambsdorff (ALDE)
(10. Februar 2012)

Betrifft: Einheitlicher Ansprechpartner

Mit der Dienstleistungsrichtlinie wurden die Mitgliedstaaten verpflichtet, einen ,einheitlichen Ansprechpartner
einzurichten. Dieser soll Behordengdnge fiir Dienstleister auf der regionalen Ebene erheblich vereinfachen und
beschleunigen. In Deutschland wird diese Stelle oft von mehreren Kreisen gemeinsam eingerichtet und verwaltet.
Trotz der Zusammenlegung wird laut einem Bericht aus der Region Aachen die inhaltliche Funktion des einheitlichen
Ansprechpartners nur sehr gering in Anspruch genommen. Im Monat gehen dort eine bis zwei Anfragen ein. Aus den
Anfragen geht regelmifig hervor, dass kein Standort innerhalb der Region favorisiert wird, sondern ein generelles
Interesse an der Region besteht. Konkrete Antragsverfahren haben sich aus den Anfragen bislang nicht ergeben.
Insgesamt ist die Arbeit des einheitlichen Ansprechpartners im Schwerpunkt administrativ.

1. Wie wird der einheitliche Ansprechpartner in anderen Mitgliedstaaten bzw. anderen Regionen Deutschlands
organisiert?

2. Welche Erfahrungen hat die Kommission aus anderen Mitgliedstaaten bzw. anderen Regionen Deutschlands?
3. Inwieweit wird der einheitliche Ansprechpartner in anderen Mitgliedstaaten in Anspruch genommen?

4. Wurde der einheitliche Ansprechpartner bereits in allen Mitgliedstaaten eingerichtet?

Antwort von Michel Barnier im Namen der Kommission
(2. April 2012)

Die Mitgliedstaaten konnten bei der Erfillung ihrer Verpflichtung zur Schaffung funktionsfihiger ,Einheitlicher
Ansprechpartner gemif$ der Dienstleistungsrichtlinie (2006/123/EG) frei iiber deren nationale Organisationsform
entscheiden, einschlieBlich der Wahl zwischen einer zentralen Einrichtung oder verschiedenen einzelnen
Ansprechpartnern. Die meisten Mitgliedstaaten entschieden sich fiir eine zentrale elektronische Form, manche
richteten zusitzlich physische Ansprechpartner ein. In Deutschland verfiigt jedes Bundesland iiber eine eigene
Portallosung.

In allen Mitgliedstaaten wurde bereits ein ,Einheitlicher Ansprechpartner” eingerichtet oder befindet sich im Aufbau.
Es gibt allerdings deutliche Unterschiede zwischen den Portalen, was die Zuganglichkeit, die Informationsqualitit,
den Entwicklungsstand, die Nutzbarkeit, die Benutzerfreundlichkeit und die Verfiigbarkeit der elektronischen
Verfahren angeht. Deutlicher Verbesserungsbedarf besteht noch bei der Erleichterung grenziiberschreitender
Transaktionen, insbesondere in Bezug auf die verfiigbaren Sprachversionen und die Akzeptanz von elektronischen
Personalausweisen und elektronischen Signaturen. Die Benutzerzahlen variieren erheblich zwischen den einzelnen
Mitgliedstaaten, je nachdem ob die ,Einheitlichen Ansprechpartner” fest in umfassendere elektronische
Behordendienste eingebunden sind oder eher als Einzellosungen zur Erfullung der Dienstleistungsrichtlinie konzipiert
sind.

Zur Bewertung des ordnungsgemiflen Funktionierens der ,Einheitlichen Ansprechpartner” in allen Mitgliedstaaten
wurde eine umfangreiche Studie durchgefiihrt, deren Ergebnisse in Kiirze veroffentlicht werden. Was Deutschland
angeht, so wurden in der Studie die ,Einheitlichen Ansprechpartner” dreier Bundeslinder untersucht: Rheinland-
Pfalz, Hessen und Brandenburg. Die Kommission wird auferdem mit dem néchsten Bericht zur Umsetzung der
Dienstleistungsrichtlinie eine Vergleichsstudie zu den ,Einheitlichen Ansprechpartnern” vorlegen. Die Kommission
ist der Ansicht, dass bei vielen Mitgliedstaaten immer noch Verbesserungen notwendig sind, um die volle
Funktionsfahigkeit der ,Einheitlichen Ansprechpartner” zu erreichen.
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Question for written answer E-001637/12
to the Commission
Alexander Graf Lambsdorff (ALDE)
(10 February 2012)

Subject: Points of single contact

The Services Directive required Member States to designate ‘points of single contact’. These are intended to make it
much easier and quicker for service providers to complete procedures on a regional level. In Germany, this office is
often established and administered by several administrative districts acting together. Despite this pooling, a report
from the Aachen region indicates that very little use is made of the single point of contact as regards content. Only
one or two inquiries are received each month. Inquiries regularly indicate that there is no preference for a particular
location within the region, but that a general interest in the region exists. To date there have been no specific
applications following on from the inquiries. Overall, the work of the points of single contact is mainly
administrative.

In view of the above, will the Commission say:

1. How are the points of single contact organised in other Member States or in other regions of Germany?
2. What experience does it have from other Member States or other regions of Germany?

3. How much use is made of the services of the points of single contact in other Member States?

4. Have points of single contact already been established in all Member States?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(2 April 2012)

In fulfilling their obligations to establish operational Points of Single Contact (PSCs) under the Services Directive
(Directive 2006/123EC), Member States were free to decide how to organise the PSC in their territories, and to decide
whether to either set up one single centralised body or to operate several PSCs. Most Member States opted for
centralised electronic PSCs, some also set up complementary physical PSCs. In Germany, each federal state has its
own portal solution.

A PSC has either been set up or is under development in all Member States. There are however noticeable differences
between portals with regard to the accessibility, quality of information provided, level of sophistication, usability,
user-friendliness and availability of electronic procedures. Significant improvements need to be made to facilitate
cross-border transaction completion, in particular on language availability and the acceptance of eIDs and
eSignatures. Usage levels differ considerably between Member States, depending largely on whether the PSCs are well
integrated into wider e-Government services or act on a stand-alone basis for purposes of compliance with the
Services Directive.

To assess the functioning of the PSCs in all Member States, a large study has just been carried out and its results will
soon be published. In the case of Germany, the study analyses the PSCs of three Linder: Rhineland-Palatinate, Hessen
and Brandenburg. The Commission will also include a comparative analysis of the Points of Single Contact in the
forthcoming report on the implementation of the Services Directive. The Commission is of the opinion that
significant efforts are still required from many Member States to achieve fully operational Points of Single Contact.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001643/12
ala Comisiéon
Maria Badia i Cutchet (S&D), Alejandro Cercas (S&D) y Inés Ayala Sender (S&D)
(10 de febrero de 2012)

Asunto: Movilizacién del Fondo de Adaptacion a la Globalizacion (FEAG) en el caso de Spanair

El pasado 27 de enero la compaiiia aérea Spanair —empresa con importante participacion de la Generalitat de
Catalunya— anuncio el cese definitivo de operaciones y su solicitud de concurso de acreedores. La disolucién de la
compafiia afectd a cerca de 22 000 pasajeros y dejé sin empleo a mds de 2 600 trabajadores y trabajadoras.

La situacion de la plantilla es incierta. El personal se encuentra, por el momento, en permiso retribuido y ha cobrado
parte de la némina de enero. No obstante, no dispone de ningtin tipo de informacién sobre las posibilidades de
recolocacion, el cobro de indemnizaciones y la situacion en que quedardn sus derechos para solicitar una prestacion
por desempleo.

En este contexto, la Unién Europea, en conformidad con el Reglamento (CE) n° 1927/2006, pone a disposicion de los
Estados miembros el Fondo Europeo de Adaptacion a la Globalizacién (FEAG) para respaldar la reinsercién de
trabajadores en paro, afectados por despidos provocados por perturbaciones econémicas graves derivadas de las
transformaciones asociadas a la globalizacién.

A laluz de la situacién de los trabajadores y trabajadoras afectados por la quiebra de Spanair:

¢Ha habido alguna medida de anticipacion por parte de la Comision ante este grave problema? ;Piensa en el futuro
ayudar a las autoridades regionales y nacionales? ;Cree la Comision oportuna la movilizacion del FEAG para este
caso, como ya se ha hecho en algunos Estados miembros para diferentes sectores, desde la creacién del fondo?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(29 de marzo de 2012)

La Comisién no tiene noticia de que las autoridades espafiolas estén preparando una solicitud de ayuda del Fondo
Europeo de Adaptacion a la Globalizacién (FEAG) para socorrer a los trabajadores que pueda despedir esta empresa.
Si Su Sefiorfa desea saber si estd previsto presentar esa solicitud, le invitamos a que se dirija a la persona de contacto
del FEAG en Espaiia (').

El Consejo no llegd a un acuerdo con respecto a la propuesta de la Comision que ampliaba la posibilidad de solicitar
financiacion del FEAG para ayudar a hacer frente a los despidos ocasionados por la crisis financiera y econdémica
mundial. Por tanto, tal posibilidad expiré al término de 2011. Si Espafia presentara ahora una solicitud relativa a los
trabajadores que puedan ser despedidos por Spanair, tendria que demostrar que existe un vinculo entre esos despidos
y los cambios en las pautas del comercio mundial en el dmbito de la aviacion.

() Las direcciones de contacto pueden consultarse en el sitio web del FEAG: http:/[ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=581&langld=es
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Question for written answer E-001643/12
to the Commission
Maria Badia i Cutchet (S&D), Alejandro Cercas (S&D) and Inés Ayala Sender (S&D)
(10 February 2012)

Subject: Mobilisation of the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) for the case of Spanair

On 27 January 2012, the airline Spanair — a company in which the Autonomous Government of Catalonia is a
major shareholder — announced permanent cessation of operations and that it would be filing for bankruptcy. The
dissolution of the company affected nearly 22 000 passengers and left more than 2 600 workers unemployed.

The situation of the workforce is uncertain. For the moment, staff are on paid leave and have received part of their
January salary. However, they have no information about relocation possibilities, receiving compensation, or the
situation with regard to their right to apply for unemployment benefit.

In this context, the European Union, in accordance with Regulation (EC) No 1927/2006, makes the European
Globalisation Adjustment Fund (EGF) available to Member States to support the reintegration of workers made
unemployed because of severe economic disruptions resulting from changes associated with globalisation.

In light of the situation of workers affected by the collapse of Spanair, has the Commission taken any anticipatory
measure in the face of this serious problem? Does it intend to help regional and national authorities in the future?
Does the Commission believe it appropriate to mobilise the EGF in this case, as has already been done in some
Member States for different sectors, since the fund was created?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The Commission is not aware of any application being prepared by the Spanish authorities to request a contribution
from the European Globalisation Adjustment Fund (EGF) in order to provide assistance to the workers who may be
made redundant by this company. To find out whether there are plans to submit an application, the Honourable
Member is advised to get in touch with the EGF contact person for Spain (').

The Council has failed to agree on the Commission proposal extending the possibility of submitting applications for
EGF funding to help deal with the redundancies caused by the global financial and economic crisis. This possibility
therefore expired at the end of 2011. Any application from Spain in respect of the workers who may be made
redundant by Spanair would now have to demonstrate a link between these redundancies and changes in world trade
patterns as regards aviation.

() Contact details are available on the EGF website at http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catld=581&langld=es.
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Question avec demande de réponse écrite E-001644/12
ala Commission
Francois Alfonsi (Verts/ALE)
(10 février 2012)

Objet: Simplification des dossiers de financement de projets culturels

La simplification des procédures est une priorité pour la programmation 2014-2020. En matiére culturelle, il est
regrettable que les procédures actuelles, lourdes et cotiteuses, excluent de fait les bénéficiaires potentiels quand leurs
projets sont de dimensions modestes.

Dés lors, les populations moins nombreuses, comme dans le monde rural et dans les régions relevant de l'article 174
du traité sur le fonctionnement de I'Union Européenne, ou encore lorsqu'il s'agit de peuples issus de cultures
minoritaires, se trouvent privées du concours des fonds européens pour exercer leur droit a la culture.

Ainsi, l'auteur de la présente question souhaiterait connaitre les mesures de simplification envisagées par la
Commission pour que la constitution des dossiers ainsi que les procédures de sélection, de suivi et d’évaluation soient
plus accessibles aux petits porteurs de projets, selon le principe de proportionnalité.

Que compte faire la Commission a ce sujet?

Réponse donnée par Mme Vassiliou au nom de la Commission
(12 avril 2012)

La Commission tient a rappeler que le programme «Culture» actuel de 'Union européenne est accessible aux petites
entités, tout comme le sera son successeur, le programme «Europe créative». Le rapport de la Commission du
10janvier 2011 sur I'évaluation intermédiaire du programme montre quil est majoritairement utilisé par des
organismes de petite ou moyenne taille: 55 % des bénéficiaires pour des projets de coopération ont moins de onze
salariés et cette proportion passe a 63 % pour les maisons d’édition ayant obtenu des subventions pour la réalisation
de traductions littéraires.

L'évaluation intermédiaire montre aussi que les bénéficiaires sont généralement satisfaits des simplifications
apportées depuis 2007, telles que I'élaboration d'un guide précisant les délais et les informations stables,
l'introduction de formulaires de demande en ligne ou le recours aux paiements forfaitaires. Le processus de sélection a
aussi été rendu plus rapide grace a une meilleure utilisation de la procédure de comitologie (comme la Commission I'a
indiqué au Parlement européen dans sa lettre du 30 juillet 2010). Pour les projets sélectionnés en 2009, cela
représente un gain de temps de 54,5 jours en moyenne par rapport a 2008, et de 117 jours par rapport a 2007.

Le programme «Europe créative» sera plus simple encore, avec une utilisation accrue des taux forfaitaires, des
décisions de subvention et des conventions-cadres de partenariat. Le nombre d’appels a propositions du volet culture
passera de neuf a quatre.

Pour la politique de cohésion, la Commission a proposé des changements profitant aux bénéficiaires modestes,
comme 'extension du recours aux cotts simplifiés. La Commission cherche aussi a limiter leurs frais de controle et de
rédaction de rapports.
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Question for written answer E-001644/12
to the Commission
Francois Alfonsi (Verts/ALE)
(10 February 2012)

Subject: Simplifying funding for cultural projects

Simplifying procedures is a priority for the 2014-2020 programming period. With regard to culture, it is regrettable
that current procedures, which are burdensome and costly, effectively exclude potential beneficiaries with small-scale
projects.

This means that smaller population groups, such as those in rural areas and in the regions covered by Article 174 of
the Treaty on the Functioning of the European Union, or even people from minority cultures, are deprived of
European funding assistance to exercise their right to culture.

[ therefore wish to know what simplification measures the Commission is considering to ensure that funding
applications as well as selection, monitoring and evaluation procedures are more accessible to promoters of small-
scale projects, according to the principle of proportionality.

What does the Commission intend to do with regard to this issue?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(12 April 2012)

The Commission would recall that the current EU Culture Programme is accessible to small organisations, as will be
its proposed successor ‘Creative Europe’. The Commission’s report of 10 January 2011 on the interim evaluation of
the programme shows that it is predominantly used by small and medium-sized organisations: 55 % of the
organisations receiving cooperation support have less than 11 employees, and this share increases to 63 % for
publishing houses who have benefitted from literary translation grants.

The interim evaluation also showed that beneficiaries are generally satisfied with the simplifications which have been
made since 2007. These include a Programme Guide providing stable information and deadlines, online application
forms and the use of lump sums. The selection process has also been shortened by a more optimal use of the
comitology procedure (as reported by the Commission to the European Parliament by letter of 30 July 2010). The
average time gain for project selections in 2009 was 54.5 days when compared to 2008 and 117 days over 2007.

Creative Europe will introduce further simplifications, such as greater use of flat rates, grant decisions and framework
partnership agreements. The number of calls for proposals under the Culture Strand will be reduced from nine to
four.

For cohesion policy, the Commission has proposed arrangements relevant for small beneficiaries e.g. extension in the
use of simplified costs. The Commission also seeks to limit the audit and reporting burden of small beneficiaries.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001645/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Benzina in Italia

In Italia la benzina costa il 2 % in pit della media dell’area dell'euro. In Spagna un litro di benzina verde costa il 21 %
in meno, mentre in Svizzera si risparmia il 20 %.

L'emergenza benzina danneggia i consumatori, sia direttamente al momento del rifornimento, che indirettamente
con il rincaro dei prodotti, in primis gli alimentari, che subiscono le fluttuazioni dei carburanti.

Il problema fondamentale & rappresentato dal peso delle accise per litro di benzina, percentuale che in Italia tocca il
60 %.

1. Cio premesso, pud la Commissione far sapere qual ¢ I'incidenza delle tasse, delle accise e degli altri oneri fiscali e
non per litro di benzina negli Stati membri?

2. Puo la Commissione intervenire per tentare di limitare 'esponenziale aumento del costo di un bene cosi caro ai
consumatori, ad esempio attraverso una direttiva sul riavvicinamento delle imposte sulla benzina?

Risposta data da Algirdas Semeta a nome della Commissione
(26 marzo 2012)

1. Leinformazioni sulle aliquote IVA e di accisa applicate alla benzina in ogni Stato membro sono disponibili sul
sito web della Commissione (*).

2. La Commissione conferma che in Italia le aliquote applicabili alla benzina senza piombo sono passate da
613,20 euro per 1000 litri nel 2011 a 704,20 euro nel 2012, registrando il primo aumento dal 2005.

Attualmente la direttiva 2003/96/CE (*) stabilisce un certo grado di armonizzazione delle accise applicabili ai prodotti
energetici e all’elettricita, fra l'altro stabilendo aliquote minime. Oltre a tali aliquote minime, gli Stati membri hanno la
facolta di fissare i livelli di imposizione ritenuti piti opportuni, tenuto conto di considerazioni di politica nazionale. 1l
13 aprile 2011 la Commissione ha presentato una proposta di revisione della direttiva in questione () al fine, tra
l'altro, di allineare la tassazione dell'energia agli obiettivi del'UE in materia di energia e cambiamenti climatici e, al
contempo, di garantire il corretto funzionamento del mercato interno grazie a un trattamento fiscale coerente delle
fonti energetiche.

() Aliquote IVA e di accisa: pagina 9 del documento disponibile all'indirizzo:
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/excise_duties/energy_products/rates/excise_duties-
part_ii_energy_products_en.pdf

GUL 283 del 31.10.2003.

()  COM(2011)169 def.
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Question for written answer E-001645/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(10 February 2012)

Subject: Petrol in Italy

In Italy, petrol costs 2 % more than the Eurozone average. In Spain, a litre of unleaded petrol costs 21 % less, while the
Swiss enjoy savings of 20 %.

The petrol emergency is harming consumers, both directly when refuelling and indirectly through the increased
prices of goods, foodstuffs first and foremost, which are affected by fluctuating fuel prices.

The basic problem is the amount of excise duty charged per litre of petrol, a percentage that reaches 60 % in Italy.

1. Inthe light of the above, can the Commission disclose the incidence of the taxes, excise duties and other charges
and costs per litre of petrol in the Member States?

2. Can the Commission intervene to try to limit the exponential increase in the cost of a commodity that is so
expensive for consumers, for example by proposing a directive on the approximation of taxes on petrol?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(26 March 2012)

1. Information on the rates of excise duty and VAT applied to petrol in all Member States is available on the
website of the Commission (*).

2. The Commission confirms that Italy increased the tax rate applicable to unleaded petrol from EUR 613.2 per
10001in 2011 to EUR 704.20 in 2012, which was the first increase since 2005.

Currently Directive 2003/96/EC (%) provides for a certain degree of harmonisation of excise duty applicable to energy
products and electricity, inter alia by setting minimum rates. Above these minima, Member States can fix levels of
taxation as they see fit, taking into account national policy considerations. The Commission presented on
13 April 2011 a proposal for a revision of the directive () which aims inter alia at bringing energy taxation closer into
line with the EU energy and climate change objectives whilst ensuring the proper functioning of the internal market,
through a consistent tax treatment of energy sources.

() Excise duty rates and VAT rates: page 9 of
http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/excise_duties/energy_products/rates/excise_duties-
part_ii_energy_products_en.pdf

OJ L 283,31.10.2003.

COM(2011) 169.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001646/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Figura dell'odontoprotesista
Alcuni Stati membri riconoscono la figura professionale dell'«odontoprotesista». Questo non avviene in Italia.

1. Puo la Commissione far sapere quali sono i paesi dell'Unione dove la professione dellodontoprotesista ¢
riconosciuta?

2. Quali paesi, in particolare, prevedono deduzioni fiscali sulle azioni preventive odontoiatriche?

Risposta data da Michel Barnier a nome della Commissione
(4 aprile 2012)

Secondo le informazioni dell'International Federation of Denturists la professione di odontoprotesista ¢ riconosciuta in
Regno Unito, Danimarca, Paesi Bassi, Finlandia, Irlanda, Svezia e Svizzera.

L'articolo 132, paragrafo 1, lettera e), della direttiva IVA stabilisce che gli Stati membri esentano le prestazioni di
servizi effettuate nell'esercizio della loro professione dagli odontotecnici, nonché le forniture di protesi dentarie
effettuate dai dentisti e dagli odontotecnici; questi non possono quindi dedurre VA pagata per i propri acquisti.
Quando le condizioni di esenzione non sono soddisfatte, gli Stati membri possono, in alcuni casi, applicare alle
forniture di un odontoprotesista un'aliquota IVA ridotta (').

() Articolo 98, in combinazione con la categoria 15 dell'allegato 11 della direttiva IVA.
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Question for written answer E-001646/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(10 February 2012)

Subject: The professional status of denturists/clinical dental technicians
Some Member States recognise the profession of denturist/clinical dental technician. This is not the case in Italy.

1. Can the Commission state which EU Member States recognise the profession of denturist/clinical dental
technician?

2. Which countries provide for tax deductions in respect of preventive dentistry work?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 April 2012)

Based on information from the International Federation of Denturists the Commission understands that the
profession of ‘dental prosthetist’ (also known as ‘denturist’ or ‘clinical dental technician’) is recognised in the United
Kingdom, Denmark, the Netherlands, Finland, Ireland, Sweden and Switzerland.

Article 132(1)(e) of the VAT Directive states that Member States shall exempt the supply of services by dental
technicians in their professional capacity and the supply of dental prostheses by dentists and dental technicians, As a
result, they cannot deduct VAT paid for their purchases. When the conditions to be exempt are not fulfilled, Member
States are allowed, in some cases, to apply a reduced VAT rate on the supplies by denturist ().

() Article 98 in combination with Category ¢5 of Annex IlI to the VAT Directive.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001647/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Cristiana Muscardini (PPE)

(10 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Diritto di proprieta e situazione in Venezuela

11 diritto di proprieta, garantito nell'Unione europea dall'articolo 17 della Carta dei diritti fondamentali dell'Unione
europea, oltre che da molte Costituzioni nazionali, in Venezuela sta scomparendo. I beni dei privati, con una legge
approvata recentemente, possono passare allo Stato, come & successo a Cuba, senza indennizzo alcuno. Sono state
espropriate forzosamente industrie, terreni agricoli, alberghi ed ora possono espropriare anche immobili, case
d'abitazione comprese. E stato creato un ufficio apposito per queste espropriazioni, che lasciano le famiglie senza
tetto e senza lavoro. Sono colpite in modo particolare le proprieta immobiliari di cittadini provenienti dall’Europa,
oltre che dagli Stati Uniti.

Alla luce di quanto sopra, puo il Vicepresidente/Alto Rappresentante precisare quanto segue:
1. Ealcorrente della situazione?
2. Haintrapreso iniziative per la tutela del diritto alla proprieta dei cittadini provenienti dall’Europa?

3. Ein grado di coordinare I'azione dei consolati dei paesi dell'Unione per esercitare pressioni nei confronti del
governo venezuelano ed evitare che molte famiglie vengano colpite da questo provvedimento iniquo, frutto di
un'ideologia che ha gia provocato danni immensi in molte parti del mondo?

4. Non ritiene opportuno affrontare questo argomento in occasione di eventuali negoziati con il Venezuela?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(11 maggio 2012)

L'Unione europea segue attentamente la situazione politica ed economica in Venezuela, tramite la delegazione dell'UE
a Caracas che sorveglia da vicino le nazionalizzazioni e le espropriazioni di beni in possesso delle imprese dell’'UE.

In generale, in passato i casi di nazionalizzazione ed espropriazione di beni europei sono stati risolti in modo
soddisfacente nel quadro di accordi bilaterali di promozione e di tutela degli investimenti, anche se di solito solo dopo
lunghe trattative. Solo in pochi casi non ¢ stato possibile raggiungere un accordo sull'indennizzo dei proprietari dei
beni espropriati.

La questione dei cittadini (solitamente con la doppia nazionalita) che subiscono le cosiddette «azioni di salvataggio» e
le invasioni di terreni (e piti recentemente di immobili) & diversa e spesso pitt complessa. La tutela dei diritti dei
cittadini europei in un paese terzo rimane comunque una questione di competenza degli Stati membri e viene
pertanto affrontata a livello bilaterale attraverso 'azione consolare.

L'opportunita di discutere tale questione nel dialogo economico e commerciale attualmente in corso verra tenuta in
debita considerazione.
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Question for written answer E-001647/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Cristiana Muscardini (PPE)
(10 February 2012)

Subject: VP[HR — Property rights and the situation in Venezuela

The right to property, which is guaranteed in the European Union under Article 17 of the Charter of Fundamental
Rights of the European Union, as well as by a great many national constitutions, is being eroded in Venezuela. A
recently-adopted law allows private assets to be taken over by the state, as was the case in Cuba, with absolutely no
compensation being provided. Industries, agricultural land and hotels have already been forcibly expropriated, and
now the same can apply to buildings, including homes. A special department has been created for these
expropriations, which leave families without a roof over their heads and without work. Properties owned by
European and United States citizens are particularly vulnerable.

In light of the above, can the Vice-President/High Representative specify:

1. Ifsheis aware of this situation?

2. Whether steps have been taken to protect European citizens’ right to property?

3. Whether she can coordinate the action by EU Member State consulates to apply pressure on the Venezuelan
Government and avoid a great many families being affected by this iniquitous provision, which stems from an

ideology that has already caused immense damage in many parts of the world?

4. Whether she would consider it appropriate to discuss this matter at future negotiations with Venezuela?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(11 May 2012)

The EU is following closely the political and economic situation in Venezuela.

Nationalisations and expropriations of assets owned by EU companies are being closely monitored by the EU
Delegation in Caracas.

In general terms, past cases of nationalization and expropriation of European assets have been resolved satisfactorily
using bilateral Investment Promotion and Protection Agreements, though usually following lengthy negotiations. In a
few number of cases it has not been possible to agree on compensation to the owners of the expropriated assets.

The issue of citizens (normally with double nationality) affected by ‘rescue actions’ and invasion of land (and more
recently of houses) is different and often more complicated. However, the protection of European citizens’ rights in a

third country remains a Member State competence, and as such is treated at bilateral level through consular action.

The opportunity of discussing such issue in the ongoing dialogue on trade and economic issues will be duly assessed.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001648/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Situazione delle mutilazioni genitali femminili in Europa

In occasione della Giornata sulle mutilazioni genitali femminili lo scorso 6 febbraio, I'associazione L’Albero della vita,
in collaborazione con Nosotras, ha presentato un rapporto sulla situazione che coinvolge tante bambine in Africa e, in
anni recenti, anche in Europa. Si stima infatti che nell'Unione europea circa 500 000, tra donne e bambine residenti,
ne siano state vittime. In Italia, in seguito ai flussi migratori degli ultimi anni, oltre 7 700 bambine per ragioni di eta
sono a rischio di mutilazioni genitali, di cui 1 500 residenti in Lombardia. L'89 % delle famiglie interpellate, pero, si
dichiara contraria alla pratica e il rimanente 11 % & composto da genitori che tentennano, con un 3 % appena che
ritiene giusto attenersi alla tradizione. Questi risultati testimoniano la validita delle iniziative prese dalle istituzioni e
dalle associazioni private per combattere le MGF.

Pud pertanto la Commissione precisare quanto segue:

1. Con riferimento alla risoluzione approvata dal PE il 24 marzo 2009 sulle mutilazioni genitali femminili
(P6_TA(2009)0161) nell'UE a seguito della relazione da me presentata, pud esporre le modalita con cui ha
sviluppato le iniziative proposte in merito alla strategia per bandire le mutilazioni genitali femminili dall'UE e
informare se € stato creato il protocollo sanitario europeo di monitoraggio?

2. Esiste infine una banca dati sul fenomeno, utile ai fini statistici?
3. Sono asua disposizione i dati relativi alla situazione nell'Unione e tra questi quelli dell'Italia?

4. Quali azioni sono state svolte dall’ Agenzia per i diritti fondamentali e dall'Istituto europeo per 'uguaglianza di
genere tramite i relativi piani di lavoro pluriennali e/o annuali nella lotta alle mutilazioni genitali femminili?

5. Quali azioni intende intraprendere per continuare a sostenere le iniziative pubbliche e private al fine di
stroncare del tutto in Europa questa inammissibile violenza?

Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(19 aprile 2012)

Le mutilazioni genitali femminili sono un'inammissibile violazione dei diritti fondamentali e la Commissione &
impegnata a dare una forte risposta politica contro qualsiasi forma di violenza ai danni delle donne, tra cui la
mutilazione genitale, come confermano il Programma di Stoccolma e la Strategia per la parita tra donne e uomini
(2010-2015).

La Commissione lavora per promuovere 'emancipazione delle donne, la sensibilizzazione, gli scambi di buone
pratiche e il miglioramento della raccolta di dati sulla violenza contro le donne.

L'Istituto europeo per I'uguaglianza di genere conduce uno studio sul tema «l punto della situazione e le tendenze in
materia di mutilazione genitale femminile», i cui risultati dovrebbero essere disponibili nel secondo semestre del
2012. L’Agenzia europea per i diritti fondamentali svolge attualmente in tutta 'Unione un sondaggio sulla violenza
contro le donne, i cui risultati verranno presentati nel 2013.

Il programma Daphne Il fornisce sostegno finanziario alla realizzazione di progetti transnazionali promossi da
organizzazioni di base impegnate a combattere tali pratiche attraverso azioni di sensibilizzazione e volte a modificare
l'atteggiamento sociale.

La Commissione si sta inoltre attivando nel settore della giustizia penale con I'emanazione di norme sui diritti delle
vittime di reato ().

()  COM(2011)275 definitivo, consultabile all'indirizzo:
https:/[webgate.ec.testa.eu/docfinder/extern/aHROcDovLw==|ZXVyLWxleC5ldXJvcGEuZXU=|LexUriServ/LexUriServ.do?
uri=COM:2011:027 5:FIN:IT:PDF.
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Question for written answer E-001648/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Female genital mutilation in Europe

To mark the International Day Against Female Genital Mutilation on 6 February 2012, the association L’Albero della
Vita, in conjunction with Nosotras, presented a report on the situation of numerous little girls in both Africa and — in
recent years — Europe. It is estimated that some 500 000 women and children resident in the EU have fallen victim to
this practice. As a result of migration flows in recent years, there are more than 7 700 little girls in Italy whose age
puts them at risk of genital mutilation, 1 500 of whom are resident in Lombardy. However, 89 % of the families
questioned say they are opposed to the practice; the remaining 11 % includes parents who are undecided, with just
3 % believing the tradition should be upheld. These findings validate the action taken by institutions and private
associations to combat female genital mutilation.

Accordingly, can the Commission answer the following questions:

1. With reference to Parliament’s resolution of 24 March 2009 on combating female genital mutilation in the EU
(P6_TA(2009)0161), adopted in the light of my report on the subject, can it say what it has done to develop the
initiatives proposed with regard to a strategy for banning female genital mutilation in the EU, and whether the
European health protocol for monitoring purposes has been introduced?

2. Hasadata bank on female genital mutilation finally been set up for statistical purposes?
3. Does it have data on the situation in the EU, including for Italy?

4. What steps have the Fundamental Rights Agency and the European Institute for Gender Equality taken to
combat female genital mutilation under the relevant multiannual and/or annual work plans?

5. How does it intend to continue to support public and private initiatives with a view to eradicating this
unacceptable form of violence throughout the EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 April 2012)

Female genital mutilation constitutes an unacceptable violation of fundamental rights and the Commission is
committed to a strong policy response to combat all forms of violence against women, including female genital
mutilation, as confirmed in the Stockholm Programme and the strategy for equality between women and men (2010-
2015).

The Commission works for the empowerment of women, awareness raising, the promotion of exchanges of good
practices and the improvement of collection of data on violence against women.

The European Institute for gender equality (EIGE) is carrying out a study on ‘Mapping of current situation and trends
of female genital mutilation’. The results should be available in the second half of 2012. The EU Agency for
Fundamental Rights is carrying out an EU-wide survey on gender-based violence. The outputs will be made public in
2013.

The Daphne IIT Programme provides financial support for the implementation of transnational projects to grass roots
organisations working to prevent such practices by raising awareness and changing social attitudes.

The Commission is also taking measures in the criminal justice area and has notably put in place legislation on the
rights of victims of crime ().

() COM(2011) 275 final. Available at:
http://ec.europa.eu/justice/policies/criminal victims/docs/com_2011_275_en.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001649/12
do Komisji
Lena Kolarska-Bobifiska (PPE)
(10 lutego 2012r.)

Przedmiot: Podziat funduszy promocyjnych na pieczywo
Problem dotyczacy nieréwnomiernego traktowania przez UE podziatu funduszy promocyjnych na pieczywo.

Rozporzgdzenie Rady (WE) nr 3/2008 zdnia 17.12.2007 r. w sprawie dziatan informacyjnych ipromocyjnych
dotyczacych produktéw rolnych na rynku wewnetrznym iw krajach trzecich nie reguluje kwestii zwigzanej
z produkcja pieczywa. Regulacji tej doczekaly sie inne sektory, jak np. sektor mleczarski, warzywno-owocowy,
tluszczowy, ktore pojawiajg si¢ w reklamach telewizyjnych.

Aby kwestia pieczywa byla objeta regulacjg organizacje branzowe z Polski chcialyby wnioskowaé o likwidacje
podziatu produktéw rolnych na dwa etapy tworzenia pieczywa — pierwszy etap: przetworzenia maki; drugi etap —
produkcja pieczywa.

Dotychczasowy podzial na dwa etapy przetworzenia jest podstawg do wykluczenia pieczywa z mozliwosci wsparcia
promogji z funduszy unijnych oraz krajowych.

Art. 2 pkt. 3 Rozporzadzenia Komisji (WE) nr 1/2004 zdnia. 23.12.2003 r. w sprawie stosowania art. 87 i88
Traktatu WE w brzmieniu: , przetworstwo rolnego produktu oznacza operacje na produkcie rolnym, gdzie produkt
bedacy wynikiem tej operacji jest rowniez produktem rolnym”. Przyjmujac te interpretacje produktem rolnym jest
réwniez pieczywo, niezaleznie od tego czy jest przetworzone jedno czy dwukrotnie, dalej jest produktem rolnym.

1. Czyistnieje mozliwos¢ zniesienia podzialu produktéw na dwa etapy przetworzenia?

2. Czy pieczywo moze liczy¢ na korzystanie z dotacji funduszu promocji artykuléw zywnosciowych?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Daciana Ciolosa w imieniu Komisji
(16 marca 20127r.)

Artykul 1 ust.1 rozporzadzenia Rady (WE) nr 3/2008 () wsprawie dzialaii informacyjnych ipromocyjnych
dotyczacych produktéw rolnych na rynku wewnetrznym i w krajach trzecich stanowi, co nastepuje: ,dzialania
informacyjne ipromocyjne dotyczace produktéw rolnych imetod ich produkcji oraz artykuléw spozywczych
wytworzonych w oparciu o produkty rolne, prowadzone na rynku wewnetrznym lub w krajach trzecich (...) moga
by¢ finansowane wcatosci lub czgSciowo zbudzetu Wspdlnoty na warunkach przewidzianych niniejszym
rozporzadzeniem”.

Rozporzgdzenie Komisji (WE) nr 501/2008 (%) ustanawiajace szczegétowe zasady stosowania rozporzadzenia Rady
(WE) nr 3/2008 zawiera w art. 6 ust. 2 i w zalacznikach wykaz produktéw, ktére moga by¢ przedmiotem dziatan
promocyjnych realizowanych w krajach trzecich. W zwiazku z tym w ramach obecnego programu promocyjnego
Jprzetwory ze zbdz iryzu” kwalifikuja sie do dzialan promocyjnych wkrajach trzecich, oktérych mowa
w zalgczniku Il rozporzadzenia (WE) nr 501/2008. Produkty te nie kwalifikuja si¢ jednakze do dziatai promocyjnych
na rynku wewnetrznym. Ponadto w obecnych ramach prawnych w odniesieniu do dzialain promocyjnych w krajach
trzecich nie dokonuje si¢ rozréznienia dwéch etapéw przetwarzania wspomnianych przez Szanowng Panig Posel.

Reforma programu dzialan promocyjnych jest obecnie wtoku. Wramach tego procesu ponownie zostanie
rozwazony wykaz produktéw mogacych by¢ przedmiotem dziatan promocyjnych, zaréwno w odniesieniu do rynku
wewnetrznego, jak i krajow trzecich.

()  DzU.L32z5.1.2008,s. 1.
()  DzU.L14776.6.2008, s. 3.
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Question for written answer E-001649/12
to the Commission
Lena Kolarska-Bobifiska (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Allocation of promotional funds for bakery products

The problem relates to unequal treatment by the EU regarding the allocation of promotional funds for bakery
products.

Council Regulation (EC) No 3/2008 of 17 December 2007 on information provision and promotion measures for
agricultural products on the internal market and in third countries does not regulate matters concerning the
production of bakery products. The aforementioned Regulation concerns inter alia the dairy, fruit and vegetable and
fat sectors, all of which feature in television advertisements.

In order to ensure that bakery products are covered by regulatory measures, the trade associations in Poland wish to
call for the abolition of the division of agricultural products in terms of the two stages of the baking process. The first
of these is the processing of flour, and the second is the production of the actual bakery products.

The current division into the two stages of the process is used as grounds for excluding bakery products from
potential promotional support sourced from EU or national funds.

Article 2(3) of Commission Regulation (EC) No 1/2004 of 23 December 2004 on the application of Articles 87 and
88 of the EC Treaty states that ‘processing of an agricultural product means an operation on an agricultural product
where the product resulting from the operation is also an agricultural product’. Pursuant to this explanation, bakery
products are also agricultural products. Regardless of whether bakery products undergo one or two stages of
processing, they remain agricultural products.

1. Might it be possible to abolish the division of products into two processing stages?

2. May bakery products expect to benefit from EU funds for the promotion of foodstuffs?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(16 March 2012)

Council Regulation (EC) No 3/2008 () on information provision and promotion measures for agricultural products
on the internal market and in third countries provides in Article 1(1) that ‘information and promotion measures for
agricultural products and their method of production as well as for food products based on agricultural products
carried out on the internal market or in third countries may be financed, fully or in part, by the Community budget
subject to the conditions laid down in this regulation’.

Commission Regulation (EC) No 501/2008 (%) laying down detailed rules for the application of Council Regulation
(EC) No 3/2008 provides in Article 6 (2) and subsequent annexes the list of products that may be covered by
promotional measures to be implemented in third countries. Accordingly, in the current promotion scheme the
‘products processed from cereals and rice’ are eligible for promotion for the third countries, as stipulated in Annex 1I,
of Regulation (EC) No 501/2008. However, these products are not eligible for promotional measures on the internal
market. Moreover, the current legislative framework for the promotional measures in third countries does not make a
differentiation between the two processing stages mentioned by the Honourable Member.

A reform of the promotion scheme is currently under way. In the context of this reform process, the list of the eligible
products will be reconsidered, both for the internal market and the third countries.

() OJL3,5.1.2008,p. 1.
(&  OJL147,6.6.2008, p. 3.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001650/12
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Competicdo fiscal no seio da Unido Europeia

Tendo em conta que cada vez mais empresas da Unido Europeia tém vindo a transferir a sua sede para paises como a
Holanda, a fim de af passarem a ser tributadas e assim pagarem menos impostos;

Considerando que paises como Portugal, onde tém vindo a ser aplicadas rigorosas medidas de austeridade que
impdem enormes sacrificios aos cidaddos, perdem assim um contributo fiscal importante;

Pergunta-se a Comissdo o seguinte:

—  Pode a Comissdo confirmar se as praticas fiscais de paises como a Holanda, que introduzem uma competicio
fiscal no seio da Unido Europeia, ndo contrariam o projeto europeu, podendo por em causa a moeda tinica?

— O que pensaa Comissdo fazer no sentido de criar uma maior harmonizagio fiscal na Unido Europeia?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(13 de marco de 2012)

A Comissdo remete a Senhora Deputada para a resposta a pergunta escrita E-000499/2012 dos Deputados Rui
Tavares e Bas Eickhout (*).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Question for written answer E-001650/12
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(10 February 2012)

Subject: Fiscal competition within the EU

More and more EU businesses have moved their headquarters to Member States like the Netherlands, so as to be taxed
there and thereby be eligible to pay lower taxes.

Meanwhile, Member States like Portugal, where citizens are being forced to make enormous sacrifices because of the
strict austerity measures that have been introduced, are thereby losing significant amounts of tax revenue.

—  Can the Commission confirm whether or not fiscal practices in countries like the Netherlands, which are
introducing fiscal competition within the EU, conflict with the European project, thus possibly jeopardising the

single currency?

—  How does the Commission intend to establish greater fiscal harmonisation within the EU?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-000499/2012 by Mr Rui
Tavares and Mr Bas Eickhout ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001651/12
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Decisdo do Governo portugués de suspender novas licencas de energias renovaveis e cogeracio

Tendo em conta a recente decisdo do Governo portugués de suspender a atribui¢do de novas licengas para a produgdo
de eletricidade em regime especial, o que afeta sobretudo a producio de energia elétrica a partir de energias renovaveis
ou de residuos industriais, agricolas ou urbanos, com exce¢do da energia hidrica, bem como em instala¢des de
cogera¢do — dando um sinal negativo aos investidores e criando incertezas juridicas;

Tendo em conta que o Governo portugués se comprometeu, na segunda revisio do memorando de entendimento
com a troika, a analisar a eficiéncia dos regimes de apoio aos produtores de energia em regime especial até ao final de
janeiro de 2012;

Pergunta-se a Comissao:

— A decisdo do Governo portugués de suspender novas licengas de energias renovaveis e cogeragdo corresponde
as exigéncias contidas no memorando de entendimento com a troika?

—  Esta decisdo contraria as politicas europeias estratégicas, pondo designadamente em causa os objetivos de
reducdo das emissdes de gases com efeito de estufa, de aumento da eficiéncia energética e de energias
renovaveis até 2020?

Resposta dada por Giinther Oettinger em nome da Comissio
(29 de marco de 2012)

O memorando de entendimento entre a Troica (UE/BCE[FM]) e Portugal ndo exige a suspensdo de novas licengas para
projetos de energias renovdveis e de cogeragdo, mas impde que o Governo portugués reveja a eficicia dos regimes de
apoio a essas tecnologias.

Embora reconhecendo que Portugal estd a enfrentar grandes restrigdes fiscais e poderd vir a ultrapassar os seus
objetivos nacionais vinculativos de 31 % de energias renovaveis até 2020, as reformas de regimes de apoio as energias
renovaveis e a cogeracdo devem ser realizadas na sequéncia de um processo transparente e voltado para o futuro, sem
alteragdes retroativas e que procure implementar as melhores praticas em toda a Europa. Os Estados-Membros
devem, assim, evitar abordagens intermitentes e esforgar-se por reduzir ao minimo as situa¢des geradoras de
perturbagio e confusio nos investidores e nos operadores de mercado.
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Question for written answer E-001651/12
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(10 February 2012)

Subject: Portuguese government's decision to suspend new permits for renewable energies and cogeneration

Given the Portuguese government’s recent decision to suspend the granting of new permits for the production of
energy under a special regime, which particularly affects the production of electricity by means of renewable energies
or industrial, agricultural or urban waste, with the exception of hydropower, as in cogeneration plants, thus sending
out a negative signal to investors and creating legal uncertainty;

Given that the Portuguese Government has undertaken, in the second revision of the memorandum of understanding
with the troika, to analyse the efficiency of support schemes for producers of energy under the special regime by the
end of January 2012;

Can the Commission state:

—  whether it believes the Portuguese government’s decision to suspend new permits for renewable energy and
cogeneration meets the requirements contained in the memorandum of understanding with the troika;

—  whether it believes this decision to be contrary to EU strategic policies, in particular by jeopardising the goals of
reducing greenhouse gas emissions and increasing energy efficiency and renewable energy use by 2020?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The EU/IMF Memorandum of Understanding with Portugal does not require suspension of new permits for renewable
energy and cogeneration projects, although it does require the Portuguese Government to review the efficiency of the
support schemes for these technologies.

Whilst acknowledging that Portugal is facing major fiscal constraints and is above the trajectory for achieving its
binding national target of 31 % renewable energy by 2020, reforms to renewable energy support schemes and
cogeneration should be undertaken following a transparent and forward-looking process that does not include
retroactive changes and which seeks to implement best practice across Europe. Member States should thus avoid
sudden stop-start approaches and strive to minimise disruption and confusion to investors and market players.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001652/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Politicas de protegdo de mercado e de criagdo de emprego na UE

Os niimeros do desemprego sdo um flagelo que atinge a Europa no atual cendrio de crise. A manutengio e a criacio
de empregos depende largamente da capacidade de fixagdo das empresas no nosso espaco comum, demovendo a sua
deslocalizagdo para paises emergentes, com enormes consequéncias laborais e sociais.

Os Estados Unidos decidiram claramente vérias medidas protecionistas do seu mercado interno, beneficiando
fiscalmente as empresas que se proponham produzir no territério americano e agravando fiscalmente, por seu lado, a
atividade das que optem por sair para outros paises.

Na Europa, pelo contrdrio, a deslocalizagio das empresas e o encerramento de postos de trabalho vdo acontecendo
cada vez mais, sem que quaisquer medidas politicamente relevantes se conhegam, mesmo nos casos daquelas que
anteriormente tenham beneficiado de fundos destinados a fixd-las no espago europeu.

Pior do que isso, na Europa aceita-se a abertura do mercado a produtos produzidos em paises emergentes, cujas
empresas ndo cumprem as mesmas regras, nem suportam os mesmos custos administrativos, sociais e ambientais que
sdo exigidos as empresas europeias, violando-se as normais regras de um mercado saudavel e promovendo-se a
concorréncia mais desleal.

Paradoxalmente, exige-se aos paises, principalmente aos intervencionados por planos de austeridade, que produzam
mais e exportem mais, enquanto que pouco ou nada se faz, para assegurar a imposi¢do das mesmas regras a todos
quantos pretendam produzir e vender os seus produtos no nosso espago comum.

Pergunto a Comissao:

—  Pondera a Comissdo fixar medidas de protecio do mercado comum equivalentes as decididas pela
administra¢do americana, no sentido de beneficiarem as empresas que optem por manter-se no territdrio e
penalizando-se, pelo contrério, as que pretendam sair, nomeadamente todas quantas anteriormente tenham
beneficiado de ajudas comunitdrias concedidas na expectativa da sua fixacdo na UE?

—  Nio considera a Comissdo que é impossivel pagar dividas sem que se produza e criem postos de trabalho e que,
desta forma, os EUA levardo avanco na resposta que é necessario dar para a saida da situagdo de crise em que
todos os paises se encontram, particularmente aqueles a quem foram impostos planos de austeridade?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(3 de maio de 2012)

A UE vai continuar a promover mercados de contratos publicos justos e abertos a nivel mundial, bem como a
assegurar que as empresas europeias gozem de condi¢Ges equitativas no acesso a esses mesmos mercados. O mercado
de contratos publicos da UE ¢ tradicionalmente muito aberto, o que nem sempre tem correspondéncia num nivel
semelhante de abertura por parte dos nossos parceiros comerciais. £ importante aumentar os incentivos para que 0s
parceiros comerciais da UE abram os seus mercados de contratos ptiblicos aos candidatos da UE, de modo a que as
empresas da UE possam competir no mercado interno com as empresas estrangeiras em pé de igualdade. Neste
contexto, a Comissdo propds nomeadamente, em 21 de marco, uma proposta de regulamento relativa ao acesso dos
bens e servicos de paises terceiros ao mercado de contratos publicos da UE (). A iniciativa aumentard as
oportunidades de negécio para as empresas da UE, tanto na UE como a nivel internacional, reforcard o potencial
operacional das pequenas e médias empresas numa economia globalizada e aumentard o emprego e a inovagdo na
UE.

() http://ec.europa.eufinternal_market/publicprocurement/docs/international_access/COM2012_124_en.pdf
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Para um regresso ao crescimento e a criagdo de emprego, a estabilidade financeira e a consolidagdo orcamental sio
necessarias, mas ndo suficientes. Sdo igualmente fundamentais medidas que impulsionem o crescimento e o emprego.
Em conformidade com a Estratégia Europa 2020, a Comissdo apoia os esforcos dos Estados-Membros para
aumentarem a sua competitividade. As a¢es nacionais podem também ser complementadas a nivel da UE. No seu
inquérito anual sobre o crescimento de 2012, a Comissdo identificou uma série de a¢des a nivel da UE que, se forem
adotadas rapidamente, poderdo relancar de forma imediata o crescimento — entre elas, as 12 agdes do Ato do
Mercado Unico, anunciadas pela Comissio e cuja adogio o Parlamento Europeu e o Conselho concordaram ji em
acelerar.
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Question for written answer E-001652/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Policies for market protection and job creation in the EU

High unemployment is a scourge that now afflicts Europe in the current crisis scenario. The preservation and creation
of jobs depend largely on the capacity to keep companies inside our common space, deterring their relocation to
emerging countries, which has enormous labour and social consequences.

The US has decided on various protectionist measures in its domestic market, offering tax advantages to companies
which intend to produce in American territory and, on the other hand, increasing tax on the activities of others which
choose to leave for other countries.

In Europe, by contrast, the relocation of companies and the loss of jobs are occurring with increasing frequency,
without any politically relevant measures being taken, even in the case of companies that have previously benefited
from funds to keep them within Europe.

What is worse, in Europe it is accepted that the market is opened up to products made in other countries whose
companies do not have to comply with the same rules and do not bear the same administrative, social and
environmental costs as European companies, thus violating the normal rules of a healthy market and promoting
unfair competition.

Paradoxically, it is demanded that Member States, especially those undergoing intervention in the form of austerity
plans, should produce and export more, while little or nothing is done to ensure that the same rules govern all
companies wishing to produce or sell their products in our common space.

—  Has the Commission considered setting out protective measures for the common market, equivalent to those
decided upon by the US administration, in order to benefit companies choosing to remain in the territory while
penalising, on the other hand, those wishing to leave, including all those which have previously benefited from
Community aid in the expectation of them remaining within EU territory?

—  Does the Commission not agree that it is impossible to pay off debts without producing and creating jobs, and
that the US is thus likely to register a significant advance in terms of the response needed in order to emerge
from the crisis situation in which all countries find themselves, particularly those upon which austerity plans
have been imposed?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(3 May 2012)

The EU will continue to promote fair and open worldwide public procurement markets and to ensure European
businesses have fair access to them. The EU’s public procurement market is traditionally very open. However, this is
not always matched by a similar degree of openness by our trading partners. It is important to increase the incentives
for the EU’s trading partners to open up their public procurement markets to EU bidders so that EU companies can
compete in the internal market with foreign companies on an equal footing. In this context, the Commission has
notably proposed on March 21 a draft regulation on the access of third-country goods and services to the EU public
procurement market ('). This initiative shall increase business opportunities for EU companies, both in the EU and
internationally; boost the potential for small and medium-sized enterprises to operate in a globalised economy; and
increase employment and promote innovation in the EU.

Financial stability and fiscal consolidation are necessary for a return to growth and employment, but not sufficient.
Action to foster growth and jobs is also crucial. Under the Europe 2020 strategy, the Commission supports Member
States’ efforts to strengthen their competitiveness. The EU level can also complement national actions. In its 2012
Annual Growth Survey the Commission has identified a series of EU actions which, if taken quickly, could give an
immediate boost to growth. These include the 12 actions of the single market Act which the Commission announced
and which the European Parliament and the Council have already agreed to fast track.

() http:[/ec.europa.eufinternal_market/publicprocurement/docs/international_access/COM 2012_124_en.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001653/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Falta de crédito compromete empresas portuguesas

Os empresdrios portugueses receiam que a falta de crédito, concedido pelos bancos, possa comprometer o
crescimento das exportagdes e, no pior dos cendrios, causar o encerramento de algumas empresas. Noventa por cento
do financiamento é feito pelas institui¢des bancdrias, mas, com juros entre os cinco e os 7,5 %, as empresas poderdo
nao resistir.

Segundo dados da Associagdo Industrial portuguesa, no terceiro trimestre deste ano, as exportagdes em Portugal
cresceram, em termos globais, 15,2 %, o que perfaz um total de 55 mil milhdes de euros.

O setor produtivo é fundamental para que Portugal possa sair o mais rapidamente da grave crise econdmica que
atravessa, bem como honrar todos os compromissos assumidos com a Troika.

Pergunto a Comissao:

—  Como ¢é que a Comissdo concilia os planos de austeridade com as necessidades de financiamento do setor
produtivo dos paises intervencionados?

—  Faz ou ndo sentido condicionar a capitalizagio do setor bancdrio a prestacio de garantias de continuidade de
financiamento das empresas e do setor produtivo, a precos razodveis?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(28 de maro de 2012)

O programa portugués de ajustamento econdémico e financeiro tem por objetivo a criagio de condi¢des para a
sustentabilidade orcamental e a estabilidade do mercado financeiro e tornar a economia portuguesa competitiva. O
programa é acompanhado por importantes medidas de apoio financeiro por parte dos Estados-Membros da UE e do
Fundo Monetdrio Internacional.

No que diz respeito ao fornecimento de crédito, o programa portugués estd a tratar simultaneamente o elevado
endividamento do setor publico e a elevada alavancagem do setor privado. As empresas portuguesas estdo entre as
mais alavancadas da Europa. Com a ajuda dos planos de financiamento e de capital, o programa poderd conciliar o
processo de reducdo da alavancagem com as necessidades de crédito das empresas vidveis. Ao abrigo deste programa,
o setor bancdrio é convidado a recapitalizar, a fim de construir uma protecdo razodvel para futuros choques. O
aumento da base de capital reforgard a confianca e criard uma base para aumentar a concessido de crédito pelos
bancos, de acordo com as suas oportunidades comerciais.

Os bancos que receberem dinheiro através do mecanismo de apoio a solvéncia dos bancos estardo sujeitos a
condigdes e regras sobre a forma de reembolso das injecdes de capital do Estado.
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Question for written answer E-001653/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Portuguese companies at risk due to lack of access to credit

Portuguese entrepreneurs fear that a lack of access to credit through banks could hinder the growth of exports and, on
a worst-case basis, lead to the closure of certain businesses. 90 %cent of the funding is provided by the banks, but
businesses might be unable to cope with interest rates of between 5 % and 7.5 %.

According to the Associagdo Industrial Portuguesa (the Portuguese Industrial Association), Portugal’'s worldwide
exports have increased by 15.2 % in the third quarter of this year, amounting to a total of EUR 55 billion.

The productive sector is vital in helping Portugal overcome, as quickly as possible, the economic crisis it is currently
experiencing, as well as in honouring all the commitments it has made to the Troika.

—  How is the Commission adapting its austerity plans to meet the funding needs of the productive sector in the
Member States subject to intervention?

—  Does the Commission agree that the capitalisation of the banking sector needs to be made conditional on the
provision of guarantees for the continued funding of companies and the productive sector, at reasonable
prices?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Portuguese programme of financial and economic adjustment has the aim of creating the conditions for fiscal
sustainability and financial market stability and making the Portuguese economy competitive. The programme is
accompanied by substantial financial assistance from the EU Member States and the International Monetary Fund.

With regard to credit supply, the Portuguese programme is tackling both high public sector indebtedness and high
private sector leverage. Portuguese companies are amongst the most leveraged in Europe. With the help of funding
and capital plans, this should reconcile a necessary deleveraging with credit needs of viable companies. Under the
programme the banking sector is asked to recapitalise in order to build up a reasonable cushion for future shocks. The
increased capital base will boost confidence and form a basis to extend loans which banks will grant according to
their commercial opportunities.

Those banks that will receive money through the Banking Solvency Support Facility (BSSF) will be subject to
conditionality and rules on how to reimburse the state capital injection.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001654/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Lixo hospitalar

Segundo noticias veiculadas na imprensa, em paises da UE, o lixo hospitalar estd a ser utilizado para fins comerciais,
nomeadamente tecidos, transformados em pecas de vestudrio posteriormente vendidos em feiras, mercados, e até
exportados para paises da América Latina.

Pergunto a Comissdo:

Que dados possui acerca da situagdo descrita?

Resposta dada por Janez Poto¢nik em nome da Comissio
(30 de marco de 2012)

As disposicdes da Diretiva 2008/98/CE relativa aos residuos ('), nomeadamente o artigo 13.°, sdo aplicdveis aos
residuos médicos:

«Os Estados-Membros tomam as medidas necessdrias para assegurar que a gestdo de residuos seja efetuada sem por
em perigo a saiide humana nem prejudicar o ambiente, nomeadamente:

(@)  Sem criar riscos para a dgua, o ar, o solo, a flora ou a fauna;

(b)  Sem provocar perturbagdes sonoras ou por cheiros; e

() Sem produzir efeitos negativos na paisagem rural ou em locais de especial interesse.»

A Comissdo ndo considera que a situagdo descrita pelo Senhor Deputado seja representativa da gestdo dos residuos

médicos na UE. A Comissdo adota agOes adequadas sempre que tem conhecimento de casos de gestdo irregular de
residuos.

() JOL312de22.11.2008.
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Question for written answer E-001654/12
to the Commission

Nuno Melo (PPE)

(10 February 2012)
Subject: Hospital waste
According to press reports, hospital waste in EU countries is to be used for commercial purposes. Specifically, it is
reported that tissues are to be made into items of clothing for sale at fairs and markets, and even exported to Latin
American countries.

Can the Commission explain:

What information does it have regarding the situation described?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The provisions of Directive 2008/98/EC on waste (') and in particular Article 13 thereof are applicable to medical
waste:

‘Member States shall take the necessary measures to ensure that waste management is carried out without
endangering human health, without harming the environment and, in particular:

(a)  without risk to water, air, soil, plants or animals;

(b)  without causing a nuisance through noise or odours; and

() without adversely affecting the countryside or places of special interest.’

The Commission does not believe that the situation described by the Honourable Member is representative of medical

waste management in the EU. Whenever the Commission becomes aware of cases of unlawful waste management,
the Commission takes action as appropriate.

() OJL312,22.11.2008.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001655/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Bruxelas investiga Johnson & Johnson e Novartis por potencial cartel

A Comissdo Europeia disse, em comunicado, que estd a investigar se algumas disposi¢des contratuais entre as duas
empresas «tém como objetivo ou efeito criar obstdculos a entrada no mercado de versdes genéricas de Fentanyl», um
analgésico para alivio das dores crénicas.

O Comissério europeu da Concorréncia, Joaquin Almunia, referiu publicamente o seguinte: «<Vejo o setor como uma
prioridade em termos de cumprimento das regras da concorréncia, dada a importancia que tem para os consumidores
e para as finangas e para as finangas publicas (...) Pagar a um concorrente para se manter fora do mercado ¢ uma
restricdo que a Comissdo ndo vai tolerar».

A UE tem vindo a desenvolver diversos inquéritos ao setor farmacéutico, desde que um relatério veio demonstrar que
o niimero de genéricos no mercado caiu um ter¢o desde o ano 2000.

Pergunto a Comissao:

—  Sabendo que os cidados da UE se confrontam com sérios problemas socioeconémicos, pelo aumento do custo
de vida, devido em grande parte a escalada das matérias-primas que inflacionam os precos dos bens
alimentares, e tendo em conta que o setor farmacéutico tem também um peso importantissimo para a
qualidade de vida de muitas familias, de que forma pensa intervir perante as empresas que, neste setor, se prove
que estejam a cometer tais ilegalidades?

—  Que grau de importancia d4 a Comissdo ao medicamento genérico?

Resposta dada por Joaquin Almunia em nome da Comissdo
(23 de marco de 2012)

A Comissdo utiliza diversos instrumentos para assegurar que a concorréncia ndo é falseada, de modo a que os
consumidores da UE tenham acesso a medicamentos seguros e inovadores a precos acessiveis. No dominio do direito
da concorréncia, a Comissdo observa essencialmente as infragdes presentes ou passadas. Portanto, ndo pode intervir
antes de uma infragdo ocorrer, mas pode intervir enquanto ocorre. A Comissio pode, em tltima anlise, aplicar
coimas as empresas devido a um comportamento anticoncorrencial ilegal no mercado farmacéutico e impor que se
abstenham de tal comportamento. O objetivo de tais coimas é o de punir as infra¢des e de dissuadir as empresas de
adotarem comportamentos ilegais no futuro. A Comissdo pode também impor medidas corretivas, a fim de evitar que
as empresas continuem em infragio.

Os medicamentos genéricos sdo essenciais para a Unido Europeia, uma vez que asseguram tratamentos mais baratos
para os doentes e permitem reduzir os custos de cuidados de satide nos Estados-Membros. Os doentes, por
conseguinte, beneficiam de medicamentos a precos acessiveis.

No dominio da concorréncia, a Comissdo estd atualmente a investigar diferentes a¢des por parte de empresas que
podem ter retardado a entrada de genéricos no mercado. Tais a¢des incluem comportamentos unilaterais pelas
empresas dominantes, bem como comportamentos multilaterais entre as empresas fabricantes de medicamentos
originais e de genéricos.
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Question for written answer E-001655/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Brussels investigates Johnson & Johnson and Novartis as a potential cartel

The Commission has issued a statement that it is investigating whether some of the contractual arrangements
between the two companies Johnson & Johnson and Novartis ‘may have had the object or effect of hindering the
entry on to the market of generic versions of Fentanyl’, a strong painkiller for chronic pain.

The Commissioner for Competition, Joaquin Almunia, has declared publicly: ‘I regard this sector as a priority in terms
of enforcement of competition rules given its importance for consumers and for governments’ finances (...). Paying a
competitor to stay out of the market is a restriction of competition that the Commission will not tolerate’.

The EU has carried out several enquiries into the pharmaceutical sector, after a report that showed that the number of
generic drugs on the market had fallen by a third since 2000.

Can the Commission state:

—  given that the EU’s citizens are facing serious socioeconomic problems due to the rise in the cost of living, in
large part thanks to increases in the cost of raw materials that are inflating food prices, and taking into account
that the pharmaceutical sector is also very important for the quality of life of a large number of families, what
action it intends to take against companies in this sector which are acting illegally;

—  how much importance it attaches to generic drugs?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(23 March 2012)

The Commission uses a number of instruments to ensure that competition is not distorted so that EU consumers have
access to safe and innovative medicines at affordable prices. In the area of competition law, the Commission
essentially looks at past or present infringements. Thus, it cannot intervene before an infringement has taken place
but it may intervene while the infringement is taking place. The Commission can ultimately impose fines on
companies for illegal anticompetitive conduct on the pharmaceutical market and impose on them to refrain from
such conduct. The purpose of such fines is both to punish the infringements and to deter companies from engaging in
illegal conduct in the future. The Commission can also impose remedies in order to prevent the companies from
perpetuating the infringement.

Generic medicines are essential for the European Union as they provide cheaper treatment for patients and allow
reducing healthcare costs in Member States. Patients hence benefit from affordable medicines.

In the area of competition, the Commission is at present investigating different actions by companies that may have
delayed generic entry. Such actions include unilateral behaviour by dominant companies as well as multilateral
conduct between originator and generic companies to that effect.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001658/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Surto de maldria na Grécia

E considerado o maior surto autdctone desde a erradicagdo da maldria na Unido Europeia. Na Grécia, entre 21 de
maio e 26 de outubro, 61 pessoas foram infetadas com maldria, mas o surto estard controlado e as possibilidades de
contdgio limitadas a uma drea e populago especificas.

Pergunto a Comissdo:
— A Comissdo tem acompanhado a evolugdo da doenga na Grécia?

—  Qual o grau de risco inerente a outros paises da UE?

Resposta dada por John Dalli em nome da Comissio
(20 de marco de 2012)

A Comissdo, o Centro Europeu de Prevengio e Controlo das Doengas (CEPCD) e a Organizacido Mundial de Satde
(OMS) tém trabalhado em estreita colaboragdo com as autoridades de satde publica gregas no que se refere a forma de
responder aos casos de maldria no pais. Foram efetuadas duas missdes de avaliacdo para acompanhar a situagdo e
apresentar as autoridades de satide gregas op¢des para prevenir e controlar a propagagdo da doenga. Os resultados
destas missdes estdo disponiveis no sitio Web do CEPCD:
(http://ecdc.europa.eufen/publications/Publications/Forms/ECDC_DispForm.aspx?ID=759).

A Comissdo continua a vigiar de perto a situagdo na Grécia visto que a maldria é uma das doengas transmissiveis
abrangidas pela vigilancia da UE.

De acordo com a avaliagdo epidemioldgica do CEPCD, de dezembro de 2011, o risco de introducdo da maldria no
restante territorio da UE em resultado dos acontecimentos na Grécia é considerado, atualmente, reduzido.
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Question for written answer E-001658/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Malaria outbreak in Greece

The present outbreak of malaria in Greece is considered to be the biggest local manifestation of this disease since its
eradication EU-wide. In Greece, between 21 May and 26 October 2011, 61 people were infected with malaria. The
outbreak is, however, under control, and the possibility of infection is limited to a specific area and population.

—  Has the Commission been monitoring the development of this disease in Greece?

—  Can it state what level of risk is posed to other EU countries?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission, the European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) and the World Health
Organisation (WHO) have worked closely together with the Greek public health authorities on how to address the
malaria cases in the country. Two assessment missions have been undertaken to follow up the situation and to
provide the Greek health authorities with options for preventing and controlling the spread of the disease. Results are
available at ECDC’s homepage: http:/[ecdc.europa.eu/en/publications/Publications/Forms/ECDC_DispForm.aspx?
ID=759

The Commission continues to monitor the situation in Greece closely since malaria is one of the communicable
diseases that are covered by EU surveillance.

According to the ECDC epidemiological assessment of December 2011 the risk for introduction of malaria into the
remainder of the EU as a result of the events in Greece is considered low at present.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001659/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Redes chinesas levam o cobre roubado

Segundo noticia recente da imprensa portuguesa, a maior parte do cobre furtado em Portugal tem como destino
privilegiado a China.

De acordo com o veiculado, s6 no ano passado foram furtadas em Portugal 500 toneladas de fio de cobre, tendo 200
toneladas rumado a China, com um valor aproximado de 1,6 milhdes de euros.

Ainda segundo a mesma noticia, os empresdrios chineses sdo os principais importadores de cobre roubado e o
transporte até & China faz-se de Portugal para Espanha ou Itilia, por via terrestre, até aos portos de Cadiz ou Népoles,
respectivamente, e depois por via maritima, em contentores, com a carga a ser registada em nome de outros produtos.

Disporé a Comissdo de dados que confirmem a aludida informagio?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(14 de marco de 2012)

A Comissdo agradece ao Senhor Deputado as informagdes fornecidas sobre o roubo de cobre em Portugal. A
Comissdo tem conhecimento de que o roubo de metais, em geral, e de cobre, em particular, estd a aumentar em vérios
Estados-Membros da UE. De momento, a Comissdo ndo dispde de um conhecimento aprofundado da situagdo em
cada um dos 27 Estados-Membros e ndo pode, por conseguinte, confirmar os dados comunicados pelo Senhor
Deputado. No entanto, de acordo com os poucos dados de que dispomos, tudo indica que o niimero de incidentes
estd claramente relacionado com o preco do cobre no mercado internacional.
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Question for written answer E-001659/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Copper stolen through Chinese networks

According to a recent report in the Portuguese press, the final destination of the majority of the copper stolen in
Portugal is China.

According to the report, last year alone 500 tonnes of copper wire were stolen in Portugal, of which 200 tonnes,
worth around EUR 1.6 million, went to China.

It was also reported that Chinese entrepreneurs are the main importers of stolen copper which leaves Portugal
overland to Spain or Italy and thence to the ports of Cadiz or Naples respectively and then by sea in containers, with
the cargo registered as other products.

Does the Commission have any data confirming this information?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(14 March 2012)

The Commission would like to thank the honourable member for the information provided on copper theft in
Portugal. The Commission is aware that metal theft in general and copper theft in particular is on the rise in a number
of EU Member States. At this moment, it does not possess a comprehensive overview of the situation in each of the
27 Member State and can therefore not confirm the data provided. However, the few figures at our disposal indeed
indicate that the number of incidents is closely related to the price of copper on the international market.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001661/12
ao Conselho
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Van Rompuy defende limitacio da soberania nos Estados incumpridores

Foi divulgado que o Presidente do Conselho Europeu, Herman Van Rompuy, sugere que uma das formas de combater
a crise na zona euro seria retirar, temporariamente, o direito de voto na Unido Europeia aos paises incumpridores,
como a Grécia, Portugal ou a Irlanda. Um jornal portugués precisa que Van Rompuy, numa carta enviada aos lideres
europeus, sugeriu a necessidade de um novo regime de puni¢des supervisionado por instituicdes da UE, a quem
seriam dados poderes extraordindrios entre os quais um «controlo mais intrusivo das politicas orcamentais
nacionais».

Pergunto ao Conselho:

Como avalia e classifica esta vontade do Presidente do Conselho?

Resposta
(19 de maro de 2012)

O Conselho nio debateu esta questio.
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Question for written answer E-001661/12
to the Council
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Van Rompuy in favour of restricting sovereignty in countries that fail to meet obligations

It has been reported that the President of the European Council, Herman Van Rompuy, is suggesting that one of the
ways to combat the crisis in the euro area would be to temporarily withdraw the voting rights of EU countries that fail
to meet obligations, such as Greece, Portugal and Ireland. A Portuguese newspaper reported that Mr.Van Rompuy
suggested the need for a new system of punishments to be overseen by the EU institutions, which would be granted
extraordinary powers including, inter alia, more intrusive control over national budgetary policies.

The Council is asked:

What is the Council’s evaluation and assessment of the President of the Council’s pleas?

Reply
(19 March 2012)

The Council has not discussed the issue.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001665/12
adresatd Comisiei
Ioan Enciu (S&D)
(10 februarie 2012)

Subiect: Website discriminatoriu si rasist promovat de Partidul Liberttii din Olanda (PVV)

Recent, Partidul Libertatii din Olanda (Partij voor de Vrijheid (PVV)), unul dintre sustindtorii guvernului din aceastd
tard, a lansat un website (http://www.meldpuntmiddenenoosteuropeanen.nl/) care isi propune si colecteze posibile
plangeri privind imigrantii provenind din statele membre din Europa Centrald si de Est, in special Polonia, Romaénia si
Bulgaria. in mesajul postat pe acest website, liderii PVV incurajeazi cetitenii olandezi sd raporteze daci ,si-au pierdut
locul de munci din cauza unui polonez, roman, bulgar sau a altui est-european”, publicand in acelasi timp articole de
presd defdimatoare la adresa cetdtenilor din statele membre din Europa Centrald si de Est. Scopul acestui website este,
conform PVV, acela de a dezvolta o analizi asupra problemelor cauzate de cetdtenii est-europeni in termeni de crime,
infractiuni, alcoolism, consum de droguri sau prostitutie.

Avand in vedere caracterul profund discriminatoriu, rasist si insultitor al acestei initiative, care instigd la urd rasiald si
la etichetarea profund negativd a tuturor cetatenilor din statele membre din Europa Centrald si de Est,

1.  Cum evalueazi Comisia aceastd initiativi a Partidului Liberttii in termeni de respectare a drepturilor
fundamentale si in special a principiului nediscriminarii?

2. Cemdsuri intentioneazd sd ia Comisia fatd de initiativa credrii acestui website?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(2 aprilie 2012)

Comisia doreste sd aduci in atentia onorabilului membru declaratia ficutd in cadrul sedintei plenare din 13 martie
2012 (). Comisia sprijind pe deplin rezolutia comuni adoptati de Parlamentul European la 15 martie 2012 (%).

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20120313&secondRef=ITEM-012&language=EN.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP||TEXT+TA+P7-TA-2012-0087+0+DOC+XML+VO//RO.
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Question for written answer E-001665/12
to the Commission
Ioan Enciu (S&D)
(10 February 2012)

Subject: Racist and discriminatory website promoted by the Dutch Freedom Party (PVV)

Recently the pro-government Dutch Freedom Party (Partij voor de Vrijheid — PVV) launched a website
(http:/[www.meldpuntmiddenenoosteuropeanen.nl/) on which to register any complaints regarding immigrants from
Member States in central and eastern Europe, in particular Poland, Romania and Bulgaria. In the message posted on
this website, the PVV leaders urge Dutch citizens to contact the site if ‘they have lost their job because of a Pole,
Romanian, Bulgarian or other Eastern European’ and also publish press articles disparaging citizens of the Central and
Eastern European Member States. According to the PVV, the purpose of this website is to investigate in depth the level
of involvement of Eastern European citizens in crimes, misdemeanours, alcoholism, drug-taking and prostitution.

In view of the profoundly discriminatory, racist and insulting character of this initiative, which instigates racial hatred,
and the profoundly negative image projected regarding all citizens of Member States in central and eastern Europe:

1. What view does the Commission take regarding this initiative of the Freedom Party in terms of respect for
fundamental rights, especially the principle of non-discrimination?

2. What measures does the Commission intend to take in response to the creation of this website?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 April 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the statement made in the plenary debate on 13 March 2012 (').
The Commission fully supports the joint resolution adopted by the European Parliament on 15 March 2012 (9.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20120313&secondRef=ITEM-012&language=EN.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P7-TA-2012-0087+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN.
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Bbrpoc ¢ nckaHe 3a mucMen otrrosop P-001666/12
o Komucusra
Wnuana Usanosa (PPE)
(10 despyapu 2012 2.)

Omnocro: [IMCKpUMIHALIMOHHO OTHOLIEHME Ha HUAEPIAHICKM CaiiT KbM M3TOYHOEBPOIIELIN

Or 8 despyapu 2012 r. HuuepraHickata KpaitHomscHa napmus PVV e nancupanma cremmasieH caiir (), Ha Koiito
HUJIEPIIAHIICKITE TPaK[IaHN [Ia MOTAT [ja [IOJIaBaT XKaJI0M U OIUIAKBAHISL OT M3TOYHOEBPOIIEICKY pabOTHMLN, TpeOMBaABALIY Ha
TeputopuaTa Ha Kpancrso Hunepnanmmsa. Temure, no koiito rpaxnanmte Ha Kpancrso Huneprmanmms ca Hachpuenn ma
IOJIaBaT XKaJlu, ca: IPOTHBOOOIIECTBEH IPOSIBIL, 3aMbPCSIBAHE C OTIAMIBLIN, OTHEMAHe Ha PaOOTHMTE MM MecTa 1 Ipoliemu,
CBbP3aHM C VHTETPalsATa ¥ HEMPUATHOCTY B XMIMIIHUTE 30HN. [10 TO3M HAUMH yMMIWIEHO Ce HACAaXHa OMpa3a U CTPax Io
OTHOIIEHNe Ha rpaxpanute ot Llenrpanna u Msrouna EBpomna, Te yMuuieHo ca mpefcTaBeHy Karo 3amiaxa u mpolieM 3a
HUIEPIIAHICKOTO HaceNeHNe.

CailTbT Ha KpajtHOIsCHaTa maptus PVV Hacaxma pacu3bM 1 KceHOQOOMS cpel HUIEPIAHICKUTe IPAKIAHM, IPEIM3BUKBA
HEOOOCHOBAH! CTPAXOBE I IOJCTPEKABa KbM IMCKPUMIMHALIS cpelly Xopata ot Llentpanta u Vsrouna Espora. Hamupame, ue
Tasy NposiBa OT CTPaHa Ha naptusata PVV e B poTuBopeume ¢ eBponeiicKuTe IEHHOCTU 1 COMMIAPHOCTTA MEXMY IbpKaBUTe
urieHky. ToBa e IOPeIHMST pyMep 33 DMCKPUMIHALIMOHHO OTHOLICHME KbM ObIrapcky rpaxnanu B Kpancrso Hunepanmus.
EK Geliie Beue yBegoMeHa 3a CCTEMHM OIUTAKBAHMS Ha OBIrapcKy IPaxIaHi OTHOCHO HeM3[aBaHeTo Ha gekiapaumute VAR 3a
[IPy2KeCTBa, MPeICTaBeHN OT Obirapcku rpaxuany B Hupgeprams, Kato ole e[Ha posiBa Ha IMCKPUMUHALISL

1. Cunrate 1u, e MHPOPMALIIATA 1 IIPV3MBUTE B TO3M CAIIT HAPYIIABAT OCHOBHM MPUHLMIM Ha EBpomeiickus cbio3, Hail-
Beue IIPYHLMIA 33 HEIUCKPMMUHALNSA, KOJTO € 3a7I0KeH B IIbPBUYHOTO 3aKoHOnIaTencTso Ha EC — B Xaprata Ha OcHOBHUTE
npasa Ha EC, Kos1To Beue e uact ot JIncaGoHCKus J0roBop, Kakto u B wieH 13 ot [JoroBopa ot AMcrepnam?

2. Kakso we npennpueme Komucnsra B 3ammra Ha HeHHOCTUTe Ha EBponeiickus cbro3? Kaksa nosuums we 3aeme EK o
Temara? Llle moucka mt KoMucusirta OT HUIepIaHICKOTO MPABUTENCTBO 1A Pa3CiieNBa CIydast ¥t 1a ObIaT B3eTH CBOCBPEMEHHI
MepKu?

Ortrosop, JaneH ot r-xa Pegunr ot nmMero Ha Kommcusita
(26 mapm 2012 2.)

Komucusita npenopbusa Ha yBaxaemust uiieH Ha [lapriaMeHTa [1a ce 3aIl03Hae ChC CTAHOBMILETO, M3PA3eHO B IIIeHApHMs gebat
Ha 13 Mapr 2012 1. Kommcnsita M3Ls710 OIKperst o0mIata pe3oroLus, mpyera or EBponeiickis napinaMeHt Ha 15 Mapr
2012r.

() http://www.meldpuntmiddenenoosteuropeanen.nl.
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Question for written answer P-001666/12
to the Commission
Iliana Ivanova (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Discriminatory attitude of Netherlands website towards Eastern Europeans

On 8 February 2012, the Dutch far-right Party for Freedom (PVV) launched a special website (') where citizens of the
Netherlands can submit complaints and grievances about Eastern European workers residing in the Kingdom of the
Netherlands. The subjects about which citizens of the Kingdom of the Netherlands are encouraged to submit
complaints are: antisocial behaviour, fouling with refuse, loss of their jobs and problems relating to integration and
trouble in residential areas. This allows hatred and fear to be deliberately instilled towards citizens from Central and
Eastern Europe who are being deliberately portrayed as a threat and a problem to the Dutch public.

The website of the far-right PVV is instilling racism and xenophobia among Dutch citizens, stirring up groundless
fears and inciting discrimination against people from Central and Eastern Europe. We feel that this action by the PVV
is at odds with European values and solidarity between Member States. This is yet another example of the
discriminatory attitude towards Bulgarian citizens in the Kingdom of the Netherlands. The European Commission has
already been informed of systematic grievances from Bulgarian citizens about the refusal to issue VAR declarations
for companies represented by Bulgarian citizens in the Netherlands, as yet another display of discrimination.

1. Does the Commission not consider the information and calls on this website to violate the fundamental
principles of the European Union, in particular the principle of non-discrimination that is enshrined in the primary
legislation of the EU — the Charter of Fundamental Rights of the European Union — which is already part of the
Treaty of Lisbon, as well as in Article 13 of the Treaty of Amsterdam?

2. What action will the Commission take to defend the values of the European Union? What stance will the

Commission adopt on this subject? Will the Commission ask the Netherlands Government to investigate cases and
ensure that timely measures are taken?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(26 March 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the statement made in the plenary debate on 13 March 2012. The
Commission fully supports the joint resolution adopted by the European Parliament on 15 March 2012.

() http://www.meldpuntmiddenenoosteuropeanen.nl.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001667/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Lactalis & C. contro i produttori lattieri baschi

La possibilita che la Cooperativa Lechera del Pais Vasco (CLPB) creasse una propria struttura di produzione casearia
per la produzione di prodotti DOC ha fatto si che i gruppi industriali lattieri Lactalis, Bongrain, MLC e Andros, ovvero
i maggior acquirenti di materia prima minacciassero, tramite il loro portavoce Jean Claude Mirassou, di non acquisire
pitt la produzione di latte da tale Cooperativa.

Cio in concreto ha comportato che 1,35 milioni di litri di latte della Cooperativa siano rimasti invenduti e che 8,5
milioni di litri siano stati venduti a prezzo ribassato al di fuori della regione di origine.

[l ricatto ha altresi comportato che 14 aziende su 84 siano state costrette ad abbandonare la CLPB per poter vendere il
loro latte a tali multinazionali e poter quindi sopravvivere.

E la Commissione a conoscenza della situazione?

Quali misure di tutela ha messo in atto per proteggere tali produttori locali dalle pressioni delle lobby casearie che
cercano in ogni modo di sbarazzarsi dei piccoli produttori?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(9 marzo 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza, in particolare grazie al lavoro del gruppo di esperti di alto livello sul latte ('), che gli
squilibri nel livello di concentrazione dei produttori e dei trasformatori possono portare a pratiche commerciali sleali.

E proprio per risolvere tali squilibri e per rafforzare il potere contrattuale dei produttori di latte che il 9 dicembre
2010 la Commissione ha presentato il cosiddetto pacchetto latte (*), in corso di finalizzazione sia al Consiglio che al
Parlamento europeo.

1 futuro regolamento consentira agli Stati membri di rendere obbligatori i contratti scritti tra gli agricoltori e i
trasformatori e di obbligare gli acquirenti di latte a garantire agli agricoltori una durata minima del contratto. Al fine
di rafforzare il potere contrattuale dei produttori di latte, gli agricoltori potranno raggrupparsi in organizzazioni di
produttori per poter negoziare collettivamente le condizioni dei contratti, tra cui il prezzo del latte crudo.

Considerata I'importanza dei formaggi a denominazione di origine protetta (DOP) o a indicazione geografica protetta
(IGP), su richiesta delle organizzazioni di produttori, delle organizzazioni interprofessionali o dei gruppi DOP/IGP gli
Stati membri potranno applicare norme per disciplinare la fornitura di tali formaggi.

Sono queste alcune delle misure contenute nel pacchetto latte, che indicano che la Commissione € a conoscenza dei
problemi esistenti nella catena di approvvigionamento del latte e che ha preso le opportune misure per risolverli.

() http://ec.europa.eufagriculture/markets/milk/hlg/index_en.htm

()  Proposta di regolamento del Parlamento europeo e del Consiglio recante modifica al regolamento (CE) n. 1234/2007 per quanto riguarda i
rapporti contrattuali nel settore del latte e dei prodotti lattiero-caseari, COM(2010)728 del 9 dicembre 2011, http://wemcom-ec-europa-eu-
wip.wem3vue.cec.eu.int:8080/agriculture/milk/index_en.htm
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Question for written answer E-001667/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(10 February 2012)

Subject: Lactalis and others against Basque milk producers

The possibility of the Milk Cooperative of the Basque Country (Cooperativa Lechera del Pais Vasco — CLPB) setting
up its own production facility for the production of DOC cheeses has led to the industrial dairy groups Lactalis,
Bongrain, MLC and Andros, which are the major buyers of the raw product, threatening, through their spokesman
Jean Claude Mirassou, to no longer buy the milk production of the Cooperativa.

In practice, this has meant that 1.35 million litres of the Cooperativa’s milk have remained unsold and 8.5 million
litres have been sold at a reduced price outside the region of origin.

This blackmail has also resulted in 14 firms out of 84 being obliged to leave the CLPB in order to be able to sell their
milk to those multinationals and therefore survive.

Is the Commission aware of this situation?

What protective measures has it put in place to protect local producers from the pressures of the cheese
manufacturing lobby, which is trying by all means to get rid of small producers?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Commission is aware, notably thanks to the work of the High Level Experts’ Group on Milk ('), that imbalances in
the concentration level of producers and processors may lead to unfair commercial practices.

It is notably to address those imbalances and strengthen the bargaining power of milk producers that the Commission
tabled on 9 December 2010 the so-called Milk Package (%), which is in the process of finalisation both at Council and
European Parliament level.

The future regulation will grant Member States the possibility to make written contracts between farmers and
processors compulsory and to oblige purchasers of milk to offer farmers a minimum contract duration. In order to
reinforce the bargaining power of milk producers, farmers will have the possibility to join together in producer
organisations that can negotiate collectively the contracts terms including the price of the raw milk.

In view of the importance of cheeses with a protected designation of origin (PDO) or protected geographical
indications (PGI), Member States will be allowed to apply rules to regulate the supply of those cheeses upon request of
producer organisations, an interbranch organisation or a PDO/PGI group.

These are some of the measures contained in the Milk Package, which show that the Commission is aware of
problems in the milk supply chain and has taken the necessary steps to address them.

() http://ec.europa.eufagriculture/markets/milk/hlg/index_en.htm

()  Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council amending Council Regulation (EC) No 1234/2007 as regards contractual
relations in the milk and milk products sector, COM(2010) 728, 9 December 2011, http://wcmcom-ec-europa-eu-
wip.wem3vue.cec.eu.int:8080/agriculture/milk/index_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001668/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Medicamento experimental permite reduzir em 38 % o risco do cancro da mama

Segundo noticia veiculada no jornal Sol, o grupo farmacéutico suico Roche desenvolveu um medicamento
experimental contra o cancro da mama, que permite prolongar a vida das pacientes.

O cancro da mama € a primeira causa de morte das mulheres — cerca de 450 mil por ano —, responsavel pela morte
de 20 % das mulheres europeias, e que o medicamento em causa permitird reduzir em 38 % o risco de a doenga se
agravar ou provocar a morte em doentes.

Assim, pergunta-se a Comissdo:
—  Tem conhecimento do desenvolvimento deste medicamento experimental?

—  Sendo que o cancro da mama ¢ a primeira causa de morte das mulheres, especificamente a causa de 20 % das
mortes de mulheres europeias, e que o medicamento em causa permitird reduzir em 38 % o risco de a doenca se
agravar ou provocar a morte das doentes, tomou ou pretende tomar algumas medidas de apoio as investigagdes
em curso deste medicamento ou a sua comercializagio na UE?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissio
(2 de abril de 2012)

A Comissdo tem conhecimento do medicamento experimental a que o Senhor Deputado se refere. O produto em
causa — o pertuzumab — ¢é um medicamento constituido por anticorpos monoclonais humanizados que visam
especificamente os recetores positivos da proteina HER2 presentes num subtipo de cancro da mama. Os resultados
do estudo clinico Cleopatra revelaram sobrevivéncia significativa sem progressdo ao utilizar-se o produto, em
combinagdo com dois outros medicamentos, como tratamento de primeira linha das doentes com cancro da mama
metastdtico e andlise positiva a proteina HER-2 (').

Embora o 7.° Programa-Quadro de Investigacdo e Desenvolvimento Tecnoldgico 2007/2013 nio esteja a apoiar
nenhum trabalho de investigacdo especificamente relacionado com o pertuzumab, foram destinados 18,5 milhdes de
euros ao estudo de terapias que visem os recetores da proteina HER2 (%), no dmbito do esforco de investigagdo no
dominio do cancro da mama (). Globalmente, desde 2007 foram atribuidos cerca de 120 milhdes de euros para
apoiar a investigagdo nesse dominio.

A Comissdo ndo promove a comercializacio de medicamentos na UE, embora avalie os pedidos de autorizacio de
comercializagdo apresentados pelas entidades que os desenvolvem. As decisdes positivas que a Comissdo toma em
conformidade com a legislacdo da UE aplicdvel aos medicamentos (*) sdo vdlidas em todos os Estados-Membros da
Unido Europeia. Os processos subsequentes relativos ao acesso dos doentes aos medicamentos, incluindo o preco e o
reembolso, sdo da competéncia dos Estados-Membros.

() Baselga et al. N Engl ] Med 2012;366:109-19; DOL: 10.1056/NEJMoal113216, Pertuzumab plus Trastuzumab plus Docetaxel for Metastatic
Breast  Cancer;  (http://www.4-traders.com/ROCHE-Holding-LTD-936497 5/news/ROCHE-Holding-LTD-FDA-grants-Roche-s-pertuzumab-
Priority-Review-for-previously-untreated-HER 2-positi-14010213)).

() (http://www.ratherproject.com/index.php, http:|/cordis.europa.eu/projects/87612_en.html).

()  (http:/[cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html), (http://ec.europa.eu/research/health/biotechnology/diagnostics/projects-fp7_en.html).

()  Regulamento (CE) n.” 726/2004 e Diretiva 2001/83CE, sucessivamente alterados.
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Question for written answer E-001668/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Investigational medicinal product may reduce the risk of breast cancer by 38 %

According to an article in the Portuguese newspaper Sol, Swiss pharmaceutical group Roche has developed an
investigational medicinal product against breast cancer, which may prolong the life of patients.

Breast cancer is the primary cause of death among women, leading to around 450 000 deaths every year, and is
responsible for the death of 20 % of women in Europe. The medicinal product in question may reduce the risk of the
condition worsening or causing death in patients by 38 %.

Therefore, in view of the above:
—  Is the Commission aware of the development of this investigational medicinal product?

—  Given that breast cancer is the primary cause of death among women, and is the specific cause of death of 20 %
of women in Europe, and that the medicinal product in question may reduce the risk of the condition
worsening or causing death in patients by 38 %, has the Commission taken or does it intend to take any
measures to support the current research into this medicinal product or its marketing throughout the EU?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(2 April 2012)

The Commission is aware of the investigational medicinal product mentioned by the Honourable Member. This product,
pertuzumab, is a humanised monoclonal antibody drug specifically targeting HER2-positive receptors, present in a
subtype of breast cancer. Results from the CLEOPATRA clinical study showed significant progression-free survival when
this product was used, in a specific combination with two other drugs, as first-line treatment for those patients who do
have a HER2-positive metastatic breast cancer (').

Although no specific research related to pertuzumab is currently supported by the Seventh Framework Programme
for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013), EUR 18.5 million are devoted to the study of
therapies targeting HER2 receptors (%), as part of breast cancer research efforts (). Overall, some EUR 120 million
have been allocated to support breast cancer research for the period 2007 to present time.

The Commission does not promote the marketing of medicinal products in the EU, though it does assess marketing
authorisation application submitted by developers. Should a positive Commission decision be issued in accordance
with the EU pharmaceutical legislation (*), it will be valid in all EU Member States. Subsequent processes related to
access to a medicinal product for patients, including pricing and reimbursement fall within the competence of the
Member States.

() Baselga et al. N Engl ] Med 2012; 366:109-19. doi:10.1056/NEJMoa1113216, ‘Pertuzumab plus Trastuzumab plus Docetaxel for Metastatic
Breast Cancer’; http:/[www.4-traders.com/ROCHE-HOLDING-LTD-9364975[news/ROCHE-HOLDING-LTD-FDA-grants-Roche-s-pertuzumab-
Priority-Review-for-previously-untreated-HER 2-positi-14010213/.

() http://www.ratherproject.com/index.php, http://cordis.europa.eu/projects/87612_en.html

() http://cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html, http://ec.europa.eu/research/health/biotechnology/diagnostics/projects-fp7_en.html

(%  Regulation (EC) No 726/2004 and Directive 2001/83[EC as amended.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-001669/12
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(10 de fevereiro de 2012)

Assunto: Nova droga — Crocodilo

Segundo o servigo federal russo antidrogas, na Russia existem cerca de 6 milhdes de usudrios de drogas ilicitas. E a
cada ano morrem, em virtude do consumo, 100 mil toxicodependentes, 70 % deles com menos de 30 anos de idade.

No entanto, este quadro estd em vias de se agravar face a proliferacio de uma nova droga apelidada de «crocodilo»
que, pelo seu baixo custo (cerca de trés vezes inferior ao da heroina), possibilita aos usudrios da heroina passarem a

consumi-la em substitui¢do.

A mesma fonte alerta ainda para os efeitos devastadores provocados por esta nova droga que, ao que tudo indica,
mata os seus usudrios entre 1 e 3 anos.

Pergunto a Comissao:
—  Quais os dados que possui acerca da dimens3o da utilizacio desta nova droga?

— A mesma consta das listas de substancias ilicitas na U.E?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissdo
(9 de margo de 2012)

A Comissdo remete o Senhor Deputado para a sua resposta a pergunta escrita E-010694/2011 ('), na qual explicava a
situagdo do estupefaciente conhecido como «crocodilo» e precisava a sua posicio.

Segundo as informagGes, a droga contém como principal substincia psicoativa a desomorfina, um opidceo
controlado pela Convencdo Unica das Nagdes Unidas sobre Estupefacientes (1961).

() (http:/[www.europarl.europa.eusides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-010694&language=EN).
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Question for written answer E-001669/12
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(10 February 2012)
Subject: New drug — Krokodil

According to the Federal Drug Control Service of Russia, there are around six million users of illegal drugs in Russia.
Every year, 100 000 drug addicts die from drug abuse; 70 % of them are younger than 30 years of age.

However, this situation is worsening because of the rapid spread of a new drug called ‘Krokodil’, which may be used as
a substitute for heroin because it is available to users at a cost almost three times lower than that of heroin.

The same source also warns about the devastating effects of this new drug, which appears to kill its users within one
to three years.

In view of the above, I ask the Commission:
—  What information does it have on the scale of the use of this new drug?

—  Isthis drug listed as an illegal substance in the EU?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(9 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-010694/2011 ('), in
which the situation with the narcotic drug called ‘crocodile’ was explained and the Commission’s response outlined.

It has been reported that the drug contains, as the main psychoactive substance, desomorphine, an opiate which is
controlled by the 1961 UN Single Convention on Narcotic Drugs.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getAllAnswers.do?reference=E-2011-0106 94&language=EN.
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Question for written answer E-001670/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(10 February 2012)
Subject: EU property transactions

Could the Commission state whether the EU has, in the last 15 years, bought or leased property or land from any of
the following Luxembourg-based companies?

General Mediterranean Holding SA, Luxembourg

Continental Real Estate Company SA, Luxembourg

Fonciére Générale d'Investissements Immobiliers SA, Luxembourg
Immobiliére Beaumont SA, Luxembourg

Immobiliére de Gestion Financiére SA, Luxembourg

Immobiliére du Quartier K SA, Luxembourg

Immobiliére Royale SA, Luxembourg

Le Domaine Sarl, Luxembourg

Louisiane SA, Luxembourg

Marial Immobiliére, SA Luxembourg

Mediterranean Holding, SA Luxembourg

Parcip SA, Luxembourg

Union Financiére Immobiliére Luxembourgeoise SA, Luxembourg
Compagnie Internationale de Participations Bancaires et Financieres SA, (Cipaf) Luxembourg
Luxembourg Real Estate Company SA, Luxembourg

Cobeton SA, Luxembourg

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(2 April 2012)

During the last 15 years, the Commission did not buy or lease property or land from any of the Luxembourg-based
companies referred to by the Honourable Member.
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Question for written answer E-001671/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Nicole Sinclaire (NI)
(10 February 2012)

Subject: VP[HR — Commonwealth Heads of Government Conference
Further to my previous Question E-011445/2011:

—  Can the Vice-President/High Representative confirm that she left the Commonwealth Heads of Government
Conference before it had finished, travelling to Melbourne with her husband for a private holiday?

—  Can she please advise me of the cost to the taxpayer of her journey to Perth?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 June 2012)

HR/VP was invited to the Commonwealth Heads of Government Meeting (CHOGM) in Perth, Australia, as a Special
Guest of the Secretary General of the Commonwealth, from 26 to 28 October 2011, to attend the sessions with
Foreign Ministers. In addition she was invited to attend the opening ceremony of the formal meeting with Heads of
Government. The HR/VP did not participate in the Heads of Government sessions, given that these are restricted to
Commonwealth Heads of Government. Her programme continued on 31st October with meetings with the
Australian Government in Canberra as a guest of the Government.
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Question for written answer E-001672/12
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(10 February 2012)

Subject: Grants to the Institute for Global Financial Integrity (IGFI)

Can the Commission provide information on any EU grants ever awarded to the Luxembourg-based Institute for
Global Financial Integrity?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission has no records of grants or other funding awarded to the Legal Entity ‘Institute for Global Financial
Integrity’ based in Luxembourg. However, it is worth noting that the official name of an organisation does not always
match the one it commonly uses in the public domain. A confirmation of the organisation’s official legal name might
be pertinent in order to obtain from the Commission’s systems further information about funding granted.

The Commission would like to recall the Honourable Member that it makes available through the Financial
Transparency System (FTS) (') information from 2007 on all beneficiaries of EU funds implemented under centralised
direct and centralised indirect management modes, and by Executive Agencies under the centralised indirect
management mode. It allows search by criteria such as the name of the beneficiary, its country, the Commission
department which gave the grant or contract, the relevant budget line or the amount.

Information regarding other management modes (decentralised, shared, and joint) can be found in the relevant
management authority’s website (*). Information for year 2011 will be made available at the end of the first semester
2012.

() http:[/ec.europa.eu/beneficiaries|/fts/index_en.htm
() http:[/ec.europa.eu/beneficiaries/fts/beneficiaries_en.htm
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-001673/12
do Komisji
Pawel Robert Kowal (ECR)
(10 lutego 2012r.)

Przedmiot: Przejrzysto$¢ negocjacji nad umowg ACTA w panistwach cztonkowskich

Ofigjalny tekst umowy ACTA zostal udostepniony opinii publicznej w 2010r., podczas gdy prace nad umowa
zaczely sie w 2007 r. Z opublikowanych dokumentéw wynika, ze przebieg negocjacji byt w Polsce bez jakiejkolwiek
podstawy prawnej ukrywany, a w kazdym razie byla intencja ukrywania przed opinig publiczng przebiegu negocjacji
azatem ipotencjalnych skutkéw umowy dla obywateli. Sprawa jest na tyle wazna, ze dotyczy licznych
uzytkownikéw internetu.

—  Czy ten sposob postepowania jest zgodny z traktatami, innymi dokumentami i duchem UE?
—  Czy proces negocjacji byt przejrzysty na poziomie europejskim?

—  Czy procedury negocjacyjne podobne do polskich zdarzyly si¢ w innych panistwach cztonkowskich?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Karela De Guchta w imieniu Komisji
(13 marca 2012r.)

W dniu 14 kwietnia 2008 r. Komisja irotacyjna prezydencja UE zostaly nalezycie upowaznione przez paristwa
cztonkowskie do podjecia negocjacji w sprawie ACTA. W dniu 16 grudnia 2011 r. wszystkie panstwa czlonkowskie
poparly umowe iupowaznily UE do jej podpisania. Podstawe prawng do zawarcia ACTA stanowi art. 207 ust. 4
w zwigzku z art. 218 ust. 5 TFUE. Legalno$¢ tych negocjacji nigdy nie zostata zakwestionowana.

ACTA byla negocjowana przez Komisj¢ oraz — w zakresie przepiséw dotyczacych egzekwowania prawa karnego —
przez rotacyjng prezydencje UE, poniewaz jest to dziedzina, w ktdrej kompetencje s dzielone miedzy UE a jej
panstwa czlonkowskie. Przedstawiciele pafstw czlonkowskich uczestniczyli we wszystkich negocjacjach. ACTA
bedzie musiala zostac ratyfikowana nie tylko przez UE, ale takze przez poszczeg6lne panistwa cztonkowskie.

Podczas negocjacji ACTA Komisja w nalezyty sposéb informowala Parlament o ich przebiegu zgodnie ze swoimi
zobowigzaniami wynikajacymi z traktatu lizboniskiego oraz zmienionego porozumienia ramowego w sprawie
stosunkéw miedzy Parlamentem a Komisjg Europejskg z 2010 r.

Podczas negocjacji Komisja przedstawila Parlamentowi 24 dokumenty dotyczace negocjacji, a jednoczesnie ACTA
byla przedmiotem obszernych dyskusji podczas debat publicznych z postami do Parlamentu Europejskiego, zar6wno
na posiedzeniach plenarnych, jak ina poziomie komisji. Unijni negocjatorzy uwzglednili uwagi otrzymane od
cztonkéw Parlamentu Europejskiego iodniesli si¢ do nich, awiele ztych uwag zostalo uwzglednionych
w ostatecznym tekScie ACTA. Ponadto wramach spotkan zzainteresowanymi stronami oraz sprawozdan
przedstawianych przy okazji rund negocjacyjnych w sprawie ACTA przeprowadzono konsultacje ze
spoleczenistwem obywatelskim.

Dalsze szczeg6ly dotyczace kwestii przejrzystosci sa dostepne na stronie internetowej Komisji:
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs[2012/february/tradoc_149103.pdf.
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Question for written answer P-001673/12
to the Commission
Pawel Robert Kowal (ECR)
(10 February 2012)

Subject: Transparency of negotiations concerning the Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA) in Member States

The official text of the ACTA agreement was made available to the public in 2010, yet work on the agreement had
commenced in 2007. Published documents reveal that the negotiating process was kept confidential in Poland,
though there was no legal basis whatsoever for doing so. It certainly was the intention to ensure that the public was
not informed of the course of the negotiations and would therefore not be aware either of the potential consequences
of the agreement for citizens. This is an important matter, as it affects many Internet users.

— Is this way of proceeding in line with the Treaties, with other documents and with the very spirit of the EU?
— Was the negotiating process transparent at European level?

— Did other Member States handle the negotiating process in a similar way to how it was dealt with in Poland?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The Commission and the rotating EU Presidency were duly authorised by Member States on 14 April 2008 to
negotiate ACTA. On 16 December 2011, all Member States endorsed the Agreement and authorised the EU to sign it.
The legal basis for the conclusion of ACTA are Articles 207(4), in conjunction with Article 218(5) of the TFEU. The
legality of these negotiations has never been called into question.

ACTA was negotiated by the Commission and, as far as its provisions on criminal enforcement were concerned, by
the rotating Presidency of the EU, since this concerns competences which are shared between the EU and its Member
States. Representatives of the Member States attended all the negotiations. ACTA will have to be ratified not only by
the EU, but also by all its Member States individually.

Throughout the negotiations of ACTA, the Commission has duly informed Parliament of the conduct of the
negotiations, in line with its obligations under the Lisbon Treaty and the 2010 revised Framework Agreement for
Relations between Parliament and the European Commission.

During the negotiations, the Commission has shared with Parliament 24 negotiating documents, whilst ACTA was
extensively discussed in public debates with Members of the European Parliament both at plenary and Committee
level. The EU negotiators took into consideration and addressed the comments received from Members of the
European Parliament, and many of these comments are reflected in the final text of ACTA. In addition, civil society
was consulted through stakeholder meetings and debriefings at the occasion of ACTA negotiating rounds.

Further details on the issue of transparency are available on the Commission’s website:
http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs[2012/february/tradoc_149103.pdf
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Question for written answer E-001674/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Linda McAvan (S&D)
(10 February 2012)

Subject: VP[HR — Children shot in Gaza

I am writing on behalf of a number of constituents who have raised concerns over the reported shooting of
Palestinian children by Israeli soldiers close to the Eastern Gaza Border.

Allegedly in less than a year 30 children were shot, the majority of whom were collecting gravel to sell to builders for
concrete. In most of these cases the child reported that they were outside of the exclusion zone.

— Is the Vice-President/High Representative aware of these shootings? What action is the Vice-President/High
Representative taking or intending to take for the protection of these children?

Question for written answer E-001675/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Julie Girling (ECR)
(10 February 2012)

Subject: VP[HR — Children of the Gravel' — Gaza

Can the Vice-President/High Representative explain what action is being taken to tackle the inexcusable shooting of
children by Israeli soldiers near the Eastern Gaza border?

The majority of these children are collecting gravel to sell to builders for making concrete and are known as the
‘Children of the Gravel'.

Question for written answer E-001739/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — Children of the Gravel’ and shootings into Gaza

The report ‘Children of the Gravel’ by the independent non-governmental organisation Defence for Children
International (DCI) cites 28 cases, between 26 March 2010 and 3 October 2011, of children being shot at by the
border fence between Israel and the Gaza Strip whilst gathering building materials, such as gravel, or working by the
fence line. On 27 December 2011, a 12-year-old boy was shot in the leg when he was one kilometre away from the
border.

— Is the Vice-President/High Representative aware of the DCI dossier and the cases cited in the report?

— What representations have been made to the Isracli Government regarding shootings into Gaza, including at
children?

Joint answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(1 June 2012)

High Representative [Vice-President Ashton is fully aware of this issue. She has shown unequivocal support for the
children of Gaza, in particular during her frequent visits there. Possible infringement on the rights of children by Israel
is a matter of serious concern which is closely monitored by the European External Action Service, in particular via
the EU Delegation in Tel Aviv and the EU Office for the West Bank and Gaza Strip.
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The EU has reported on the situation of Palestinian children in the annual European Neighbourhood Policy Progress
Reports on Israel. These matters are regularly and thoroughly discussed in bilateral contacts with the Israeli
authorities at working level, most recently during the September 2011 EU-Israel informal working group on human
rights and the December 2011 EU-Israel sub-committee on political dialogue and cooperation, and at political level,
in the framework of the EU-Israel Association Council last held in February 2011. The EU has urged Israel to address
shortcomings and possible violations of the rights of Palestinian children.

These matters are and will remain a high priority among the human rights issues that the EU follows in its relations
with Israel.
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Question avec demande de réponse écrite E-001676/12
ala Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Renate Weber (ALDE), Louis Michel (ALDE), Sonia
Alfano (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE) et Cecilia Wikstrom (ALDE)
(10 février 2012)

Objet: Les Hongrois demandeurs dasile au Canada

En 2010, la Hongrie représentait le pays ayant introduit le plus de demandes d’asile au Canada, avec 2 297 dossiers
transférés a la Commission de 'immigration et du statut de réfugié du Canada et pas moins de 2 545 demandeurs
hongrois sur les neuf premiers mois de 2011 (*). Entre mars 2008 et novembre 2011, le Canada a recu plus de 9 100
demandes d’asile de la part de ressortissants hongrois, dont 3 900 entre janvier et novembre 2011.

1. La Commission a-t-elle conscience du fait que la grande majorité des demandeurs d’asile au Canada sont
originaires de Hongrie depuis I'assouplissement du régime des visas pour les ressortissants hongrois en 2008?

2. Pourrait-elle fournir des chiffres précis sur le nombre de demandes d’asile introduites au Canada par des
Hongrois qui ont été accordées?

3. Comment évalue-t-elle la situation?
4. Comment explique-t-elle que des citoyens de 'Union constituent la majorité des demandeurs dasile au Canada?

5. Estime-t-elle que cette tendance exerce une quelconque influence sur 'image de I'Union européenne en ce qui
concerne le respect des droits fondamentaux sur son territoire?

Réponse donnée par Mme Malmstréom au nom de la Commission
(11 avril 2012)

La Commission est consciente du fait qu'un grand nombre de citoyens des Etats membres de 'Union européenne ont
présenté une demande d'asile au Canada au cours de ces dernieres années. Le nombre élevé de demandes dasile en
provenance de la République tchéque, en particulier, a incité le Canada a réintroduire une obligation de visa pour tous
les citoyens tcheques en 2009. Le nombre de demandes d’asile venues de Hongrie et, dans une moindre mesure, de
Slovaquie a également augmenté de facon significative.

Les autorités canadiennes estiment qu'au cours des derniéres années, plus de 95 % des demandes d’asile déposées par
des ressortissants de 'UE ont fait 'objet d’un retrait, d'un désistement ou d’'un rejet. La Commission ne connait pas les
chiffres exacts concernant les demandes d’asile émanant de citoyens hongrois qui ont été approuvées par le Canada.

Son gouvernement a présenté, le 16 février 2012, un projet de «oi visant a protéger le systeme d'immigration du
Canada», dont l'objectif est, entre autres, d’éviter l'usage abusif de son systeme d'immigration et d'asile et de supprimer
la pression exercée sur ledit systéme par les demandes d'asile illégitimes (*). La Commission est en train d’évaluer,
notamment en tirant parti des contacts directs qu'elle entretient avec les autorités canadiennes, I'impact que ce
nouveau projet de loi pourrait avoir sur les dysfonctionnements actuels et examine en particulier si ce projet mettrait
fin aux facteurs d’attraction importants que comporte la législation canadienne en matiere d’asile. La Commission
espere que le nouveau projet de loi aménera ainsi le Canada a décider de lever I'obligation de visa pour tous les
citoyens tchéques.

La Commission n'est pas en mesure d'évaluer I'éventuelle incidence de cette situation sur I'image de I'Union
européenne en ce qui concerne le respect des droits fondamentaux.

() http://www.embassymag.ca/dailyupdate/view|why_are_hungarian_roma_seeking_asylum_in_canada_12-19-2011.
() http://www.cic.gc.caffrancais/ministere/media/communiques/2012/2012-02-16.asp.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001676/12
alla Commissione
Sophia in 't Veld (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Renate Weber (ALDE), Louis Michel (ALDE), Sonia
Alfano (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE) e Cecilia Wikstrém (ALDE)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Richieste di asilo in Canada da parte di cittadini ungheresi

Nel 2010 I'Ungheria ¢ stata la principale fonte di richieste di asilo in Canada, con 2 297 casi riferiti alla commissione
canadese Immigrazione e rifugiati, e non meno di 2 545 richiedenti ungheresi nei primi nove mesi del 2011 ('). Tra
marzo 2008 e novembre 2011 il Canada ha ricevuto oltre 9 100 richieste d’asilo provenienti da cittadini ungheresi,
con oltre 3 900 richieste ricevute tra gennaio e novembre 2011.

1. Ela Commissione a conoscenza del fatto che la grande maggioranza dei richiedenti asilo in Canada sono
cittadini ungheresi da quando il Canada ha abolito I'obbligo del visto per i cittadini ungheresi nel 2008?

2. Puo la Commissione fornire cifre precise sul numero delle richieste di asilo in Canada da parte di cittadini
ungheresi che sono state accettate?

3. Inche modo la Commissione valuta questa situazione?

4. In che modo la Commissione spiega che i cittadini dell'Unione europea rappresentano il maggior numero dei
richiedenti asilo in Canada?

5. Ritiene la Commissione che questa tendenza influenzi I'immagine dell’'Unione europea relativamente al rispetto
dei diritti fondamentali sul suo territorio?

Risposta data da Cecilia Malmstrém a nome della Commissione
(11 aprile 2012)

La Commissione ¢ al corrente del fatto che, negli ultimi anni, i cittadini degli Stati membri dell'Unione europea hanno
rappresentato un importante gruppo di richiedenti asilo in Canada. In particolare, I'elevato numero di domande di
asilo provenienti dalla Repubblica ceca ha indotto il Canada a introdurre nuovamente nel 2009 I'obbligo del visto per
tutti i cittadini cechi. Anche il numero di domande d'asilo provenienti dallUngheria e, in misura minore, dalla
Slovacchia ¢ aumentato in maniera significativa.

Le autorita canadesi stimano che negli ultimi anni le domande di asilo presentate da cittadini dell'UE siano state, per
oltre il 95 % dei casi, ritirate, abbandonate o respinte. La Commissione non € a conoscenza del numero esatto di
domande di asilo provenienti da cittadini ungheresi che il Canada ha approvato.

11 16 febbraio 2012 il Canada ha introdotto un progetto di legge per la protezione del sistema d'immigrazione
canadese («Protecting Canada’s Immigration System Act»), il cui obiettivo ¢, fra l'altro, impedire gli abusi del suo
sistema di immigrazione e di asilo e allentare la pressione che il sistema sopporta a causa delle domande di asilo
illegittime (*). La Commissione valuta a presente, fra I'altro mediante contatti diretti con le autorita canadesi, l'impatto
che questo nuovo progetto di legge potrebbe avere sull'insoddisfacente situazione attuale e, in particolare, se esso sia
in grado di eliminare i forti elementi di attrazione che presenta la legislazione canadese in materia di asilo. La
Commissione auspica che il nuovo progetto di legge induca il Canada a revocare I'obbligo di visto per tutti i cittadini
cechi.

La Commissione non ¢ in grado di valutare il potenziale impatto di questa situazione sullimmagine dell’'Unione
europea relativamente al rispetto dei diritti fondamentali.

() http://www.embassymag.ca/dailyupdate/view|why_are_hungarian_roma_seeking_asylum_in_canada_12-19-2011.
() http://www.cic.gc.calenglish/department/media/releases/2012/2012-02-16.asp.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001676/12
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Renate Weber (ALDE), Louis Michel (ALDE), Sonia
Alfano (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE) en Cecilia Wikstrém (ALDE)
(10 februari 2012)

Betreft: Asielverzoeken in Canada door Hongaren

In 2010 was Hongarije het belangrijkste land van herkomst van asielzoekers in Canada, waarbij 2 297 gevallen
werden doorverwezen naar de Canadian Immigration and Refugee Board. In de eerste negen maanden van 2011
waren er niet minder dan 2 545 Hongaarse asielzoekers. Tussen maart 2008 en november 2011 ontving Canada
meer dan 9 100 asielverzoeken van Hongaarse staatsburgers, waarbij er tussen januari en november 2011 meer dan
3 900 asielverzoeken werden ontvangen.

1. Isde Commissie op de hoogte van het feit dat de overgrote meerderheid van de asielzoekers in Canada
Hongaarse staatsburgers zijn, aangezien Canada in 2008 de visumeisen voor Hongaarse staatsburgers heeft
afgeschaft?

2. Zou de Commissie exacte cijfers kunnen verschaffen over het aantal asielverzoeken door Hongaarse
staatsburgers in Canada die zijn goedgekeurd?

3. Hoe beoordeelt de Commissie deze situatie?

4. Hoe verklaart de Commissie dat de meerderheid van de asielaanvragers in Canada bestaat uit burgers uit de
Europese Unie?

5. Denkt de Commissie dat deze trend enige invloed heeft op het imago van de Europese Unie wat betreft het
respect voor fundamentele rechten op haar grondgebied?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(11 april 2012)

De Commissie is zich ervan bewust dat de burgers van de lidstaten van de EU de afgelopen jaren een belangrijke groep
asielzoekers zijn geworden in Canada. Met name het grote aantal asielaanvragen van Tsjechische burgers heeft ertoe
geleid dat Canada in 2009 opnieuw een visumplicht ingevoerd heeft voor alle Tsjechische burgers. Het aantal
asielaanvragen van Hongaren en, in mindere mate, Slowaken is ook aanzienlijk toegenomen.

De Canadese autoriteiten schatten dat de afgelopen jaren meer dan 95 % van de asielaanvragen van EU-onderdanen
werden ingetrokken, opgegeven of afgewezen. De Commissie beschikt niet over de exacte cijfers betreffende
asielaanvragen van Hongaarse burgers die door Canada zijn goedgekeurd.

Op 16 februari 2012 heeft Canada de ,Protecting Canada’s Immigration System Act” ingevoerd, die onder meer tot
doel heeft misbruik van het asiel- en immigratiesysteem te voorkomen en de druk van onwettige asiclaanvragen op
het systeem te verminderen (*). De Commissie beoordeelt momenteel, onder meer door rechtstreekse contacten met
de Canadese autoriteiten, de impact die dit nieuwe wetsontwerp kan hebben op de huidige onbevredigende situatie en
bekijkt of dit de Canadese asielwetgeving beduidend minder aantrekkelijk zou maken. De Commissie hoopt dat dit
nieuwe wetsontwerp ertoe zal leiden dat Canada de visumplicht voor alle Tsjechische burgers weer opheft.

De Commissie is niet in staat om de eventuele gevolgen van deze situatie voor het imago van de Europese Unie ten
aanzien van de eerbiediging van de grondrechten te beoordelen.

() Http://www.cic.gc.calenglish/Department/media/releases/2012/2012-02-16.asp.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001676/12
adresatd Comisiei
Sophia in 't Veld (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Renate Weber (ALDE), Louis Michel (ALDE), Sonia
Alfano (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE) si Cecilia Wikstrém (ALDE)
(10 februarie 2012)

Subiect: Cereri de azil in Canada din partea maghiarilor

In 2010 Ungaria reprezenta principala tard-sursd pentru Canada in ceea ce priveste solicitdrile de azil, cu 2 297 de
cazuri inaintate Comisiei pentru imigratie si refugiati din Canada, in primele noud luni ale anului 2011 existand nu
mai putin de 2 545 de solicitiri din partea maghiarilor (). In perioada martie 2008 — noiembrie 2011 Canada a
primit peste 9 100 de cereri de azil din partea resortisantilor maghiari, intre ianuarie si noiembrie 2011 inregistrandu-
se mai mult de 3 900 de cereri.

1. Are Comisia cunostintd de faptul cd marea majoritate a solicitantilor de azil in Canada au fost de nationalitate
maghiard, de cand Canada a ridicat obligativitatea vizelor pentru resortisantii maghiari in 2008?

2. Ar putea furniza Comisia cifre exacte cu privire la numarul de cereri de azil in Canada din partea resortisantilor
maghiari, care au fost aprobate?

3. Cum evalueazi Comisia aceastd situatie?

4. Cum explicd Comisia faptul ci cetdtenii Uniunii Europene reprezintd majoritatea solicitantilor de azil in
Canada?

5. Considerd Comisia ci are vreo influentd acest curent asupra imaginii Uniunii Europene in ceea ce priveste
respectarea drepturilor fundamentale pe teritoriul sdu?

Rispuns dat de dna Malmstrém in numele Comisiei
(11 aprilie 2012)

Comisia este constientd de faptul ¢4, in ultimii ani, cetdtenii din statele membre ale UE au reprezentat o mare parte a
solicitantilor de azil in Canada. In special, numdrul mare de cereri de azil provenind din Republica Cehi a determinat
Canada s reintroducd, in 2009, obligativitatea vizelor pentru toti cetdtenii cehi. De asemenea, numarul cererilor de
azil provenind din Ungaria si, intr-o mai micd masurd, din Slovacia a crescut in mod semnificativ.

Autoritdtile canadiene estimeazd ci, in ultimii ani, peste 95 % din cererile de azil ale cetdtenilor UE au fost retrase,
abandonate sau respinse. Comisia nu cunoaste numdrul exact al cererilor de azil introduse de cetdtenii maghiari, pe
care Canada le-a aprobat.

La data de 16 februarie 2012, Canada a introdus ,Actul privind protejarea sistemului canadian de imigratie”, al carui
obiectiv este, printre altele, prevenirea abuzurilor legate de sistemul siu de imigratie si de azil, precum si
descongestionarea sistemului aflat sub presiune din cauza cererilor nelegitime de azil (3). In prezent, Comisia
evalueazd, inter alia prin intermediul unor contacte directe cu autorititile canadiene, impactul pe care acest nou
proiect de lege l-ar putea avea asupra situatiei actuale nesatisficitoare §i, in special, daci acesta ar elimina factorii de
atractie importanti din cadrul legislatiei canadiene in materie de azil. Comisia sperd cd noul proiect de lege va
determina Canada sd decidi eliminarea obligativititii vizelor pentru toti cetatenii cehi.

Comisia nu este in mdsurd sd evalueze impactul posibil al acestei situatii asupra imaginii Uniunii Europene in ceea ce
priveste respectarea drepturilor fundamentale.

() http://www.embassymag.ca/dailyupdate/view|why_are_hungarian_roma_seeking_asylum_in_canada_12-19-2011.
() http://www.cic.gc.calenglish/department/media/releases/2012/2012-02-16.asp.
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Frigor for skriftligt besvarande E-001676/12
till kommissionen
Sophia in 't Veld (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Renate Weber (ALDE), Louis Michel (ALDE), Sonia
Alfano (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE) och Cecilia Wikstrom (ALDE)
(10 februari 2012)

Angdende: Ungerska asylsokande i Kanada

Ar 2010 var Ungern det ursprungsland som de flesta asylsokande i Kanadas kom frin, med 2 297 fall hinvisade till
den kanadensiska invandrings- och flyktingndmnden, och under de forsta nio ménaderna 2011 var det inte mindre
in 2545 ungerska sokande (). Mellan mars 2008 och november 2011 tog Kanada emot mer dn 9 100
asylansokningar fran ungerska medborgare, varav mer dn 3 900 ansokningar togs emot mellan januari och november
2011.

1. Kinner kommissionen till att en klar majoritet av alla asylsokande till Kanada 4r ungerska medborgare, sedan
Kanada hivde visumtvanget for ungerska medborgare 2008?

2. Kan kommissionen limna exakta siffror pé antalet asylansokningar av ungerska medborgare i Kanada som har
beviljats?

3. Hur bedomer kommissionen den hir situationen?
4. Hur forklarar kommissionen att EU-medborgare stdr f6r majoriteten av asylansokningarna i Kanada?

5. Tror kommissionen att den hir trenden paverkar Europeiska unionens anseende nir det giller grundliggande
rattigheter pa dess mark?

Svar fran Cecilia Malmstrém pd kommissionens vignar
(11 april 2012)

Kommissionen dr medveten om att EU-medborgare har utgjort en visentlig del av de asylsdkande i Kanada de senaste
aren. Det hoga antalet asylansokningar fran framforallt Tjeckien ledde till att Kanada aterinforde viseringskravet for
alla tjeckiska medborgare 2009. Antalet asylansokningar fran Ungern och, i nigot mindre utstrickning Slovakien, har
ocksa 6kat markant.

Kanadensiska myndigheter uppskattar att 6ver 95 % av asylansokningarna frin EU-medborgare de senaste dren har
antingen dragits tillbaka, inte fullfoljts eller fatt avslag. Kommissionen har inga exakta siffror over antalet
asylansokningar frdn ungerska medborgare som Kanada har beviljat.

Kanada inforde lagforslaget Protecting Canada’s Immigration Act den 16 februari 2012, med madlet att bland annat
forhindra missbruk av invandrings- och flyktingsystemet och att fd bort den press som sitts pa systemet i form av
asylansokningar utan laglig grund (*). Kommissionen bedomer for nirvarande, genom bland annat direkta kontakter
med de kanadensiska myndigheterna, hur det nya lagforslaget kan paverka dagens otillfredsstillande situation och
framforallt huruvida det kan himma de viktiga attraktionsfaktorerna i Kanadas asyllagstiftning. Kommissionen
hoppas att det nya lagforslaget leder till att Kanada beslutar att ater hiva viseringskravet for alla tjeckiska medborgare.

Kommissionen har inte mojlighet att bedéma huruvida situationen kan paverka EU:s anseende i friga om respekt for
grundldggande rittigheter.

() http://www.embassymag.ca/dailyupdate/view|why_are_hungarian_roma_seeking_asylum_in_canada_12-19-2011.
() http://www.cic.gc.calenglish/department/media/releases/2012/2012-02-16.asp.
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Question for written answer E-001676/12
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE), Nathalie Griesbeck (ALDE), Renate Weber (ALDE), Louis Michel (ALDE), Sonia
Alfano (ALDE), Baroness Sarah Ludford (ALDE) and Cecilia Wikstrém (ALDE)
(10 February 2012)

Subject: Applications for asylum in Canada by Hungarians

In 2010, Hungary was Canada’s top source country for asylum-seekers, with 2 297 cases referred to the Canadian
Immigration and Refugee Board, and in the first nine months of 2011 there were no fewer than 2 545 Hungarian
applicants (). Between March 2008 and November 2011, Canada received over 9 100 asylum applications from
Hungarian nationals, with over 3 900 applications received between January and November 2011.

1. s the Commission aware of the fact that the great majority of asylum applicants to Canada have been
Hungarian nationals, since Canada lifted visa requirements for Hungarian nationals in 2008?

2. Could the Commission provide exact figures on the number of asylum applications by Hungarian nationals in
Canada which have been approved?

3. How does the Commission assess this situation?

4. How does the Commission explain that European Union citizens account for the majority of asylum applicants
in Canada?

5. Does the Commission believe that this trend has any influence on the image of the European Union with regard
to respect for fundamental rights on its soil?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 April 2012)

The Commission is aware that EU Member States’ citizens have constituted an important group of asylum-seekers in
Canada in recent years. The high number of asylum applications from the Czech Republic in particular, led Canada to
re-introduce a visa requirement for all Czech citizens in 2009. The number of asylum applications from Hungary and,
to a lesser extent, Slovakia has also significantly increased.

The Canadian authorities estimate that in recent years over 95 % of asylum applications from EU nationals were
either withdrawn, abandoned or rejected. The Commission does not know the exact figures of asylum applications
originating from Hungarian citizens approved by Canada.

Canada introduced on 16.2.2012 the ‘Protecting Canada’s Immigration System Act’, whose objective is, among
others, to prevent the abuse of its immigration and refugee system and to remove pressure imposed on the system by
illegitimate refugee claims (?). The Commission is currently assessing, inter alia through direct contacts with the
Canadian authorities, the impact this new draft law could have on the current unsatisfactory situation and in
particular whether it would negate the existing important pull factors in Canada’s asylum legislation. The
Commission hopes that the new draft law would consequently lead Canada to decide to lift again the visa requirement
for all Czech citizens.

The Commission is not in a position to assess the possible impact of this situation on the image of the European
Union with regard to respect for fundamental rights.

() http://www.embassymag.ca/dailyupdate/view|why_are_hungarian_roma_seeking_asylum_in_canada_12-19-2011.
() http://www.cic.gc.calenglish/department/media/releases/2012/2012-02-16.asp.
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Question avec demande de réponse écrite E-001677/12
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 février 2012)

Objet: Soutien de la Commission aux écoles de consommation régionales

La Commission vient de mettre un terme définitif au programme Dolceta d’éducation des consommateurs par
Internet en raison de son inadaptation aux besoins des formateurs, de son manque de visibilité et de I'absence de
visiteurs de ce site. La Commission reconnait avoir dépensé plus de 9 millions d’euros pour cette initiative.

La Commission peut-elle faire savoir:

— i elle est informée de l'existence dans plusieurs régions des Etats membres d’écoles de consommation
organisées a I'initiative d’autorités régionales, de communes ou d’organisations de consommateurs?

— i, le cas échéant, elle soutient ces initiatives qui remportent un grand succes, mais manquent de moyens pour
se développer?

—  dans le cas contraire, pour quelles raisons elle ne veut pas consacrer une partie du budget anciennement affecté
a Dolceta afin d’aider ces écoles et d’en créer d’autres, avant la fin de 2013?

Réponse donnée par M. Dalli au nom de la Commission
(22 mars 2012)

La Commission ne dispose pas d'informations actualisées sur les «écoles de consommation» ou d’autres initiatives
d’éducation des consommateurs dans les Etats membres, étant donné que ceux-ci ne rendent pas compte de ces
activités a la Commission.

La Commission sait que des autorités nationales ont réduit leurs financements pour certaines activités d’éducation des
consommateurs. Toutefois, son role n'est pas de financer les activités des autorités nationales, mais de compléter
celles-ci par des activités de 'Union européenne présentant une valeur ajoutée.

Sur la base de I'évaluation du programme Dolceta et d'autres initiatives d’éducation des consommateurs ('), la
Commission redéfinit son action dans ce domaine. Compte tenu de la diversité des initiatives de ce type dans les pays
de I'Union, et conformément aux recommandations de 'OCDE (%), les actions futures seront axées sur les moyens de
faciliter 'échange de meilleures pratiques. Les matériels ayant servi a 'éducation des consommateurs dans le cadre du
programme Dolceta ainsi que d’autres sources seront utilisés pour créer un site communautaire interactif destiné aux
enseignants, sur lequel ces derniers pourront échanger points de vue, informations et idées sur l'intégration de
I'éducation des consommateurs dans les programmes scolaires.

() http://ec.europa.eu/consumers|strategy/docs/evaluation_consumer_education_report_en.pdf
()  Rapport de 'OCDE publié en 2009 intitulé «Promoting Consumer Education: Trends, Policies and Good Practices».
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Question for written answer E-001677/12
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 February 2012)

Subject: Commission support for regional consumer education schools

The Commission has just put an end to the Dolceta online consumer education programme due to its inability to
meet trainers’ needs, its lack of visibility and the lack of visitors to this site. The Commission acknowledges spending
more than EUR 9 million on this initiative.

Can the Commission indicate:

— Is it aware of the existence in several regions of the Member States of consumer education schools set up by
regional authorities, towns or consumer organisations?

—  If so, does it support these initiatives which are very successful, but lack the means to develop?

— If not, why does it not wish to devote part of the budget previously allocated to Dolceta to helping these
schools and setting up other schools before the end of 2013?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The Commission has no up-to-date information about ‘consumer schools’ or other consumer education initiatives in
the Member States, as Member States do not report such activities to the Commission.

The Commission is aware that national authorities have reduced their funding for some consumer education
activities. However, the role of the Commission in consumer education is to complement the activities of national
authorities with EU activities having an added value and not to finance national activities.

In the follow-up to the evaluation of Dolceta and other consumer education actions ('), the Commission is redefining
its action in this field. Given the diversity of consumer education activities in EU countries, and in line with the policy
recommendations by the OECD (%), future action will focus on facilitating the exchange of best practices. Consumer
education materials from Dolceta and other sources will be used to build an interactive community site for teachers,
where they can exchange views, materials and ideas about integrating consumer education into the school
curriculum.

() http://ec.europa.eu/consumers|strategy/docs/evaluation_consumer_education_report_en.pdf
() OECD 2009, Promoting Consumer Education: Trends, Policies and Good Practices.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001678/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Campionati europei di calcio EURO 2012: intervento dell'UE presso le autorita ucraine

Il Campionato europeo di calcio 2012, organizzato dall'UEFA, si svolgera nella sua fase finale in Polonia e Ucraina
dall'8 giugno al 1°luglio 2012. Da circa un anno le autorita ucraine, per ripulire le proprie citta dai cani e gatti randagi
in previsione di questo campionato, invece di attrezzare strutture adeguate e effettuare specifiche campagne di
sterilizzazione, non si fanno alcuno scrupolo di utilizzare mezzi estremamente cruenti quali I'avvelenamento,
l'uccisione con percosse, la fucilazione e i forni crematori ambulanti ('), dove i poveri animali in alcuni casi vengono
gettati ancora vivi. Viene stimato un numero di diecimila animali barbaramente ammazzati fino ad ora.

Queste terribili notizie si stanno diffondendo rapidamente in tutto il mondo. La situazione ¢ denunciata e
documentata da fotoreporter e associazioni locali per la tutela di animali che inviano continuamente testimonianze
su quanto sta accadendo e ¢ stata ripresa da molti canali televisivi europei (%) .

Nonostante ripetute denunce, appelli e iniziative, questo massacro di migliaia di animali innocenti non si ferma e sta
compromettendo I'immagine di Euro 2012, un grande evento europeo che avrebbe dovuto essere un formidabile
vettore per realizzare gli obiettivi strategici fondamentali dell'Unione in tema di integrazione e civilta.

Puo la Commissione riferire se per I'organizzazione dei Campionati europei vi sono stati cofinanziamenti a carico del
bilancio dell'Unione europea e, se si, in quale percentuale?

Considerato che I'accordo di partenariato e cooperazione tra 'Unione europea (UE) e I'Ucraina, entrato in vigore il
1°marzo 1998 ¢ destinato a essere prossimamente sostituito dall'accordo di associazione e alla luce dell'articolo 13
del Trattato di Lisbona che considera gli animali quali esseri senzienti, intende la Commissione intraprendere
urgentemente azioni concrete presso le autorita ucraine per fermare questo incivile, barbaro e inutile massacro che sta
indignando i cittadini dell'Unione e del mondo intero?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(16 aprile 2012)

La Commissione rinvia 'onorevole deputato alla propria risposta all'interrogazione scritta E-011178/2011 () sulla
questione dei cani randagi in Ucraina. In una lettera del 1° febbraio 2012 inviata alle autorita ucraine il capo della
delegazione UE in Ucraina ha espresso sollecitudine per il trattamento dei cani randagi in Ucraina e ha chiesto
informazioni sulle misure adottate dal governo per affrontare tale questione.

L'UE non cofinanzia il campionato europeo di calcio 2012 organizzato dall'UEFA. L'UE ha pero fornito un limitato
sostegno tecnico avente essenzialmente lo scopo di ridurre al minimo i rischi per la salute e la sicurezza legati
all'evento.

() http://rt.com/news/animal-cruelty-ukraine-euro-2012-929/.
() http://www.youtube.com/watch?v=A_MRhC1wE9g.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-001678/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(10 February 2012)

Subject: European Football Championships EURO 2012: intervention of the EU vis-a-vis the Ukrainian authorities

The final stages of the 2012 European Football Championship, organised by UEFA, will take place in Poland and
Ukraine from 8 June to 1 July 2012. For about a year, in order to clear its towns of stray cats and dogs in anticipation
of the championship, the Ukrainian authorities, instead of setting up adequate facilities and carrying out specific
sterilisation campaigns, have had no scruples about using extremely cruel methods such as poisoning, bludgeoning to
death, shooting and mobile incinerators ('), where in some cases the poor animals are thrown in when still alive. It is
estimated that ten thousand animals have been barbarically killed up to now.

This terrible news is fast spreading around the world. The situation has been denounced and documented by press
photographers and local animal protection associations which continually send proof of what is happening and it has
been shown by many European television channels ().

Notwithstanding repeated complaints, appeals and initiatives, this massacre of thousands of innocent animals has not
stopped and is compromising the image of Euro 2012, a great European event that should have been a wonderful
means of achieving the fundamental strategic objectives of the Union with regard to integration and civilisation.

Can the Commission state whether there has been co-financing at the expense of the European Union budget for the
organising of the European Championships and, if so, what percentage the budget has contributed?

Considering that the partnership and cooperation agreement between the European Union (EU) and Ukraine, which
came into effect on 1 March 19938, is shortly due to be replaced by the Association Agreement and in the light of
Article 13 of the Treaty of Lisbon, which considers animals to be sentient beings, does the Commission intend to take
urgent concrete action vis-a-vis the Ukrainian authorities to stop this uncivilised, barbaric and pointless massacre that
is provoking outrage among the citizens of the Union and throughout the entire world?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(16 April 2012)

The Commission would refer to its reply to Written Question E-011178/2011 (*) on the issue of stray dogs in
Ukraine. In a letter of 1 February 2012 to the Ukrainian authorities, the Head of the EU Delegation to Ukraine raised
concerns about the treatment of stray dogs in Ukraine and requested information about measures taken by the
government to address these concerns.

The EU does not co-finance the UEFA European Football Championship 2012. However, the EU has provided limited
technical support mainly aimed at minimising security and safety risks of the event.

() http://rt.com/news/animal-cruelty-ukraine-euro-2012-929/.
() http://www.youtube.com/watch?v=A_MRhC1wE9g.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001680/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Trapianti in Europa

A seguito della presentazione del rapporto del Centro Nazionale Trapianti sull'attivita dell'anno 2011, ¢ apparso che
I'talia, con 21,7 donatori ogni milione di persone, ¢ terza tra i grandi paesi europei.

I primo posto lo detiene la Spagna con 29,2 donatori ogni milione e il secondo la Francia con 22,8 donatori ogni
milione di persone.

Cio che sorprende ¢ che i dati italiani sono superiori del 35 % alla media europea, la quale risulta essere piuttosto
bassa: solo 16,9 donatori ogni milione di persone.

Dalla donazione di organi dipende ogni giorno la vita di molte persone. Purtroppo la lista di attesa per i trapianti ¢
sempre molto lunga e la media europea di donatori di organi ¢ ancora molto bassa se si considerano i dati dei paesi
appena elencati.

Considerati gli esempi molto positivi di Spagna, Francia e Italia, puo la Commissione far sapere se intende
sensibilizzare gli altri paesi europei affinché la popolazione capisca I'importanza della donazione degli organi in
maniera tale da aumentare la media europea di donatori e, di conseguenza, abbassare i tempi di attesa per i trapianti?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(20 marzo 2012)

La Commissione rinvia 'onorevole deputato alla propria risposta all'interrogazione scritta E-010591/2011 ().

La Commissione sostiene attivamente gli Stati membri dellUE nelle loro attivita volte a migliorare la qualita e la
sicurezza degli organi destinati ai trapianti. Una direttiva () che stabilisce regole in termini di qualita e di sicurezza
degli organi destinati ai trapianti ¢ stata adottata nel 2010 al fine di tutelare i donatori e i destinatari. La gestione delle
liste d’attesa e I'organizzazione dei sistemi di consenso rimangono tuttavia di responsabilita dei singoli Stati.

La Commissione promuove inoltre lo scambio volontario di pratiche ottimali tra i paesi dell'UE per il tramite del
Piano d’azione per la donazione e il trapianto di organi. Le azioni condotte in tale contesto intendono contribuire ad
aumentare la disponibilita di organi e a ridurre le liste d’attesa. La Commissione promuove lo scambio di conoscenze
e di buone pratiche attraverso gruppi di lavoro e progetti finanziati dal programma Salute dell'UE (*). Alcuni progetti
sono direttamente imperniati sulle strategie di comunicazione (%).

Inoltre, la Commissione partecipa attivamente alla sensibilizzazione sulla donazione degli organi e sul problema delle
liste dattesa tra i giornalisti europei che possono quindi divulgare le informazioni ai cittadini. Nel 2010 e nel 2011
sono stati organizzati workshop con i giornalisti consacrati alla donazione di organi (). Diverse altre iniziative della
Commissione, come il Premio giornalistico europeo sulla sanitd () o il bollettino informativo Salute-UE ()
contribuiscono a sensibilizzare su questa questione cruciale.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB

()  Direttiva 2010/53/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 7 luglio 2010, relativa alle norme di qualita e di sicurezza degli organi umani
destinati ai trapianti, GU L 207 del 6.8.2010.

L'elenco dei progetti & disponibile sul sito: http://ec.europa.eu/health/blood_tissues_organs/projects/index_en.htm
http://www.europeandonationday.org/
http:/[ec.europa.eu/health/blood_tissues_organs/events[journalist_workshops_organ_en.htm#fragment0
http://ec.europa.eu/health-eu/europe_for_patients/organ_donation_transplantation/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/health-eu/newsletter/80/newsletter_en.htm
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Question for written answer E-001680/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(10 February 2012)

Subject: Transplants in Europe

In the light of the presentation of the report by the National Transplant Centre on activities in 2011, it appears that
Italy, with 21.7 donors per million people, is in third place among the major European countries.

Spain holds first place with 29.2 donors per million and France is second with 22.8 donors per million people.

What is surprising is that the Italian figures are 35 % above the European average, which turns out to be rather low:
only 16.9 donors per million people.

Each day, the lives of many people depend on organ donation. Unfortunately, the waiting list for transplants is always
very long and the European average for organ donors is still very low considering the data for the countries listed
above.

Considering the very positive examples of Spain, France and Italy, can the Commission confirm whether it intends to
bring awareness to the other European countries so that their populations understand the importance of organ
donation in such a way as to increase the European average for donors and, as a result, lower waiting times for
transplants?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-010591/2011 ().

The Commission actively supports EU Member States in their work to improve quality and safety of organs for
transplantation. A Directive (*) setting quality and safety rules in organs for transplantation was adopted in 2010 to
protect donors and recipients. The management of the waiting lists and the shaping of the consent systems, however,
remain national responsibility.

The Commission also promotes the voluntary exchange of best practices between EU countries through the action
plan on Organ Donation and Transplantation. Action in this context aims to help increase organ availability and to
reduce waiting lists. The Commission fosters exchange of knowledge and good practice through working groups and
projects funded under the EU Health Programme (*). Some projects directly focus on communication strategies (*).

Moreover, the Commission is actively involved in raising awareness about organ donation and waiting lists among
European journalists who can then disseminate information towards citizens. Journalist Workshops (°) were
organised in 2010 and 2011 on organ donation. Several other Commission initiatives such as the European Prize for
Health Journalism (°) or the Health-EU Newsletter (') contribute to raising awareness on this crucial issue.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.

()  Directive 2010/53/EU of the European Parliament and of the Council of 7 July 2010 on standards of quality and safety of human organs intended
for transplantation, OJ L 207, 6.8.2010.

The list of projects is available at http://ec.europa.eu/health/blood_tissues_organs/projects/index_en.htm

http://www.europeandonationday.org/.
http:/[ec.europa.eu/health/blood_tissues_organs/events[journalist_workshops_organ_en.htm#fragment0.
http://ec.europa.eu/health-eu/europe_for_patients/organ_donation_transplantation/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/health-eu/newsletter/80/newsletter_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001682/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Disabilita: la mancata accessibilita ai contenuti web denunciata da un ragazzo non vedente

1I servizio del Censimento online dell'Istat ¢ territorio proibito ai non vedenti. Lo «svela» un ragazzo italiano non
vedente di 17 anni, che ha denunciato I'ennesima falla nel mondo della disabilita. L'Istituto di statistica prevede,
infatti, I'accessibilita ad altre parti del suo sito, ma proprio in quella che ¢ servita in questi mesi per aggiornare
l'identikit della nazione non ha previsto l'utilizzo di un software che permettesse il «dialogo» con un lettore a sintesi
vocale, che & appunto uno strumento indispensabile per i non vedenti.

Considerando che la mancanza di accesso ai nuovi mezzi di comunicazione costituisce una delle barriere principali da
abolire affinché tutti possano partecipare alla societa dellinformazione, le amministrazioni pubbliche nazionali
hanno il dovere di ricercare il costante perfezionamento delle proprie pagine web e di esplorare nuovi e migliori
metodi per fornire i contenuti e i servizi Internet, laddove vengano sviluppate nuove tecnologie.

L'accessibilita del web per i disabili deve costituire parte integrante della politica d'informazione pubblica all'interno e
all'esterno dell’'Unione e la legislazione o gli altri strumenti della politica devono rappresentare validi incentivi per
integrare tutti, in particolare i disabili e gli anziani, nella societa dell'informazione.

Cio premesso, pud la Commissione far sapere se intende promuovere misure di sensibilizzazione sul tema della
eAccesibility e intensificare le iniziative per accelerare l'accessibilita del web e dei relativi contenuti mediante
divulgazione, istruzione e formazione, non solo allinterno delle istituzioni europee ma soprattutto negli Stati
membri?

Puo essa verificare l'attuazione di misure specifiche da parte degli Stati membri, presentando una relazione sui risultati
raggiunti e destinando loro le risorse necessarie per raggiungere 'accessibilita dei siti web?

Intende la Commissione imporre alle amministrazioni pubbliche a tutti i livelli di governo l'attuazione di regole di
condotta nei siti web per lo sviluppo dei quali & concesso un finanziamento?

Risposta data da Neelie Kroes a nome della Commissione
(21 marzo 2012)

Dal 2002 la Commissione ha pubblicato diverse comunicazioni sul tema dell'e-accessibilita, compresa l'accessibilita
del web, come per esempio nel 2008 «Verso una societa dell'informazione accessibile». L'Agenda digitale europea (') &
impegnata sul fronte dell'accessibilita del web e, dopo aver esplorato le alternative rivolte ai proprietari di siti web
(nello specifico le amministrazioni pubbliche a tutti i livelli), attualmente la Commissione sta elaborando una
proposta di eventuale intervento legislativo volto a garantire l'efficienza degli sforzi per evitare la frammentazione.
Nell'ambito della Strategia europea sulla disabilita 2010-2020 e della Convenzione delle Nazioni Unite sui diritti delle
persone con disabilita, la Commissione sta altresi lavorando a una proposta di «Atto europeo per l'accessibilita.

La Commissione lancia regolarmente campagne di sensibilizzazione e organizza eventi pubblici, come i premi
europei 2012 per l'e-inclusione (%) o il premio Access city Award, finanzia progetti di ricerca e promozione (per es.
7° PQ TIC WAI-ACT () per integrare il materiale WCAG2.0 e la rete CIP-ICT PSP eAccess+ (*), destinata ad assistere
gli operatori negli Stati membri) nonché di normalizzazione (per es. il mandato 376 () inteso a sviluppare una norma
europea per le prescrizioni in materia di accessibilita nel settore delle TIC, compreso il web, da utilizzare nelle gare
d’appalto) e promuove il dialogo fra le parti. Il piano d’azione europeo per 'eGovernment 2011-2015 interessa anche
lo sviluppo di servizi elaborati sulle esigenze dell'utente, al fine di garantire I'inclusione e I'accessibilita.

C(2010)245 definitivo, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC0245R(01):IT:NOT.
www.e-inclusionawards.eu.
www.w3.org/WAI/ACT/.
www.eaccessplus.eu.
°)  www.mandate376.eu.
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Per quanto riguarda il monitoraggio dei progressi dell'attuazione negli Stati membri, risultati recenti sono stati
pubblicati (MeAC-2 (%), mentre & in corso di preparazione una terza campagna di monitoraggio. La Commissione sta
inoltre analizzando l'accessibilita dei propri siti web.

Nell'ambito dei fondi erogati per sviluppare siti web, il regolamento sui fondi strutturali dispone che l'accessibilita
costituisca uno dei criteri alla base della definizione e dell’attuazione delle operazioni cofinanziate.

()  www.eaccessibility-monitoring.eu.
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Question for written answer E-001682/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(10 February 2012)

Subject: Disability: condemnation by a blind teenager of lack of access to web content

The online census service of the Italian National Institute of Statistics (Istat) is off-limits to the blind. This has been
‘revealed’ by a blind 17-year-old Italian boy who has condemned yet another failure in the world of disability issues.
The Institute of Statistics facilitates access to other parts of its website, but precisely in the section that has served in
recent months to update the nation’s identikit, it has failed to provide for the use of dialogue-enabling text-to-speech
software, which is, of course, an essential tool for the blind.

Considering that the lack of access to new means of communication is one of the main barriers which need to be
overcome in order to enable everyone to participate in the information society, national public administrations have a
duty to seek constantly to perfect their web pages and explore new and better methods for providing Internet services
and content in areas where new technologies are developed.

Web access for the disabled should be an integral part of public information policy both within and outside the
Union, and legislation or other policy instruments must provide valid incentives for the inclusive integration,
especially of the disabled and the elderly, in the information society.

In the light of this, can the Commission state whether or not it intends to promote awareness-raising measures with
regard to eAccessibility and to intensify initiatives for speeding up access to the web and web content through
information dissemination, education and training, not only within the EU institutions, but also, and above all, in the
Member States?

Can the Commission check that Member States have implemented targeted measures and present a report on the
results achieved, allocating to the Member States the resources needed to ensure web accessibility?

Does the Commission intend to oblige public administrations at all levels to introduce rules of good conduct on
websites for whose development funding is granted?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(21 March 2012)

Since 2002 the Commission has issued several communications on e-accessibility, including web-accessibility, e.g. in
2008: ‘Towards an accessible Information Society’. The Digital Agenda for Europe (') has commitments on web-
accessibility, and after investigating options for addressing the owners of websites (specifically public administrations,
at all levels), the Commission is currently elaborating a proposal for a possible legislative intervention for ensuring
efficiency of efforts by avoiding fragmentation. In the context of the EU Disability Strategy 2010-2020 and the
United Nations Convention on the Rights of People with Disabilities, the Commission is also working on proposing
an ‘European Accessibility Act’.

The Commission regularly initiate awareness campaigns, public events, e.g. currently the 2012 e-Inclusion Awards’
() or the Access City Awards. It is funding projects for research and deployment (e.g. FP7 ICT WAI-ACT (*) for
supplementing WCAG2.0 material, and CIP-ICT PSP eAccess+ (*) network for assisting actors in Member States),
standardisation (e.g. Mandate 376 (°) developing a European standard for accessibility requirements for ICT, including
the web, to be used in public procurements) and is encouraging stakeholders’ dialogue. The eGovernment Action Plan
2011-2015 also covers the development of services designed around user needs and ensuring inclusiveness and
accessibility.

COM(2010) 245 final, http:|/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52010DC0245R (01):EN:NOT.
www.e-inclusionawards.eu.
www.w3.org/WAI/ACT/.
www.eaccessplus.eu.
°)  www.mandate376.eu.
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With regard to monitoring of progress of implementation in Member States, recent results were published
(MeAC-2 (%) and a third monitoring campaign is being prepared. The Commission is also evaluating the accessibility
of its own websites.

In the context of funds used to develop websites, the Structural Fund Regulation requires that accessibility shall be
one of the criteria in defining and implementing operations co-financed.

www.eaccessibility-monitoring.eu.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001683/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: L'OMS intende eliminare morbillo e rosolia entro il 2015

I PNEMRC, «Piano nazionale di eliminazione del morbillo endemico e della rosolia congenita», sara attuato sotto la
supervisione della Commissione appositamente formata in seno all'Organizzazione mondiale della sanita. 1l Piano,
cui hanno aderito 53 paesi, sia Stati membri dell'Unione europea che del resto del mondo, mira ad eliminare il
morbillo endemico e a ridurre, a valori inferiori a 1/100.000 di nati vivi, I'incidenza della rosolia e della sindrome da
rosolia congenita entro I'anno 2015.

Entrambe le malattie possono comportare gravi conseguenze. Il morbillo ¢ altamente contagioso e, se non curato
bene, pud portare addirittura alla morte.

La rosolia € una patologia pericolosa soprattutto se contratta dalle donne durante il primo trimestre di gestazione.
Essa pu0 provocare la sindrome da rosolia congenita che causa gravi danni, oltretutto permanenti, al neonato.

Secondo la commissione dell’lOMS, ¢ possibile raggiungere il traguardo prefissato attraverso una copertura vaccinale a
livello nazionale del 95 % o superiore. I paesi che hanno aderito al PNEMRC si impegneranno, nei prossimi anni, a
migliorare la sorveglianza di queste due malattie, a valutare lo stato immunitario e la vaccinazione delle donne in eta
fertile, nonché a migliorare le coperture vaccinali contro morbillo e rosolia.

In considerazione di quanto sopra esposto, puo dire la Commissione quale sia la sua opinione in merito al traguardo
prefissato dallOMS e se intenda sensibilizzare i paesi che non hanno aderito al PNEMRC sulla gravita delle
conseguenze provocate dalle due patologie in oggetto?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(16 marzo 2012)

Considerata l'incidenza inusitatamente elevata del morbillo, in particolare nell'ultimo biennio, la Commissione ha
concordato con il Centro europeo per la prevenzione e il controllo delle malattie di intensificare gli sforzi a sostegno
degli Stati membri per aiutarli a raggiungere l'obiettivo di eradicazione di tale malattia, sviluppando materiali
informativi per il pubblico, promuovendo la vaccinazione degli operatori sanitari, sostenendo lo scambio di buone
pratiche e migliorando la raccolta di dati in tema di copertura da vaccinazione. Per dar seguito alle conclusioni del
Consiglio su «Vaccinazione infantile: successi, sfide e prospettive della vaccinazione infantile in Europa» adottate nel
giugno 2011, la Commissione intende organizzare nel 2012 una conferenza sulla vaccinazione infantile, cui sara
invitata un'ampia gamma di interessati, al fine di fare il punto sulle azioni finora intraprese e di identificare gli ambiti
prioritari per gli interventi futuri.



C105E/122

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(English version)

Question for written answer E-001683/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(10 February 2012)

Subject: WHO plan to eliminate measles and German measles by 2015

The ‘National Plan for Eliminating Measles and Congenital Rubella’ (PNEMRC) will be implemented under the
supervision of a Commission specifically set up within the World Health Organisation. That plan, to which 53
countries — including EU Member States and other countries — have adhered, aims to eliminate measles and to
reduce, to a level of less than 1 in 100 000 live births, the incidence of rubella and congenital rubella syndrome by
2015.

Both illnesses can have serious consequences. Measles is highly contagious and, if not properly treated, can even result
in death.

German measles is a dangerous illness especially if contracted by women during the first trimester of pregnancy. It
can lead to congenital rubella syndrome which causes serious, and permanent, damage to the newborn.

According to the WHO Commission, it is possible to reach the target set with a vaccination coverage rate at national
level of 95 % or higher. The countries that have signed up to PNEMRC have undertaken, over the coming years, to
improve surveillance of these two illnesses and to assess the immunisation status and vaccination of women of child-
bearing age, as well as to improve vaccination coverage against measles and German measles.

In view of the above, can the Commission give its opinion on the target set by the WHO and state whether it intends
to make the countries that have not signed up to PNEMRC aware of the serious consequences of the two illnesses in
question?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(16 March 2012)

Given the unusually high incidence of measles in particular during the last two years, the Commission agreed with the
European Centre for Disease Prevention and Control to step up efforts to support Member States in reaching the
elimination goal by developing communication material for the public, advocating vaccination to healthcare workers,
supporting the exchange of best practices, and improving data collection on vaccination coverage. Further to the
Council conclusions on ‘Childhood immunisation: successes and challenges of European childhood immunisation
and the way forward’ adopted in June 2011, the Commission plans to organise in 2012 a conference on childhood
immunisation with a wide range of stakeholders, to take stock of the actions taken so far and to identify priority areas
for future action.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001685/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Riforma della PAC: dismissione di terreni agricoli

Uno studio recente sul censimento dell'agricoltura italiana ha rilevato che negli ultimi 10 anni c’¢ stata una perdita
della superficie agricola utilizzata pari a 300 mila ettari, accompagnata da una riduzione del numero di aziende di
circa un terzo (-32,2 %) e da un processo di concentrazione dei terreni in un numero minore di aziende, al quale
hanno fatto da contraltare la drastica riduzione delle aziende di piccole dimensioni e un vero e proprio abbandono
delle zone rurali.

La politica di alienazione massiccia di terreni agricoli demaniali potrebbe rivelarsi la «spada di Damocle» non solo del
processo di liberalizzazione del settore avviato dal Governo Italiano, ma anche della prossima riforma della PAC. Cio
darebbe un'ulteriore occasione alle immense disponibilita di liquidita gestite dalla malavita organizzata di
appropriarsi, a prezzi di favore, di una parte ingente del patrimonio messo in vendita, facilitando cosi il riciclaggio dei
proventi illeciti.

La politica di riforma dell'agricoltura dovrebbe, in realta, garantire e promuovere l'accesso alla terra e lo sviluppo di
nuove imprese agricole, meglio se condotte da giovani imprenditori rurali singoli o associati, includendo anche
attivita di rilevanza sociale, per consentire sia I'ingresso di nuovi operatori nel settore primario, sia la sopravvivenza
delle piccole realta gia esistenti.

Puo la Commissione far sapere come intende definire le linee d’indirizzo in merito alla dismissione di terreni agricoli,
al fine di garantire risorse aggiuntive alle casse pubbliche, tenendo conto della messa in valore obbligatoria di tutte le
superfici agricole oggi di proprieta pubblica, tramite contratti di affitto a equo canone riservati a imprenditori agricoli
e dando priorita a giovani agricoltori singoli o associati e a iniziative di rilevanza sociale?

Risposta data da Dacian Ciolos a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

Relativamente ai suoi interventi in tema di politica del territorio, in particolare circa la destinazione dei terreni agricoli
demaniali, la Commissione rileva che la questione ¢ interamente di competenza degli Stati membri, cosi come
l'ipotesi ventilata dallonorevole parlamentare di riservare terreni a giovani agricoltori o imprenditori agricoli.
Nell'ambito della riforma della politica agricola comune, il 12 ottobre 2011 la Commissione ha tuttavia proposto di
riservare 1 pagamenti diretti agli agricoltori in attivita e di destinare parte della relativa dotazione di ciascuno Stato
membro ad un complemento di aiuto per i giovani che avviano un’attivita agricola. Questi elementi vengono ad
aggiungersi allo strumentario delle misure di sviluppo rurale di cui gli Stati membri dispongono per promuovere
l'attivita agricola e scongiurare I'abbandono delle terre.
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Question for written answer E-001685/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(10 February 2012)

Subject: Reform of the CAP: disposal of agricultural land

A recent study of a census of Italian agriculture has shown that over the last 10 years, 300 000 hectares of land used
for agriculture have been lost, while there has been a reduction in the number of farms by approximately one third (-
32.2 %) and a concentration of land among a smaller number of farms. The counterpart to this has been the drastic
reduction in small farms and a real abandonment of rural areas.

The policy of the massive transfer of state agricultural land could prove to be the ‘sword of Damocles’ not only of the
liberalisation of the sector started by the Italian Government, but also of the coming reform of the CAP. This would
provide a further occasion for organised crime with its huge availability of liquid assets to appropriate, at special rates,
a large part of the land put up for sale, thereby facilitating the recycling of unlawful earnings.

In fact, the policy to reform agriculture should guarantee and promote access to the land and the development of new
farms. Ideally, these would be run by young rural entrepreneurs, individually or in groups, and would also include
socially important initiatives to enable both the entry of new operators in the primary sector and the survival of
already existing small concerns.

Can the Commission state how it intends to draw up guidelines concerning the disposal of agricultural land to
guarantee additional resources for public funds, taking into account compulsorily making all publicly owned
agricultural land available for use, using controlled rent contracts reserved for agricultural entrepreneurs and giving
priority to young individuals or groups of farmers and to socially important initiatives?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 March 2012)

As regards the question what the Commission does concerning land policy and in particular publicly owned
agricultural land, the Commission would point out that this issue comes under the full responsibility of the Member
States. The same is true regarding the suggested idea of reserving agricultural land to young farmers or agricultural
entrepreneurs. However, in the framework of the reform of the common agricultural policy, the Commission has
proposed on 12 October 2011 to target the direct payments to ‘active farmers’ only and to dedicate a share of the
direct payments envelope of each Member States to a top-up for young farmers who start their agricultural activities.
Those elements come in addition to what is available for the Member States in the ‘tool-kit’ of rural development
measures to encourage farming activities and avoid land abandonment.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001686/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (EFD)

(10 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Siria e violazione dei diritti dei fanciulli: violenza inaudita

In Siria, negli ultimi 10 mesi che sono stati contrassegnati dalla rivolta popolare contro il governo di Bashir al-Assad,
ben 384 tra bambini e ragazzi hanno perso la vita a seguito delle rappresaglie, delle irruzioni nelle case e dei
bombardamenti.

A denunciarlo ¢ Rima Salah, vicedirettore dell'Unicef, nel corso della presentazione del rapporto «Humanitarion
Action for Children 2012» dedicato all'intervento del Fondo delle Nazioni Unite per I'infanzia nelle emergenze.

1l portavoce dell'Unicef, Marixie Mercado, aggiunge, inoltre, per voce dell'Osservatorio nazionale per i diritti umani in
Siria (Ondus), che gli intensi bombardamenti effettuati dalle forze governative nei quartieri civili di Homs hanno
colpito l'ospedale pediatrico al Walid, fattore che potrebbe aggravare il bilancio delle vittime denunciato. Sono
confermate le notizie di bambini arrestati arbitrariamente, torturati e abusati sessualmente durante la loro detenzione,
richiamando anche I'attenzione sull'uso di munizioni contro i manifestanti.

Le violenze volute dal regime di Bashar al-Assad a danno di Homs e che sono sotto osservazione da parte della scena
politica e diplomatica internazionale, hanno richiesto l'intervento delle Nazioni Unite: il 19 dicembre scorso,
I'Assemblea Generale dellONU ha adottato la risoluzione 1332011, con la quale si chiede al regime di Damasco di
cooperare con la Commissione internazionale indipendente d'inchiesta sulla Siria e di cessare le continue violazioni
dei diritti umani nel paese.

Alla luce della situazione di emergenza e di crisi in Siria, chiedo alla Vicepresidente/Alto Rappresentante di riferire in
merito alla politica di cooperazione che 'UE intende intraprendere a difesa e tutela dei diritti dei fanciulli e di definire
la posizione di ferma condanna delle violenze in atto in quel Paese da parte della comunita internazionale ed europea,
sottolineando che la tutela dell'interesse preminente del bambino rientra fra i valori fondamentali della Convenzione
ONU sui diritti dellinfanzia ed & espressamente riconosciuto e protetto dall'articolo 24 della Carta dei diritti
fondamentali dell'UE.

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 maggio 2012)

L’UE ha ripetutamente condannato i brutali attacchi e le diffuse violazioni dei diritti umani commessi dal regime
siriano nei confronti della sua popolazione, anche contro minori. L'Unione ha ribadito la necessita di fare pienamente
chiarezza sulle conclusioni della commissione internazionale indipendente d’inchiesta, che segnalato crimini contro
'umanita, e ha affermato che i responsabili di tali crimini devono essere assicurati alla giustizia.

L'UE ha espresso a pili riprese la sua preoccupazione per il crescente deterioramento della situazione umanitaria in cui
versa la popolazione civile siriana e ha esortato il regime a garantire libero accesso alle organizzazioni umanitarie
affinché possano fornire assistenza umanitaria e cure mediche a chiunque ne abbia bisogno. L'Unione ha condannato
gli attacchi illegali ai danni del personale medico e delle strutture recanti il simbolo della Mezzaluna rossa e ha
esortato il regime a proteggere tutte le strutture mediche, il personale e i volontari.

Tanto nella politica interna che nella politica estera, 'UE ¢ impegnata nella tutela e nella promozione dei diritti dei
minori, in particolare nell'aiuto ai minori coinvolti nei conflitti armati. Gli Orientamenti sui bambini e i conflitti
armati impegnano I'Unione ad affrontare la questione in maniera globale e i capi missione dell'UE controllano e
riferiscono al riguardo.



C105E/126

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(English version)

Question for written answer E-001686/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Oreste Rossi (EFD)
(10 February 2012)

Subject: VP[HR — Syria and the violation of children’s rights: unprecedented violence

In Syria, during the last 10 months, which have been marked by the people’s revolt against the government of Bashir
al-Assad, a total of 384 children and young people have lost their lives following reprisals, raids on homes and
bombardments.

The situation was denounced by Rima Salah, Deputy Executive Director of the United Nations International
Children’s Emergency Fund (Unicef) during the presentation of the Fund’s ‘Humanitarian Action for Children 2012’
report.

A Unicef spokesperson, Marixie Mercado, also stated that, according to the National Observatory for Human Rights
in Syria (Ondus), the heavy bombardment of residential districts of Homs by government forces has damaged the
children’s hospital in Walid. This is probably set to further increase the number of victims. News of children being
unlawfully arrested, tortured and sexually abused while in detention has been confirmed, and attention has been
drawn to the use of live ammunition against the demonstrators.

The violence unleashed by the regime of Bashar al-Assad against Homs, which is being observed by the international
political and diplomatic community, has required the intervention of the United Nations. On 19 December last year
the General Assembly of the UN adopted Resolution 133/2011, which calls on the Damascus regime to cooperate
with the independent international inquiry commission on Syria and end the continuing violation of human rights
throughout the country.

In view of the emergency and crisis situation in Syria, I ask the Vice-President/High Representative to report back on
the cooperation policy which the EU intents to adopt so as to defend and protect the rights of children and to express
strong condemnation, on behalf of the international community and Europe, of the violence taking place in Syria ,
while stressing that the paramount need to protect the best interests of children is a fundamental principle of the UN
Convention on the Rights of the Child and is specifically recognised and upheld by Article 24 of the Charter of
Fundamental Rights of the EU.

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 May 2012)

The EU has consistently condemned the brutal attacks and widespread human rights violations inflicted by the Syrian
regime on its population, including children. It has reiterated that there must be a full investigation of the findings of
the Independent International Commission of Inquiry, which pointed to crimes against humanity, and made clear
that there can be no impunity for the perpetrators of such alleged crimes.

The EU has repeatedly expressed its concern at the increasingly worsening humanitarian plight of the Syrian
population. It has urged the regime to grant unimpeded access of humanitarian organisations in order to allow them
to deliver humanitarian assistance and medical care to all those in need. It condemned the illegal attacks against
medical staff and installations carrying the symbols of the Red Crescent and urged the regime to protect all medical
facilities, professionals and volunteers.

The EU is committed to the protection and promotion of the rights of the child in its external and internal policies. In
particular, the EU accords a high priority to helping children facing armed conflicts. The EU Guidelines on Children
Affected by Armed Conflicts commit the EU to addressing this issue in a comprehensive manner. The EU Heads of
Missions monitor and report on children affected by armed conflicts.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001687/12
alla Commissione
Oreste Rossi (EFD)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Traffico illecito e maltrattamenti dei pesci tropicali

Ogni anno, vengono importati in Italia circa 10 milioni di pesci di ogni genere. La maggior parte di essi ¢ destinata a
fornire negozi di animali che li rivendono a caro prezzo. Il giro daffari ¢ difficile da calcolare, in quanto una
percentuale molto alta, tra il 70 e '80 per cento, ¢ illegale.

Esemplari come squali, coralli, meduse, piranha, pesci pagliaccio e tanti altri vengono pescati in mari tropicali,
sistemati in sacchetti di plastica con pochissima acqua e posti all'interno di grandi cartoni. Gli animali sono costretti a
viaggiare in queste condizioni anche per pi1 di 48 ore.

Una volta arrivati in aeroporto, la procedura richiede che essi siano trasportati in acquari specifici dove i biologi
possano accertarsi della loro salute e curarli. Vi & anche I'obbligo della stabulazione, una quarantena necessaria per

legge.

La procedura legale avviene raramente. La maggior parte dei cartoni contenenti le specie tropicali viene smistata
direttamente ai negozianti, abbattendo costi e tempi.

L'inchiesta pubblicata da un noto quotidiano italiano rivela che ci sono molti vuoti normativi in relazione a quanto
appena detto. Si pensa che anche le organizzazioni mafiose siano coinvolte in questo tipo di traffici e approfittino
dell'anello debole della catena per ampliare il loro giro d’affari con il commercio illegale di pesci tropicali.

Poiché I'Europa ¢ attenta al benessere e alla protezione degli animali, ma il commercio illegale di pesci tropicali a
tutt’'oggi ¢ all'origine di un enorme giro d'affari, puo la Commissione fornire maggiori informazioni quanto alla sua
politica rispetto al trasporto e alla vendita di specie animali tropicali e alle misure che intende adottare per frenare il
traffico illecito dei suddetti animali?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(26 aprile 2012)

1l regolamento (CE) n. 1/2005 (") sulla protezione degli animali durante il trasporto si applica, conformemente a
quanto esso stabilisce all'articolo 1, paragrafo 1, al trasporto di animali vertebrati vivi, e quindi anche dei pesci,
all'interno dell'Unione (*). Pertanto, la parte del viaggio che si svolge sul territorio dell'UE in relazione ad un’attivita
economica deve avvenire nel rispetto delle disposizioni UE. All'ingresso nell’'Unione l'acqua di trasporto nei sacchetti
di plastica non ¢ di norma cambiata e il pesce continua il viaggio verso la propria destinazione finale. Il metodo di
trasporto, la densita dei pesci, la qualita dell'acqua, ecc. dovrebbero essere tali da corrispondere alle disposizioni
generali della legislazione dell'Unione. Non tutte le disposizioni contenute nel regolamento sul trasporto di animali
sono altrettanto adatte a trattare le problematiche del benessere dei pesci. Per tale motivo, la Commissione prevede di
avviare uno studio sul benessere dei pesci d’allevamento durante il trasporto.

Inoltre, il regolamento (CE) n. 1251/2008 della Commissione, del 12 dicembre 2008, recante modalita di esecuzione
della direttiva 2006/88/CE del Consiglio per quanto riguarda le condizioni e le certificazioni necessarie per
I'immissione sul mercato e I'importazione nella Comunita di animali d’acquacoltura e relativi prodotti e che stabilisce
un elenco di specie vettrici () contiene disposizioni in tema di polizia sanitaria per l'importazione di pesci
ornamentali al fine di prevenire la diffusione di malattie dei pesci nell'Unione. Detto regolamento non prevede una
quarantena all'arrivo degli animali nell'Unione. Tuttavia, tutte le partite di pesci vivi originari di paesi terzi devono
essere presentate ai posti di ispezione frontalieri per essere sottoposte a controlli veterinari onde verificare il rispetto
delle condizioni di importazione di cui alla legislazione summenzionata.

1l controllo e l'attuazione della legislazione rientrano principalmente nelle competenze degli Stati membri.

() Regolamento (CE) n. 1/2005 del Consiglio, del 22 dicembre 2004, sulla protezione degli animali durante il trasporto e le operazioni correlate, GU
L 3 del 5.1.2005.

Articolo 1, paragrafo 5, del regolamento (CE) n. 1/2005.

GUL 337 del 16.12.2008.
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Question for written answer E-001687/12
to the Commission
Oreste Rossi (EFD)
(10 February 2012)

Subject: lllegal trafficking and ill-treatment of tropical fish

Every year, approximately 10 million fish of all types are imported into Italy. Most of these are destined to supply pet
shops, which retail them at high prices. The turnover is difficult to calculate since a very high percentage, between 70
and 80 %, is illegal.

Specimens such as sharks, coral, jellyfish, piranhas, clownfish and many more are caught in tropical waters, put in
plastic bags with very little water and placed in large boxes. The fish have to travel in these conditions sometimes for
more than 48 hours.

Once they have arrived at the airport, the rules require that the fish are transported in specific aquariums where
biologists can check their health and treat them. It is also compulsory to keep them housed, a quarantine required by
law.

The legal procedures are rarely adhered to. Most of the boxes containing tropical species are sent directly to the
retailers, reducing costs and the time taken.

A public inquiry by a well-known Italian daily newspaper revealed that there are many legislative gaps in relation to
the above. It is also thought that the mafia is involved in this type of trafficking and takes advantage of the weak link
in the chain to increase its turnover with the illegal trade in tropical fish.

Since the EU is attentive to the wellbeing and protection of animals, but the illegal trade in tropical fish is still the
source of an enormous turnover, can the Commission provide further information on its policy with respect to the
transportation and sale of tropical fish and the measures it intends to adopt in order to halt illegal trafficking in these
species?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(26 April 2012)

According to Article 1(1) of Regulation (EC) No 1/2005 (') on the protection of animals during transport, the
regulation applies to the transport of live vertebrate animals, which include fish, carried out within the Union (?). Thus
that part of the journey which takes place within the EU in connection with an economic activity has to comply with
EU requirements. When entering the Union, the transport water in the plastic bags is normally not changed and the
fish continue their journey to their final destination. The transport method, fish density, water quality, etc. should be
such that they are in line with the general requirements in Union legislation. Not all the provisions in the transport
regulation are equally well suited to addressing fish welfare issues. For this reason, the Commission is planning to
launch a study on the welfare of farmed fish during transport.

Furthermore, Commission Regulation (EC) No 1251/2008 of 12 December 2008 implementing Council
Directive 2006/88/EC as regards conditions and certification requirements for the placing on the market and the
import into the Community of aquaculture animals and products thereof and laying down a list of vector species (°)
contains animal health requirements for the import of ornamental fish, to prevent the spread of fish diseases to the
Union. This regulation does not foresee quarantine of animals upon arrival in the Union as a general principle.
However, all consignments of live fish originating from third countries have to be presented to Union approved
border inspection posts for veterinary checks to verify that they comply with the import conditions required by the
above legislation.

The control and enforcement of legislation is primarily under the competence of the Member States.

() Council Regulation (EC) No 1/2005 of 22 December 2004 on the protection of animals during transport and related operations, OJ L 3, 5.1.2005.
() Article 1(5) of Regulation (EC) No 1/2005.
()  OJL337,16.12.2008.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse P-001688/12
til Kommissionen
Morten Lokkegaard (ALDE)
(16. februar 2012)

Om: Tvangstilslutning til antenneforeninger

Kommissionen har tidligere behandlet spergsmalet om, at der i Danmark eksisterer tvunget medlemskab af og
betaling til lokale antenneforeninger, i henhold til direktiv 2002/77EF.

Kommissionen har i et svar af 30. januar 2011 (E-010292/2010) opfordret til, at Danmark hurtigt vedtager den
nedvendige lovgivning med henblik pd at fjerne obligatorisk medlemskab af lokale antenneforeninger, sd adgangen til
markedet eller indferelsen af bredbandsnet (fiberbredband eller anden teknologi) ikke hindres. Senest har
Kommissionen i et svar af 10. januar 2012 (E-011157/2011) tilkendegivet, at Kommissionen kan indlede en formel
overtreedelsesprocedure, sifremt Danmark ikke ger fremskridt, eller hvis andringerne viser sig at vere
utilstraekkelige.

Den danske miljeminister har den 16. januar 2012 godkendt et forslag fra en tveerministeriel arbejdsgruppe om
@ndring af planloven i oktober 2012, med mulig ikrafttreedelse af eendret lov omkring drsskiftet 2012-2013.

Forslaget laegger op til, at tvangstilslutning i lokalplaner mv. til antenneforeninger ikke har virkning tre ar efter
lovaendringens ikrafttraedelse. Forslaget giver ikke mulighed for fortidig udtradelse, uagtet at restgalden for de
antenneforeninger, som opretholder tvangstilslutningen — i de fleste tilfaelde — er beskeden eller ikke eksisterende.
Hermed er der lagt op til, at tvangstilslutning til antenneforeninger tidligst ophaves den 1. januar 2016, dvs. om knap
fire ar.

1. Mener Kommissionen, hvis lovgivningen @ndres i overensstemmelse med det foreliggende forslag, at Danmark
hermed lever op til Kommissionens opfordring om, at »Danmark hurtigt vedtager den nedvendige lovgivning med
henblik pa at fjerne obligatorisk medlemskab af lokale antenneforeninger, sd adgangen til markedet eller indferelsen
af bredbandsnet (fiberbredband eller anden teknologi) ikke hindres«?

2. Hvis Kommissionen anser det foreliggende forslag som utilstrakkeligt, agter Kommissionen sa at indlede en
formel overtraedelsesprocedure mod Danmark?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Joaquin Almunia
(9. marts 2012)

Det @rede parlamentsmedlem har ved to tidligere lejligheder rejst spargsmalet om, hvorvidt planlovens bestemmelser
om obligatorisk medlemskab af lokale antenneforeninger er i overensstemmelse med EU-lovgivningen.
Kommissionen har i den forbindelse dbnet en sag i EU-Pilot-systemet for at indhente den relevante information og har
fremsendt flere anmodninger om oplysninger til Danmark.

Danmark aendrede loven den 14. april og den 14. juli 2011 og ophaevede forpligtelsen til at vaere medlem af en lokal
antenneforening i nyt boligbyggeri. £ndringen tradte i kraft den 1. september 2011.

Kommissionen har spurgt Danmark, hvordan man vil behandle boligbyggeri fra for 1. september 2011. Danmark
informerede den 27. januar 2012 Kommissionen om et forslag om at aendre de relevante bestemmelser i planloven i
oktober 2012 med henblik pd at adressere dette sporgsmal.

[ dette seneste spargsmal ensker det @rede parlamentsmedlem at fa oplyst, om Kommissionen finder, at det danske
forslag er tilstraekkeligt, eller om den patenker at indlede overtraedelsesprocedurer over for Danmark.

Kommissionen er ved at analysere den seneste udvikling, herunder timingen af lovgivningsprocessen og den
overgangsperiode, som den vil indebere. Som allerede neaevnt i tidligere svar, vil Kommissionen traffe yderligere
foranstaltninger, hvis det er nedvendigt for at sikre overensstemmelse med EU-lovgivningen.
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Question for written answer P-001688/12
to the Commission
Morten Lokkegaard (ALDE)
(16 February 2012)

Subject: Compulsory affiliation to cable distribution networks

The Commission has previously dealt with the issue of the existence of mandatory membership of and payment to
local cable distribution networks in Denmark, with reference to Directive 2002/77 [EC.

In its reply of 31 January 2011 (E-010292/2010), the Commission encouraged speedy adoption of the necessary
legislation in Denmark to remove compulsory membership of local cable TV associations in Denmark so that market
entry or the deployment of broadband networks (fibre and other new technologies) would not be hindered . Recently,
in a reply of 10 January 2012 (E-011157/2011), the Commission indicated that it may initiate a formal infringement
procedure, should Denmark fail to make progress or the amendments prove insufficient.

Denmark’s Environment Minister approved a proposal on 16 January 2012 from a cross-ministry working group on
amending the planning law in October 2012, with the possible entry into force of the amended law at the end of
2012/beginning of 2013.

The proposal envisages that compulsory affiliation to cable distribution networks in local planning guidelines will
cease three years after the amendment comes into force. The proposal does not offer the opportunity for earlier
withdrawal, even though the capital outstanding for cable distribution networks that retain compulsory affiliation, in
the majority of cases, is modest or non-existent. It is therefore envisaged that compulsory affiliation to cable
distribution networks will be lifted by 1 January 2016 at the earliest, i.e. in just under four years.

1. Does the Commission think, if the legislation is amended in line with the present proposal, that Denmark will
comply with the Commission’s request for the ‘speedy adoption of the necessary legislation in Denmark to remove
compulsory membership of local cable TV associations in Denmark so that market entry or the deployment of
broadband networks (fibre and other new technologies) would not be hindered’?

2. If the Commission regards the present proposal as inadequate, does it intend to initiate a formal infringement
procedure against Denmark?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(9 March 2012)

In two previous questions, the Honourable Member has addressed the issue of compliance with EC law of the
provisions of the Danish Planning Act on mandatory membership of local cable TV associations. Regarding this
matter, the Commission has opened a file in the EU Pilot system in order to gather the relevant facts and has sent
several requests for information to Denmark.

On 14 April and 14 July 2011 Denmark amended the law and removed the obligation of membership of local cable
TV associations in new housing developments. The amendment came into force on 1 September 2011.

The Commission has asked Denmark how it plans to deal with housing developments built before
1 September 2011. On 27 January 2012, Denmark informed the Commission of a proposal to amend the relevant
provisions of the Planning Act in October 2012 in order to address this issue.

In this latest question, the Honourable Member asks the Commission whether it considers the Danish proposal
sufficient or if it intends to initiate infringement proceedings against Denmark.

The Commission is in the process of analysing the most recent developments, including the timing of the legislative
process and the transition period that it would involve. As already mentioned in previous replies, the Commission
will take further action if it is necessary to ensure compliance with EC law.
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Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-001689/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(10 @efpovapiov 2012)

Oépa: Eidikog Aoyaptacpog yia v ENada

TIpotaon katedesav 1) Leppavida Kaykehapiog Aykeha Mépke\ kar o TaMhog [poedpog Nikoha Zapkoli, yia ) dnjpoupyia
evog edikol, deopeupevou Aoyapiaciiov, onou da katatideval ol TOKOL yia Ty anomAnper] Tou eEAMVIKOU XpEOUG, GOTE Ta
XprHata va eival povipeg dadéotpa.

MapahnAa, 6nec avagepouy ot fpetavikoi Financial Times, n mpdtact, mou cUp@eva pe euponaio afiwpatouyo evat ToAU
mdavd va mephapfavetar ©¢ 0po¢ oTo vEo eAMVikd drpoctovopikd mpoOypappa, mpoPAénel OTL Ol MOTETEG Da
amomAnpavovTal aneudelag and To Aoyaplacio auto, AmOTPENOVTAG £T0L TV AeINl TTGXEVOT|G.

Epwtaran 1) Emitporn) moa eivat i enionpn 9¢on e yia To oUyKekpipevo yaANoyeppaviko oxedio.

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(16 Maprtiov 2012)

Y1 ouvedpiaon g 2016 Defpouvapiov 2012, i Eupwopdda eEéppace Ty ikavoroinon e yia v npodeon e EANadag va
dnpoupynoer pnyaviopd mou Ja enttpénet Tov KAAUTEPO EVIOMIOHO Kal MapakoAoUTnor Tou EMONHOU daveloHOU Kat TwV
evdoyevav mopwv mou mpoopitovtat yia v eEunnpétor Tou ypéous g EAMadac, katafaAlovtag, unod v enttrprjon e
TPOIKAG, TOGO TOU AVTICTOLYEL TNV EEUTNPETIOT XPEOUS KATA TO TPOGEXES TPLHNVO aneudelag o€ XwpLotd Aoyaplacpod tou
opyaviopoU mAnpopns e ENadag. H Eupwopdda yaipétioe emiong tv npoddeon v ENMVIKGY apX®OV Va EL0ayiyouv 6To
eENViko vopko mhaicto péca oto emdpevo dipnvo diatan pe v onola da eyyuatar 6T Ya divetar mpoTepatdTTA 0TI
nAnpopés eunnpétnong tou xpéoug. H ev Aoyw dartatn da kadiepwdel oto eAAnvikd Zuvtaypa to tayUtepo Suvatov.
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Question for written answer P-001689/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(10 February 2012)

Subject: Special account for Greece

The German Chancellor Angela Merkel and the French President Nicolas Sarkozy have put forward a proposal for
creating a special blocked account where the interest for paying off the Greek debt will be deposited so that the
money will be permanently available.

At the same time, as reported by the UK Financial Times, the proposal, which according to a European official is very
likely to be included as a condition under the new Greek financial programme, provides for creditors to be paid
directly from this account, thus averting the threat of bankruptcy.

What is the Commission’s official position on the French-German plan?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Eurogroup of 20 February 2012 has welcomed Greece’s intention to put in place a mechanism that allows better
tracing and monitoring of the official borrowing and internally-generated funds destined to service Greece’s debt by,
under monitoring of the Troika, paying an amount corresponding to the coming quarter’s debt service directly to a
segregated account of Greece’s paying agent. The Eurogroup has also welcomed the intention of the Greek authorities
to introduce over the next two months in the Greek legal framework a provision ensuring that priority is granted to
debt servicing payments. This provision will be introduced in the Greek constitution as soon as possible.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001690/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(10 febbraio 2012)

Oggetto: Adesione della Croazia

Nel 2013 la Croazia diventera il 28° membro dell’'Unione europea, il secondo Stato sorto dalla dissoluzione della
Jugoslavia ad essere accolto nella famiglia europea.

Con il 66 % di «si» contro il 33 % di o», il referendum del 22 gennaio chiude un iter negoziale durato sette anni, sul
quale hanno pesato le resistenze di una giovane democrazia diffidente rispetto a una sovranita conquistata appena nel
1991, gli spettri del conflitto terminato nel 1995 con 20 000 morti, le inquietudini per la crisi e la voglia di lasciarsi
alle spalle i traumi del passato balcanico per le incognite del futuro europeo.

A favore dell'adesione si dichiarano tutti i maggiori partiti, dai socialdemocratici del premier croato e del presidente
all'opposizione di centrodestra.

Alla luce di quanto precede, puo la Commissione dire:

1. A seguito del referendum croato, quali sono ora i futuri processi per la completa adesione del 28° Stato
membro?

2. Esistono ancora, per quanto risulta alla Commissione, dispute territoriali che potrebbero minare i futuri
rapporti diplomatici con altri Stati membri dell'UE?

Risposta data da Stefan Fiile a nome della Commissione
(16 aprile 2012)

In seguito all’esito positivo del referendum tenutosi in Croazia il 22 gennaio 2012, il parlamento nazionale croato e
tutti gli Stati membri sono tenuti a ratificare il trattato d’adesione e a depositare gli strumenti di ratifica entro il
30 giugno 2013 per permettere alla Croazia di entrare a far parte dellUE dal 1°luglio 2013 (art. 3 dell'atto di
adesione).

1l parlamento croato ha ratificato il trattato di adesione il 9 marzo 2012. Il processo di ratifica da parte dei parlamenti
nazionali degli Stati membri ¢ stato avviato e al 2 aprile 2012 i parlamenti di sei Stati membri avevano gia ratificato il
trattato di adesione.

I trattato prevede specifiche misure di monitoraggio (art. 36 dell'atto di adesione), che verra condotto dalla
Commissione in base a tabelle di controllo regolarmente aggiornate e tramite il dialogo nell'ambito dell'accordo di
stabilizzazione e associazione tra UE e Croazia e missioni di verifica inter pares. Il monitoraggio riguardera in
particolare gli impegni assunti dalla Croazia in materia di sistema giudiziario e diritti fondamentali, liberta, sicurezza e
giustizia, e politica di concorrenza. La Commissione pubblichera valutazioni semestrali relative agli impegni assunti
dalla Croazia fino al momento della sua adesione. Le prossime valutazioni sono previste per la primavera e 'autunno
del 2012 e la Commissione pubblichera una relazione globale di controllo. La Commissione mantiene un dialogo
serrato con la Croazia al fine di aiutare e guidare il paese nel resto della fase preparatoria all'adesione.

In merito alle dispute territoriali con altri Stati membri, la Croazia ha siglato con la Slovenia un accordo per un
arbitrato internazionale sui confini e il processo di arbitrato ¢ stato lanciato con successo nel gennaio 2012 con la
creazione di un collegio arbitrale.
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Question for written answer E-001690/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(10 February 2012)

Subject: Accession of Croatia

In 2013, Croatia will become the 28th member of the European Union, as the second state born out of the break-up
of Yugoslavia to be welcomed into the European family.

With 66 % ‘yes’ votes against 33 % ‘no’ votes, the referendum held on 22 January marks the end of negotiations,
which lasted seven years and which were influenced by the resistance of a young democracy mistrustful over a
sovereignty which had only been gained in 1991, by the ghosts of the conflict which ended in 1995 leaving 20 000
dead, by concerns over the crisis and by the wish to leave behind the traumas of the past for the unknown quantity of
a European future.

All the major parties have declared themselves in favour of accession, from the social democrats of the Croatian Prime
Minister and the President to the centre-right opposition.

Given the above, can the Commission state:

1. What the next steps now are, following the referendum in Croatia, towards the full accession of the
28th Member State?

2. Whether she is aware of any continuing territorial disputes which could undermine future diplomatic relations
with other Member States of the EU?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 April 2012)

Following the positive outcome of the referendum that took place in Croatia on 22 January 2012, the national
parliaments of Croatia and of all Member States must ratify the Accession Treaty and deposit their instruments of
ratification by 30 June 2013 in order for Croatia to join the EU on 1 July 2013 (Article 3 of the Act of Accession).

The Croatian Parliament has ratified the Accession Treaty on 9 March 2012. The ratification process by the national
parliaments of the Member States has started. As of 2 April 2012, parliaments in six Member States have ratified the
Accession Treaty.

Specific provisions on monitoring are inserted in the Accession Treaty (Article 36 of the Act of Accession). The
Commission’s monitoring will consist of regularly updated monitoring tables, dialogue under the Stabilisation and
Association Agreement between the EU and Croatia and peer assessment missions. The monitoring will focus in
particular on commitments undertaken by Croatia in the area of judiciary and fundamental rights, freedom, security
and justice, and competition policy. The Commission will issue six-monthly assessments on the commitments
undertaken by Croatia in these areas up to Croatia’s accession. The next assessment is foreseen for spring 2012,
and in autumn 2012, the Commission will publish a Comprehensive Monitoring Report on Croatia. The Commission
maintains a close dialogue with Croatia in order to help and guide it during the remaining part of the accession
preparations.

With regard to territorial disputes with Member States, Croatia and Slovenia have signed a Border Arbitration
Agreement and the arbitration process was successfully launched with the establishment of an arbitration tribunal in
January 2012.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001691/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Artieg kaduatépnong oty £ykpion g xprpatodotrons yia to 2011 tou cuvolikol mpoypdppiatog Siayelpiong twy
ENVIKOV 0UVOpOV

Tnv Aeutépa 6.2.2012 eykawidotke and tov éNva Ynoupyo Ipootaciag tou [ToAitn o €pyo katackeurs gpaytr oTov
Efpo yia TV avTIHETOMION TwV TAPAVOPGY HETAVOOTEUTIKGY pomv. Trv endpev nuépa o ekmpooeno g Eupenaikig
Emrtporic, k. M. Toepkove, anavnoe énerta anod oyetko epatHa 0Tt o @paytns mou Eekivioe va katackeudletar otov Efpo
dev katamolepd T Aadpopetavaotevon, anotelel fpayunpodecpo pétpo kat emopévag Sev ouyxpnuatodoteitar anod ta
OYETIKA EUPWNIATKA Tapieia, OnwG, ANAWOTE, L€ TIPOT|YOUEVEG TIAPERBAGELS TG KAl OE OXETIKEG EPWTIIOEIG HOU EXEL KATAOTHOEL
CaQES 1) enitporog k. Maotpoyt.

Katomv autov, o éN\vag Ynoupyog [pootaciag tou [ToAity avégepe mwog o kavoviopog tou Tapeiov Ecwtepikav Zuvopav
emtpénel, Xopic apgifolia, T xprpatodoTron e kataokeuns Tou gpaytn ota xepoaia eArvotoupkika obvopa atov Efpo,
YI0U TV OVOKOTIT) TGV PETAVACTEUTIKGY podv mpog v ENAada ke v Evpann. Enperbver padiota o ENMvag unoupyog meg 1)
Evponaikr Emtponr) noté dev apvidnke autr m vopukr Paor tou eNAnvikov artjpatos. Kar cuvexiGer: «[Ipogfalle, opog,
daprag, emguhdteg kai, omv mpagn, kaduotépnoe v éykpion e xprpatodotnens yia o 2011 tou cuvoAikoy
npoypappatog diayeipiong twv eNvikev ouvopev. To anotéleopa ftav va eykpel poig onig 25 Nogpfpiou 2011 to
eENANVIKO TpOYpapIpa, 0TO Omoio cupmepNapfavotav 1 XprHATOdOTN O Yo TIG VEEG UMNPEDieG acUNOU Kat Ta KEVTPA MPATIG
UMOdOYTG KAl KPATNOTG TOV TIAPAVOIGY LETAVATTGV».

Epotdtat n) Emtponn:

Emipefaraver tig dnhaoeig Tou ENMva unoupyou ot 1) kaduoTtépnor e £ykpiong g Xpnratodotnens yia to 2011 tou
ouvoAikoU mpoypappatog dtayeiptong twv eAAnvikeav ouvopwy oty EAMada ogeiletar oty epmhoki) mou Snpoupyndnke pe
T0 Dé1a TG KaTaoKeuns Tou paytn otov ‘Efpo;

Anavtnon e kag Malmstrém &€ ovopatog e Emtrponig
(2 Ampihiov 2012)

H ENada unéfade to mpdto oxédio tou emjotouv mpoypappatog yia to 2011 oug 30 lavouapiov 2011, pe 3 prjveg
kaduotépnon. Aedopévng g oTpatnyikig onpaciag kot Tou peyédous g ouvdpoprs e EE (40,9 exatoppipla eupa), 1
Emtporr) oulimnoe diefodikd o mepiexOpevo Tou mpoypappatog e g appodieg eNAnvikeg apyéc. Metd v unofolr) g
TeMKNG ekdox1G Tou emolou mpoypappatog yia o 2011 otg 19 Oktefpiou 2011, n Emtponr kivioe m Sdikaoia
EYKpLOTIG Kt TO MPOYpapipa eykpidnke enionua otig 25 Nogpfpiov 2011.

'Onwg avagépetar otV andvnon g Emtponic oty kowofouleutikr epatnon E-009183/2011 ('), n EN\ada oviwg
TpOTEWvVE TN XprjpatodoTnon Tou @payty. QeTO0, Ot GULITICELS OXETIKA HE TO OYEDI0 ETOLOU MPOYPARHATOS ECTIAOTIKAY
KUPIWG 0T YEVIKT] GUPHOPQOOT] TOU TIPOTEVOLLEVOU TIPOYPAHATOC [E TIG TIO EMEYOUsES MPoTepatoTrTes yia Trv ENAada,
OUYKEKpIpEvVa TNV avaykr] va eEetaotoly ot ouotaocels ¢ dradikasiag afloAdynong tou Sévykev, n éykaipr avamtuén tev
edvikov ototyeiov tou SIS II kat Tou VIS, kadog kot 1) anoteAeopatikn epappoyn Tou eEAMViKoU Tpoypappatos dpaong yia
TO AGUAO Kal T HETAVAOTEVOT).

Ano Ty évapén tov oultioeny avtdv, n Enttponi dnlwce ot eivat £toipn va umooTpiEet TIC EVEPYELES TIOU £(OUV (G OTOXO
TNV €EQApHOYT TRV HETPOV Tou kKadopilovtal oTo mpodypappa dpdors, onwg yia napadeiypa 1 dnpoupyia kévipov eéyyou
atov Efpo. H Emtponn evdappuve eniong tig eAAnvikés apxés va dadécou mepiocOTepoug mopous yia autd To 6KOmO Kat va
apyicouv va mpoetopdlovrar kataMnAa oote va eEaopaliotel 1) opdr| epappoy Toug.

Kata ouvénewa, n ouyxpnuatodoton e EE yia m Snuioupyia kévipov e\éyyou kar kpdtrjong avéndnke and 2,25
EKATOHPUPLA EUPG OTO apYIKO 0XED10 O€ 7,5 eKatoppUpla eupe otV Tehikr) ekdoyr) Tou etjotou mpoypappatog tou 2011,
onwg avagepdnke oty anavion e Enttponic oty kowofouvlevtikr) epatmon E-008720/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
()  Opoiwg.
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Question for written answer E-001691/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Causes of delay in the approval of funding for 2011 for the comprehensive programme for the management
of the Greek borders

On Monday 6 February 2012, the Greek Minister for Citizen Protection inaugurated the construction of a barrier
along the Evros river to combat illegal migration. The next day, in reply to a question, the European Commission
representative Mr M. Cercone stated that the barrier was a short-term measure not intended to combat illegal
migration and was therefore not co-funded by the EU, as Commissioner Malmstrom had indeed made clear during
previous statements and replies to questions.

Subsequently, the Greek Minister for Citizen Protection stated that the rules governing the External Borders Fund
would, without doubt, permit the financing of construction of the barrier along the Evros at the border between
Greece and Turkey, so as to stem migration flows to Greece and the rest of Europe. The Greek Minister observed in
fact that the European Commission had never denied the legal justification of the application by Greece. He
continued: ‘It did, however, constantly voice reservations and in fact delayed the approval of funding for 2011 for the
comprehensive programme for management of the Greek borders. Consequently, the Greek programme, which
included funding for new asylum services and centres for the reception and detention of illegal immigrants, was only
approved on 25 November 2011.’

In view of this:

Can the Commission confirm the statements of the Greek Minister that the delay in approval of funding for 2011, for
the comprehensive programme for management of the Greek borders in Greece, is due to the complications arising in
connection with the construction of the Evros barrier?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(2 April 2012)

Greece submitted the first draft of the 2011 annual programme (AP) on 30 January 2011 with a three-month delay.
Given its strategic importance and the size of the EU contribution (EUR 40.9 million), the Commission thoroughly
discussed the programme content with the relevant Greek authorities. Following the submission of the final version
of the 2011 AP on 19 October 2011, the Commission has launched the adoption procedure and the programme was
formally approved on 25 November 2011.

As indicated in the Commission reply to parliamentary Question E-009183/2011 ('), Greece indeed proposed the
funding of the fence. However, discussions on the draft annual programme largely focused on the general compliance
of the proposed programme with the most pressing priorities for Greece, namely the needs to address
recommendations of the Schengen Evaluation process, the timely development of the national components of SIS II
and VIS and the effective implementation of the Greek Action Plan on Asylum and Migration.

From the outset of these discussions, the Commission expressed its readiness to support the actions aiming at the
implementation of measures identified in the action plan, such as screening centres in Evros. The Commission also
encouraged the Greek authorities to allocate more resources for this purpose and to start making the appropriate
preparations to ensure proper implementation. Accordingly, EU co-financing for the establishment of screening and
detention centres was raised from EUR 2.25 million in the initial draft to EUR 7.5 million in the final version of the
2011 AP as indicated in Commission reply to parliamentary Question E-008720/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB
() Idem.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001692/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Avakoiveon g Unicef yia to 9avato 400 naudiov ot Supia

Tnv Tpit 7 ®efpouvapiov 2012, 1) Unicef avakoiveoe nwg toukdyiotov 400 madia éouv okotwdel oty Tupia and v
évapZn s ekeyeporng kata tou kadeotwtog, To Maptio tou 2011. Maiota, avégepe mwg UNAPXOUV TAPOPOPLEC CUPPLVA
pe ug onoieg maudia £xouv cuNA@Yel avdaipeta, £xouv facaviotel kat uTooTel GeEOUANIKT KAKOMOINOT 0T dLdpKeLa ThG
KpATNo1)G TOUG.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Tow eivar ta pétpa mou okomevel va Aifer mpokepévou va anotpanoly véot davatot nadivv eEartiag g oUppatng;
Awadéter epyaleia mieons oG T cUpPLAKT] TAEUPA TPOKELEVOU va aneleudepwdoly apeoa madil mou Pacavilovat
Ko ugioTavtal 6eE0UaNKT| kakomoinon;

2. 'Exeemyepnoetn) Emtporn| va cuvdpaypet pe anootohr] avipemotikol xapaktipa ot Tupia 1) onoia Vo avTHETOMmioeL
TO GUYKEKPLHEVO QAIVOHEVO;

Anavton e 'Yrnatng Eknposonov/Avtnpoedpou Ashton €€ ovopatog e Enrtponiig
(21 Maiou 2102)

H EE avékadev katadikale Tig Piaeg emdéoeis kar TG extetapéves mapaiaces tov avipomivey SIKAeRATeY Tou Exel
TPOKAA£0EL TO GUPLAKO KadeoTds oTov TAduopd tou, cupmephapfavopévey twv nadiov. Exel (nmioel and TG ouplakes
apyés va eheudepmoouy apeca OAoug 600ug Exouv cUNAN@UEL 1) kpatouvTal Tapdvopa, Kal va angyouv anod kade Papfapn
npaén oupmepthapfavopgvey Tou facaviopou kat g oefouadikng kakomoinongs. Aflwoe ot mpénet va epeuvndolv mApLG
Ta nopiopata g Emtpornrig Epeuvav mou emonuaivouy eykAijpata katd tme avdpenottag.

H EE enavel\nppéves eEéppace v avnouyia g oxetika pe v emdeivoor tov ouvdnkdv Swafivong tou apayou
mAnduopoy ¢ Zupiag. Zimoe and To kadeotag va Slac@alicel TV anpookomT mpoofact TV avipomoTIKGY
0pYaVACEWV TIPOKeIPEVOU va dieukouvdel i mapoxt) Pordetag ae 000UG TNV £X0UV avayKN Kal KaTadikaoe TG TapavopEeS
eméoelg evavtiov 1aTpikoy mpocwmikoU kai eykataotaoewv. H EE unootpife miipwg diedveic mpoonddeies yia )
diaogakion pag opyavepévig, ypriyopne kai anoteleopatikig avdpemotikng avtidpaong ommyv kpion. EEégpace
KAVOTOINoN Yl To anotéleopa Tou deUTepou avdpemiatikol @opoup yia ) Zupia nou dieénydn oug 20 Anpthiov 2012
ot Teveln, {queviag avEnpévy mpoofacn kar KMPAKOON TOV avdpomOTIKGY duvatoT)tev yia v KaAuyn Tev
avdpOTOTIKGY avayKev mou £xouv avayveptotel. Enedn ot avaykes peyakovouy, n EE kat ta kpdatn péhn me avénoav v
OIKOVOHIKT] UTTOOTPIEN OTIG aVIPOTIGTIKEG OPYAVACGELG OTO GUVONIKO TOGO TwV 32 EKATOPHUPIOV EUP®, €K TwV omolwy 1
EKATOPPUPLO EUP® KIVITOMOUTINKE yia EKTAKTEG avIpOTIOTIKEG AVAYKEG, LTpikr] Qpovtida kat othpifn TV Kpatoupivey
péow e Awedvouc Emrtporrg tou Epudpou Staupou.

H EE deopeUtnKe OXETIKA PE TV TPOOTAGLa Kat TV TPoGINoT Tov SIKUORATOVY TOU Taidlol 0TV eEWTEPIKT KAl E0MTEPLKT)
e moArtik). Suykekppéva, 1 EE mpoodider uynhr mpoteparotyta ot fordeia twv nadiwv mou avuipetoniCouy évomheg
ouykpouoets. Ot katevduvtrpies ypappés ) EE oxetka pe ta madia mou mAfTroviar and TG €Vom\eg ouyKpoUGELS
deopetouv v EE va eketdoer diefodika to {pmpa. Ot apynyot anootohav g EE napakohoudolv kat unofar\ouv ekdéoeig
OYETIKA Pe Ta TatdLd o TATTToVTaL and TiG EVOTAEG GUYKPOUGELS.
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Question for written answer E-001692/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Announcement by Unicef on the death of 400 children in Syria

On Tuesday, 7 February 2012, Unicef announced that at least 400 children had been killed in Syria since the start of
the uprising against the regime in March 2011. It went on to quote reports of children having been arbitrarily
arrested, tortured, and sexually abused during their detention.

In view of this:

1. What measures does the Commission intend to take to prevent further deaths of children due to the conflict?
Does it have any means of exerting pressure on the Syrian side to immediately release children being tortured
and sexually abused?

2. Hasitattempted to give assistance by sending a humanitarian mission to Syria to address this problem?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 May 2012)

The EU has consistently condemned the brutal attacks and widespread human rights violations inflicted by the Syrian
regime on its population, including children. It has called on the Syrian authorities to immediately release all those
illegally arrested or detained and to refrain from all acts of barbarism including torture and sexual abuse. It affirmed
that there must be a full investigation of the findings of the Independent International Commission of Inquiry, which
pointed to crimes against humanity.

The EU has reiterated its concern at the worsening humanitarian plight of the Syrian population. It urged the regime
to grant unimpeded access of humanitarian organisations to enable them to assist those in need and condemned the
illegal attacks against medical staff and installations. The EU has fully supported international efforts to ensure a
coordinated, rapid and effective humanitarian response to the crisis. It welcomed the outcome of the second Syria
Humanitarian Forum held on 20 April 2012 in Geneva, calling for increased access and scaling up of humanitarian
capacities to meet the identified humanitarian needs. In the light of growing needs, the EU and Member States have
increased their financial support to humanitarian organisations, now amounting to EUR 32 million, out of which
EUR 1 million has been mobilised for humanitarian emergency medical care and assistance to detainees through the
International Committee of the Red Cross.

The EU is committed to the protection and promotion of the rights of the child in its external and internal policies. In
particular, the EU accords a high priority to helping children facing armed conflicts. The EU Guidelines on Children
Affected by Armed Conflicts commit the EU to addressing this issue in a comprehensive manner. The EU Heads of
Missions monitor and report on children affected by armed conflict.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001693/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Anpooia écoda and Ty adetodotnon tuyepdv maryviov oty EN\ada

TUpQeva pe to onpeio 5 tou avadewpnpévou pvnpoviou ouvepyaciag (Avyouotog 2010) petafv EXadag kar tpokag,
npofendtav eEaopdahion emmpoodetov £000wv yia to ENAnvikO dnpodoto and v adeoddtnon TuxepdY mayviev Kot
OUYKeKpIpEva Toulayiotov 225 ek. eupe anod Ty tdhnon adeibv kat 400 k. eupd and etota dikarbpata.

Epotaron 1) Emrtpor):

Awamotovel 0Tl eneteuxdnoav o mapandve otoXoy Av o1, motot eivar ot kUptot Aoyot mou Swamiotever 1) Emitponr) og
unaitioug yia Tig kaduoteproels autés; H pn emitevén tov npoflendpevov OTOXwV KAl TO EIOTIPAKTIKO KEVO TOU
dnpoupyndnke pe motov tpono kaklgdnke and v ENAGda;

Andvrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(28 Mapriov 2012)

'Onwg to Agiotipo Mélog tou Kowvofouhiou mdavov va yvepilet, dUo eivat ot suvahayég mou oxetiCovtar pie Tuxepa matyvia
Kat ot omoieg £xouv oAokApwIEL péXpL OTLYHAG.

Kot 01 duo oupguvies uneypagnoav tov Oxtdfpio tou 2011, omou i adeia tou OTIAIT Tou 2020 mapatddnke pexpt 0
2030, pe tipnpa 375 exat. euper kar véa adeta tou OTTAIT yia VLT, n onoia neljdnke évavr 475 ekatoppupiov. To
emmA£oV T0600TO 5 % yia eTrjoia dikadpata kat yia Tig dUo cuvalhayés mpoPAénetar péxpt ta téhn tou 201 3.

Ynapyouv kar @A\\eg ouvalNayeg OXETIKEG pe Ta Talyvid 0TO OXE0I0 IOLWTIKOMO|OEWY TIOU AVAMPEVETAL VO ATOQYEPOUY
npooveta ¢o0da kad” Ol Supkela tou 2012.
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Question for written answer E-001693/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Public revenue from the licensing of gaming in Greece

Section 5 of the revised Memorandum of Understanding (August 2010) between Greece and the Troika provided for
additional revenue for the Greek Government from the licensing of gaming — in particular, at least EUR 225 million
from the sale of licences and EUR 400 million from annual rights fees.

In view of the above, will the Commission say:

Does it believe that these objectives have been achieved? If not, what are, in its opinion, the main reasons for these

delays? How have the failure to achieve these objectives and the resulting shortfall in revenue been remedied by
Greece?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 March 2012)

As the Honourable Member is probably aware, two transactions related to gaming have taken place so far.
Both deals were signed last October 2011, whereby OPAP’s 2020 license was extended until 2030, for a value of
EUR 375 million; and OPAP’s new license for VLTs was sold for a value of EUR 475 million. The additional 5 % on

annual royalties in both transactions should be generated by end-2013.

There are other gaming-related transactions in the Privatisation Plan which are expected to generate additional
receipts throughout 2012.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnen pe aitnpa ypantic anavinone E-001694/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 defpovapiov 2012)

Oépa: Mopeia aklomoinong nopev tov Sapdputikdv tapeiov yia v EAada olpgova pe tig mpofAéyeis tou pvnpoviou
ouvepyaotag

v avadedpror) Tou pvijpoviou ouvepyasiag tov Alyouoto tou 2010 mpofendtav enakpifios n akohoudn egEhign ooov
agopa Ty anoppo@non topev and v EN\ada:

Tpoypappatikr) nepiodog: 2007-2013 — Artoeig minpopay mou da unopAndoly petaft 2010 kat 2013
(o€ ex. eupw)

2010 2011 2012 2013
Eupamnaiko 2330 2600 2850 3000
Tepigepeiaxo Tapeio
kat Tapeio Zuvoyrg
Euponaiko Koweviko 420 75 880 890
Tapeio
STOX0C MPATOU 1105 1231 1284
eEapnvou Tou étoug
S16)06 deltepou 2245 2499 2606
eEaprvou Tou étoug
SUvoAIKOG £T1)610G 2750 3350 3730 3890
oT0X0g

Tapahnda, 1 kufépvnon avégepe moc da mapouctace pia ékdeon mave otig Spactnplottes e opadag dpaong mou
aoloyel v mpoodo ot dacpdhion G ypriyopns ulomoinong kat anoppd@nong v dapdpetikav kovduhiov kat da
nipoteivel fehTiwoets, Omou eivat avaykaio.

Epotartar n) Emtponn:

1. Awmotevel GUPTAEUOT] GTOUG OTOXOUG Tou TedKav To 2010 660V agopd TOUG GTOXOUG YIOL TV AmOpPOPI|CT| KAt TV
pexpt onpepa nopeia; [ov anodider ) Entpont) tig kaduotepr)oeig;

2. H é&deon v omoia napoueiace i kuBEpvior oXeTIKA pie TV Tpdodo o diacpdhior) TS ypriyopns ukomnoinong kat
anoppoOYToNs TeV dapdpeTikey kKovOUALGV KpiveTal IKAVOTOuTIKY);

Anavtnon tou k. Hahn ££ ovopatog ¢ Emtponic
(13 Anpihiov 2012)

1. To 2011 unofAndnkav oty Emtpon artoeig mAnpopev Upoug 3,3 Si0. up, EVE 0 £T1|0L0G OTOXOG TOU [VIHOVIOU
ouvepyaoiag avépyetat oe 3,35 dio. eupo (emitevén katd 99 %). O otoxog tou ETIIA kat Tou Tapeiou Zuvoxic, 0 0moiog
etvat 2,6 d10. eupo, Eenepaotnke katd 4,5 % (artoeig TAMPORGY Ave Tev 2,7 dio. eup). QOTO00, 01 AITHCES TANPOHOV Yia
0 EKT (584 exart. eup) unoeinovtat Tou etrjotou otoxou kata 750 ekat. eupo (enitevén kata 78 %).

2. HENGSa £xet unofader ékdeon yia v mpoodo mou cuvte\éoTrke 0G0V agopd Ty Tayeia UNOTIOINOT) Kat anoppognan
tov Slpdpetikev tapeiov ka1 Emitpon| kpiver v mpdodo avtr| wavomotikr). Exouv Angdel pétpa yia v enttdyuvon
e emhoync kat ¢ ulomoinong twv oxediwv (tpomomoinon e vopodeoiag mou SiEmeL TV EQAPHOYT TOU EDVIKOU
OTPATYIKOU TMAQIGLOU avaQopas, aQaipeot] amd Ta MPOYPARHATA TwV adpaviv SpAcewy, evepyomoincn Twv DERATIKOV
TPOTEPAIOTITGY K.T.A.) kKaddg Kat yia v £kdoon apyatoloyikav kat meptfalhoviikov adewwv. Emméov, napotpivinkav ot
edvikég apyec va Jeomicouv TaXLoTa T VOpoUEsia TOU Elval avaykaic yio TOV GUVTOHEUOT] KaL TNV GMAOUCTEUGT| TGV
dradikacivv mou agopolv Tig avadéoels cupfaoewy kat Tig anaAlotpldoels yne. TENOG, L1E T GUVEPYAOIA TGV UTNPECLOV THS
Enttponic, oxedialetar  Ajyn cUPTANPpOUATIKGY HETPOV VLA TNV MEPATEPL AMAOUGTEUCT] KAl EMLTAYUVOT] TRV Tapepfacewy
v diadpeTikev Tapeiwy. Eni tou napovtog, to mocootd anoppognong e ENNAdag (yia to cuvoho twv Tapeiwv) eivar
40 %, moooato mou unepfaivet Tov pEco opo g EE mou eivat 35 %.
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Question for written answer E-001694/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Utilisation of Structural Fund resources for Greece, as envisaged in the memorandum of understanding

The August 2010 revision of the memorandum of understanding specifically provided for the following targets as
regards the take-up of funds by Greece:

Programming period: 2007-13 — Payment applications to be submitted between 2010 and 2013
(In million euro)
2010 2011 2012 2013

European Regional
Fund and Cohesion 2330 2600 2850 3000
Fund
European Social Fund 420 75 880 890
Target for first half of 1105 1231 1284
year
Target for second half 9245 ) 499 2606
of year
Total annual target 2750 3350 3730 3890

Furthermore, the government stated that it would present a report on the activities of the Task Force assessing
progress in ensuring the rapid implementation and take-up of Structural Fund resources, and that it would suggest
improvements where necessary.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it consider that the take-up rates so far are consistent with the objectives set in 20107 What, in the
Commission’s view, are the reasons for the delays?

2. Isthereport presented by the government regarding progress in ensuring rapid implementation and take-up of
Structural Funds considered to be satisfactory?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(13 April 2012)

1. Payment claims of EUR 3.3 billion were declared to the Commission in 2011 against the memorandum of
understanding annual target of EUR 3.35 billion (achievement of 99 %). The ERDF/Cohesion Fund target of
EUR 2.6 billion has been exceeded by 4.5 % (payment claims of over EUR 2.7 billion). However, the payment claims
for ESF (EUR 584 million) missed the annual target of EUR 750 million (achievement of 78 %).

2. Greece has reported on progress in ensuring rapid implementation and take-up of Structural Funds and the
Commission considers this progress to be satisfactory.. Steps have been taken to accelerate project selection and
implementation (modification of the legislation governing the implementation of the National Strategic Reference
Framework, removing inactive actions from programmes, activation of thematic priorities etc) as well as for the
issuance of archaeological permits and environmental licensing. In addition, national authorities have been urged to
rapidly adopt the necessary legislation to shorten and simplify procedures on contract awards and land expropriation.
Finally, with the cooperation of the Commission services, additional measures for further simplification and
acceleration of Structural Fund interventions are under consideration. Currently the rate of absorption of Greece (all
Funds) is 40 %, which is above the EU average of 35 %.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001695/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Anpooia 1dplpata adikng npootaciag oty ENAGda

TUpgova pe extipmoels tou Suviyopou tou [Tohity oty EN\ada, ota 2 500 avépyovtar orjpepa ta madid, ev péow g
OIKOVOHIKT|G KpiomG, mou fpiokouv kataguylo oe dnuooia 1dpupata nadikrg mpootaciag 1 ot Wiwtkés dopés gpovtidag,
onwe autég v Mn Kufepvuikav Opyavooewy kat g ExkAnoiag. To gawvopevo g mnupehoug naidikrg gpovtidag oty
EN\ada éyer Mafer mpotogaveig Sdiaotacels, unofondoUpevo and TG MEPIKOMEG MOPWV TOU ametAOUV Tr GUVEION TNG
\ertoupylag autdv Tev Sopov.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Awdéte epyaleia npog atlonoinon and ta kpatn péhn, 1ding and exeiva nou Ppickovial oy To SUoXEPr) OIKOVOIKT
d¢on, mpoketpévou va evioyudoLy ot maidikéc opadec mou elvar 1Wiaitepa extederEves oY OKOVOpIKY] Kpion (TLX.
naudid and moAl adUVApES OIKOVOHIKA OIKOYEVELES, TaLOLL [iE E10IKEC aVAyKEG);

2. Eiva em\é€ipa mpog xpnpatodotnen ano ta euponaikd diapdpetikd tapeia dnpodoia dpupata nadikrg npootasiag
ot EN\ada; Afiomotei 1) ydpa enapkas mopoug yia autov Tov okono;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporg
(12 AmprAiov 2012)

1. To Euponaikd Kowwvikd Tapeio mapéyer unootipien oe moudid and eudhwteg opades eite aneudeiag pe m Myn
BETPOV E181KNG EKMaideUoT|G IPOCAPHOGHEVOY OE QUTA 1) ERHESA PE T M Y1) HETPOV UTOOTPIENG TG @povTdag TV maidlov
®ote va mpowdndel 1) anacxoMor Twv yoviov touc. ‘Ocov agopd tig dpaceig e EE yia mv katanoépnon e madikrg
QTOYELac Kat, Yevika, aAa dwdéoa xprpatomotetka péoa, 1) Evpenaikr Enrtpon napanéunet tov kupto fouleutr| oty
anavtor) g oty epdon E-001262/2012 ().

2. Ot dnuooieg eykataotaoel maidikng pépvag kar madikng mpootacias ¢ Tetoleg dev eivar emAfipec yia
ouyxpnpatodotron anod to Eupenaiko Kowwviko Tapelo.

H katackeun unodopav nadikng gpovtidag kadds kat 1) anodktnorn e£0nMepol Propouy va eival enNeELes 0TO TAGIOLO TOU
Eupanaikot Tapeiou [Mepipepeiakng Avamtuéng (ETIIA). Qotooo, enedn 1 emhoyr| edikev napepfdoeny mpaypatonoteital
umo v aryida tev edvikGv apyov kat ot mAnpogopieg mou eivat dadéoipes oty Enttpornr| yia v anoppdgner| e fordetag
tou ETTIA dev eivar apketa Nentopiepeis yia va mpoadioptotolv ta akpifr] mocd mou diatideval Kai XproLonotouvTaL yia ta
WpUpata madikng péptpva mou umootipilouv ta mawdid mou mATIovTal and v kpion, 1 Emtpon| mpoteiver otov kUpto
foukeutn va emikowvwvioel aneudeiag pe TG appodies EVIKEG apyes yia Ta WOpUHATA TASIKNG HEPIUVAG Yo TEPLOOOTEPES
TAPOQOPIEC.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Question for written answer E-001695/12
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Public child protection institutions in Greece

The Greek Ombudsman estimates that, today, in the midst of the economic crisis, there are as many as 2 500 children
are being cared for by public child protection institutions or private care facilities, such as those of NGOs and the
Church. The phenomenon of inadequate childcare in Greece has assumed unprecedented proportions, aggravated by
cuts in resources that threaten the continued operation of these facilities.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it have at its disposal any instruments for use by Member States, especially those in the most difficult
economic circumstances, in order to support those groups of children which are particularly vulnerable to the
economic crisis (e.g. children from poor families, children with special needs)?

2. Are public child protection institutions in Greece eligible for funding from the European Structural Funds? Is
the country adequately utilising resources for this purpose?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 April 2012)

1. The European Social Fund offers support to children from vulnerable groups either directly through specific
education measures tailored for them or indirectly through measures supporting childcare in order to promote the
employment of their parents. With regard to the EU’s actions against child poverty and to other financial instruments
available in general, the European Commission would like to refer the Honourable Member to its response to
parliamentary Question E-001262/2012 (*).

2. Public childcare and child protection facilities as such are not eligible for co-financing from the European Social
Fund.

The construction of childcare infrastructures as well as the acquisition of equipment can be eligible under the
European Regional Development Fund (ERDF). However, as the selection of specific interventions lies under the
auspices of the national authorities and information available to the Commission on the absorption of ERDF
assistance is not sufficiently detailed to establish the precise amounts allocated and used for childcare institutions
supporting children affected by the crisis, the Commission would suggest to the Honourable Member to contact
directly the national authorities in charge of childcare institutions for more detailed information.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB /home.jsp .
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001696/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Sviluppo produttivo e armonizzazione degli oneri burocratici

[ trattati affidano all'Unione europea la funzione di coordinare le politiche economiche. La crisi ha costretto gli Stati
membri al coordinamento stretto delle politiche di bilancio con il «Fiscal compact». Il meccanismo europeo di stabilita
assicurera assistenza finanziaria ai paesi in difficolta a condizioni molto severe. Ma forse le nuove regole non tengono
conto delle situazioni di partenza diverse da paese a paese, diversita che incidono sui risultati degli sforzi d’austerita
che i governi devono compiere per adeguarsi ai nuovi obiettivi e sulla strategia delle imprese per rimanere sul
mercato. Per quanto riguarda queste ultime, ad esempio, competere nel mercato unico con oneri pesanti sull’attivita
produttiva diventa molto problematico ed in ogni caso penalizzante rispetto ai concorrenti che beneficiano di oneri
molto inferiori. E il caso dei costi della burocrazia italiana che, secondo una ricerca dellufficio studi della
Confartigianato, ammontano complessivamente, per tutte le pratiche necessarie a fare impresa, a 23 miliardi di euro
solo per le imprese artigiane. Il 26 marzo, sempre secondo questa ricerca, ¢ il giorno della diberazione dalla
burocrazia», perché fino a quella data molto ¢ il tempo impiegato durante 'anno per certificati, autorizzazioni, file agli
sportelli postali, incontri con i commercialisti, ecc.. Per quanto riguarda, per esempio, le procedure ed i tempi per il
pagamento delle tasse nei paesi dell’OCSE, in Italia si registrano 15 procedure e tempi pari a 235 ore, rispetto alla
media OCSE che ¢ di 2 procedure con 99 ore impiegate.

Di fronte a queste enormi differenze, comprese quelle della liberta economica, degli oneri amministrativi annui e del
costo del lavoro pubblico, si chiede alla Commissione quanto segue:

1. Non ritiene opportuno consigliare agli Stati membri un’armonizzazione degli oneri, al fine di rendere pit equa
la competizione e garantire alle economie nazionali ed ai loro settori produttivi un’identica base di partenza?

2. Non crede che lavorare per il fisco fino al 20 giugno (€ il caso italiano) sia eccessivamente oneroso e renda
estremamente difficoltosa la riduzione del debito, cosi come ¢ stata programmata dal «Fiscal compact»?

3. Non pensa che la coordinazione economica e fiscale debba andare di pari passo con quella degli oneri
burocratici?

4. Intende esaminare a fondo le conseguenze di questa disparita e proporre misure adeguate?

Risposta data da José Manuel Barroso a nome della Commissione
(2 aprile 2012)

Nella misura in cui la questione non ¢ soggetta alle regole di armonizzazione dell’'Unione, gli Stati membri sono liberi
di imporre le norme nazionali che ritengono opportune — purché conformi alle regole generali del diritto
dell'Unione — e di definire gli oneri amministrativi che ne derivano. Lo stesso vale per la materia tributaria, esazione
fiscale compresa.

Dal canto proprio la Commissione sta riducendo gli oneri derivanti dalla normativa UE — oneri amministrativi
compresi — nell'ambito delle iniziative a favore della regolamentazione intelligente. La riduzione degli oneri
regolamentari ¢ oramai parte integrante delle valutazioni d'impatto cui le iniziative legislative della Commissione
sono soggette prima di essere presentate al Consiglio e al Parlamento.
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In linea con l'analisi annuale della crescita del 2012, sono in corso a livello nazionale e dell'Unione interventi intesi a
modernizzare la pubblica amministrazione. Su richiesta della Commissione, il gruppo ad alto livello di parti
interessate indipendenti sugli oneri amministrativi (GAL) ha elaborato di recente una relazione sulle buone pratiche
degli Stati membri per l'attuazione della normativa UE con il minor onere amministrativo (*). Uno scambio di buone
pratiche potrebbe favorire la riduzione degli oneri regolamentari a carico delle imprese in alcuni Stati membri e
nell'Unione europea nel suo complesso. Al presidente del GAL, Edmund Stoiber, ¢ stato chiesto di proseguire i lavori
concentrandosi ulteriormente sulla riduzione degli oneri gravanti in particolare sulle piccole imprese e sull'efficienza
della pubblica amministrazione. Tutte queste iniziative mirano a definire una linea comune incisiva, tanto a livello
nazionale che dell'Unione, per coordinare la politica economica e creare condizioni pil favorevoli alla crescita e
all'occupazione.

() http:[/ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/admin_burden/best_practice_report/best_practice_report_en.htm
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Question for written answer E-001696/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Development of production and harmonisation of red tape

The Treaties entrust the European Union with the task of coordinating economic policy. The crisis has forced Member
States to strictly coordinate their budgetary policies by means of the ‘Fiscal compact’. The European stability
mechanism will provide financial assistance for countries in difficulty, under very strict conditions. However, the new
rules may not take into account the different starting points in each country. This is having an impact on the outcome
of the austerity measures governments are having to implement to comply with the new objectives, but also on the
strategies that businesses are having to employ to remain in the market.

Competing in the single market when subject to a large amount of red tape is becoming a major problem and, in any
case, is putting companies at a disadvantage compared to their competitors who benefit from a much lighter touch.
For instance, in Italy, according to a study by the Confartigianato (General Italian Confederation of Artisans) research
department, red tape is costing small businesses a total of EUR 23 billion simply to comply with all the required
procedures in order to do business. According to this research, 26 March is ‘Freedom from Red Tape’ day, because up
to then a huge amount of time is spent on obtaining certificates, authorisations, queuing at post-office counters,
meeting accountants, etc. As regards, for example, the procedures and time frame necessary for the payment of taxes
in OECD countries, Italy has 15 procedures to follow, which take around 235 hours, while the OECD average is
2 procedures which take 99 hours.

Given these enormous differences, including varying levels of economic freedom, annual administrative burdens and
the cost of work in the state sector, can the Commission answer the following questions:

1. Does it not think it should advise Member States to harmonise their red tape in order to make competition
fairer and create a level playing field for national economies and their productive sectors?

2. Does it not agree that working simply to pay taxes until 20 June (as is the case in Italy) is unduly burdensome
and will make it extremely difficult to reduce debt, as agreed in the ‘Fiscal compact?

3. Does it not believe that economic and fiscal coordination should go hand in hand with the coordination of red
tape?

4. Willit examine in depth the consequences of this disparity and propose appropriate measures?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(2 April 2012)

To the extent no EU harmonising rules apply to the issue concerned, and provided they comply with the general rules
of EC law, Member States remain free to establish the national rules they see fit and, by the same token, the regulatory
burden associated with the choices made. This also applies to the area of taxation, including tax collection
arrangements.

The Commission is reducing regulatory burden of EU legislation, including administrative burden, as part of its Smart
Regulation agenda. The reduction of regulatory burden has become an integral part of the impact assessments that
Commission initiatives undergo before being proposed to Council and Parliament.

In line with the Annual Growth Survey 2012, further actions are being pursued at EU and national level to modernise
public administrations. On the request of the Commission, the High Level Group of Independent Stakeholders on
Administrative Burdens (HLG-AB) has recently prepared a report on best practice in Member States implementing EU
legislation in the least burdensome way ('). An exchange of good practice could boost the reduction of regulatory
burden for businesses in some Member States and in the EU as a whole. The chair of the HLG-AB, Dr Edmund Stoiber,
has been asked to continue his work focusing more on reducing regulatory burden particularly for small businesses
and on the efficiency of public administrations. All of these initiatives are designed to produce a strong common
agenda at EU and national level to coordinate economic policy and improve conditions for growth and employment.

() http:[/ec.europa.eu/dgs/secretariat_general/admin_burden/best_practice_report/best_practice_report_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001698/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Uova cinesi di gomma

Un’agenzia di stampa cinese ha riportato casi di «uova alimentari di gommay, capaci anche di rimbalzare 20
centimetri da terra, che si sono verificati in tutto il paese e in particolare a Shanghai.

Le autorita sanitarie cinesi hanno lanciato un’inchiesta per verificare la natura di queste uova. Il sospetto ¢ che siano
state prodotte artificialmente per lucrare sul prezzo delle uova, ma la scarsa quantita con cui sono comparse sul

mercato depone contro questa tesi.

Alla luce dei fatti sopraesposti, s'interroga dunque la Commissione per sapere:

1. se¢informata sul caso delle uova di gomma cinesi,

2. se intende effettuare un apposito studio scientifico per comprendere I'origine e la pericolosita dei prodotti in
questione,

3. seecome intende verificare che le uova in questione non entrino nei mercati europei.

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(20 marzo 2012)

La Commissione non ¢ stata informata ufficialmente ma ¢ a conoscenza del caso delle uova elastiche cinesi.

La Commissione non intende condurre uno studio scientifico per stabilire I'origine e i rischi potenziali di tali prodotti
in considerazione del fatto che la questione si limita a casi segnalati in Cina. Tuttavia, la Commissione segue da vicino
le indagini intraprese dalle autorita cinesi.

La Commissione si basa su sistemi articolati ed efficaci di controllo della sicurezza alimentare nell'UE al fine di
individuare gli eventuali problemi legati a prodotti alimentari importati da paesi terzi.

La Commissione ¢ fiduciosa che i controlli obbligatori effettuati dalle autorita competenti degli Stati membri prima
dellimportazione, controlli basati sulla pertinente legislazione dell'UE, saranno sufficienti a prevenire I'introduzione
di questi prodotti sul mercato dell'UE.
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Question for written answer E-001698/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Chinese rubber eggs

A Chinese news agency has reported cases of ‘rubber eggs’, capable of bouncing 20 centimetres from the ground,
which have appeared throughout the country and in Shanghai in particular.

The Chinese health authorities have launched an investigation to ascertain the nature of these eggs. It is suspected that
they have been produced artificially in order to make a profit, but the small numbers that have appeared on the
market tend to discount this theory.

In the light of the above, can the Commission state:

1. whether it has been informed of this case of the Chinese rubber eggs,

2. whether it intends to conduct an appropriate scientific study in order to establish the origin and potential risks
of the products in question;

3. whether it intends to check whether these eggs are entering the European markets, and if so, how?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Commission was not officially informed but was aware of this case concerning Chinese elastic eggs.

The Commission does not intend to conduct a scientific study in order to establish the origin and potential risks of the
products in question given that this matter is restricted to reported cases in China. However, the Commission is
following closely the investigation undertaken by the Chinese authorities.

The Commission relies on exhaustive and effective EU food safety control systems to detect problems in food
imported from third countries.

The Commission is confident that the thorough compulsory controls carried out by the Member States’ competent
authorities prior to import, based on the relevant EU legislation, will be sufficient to prevent the introduction of these
items into the EU market.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001700/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Sperimentazione per il controllo della qualita dell’aria

Per monitorare la qualita dell'aria arriva un’arma in pill: sessanta «nasi elettronici» e sofisticatissimi. A Bergamo
giungono dopo un’estrazione a sorte del Forum delle polizie locali. Grazie alla collaborazione fra il Comune e
l'universita dell’ Aquila, gli agenti della polizia locale di Bergamo, muniti di sensori portatili (leggi «nasi elettronici»)
potranno monitorare le condizioni dell'aria e trasmettere direttamente i dati agli studiosi.

La sperimentazione di un anno verra affiancata dallattivazione di un nucleo di polizia ambientale e dal
potenziamento del sistema di centraline.

Tutto cid premesso, si chiede alla Commissione se:
1. eaconoscenza della sperimentazione del comune di Bergamo sul controllo di qualita dell'aria;

2. pensa che Iniziativa del corpo di polizia municipale di Bergamo possa essere replicata in altri paesi europei
nell'ambito di futuri progetti pilota.

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(30 marzo 2012)

1. La Commissione non ¢ a conoscenza dell'iniziativa sul monitoraggio della qualita dell’aria condotta a Bergamo
cui l'onorevole parlamentare fa riferimento.

2. Nella revisione del regolamento LIFE+, la Commissione ha proposto di finanziare una serie di progetti integrati
al fine di migliorare l'attuazione della normativa sulla qualita dell’aria nelle zone urbane. Tali progetti potrebbero
contemplare la sperimentazione di tecniche di monitoraggio innovative. La Commissione sarebbe lieta di ricevere
dalle autorita di Bergamo la relazione finale dell'iniziativa in questione alla casella di posta elettronica funzionale
ENV-AIR@ec.europa.eu.
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Question for written answer E-001700/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Experiment in monitoring air quality

Another weapon has been added to the armoury for monitoring air quality: sixty extremely sophisticated ‘electronic
noses’, which were sent to Bergamo after lots were drawn by the local police forum. Thanks to cooperation between
the municipal authorities and the University of Aquila, the Bergamo local police, armed with the portable sensors
(‘electronic noses’), will be able to monitor air conditions and transmit data to researchers directly.

The one-year experiment will involve the formation of a central environmental police unit, together with a number of
satellite units.

In view of this:

1. Is the Commission aware of the experiment in monitoring air quality being conducted by the municipality of
Bergamo?

2. Does it believe that the initiative involving the Bergamo local police can be replicated in other European
countries as part of future pilot projects?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 March 2012)

1. The Commission is not aware of the experiment in monitoring air quality in Bergamo to which the Honourable
Member refers.

2. The Commission has proposed in the revision of the LIFE+ Regulation that a series of integrated projects be
funded with a view to improving implementation of air quality legislation in urban areas. Such projects could include
the trial of innovative monitoring techniques. The Commission would be grateful if the Bergamo authorities would
forward the final report of the initiative to the functional mailbox ENV-AIR@ec.europa.eu
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001701/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(13 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Attentato ad Aleppo

11 10 febbraio ad Aleppo, in Siria, tre esplosioni hanno provocato 25 morti e 175 feriti, di cui molti bambini. A
rivendicare l'attentato € stato il Libero esercito siriano (Les), formato da militari disertori delle truppe di Bashar el
Assad.

Mentre ad Aleppo ci sono state esplosioni, decine di migliaia di soldati hanno attaccato un quartiere nella periferia di
Homs. La citta ribelle ¢ sotto attacco da quasi una settimana. Gli attivisti spiegano che sono in corso rastrellamenti
casa per casa. Solo nella giornata di venerdi ci sarebbero state almeno 39 vittime, che salgono a 65 contando anche
quelle di Aleppo. In sei giorni le persone decedute sono invece state oltre 400.

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede dunque al Vicepresidente/Alto Rappresentante:
1.  Eaconoscenza dell'attentato di Aleppo e degli scontri di Homs tra i ribelli e l'esercito siriano?

2. Intende adottare provvedimenti e azioni, e in caso affermativo quali, per garantire che in Siria la situazione
torni al pits presto alla normalita?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 maggio 2012)

L’AR/VP ha sottolineato a pit riprese, e ultimamente il 19 marzo 2012 attraverso il suo portavoce, l'urgenza di porre
fine alla spirale di violenza in Siria e di proteggere la vita dei cittadini siriani. Catherine Ashton ha condannato la
brutale repressione messa in opera ad Homs dall’esercito siriano e ha esortato il regime a ritirare le truppe dalle citta e
dai villaggi assediati.

Al fine di aumentare la pressione sul regime affinché cessi la violenta repressione della popolazione siriana, 'UE ha
adottato, a partire dal maggio 2011, 14 serie di misure restrittive. L'Unione proseguira su questa strada fino a che non
cesseranno le violenze ed esorta inoltre la comunita internazionale ad unirsi ai suoi sforzi per adottare e mettere in
atto sanzioni nei confronti dei responsabili della repressione in Siria.

Con l'obiettivo di una soluzione politica della crisi, 'Ue sostiene a pieno l'inviato speciale del’lONU e della Lega araba
e il suo piano in sei punti per una soluzione inclusiva e pacifica sotto la guida della Siria. L'Unione accoglie
favorevolmente la dichiarazione del presidente del Consiglio di sicurezza delle Nazioni Unite a sostegno del piano di
Kofi Annan ed esorta tutti i membri del Consiglio di sicurezza a continuare a lavorare in questa direzione.

Nel frattempo I'UE partecipa attivamente al gruppo «Amici del popolo siriano» al fine di promuovere un consenso
internazionale che conduca a una soluzione politica della crisi siriana.



11.4.2013 Utedni véstnik Evropské unie C105E/153

(English version)

Question for written answer E-001701/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — Attack in Aleppo

On 10 February in Aleppo, Syria, three explosions left 25 dead and 175 injured, many of whom were children. The
Free Syrian Army, made up of soldiers who have defected from Bashar al-Assad’s forces, claimed responsibility for the
attack.

While explosions were occurring in Aleppo, tens of thousands of soldiers attacked a neighbourhood on the outskirts
of Homs. The rebel-held city has been under attack for almost a week. Activists say that house-to-house raids have
been taking place. On Friday alone, there were at least 39 victims, but the figure rises to 65 when we count those
killed in Aleppo. In six days the number of dead has exceeded 400.

In light of these facts, can the Vice-President/High Representative say:
1. Whether she is aware of the attack in Aleppo and the clashes in Homs between rebels and the Syrian troops?

2. Whether she intends to implement measures to ensure the situation in Syria returns to normal as quickly as
possible. If so, what does she propose?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 May 2012)

The HR/VP has repeatedly — and most recently on 19 March via her spokesperson — underlined the urgent need to
stop the spiral of violence in Syria and protect the lives of Syrian citizens. She has condemned the Syrian army’s brutal
crackdown on Homs and urged the regime to withdraw its troops from besieged cities and towns.

To increase the pressure on the Syrian regime to cease the brutal crackdown on its population, the EU adopted 14
rounds of restrictive measures since May 2011. It will continue to do so until there is an end to the violence and also
urges the international community to join its efforts in adopting and enforcing sanctions against those responsible for
the repression in Syria.

In view of a political solution to the crisis, the EU fully supports the Joint UN-LAS Envoy to Syria and his six point
plan, providing for a peaceful Syrian-led and inclusive settlement. It welcomes the Security Council’s Presidential
Statement backing Mr Kofi Annan’s plan and urges all members of the UNSC to continue working in this direction.

Meanwhile, the EU actively partakes in the Friends of the Syrian People Group to foster international consensus on
the way towards a political settlement to the crisis in Syria.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-001703/12
aan de Commissie
Marianne Thyssen (PPE)
(13 februari 2012)

Betreft: Verplicht gebruik van winterbanden voor personenvoertuigen

Veel verkeersongevallen en verkeersoponthoud ten gevolge van sneeuwval of ander winterweer kunnen voorkomen
worden indien elk personenvoertuig uitgerust zou zijn met winterbanden. De Europese wetgeving bevat reeds heel
wat veiligheidsvoorschriften voor personenvoertuigen.

Acht de Commissie het niet aangewezen om het verplichte seizoensgebruik van winterbanden toe te voegen aan de
bestaande lijst veiligheidsvoorschriften?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(16 maart 2012)

De Commissie deelt het geachte Parlementslid mee dat de enige aanvullende eis die momenteel voor winterbanden
geldt — vergeleken met gewone banden — is dat winterbanden moeten zijn voorzien van het opschrift ,M+S” zoals
vastgesteld in Richtlijn 92/23/EEG van de Raad betreffende banden voor motorvoertuigen en aanhangwagens
daarvan alsmede betreffende de montage ervan ('). In het kader van de Economische Commissie voor Europa van de
Verenigde Naties (VN-ECE) zijn reeds voorbereidingen aan de gang om functionele eisen, zoals de grip op sneeuw, op
te nemen in de regelgeving inzake typegoedkeuringen.

De Commissie is van oordeel dat eerst functionele eisen moeten zijn vastgesteld alvorens een eventueel verplicht
seizoensgebruik van winterbanden kan worden overwogen.

()  PBL129 van14.5.1992, blz. 95.
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Question for written answer P-001703/12
to the Commission
Marianne Thyssen (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Compulsory use of winter tyres for passenger vehicles

Many traffic accidents and delays caused by snow or other winter conditions could be prevented if all passenger
vehicles were equipped with winter tyres. The European legislation already contains a lot of safety requirements for
passenger vehicles.

Does the Commission deem it inappropriate to add the compulsory seasonal use of winter tyres to the existing list of
safety requirements?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(16 March 2012)

The Commission would like to inform the Honourable Member that currently the only additional requirement —
compared to a normal tyre — a winter tyre has to meet is bearing the sign ‘M+S’ as laid down in Council
Directive 92/23EEC on tyres relating to tyres for motor vehicles and their trailers and to their fitting ('). Preparatory
work has already been done at UN-ECE to include functional requirements — such as snow-gripp — into type-
approval legislation.

The Commission considers that the establishment of functional requirements should be concluded before reflecting
on a possible compulsory seasonal use of winter tyres.

()  OJL129,14.5.1992,p.95.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001704/12
aan de Commissie
Marianne Thyssen (PPE)
(13 februari 2012)

Betreft: Verplichte uitrusting van personenwagens met een volwaardig reservewiel

Europese personenwagens zijn verplicht uitgerust met een reservewiel. Nergens in de wetgeving wordt echter bepaald
dat dit reservewiel een volwaardig wiel dient te zijn. Bijgevolg zijn vele personenvoertuigen enkel voorzien van een
klein wiel waar men niet mee kan blijven rijden en dat niet hetzelfde veiligheidsniveau haalt als een gewoon wiel
(zogenaamde ,thuiskomer”).

Acht de Commissie het niet aangewezen de verplichting om personenwagens uit te rusten met een reservewiel verder
te specificeren als doelende op een volwaardig reservewiel?

Antwoord van de heer Tajani namens de Commissie
(13 maart 2012)

Verordening (EU) nr. 458/2011 van de Commissie (') bepaalt dat wanneer een voertuig met een reservewiel en -band
wordt uitgerust, dit ofwel een standaardreserve-eenheid moet zijn in dezelfde maat als de banden die op het voertuig
gemonteerd zijn, ofwel een reserve-eenheid voor tijdelijk gebruik van een voor gebruik op het voertuig geschikt type
overeenkomstig de internationale geharmoniseerde voorschriften van VN/ECE-Reglement nr. 64. Het is bovendien
ook aanvaardbaar om auto’s krachtens de eerder genoemde wetgeving met runflatbanden uit te rusten.

Voertuigfabrikanten kunnen op dit ogenblik vrij beslissen om voertuigen al dan niet met reserve-eenheden,
runflatbanden of andere oplossingen zoals reparatiesets uit te rusten. Zo kunnen de fabrikanten gewicht besparen om
het brandstofverbruik en de CO,-emissie te verbeteren, ruimte besparen of gewoon de kosten verlagen.

Bijgevolg kunnen de consumenten in de EU zelf kiezen of zij voertuigen kopen die standaard of optioneel van
dergelijke uitrusting zijn voorzien.

Het is dan ook niet aangewezen de installatie van volwaardige reserve-eenheden verplicht te stellen.

()  Verordening (EU) nr. 458/2011 van de Commissie van 12 mei 2011 betreffende typegoedkeuringsvoorschriften voor motorvoertuigen en
aanhangwagens daarvan wat de montage van de banden betreft en tot uitvoering van Verordening (EG) nr. 661/2009 van het Europees Parlement
en de Raad betreffende typegoedkeuringsvoorschriften voor de algemene veiligheid van motorvoertuigen, aanhangwagens daarvan en daarvoor
bestemde systemen, onderdelen en technische eenheden. PB L 124 van 13.5.2011, blz. 11.
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Question for written answer E-001704/12
to the Commission
Marianne Thyssen (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Mandatory requirement for passenger vehicles to be equipped with a full size spare wheel

It is mandatory for European passenger vehicles to be equipped with a spare wheel. It is not stipulated anywhere in
the legislation however, that this spare wheel should be a full size one. As a result, many passenger vehicles only carry
a small wheel (the so-called space saver), which cannot be used for driving over long distances and does not offer the
same safety level as a normal wheel.

Would it not be appropriate, in the Commission’s view, to narrow the definition of the mandatory requirement for
passenger vehicles to be equipped with a spare wheel to the mandatory requirement to be equipped with a full size
spare wheel?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(13 March 2012)

Commission Regulation (EU) 458/2011 (') provides that in cases where a vehicle is equipped with a spare wheel and
tyre, it shall be either a standard spare unit in the same size as the tyres actually fitted to the vehicle or a temporary-use
spare unit of a type suitable for use on the vehicle in compliance with the international harmonised rules of UNECE
Regulation No 64. In addition, it is also acceptable for cars to be fitted with run-flat tyres in compliance with the
aforementioned Regulations.

Vehicle manufacturers are currently free to decide whether or not vehicles are fitted with spare units, run-flat tyres or
other solutions such as repair kits. This enables manufacturers to address issues linked to weight saving efforts to
improve fuel consumption and CO2 emissions, to address available space restrictions or to simply achieve cost
reduction.

Subsequently, consumers in the EU can choose whether or not they purchase vehicles fitted with such equipment,
either provided as standard or not, depending on their personal preference.

In light of the above, it is not appropriate to define mandatory fitment of full-size spare units.

()  Commission Regulation (EU) No 458/2011 of 12 May 2011 concerning type-approval requirements for motor vehicles and their trailers with
regard to the installation of their tyres and implementing Regulation (EC) No 661/2009 of the European Parliament and of the Council
concerning type-approval requirements for the general safety of motor vehicles, their trailers and systems, components and separate technical
units intended therefore; OJ L 124, 13.5.2011, p. 11.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001705/12
an die Kommission
Karl-Heinz Florenz (PPE)
(13. Februar 2012)

Betrifft: Uberarbeitung der Richtlinie iiber Tabakerzeugnisse (2001/37/EG)

Immer mehr Raucher in Deutschland und Europa steigen auf die elektronische Zigarette um, die von Herstellern als
,zeitgemdfle Form des Rauchens®, ,schadstoffirmere Alternative“ und ,sozialvertriglicher beworben wird. Laut
Wissenschaftlern und Gesundheitsexperten sind jedoch die Risiken von E-Zigaretten noch nicht abschitzbar und die
gesundheitlichen Auswirkungen unbekannt, da aussagekriftige Studien bisher fehlen. Einige Bundeslinder in
Deutschland haben den Handel mit E-Zigaretten bereits verboten, weitere EU-Mitgliedstaaten, wie Osterreich und
Dinemark, haben diesbeziiglich sehr strikte Regelungen, da in vielen Fillen die arzneimittel- und
medizinproduktrechtlichen Vorschriften nicht eingehalten werden. Die Gesetzeslage in Deutschland und in Europa
ist uneinheitlich, und es ist noch nicht geklirt, ob die E-Zigarette als Genussmittel, Tabakprodukt oder
Medizinprodukt betrachtet wird.

In diesem Zusammenhang ergeben sich folgende Fragen:

1.  Inwiefern werden die E-Zigarette und die Inhaltsstoffe in dem Vorschlag der Kommission zur Uberarbeitung
der Tabakproduktrichtlinie beriicksichtigt werden?

2. Liegen der Kommission Studien iiber Wirkungen und Nebenwirkungen von E-Zigaretten vor? Und wenn ja,
welche? Wenn nein, sind beispielsweise im Rahmen der Gemeinsamen Forschungsstelle Studien geplant?

3. Strebt die Kommission eine EU-weit einheitliche Gesetzeslage im Hinblick auf den Handel mit E-Zigaretten
und im Hinblick auf die erlaubten Inhaltsstoffe in E-Zigaretten an?

4. Wie ist die Meinung der Kommission zur Einstufung von E-Zigaretten als Genussmittel, Tabakprodukt oder
Medizinprodukt? Wird sie bei der Uberarbeitung der Tabakproduktrichtlinie eine Einstufung vornehmen?

Antwort von Herrn Dalli im Namen der Kommission
(22. Mz 2012)

Im Zusammenhang mit der anstehenden Uberpriifung der Richtlinie 2001/37/EG (') iiber Tabakerzeugnisse werden
derzeit im Zuge der Folgenabschitzung elektronische Zigaretten untersucht, die als Verbrauchersgiiter vermarktet
werden. Eine der zu priifenden Optionen ist die mogliche Ausweitung des Geltungsbereichs der Richtlinie auf diese
Produkte und die Regelung der entsprechenden Inhaltsstoffe. Die Kommission hat sich bisher noch nicht endgiiltig
fur eine Regelungsoption entschieden.

Falls E-Zigaretten von den Mitgliedstaaten als Medizinprodukte eingestuft werden, miissen Wirkung und maégliche
negative Auswirkungen vor Erteilung einer Marktzulassung eingehend bewertet werden.

Derzeit liegen nur begrenzte Informationen iiber die Wirkung und die Nebenwirkungen von E-Zigaretten vor.
Untersuchungen der US-Arzneimittelbehorde (Food and Drug Administration (FDA)) iiber elektronische Zigaretten
haben ergeben, dass der Rauch Karzinogene (wie Nitrosamine), giftige Chemikalien (wie Diethylenglykol) und andere
tabakspezifische Bestandteile enthalten kann, die im Verdacht stehen, schidlich fiir den Menschen zu sein (3. Die
Studiengruppe der Weltgesundheitsorganisation (WHO) zur Regelung von Tabakprodukten kam zu dem Ergebnis,
dass zu befiirchten ist, dass die Nikotinabgabe an die Lungen schwere toxikologische, physiologische und siichtig
machende Wirkungen haben konnte (°).

()  Richtlinie 2001/37/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 5. Juni 2001 zur Angleichung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften
der Mitgliedstaaten iiber die Herstellung, die Aufmachung und den Verkauf von Tabakerzeugnissen — Erkldrung der Kommission, ABL L 194
vom 18.7.2001.

()  FDA: Summary of Results: Laboratory Analysis of Electronic Cigarettes Conducted By FDA. US: Food and Drug Administration (FDA), Juli 2009,
http://www.fda.gov/NewsEvents/PublicHealthFocus/ucm173146.htm

()  WHO Study Group on Tobacco Product Regulation, Report on the Scientific Basis of Tobacco Product Regulation: Third Report of a WHO Study
Group, 2009.
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Question for written answer E-001705/12
to the Commission
Karl-Heinz Florenz (PPE)

(13 February 2012)

Subject: Revision of the Tobacco Products Directive (2001/37/EC).

An increasing number of smokers in Germany and Europe are switching to electronic cigarettes, which, according to
the manufacturers are the ‘modern way to smoke’, a ‘less harmful alternative’ and a ‘more socially acceptable’ form of
smoking. However, according to scientists and health experts, the e-cigarette risks are still difficult to assess and their
health effects are still unknown since conclusive studies do not yet exist. A few German Linder have already banned
the sale of e-cigarettes, while other EU Member States, such as Austria and Denmark, have very strict regulations in
this regard because, in many cases, the regulations concerning pharmaceutical products and medical devices are not
observed. The legal situation in Germany and Europe is non-uniform, and it is still unclear whether e-cigarettes are
considered stimulants, tobacco products or pharmaceuticals.

In view of the above, will the Commission say:

1. To what extent will e-cigarettes and their ingredients be considered in the Commission‘s proposal for a revision
of the Tobacco Products Directive?

2. Does it have any studies available on the effects and side-effects of e-cigarettes? If so, what are they? If not, are
studies planned, for example, within the scope of the Joint Research Centre?

3. Is it working towards a uniform EU-wide legal position regarding the e-cigarette trade and the ingredients
permitted in e-cigarettes?

4. What is its opinion regarding the classification of e-cigarettes as stimulants, tobacco products or
pharmaceuticals? Does it intend to include a classification in the revision of the Tobacco Products Directive?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 March 2012)

In the context of the forthcoming review of the Tobacco Products Directive 2001/37[EC ('), the question of electronic
cigarettes marketed as consumer products is currently being analysed in the ongoing impact assessment. A possible
extension of the scope of the directive to include these products and regulate their ingredients is among the various
options being analysed. The Commission has not, at this stage, taken a final position on the preferred policy option.

When e-cigarettes are classified as medicinal products by Member States, such products are subject to an in-depth
assessment of the effect and possible adverse reactions before the marketing authorisation is granted.

Currently, there is limited data available on the effects and side-effects of e-cigarettes. Analyses of electronic cigarettes
conducted by the US Food and Drug Administration (FDA) have shown that the vapour produced can contain
carcinogens, including nitrosamines, toxic chemicals such as diethylene glycol and other tobacco specific
components suspected of being harmful to humans (°). The World Health Organisation (WHO) Study Group on
Tobacco Product Regulation has concluded that there is concern that nicotine delivery to the lung might result in
strong toxicological, physiological and addictive effects ().

()  Directive 2001/37[EC of Parliament and of the Council of 5 June 2001 on the approximation of the laws, regulations and administrative
provisions of the Member States concerning the manufacture, presentation and sale of tobacco products — Commission statement, O] L 194,
18.7.2001.

()  FDA: Summary of Results: Laboratory Analysis of Electronic Cigarettes Conducted By FDA. US: Food and Drug Administration (FDA), July 2009,
http://www.fda.gov/NewsEvents/PublicHealthFocus/ucm173146.htm

()  WHO Study Group on Tobacco Product Regulation, Report on the Scientific Basis of Tobacco Product Regulation: Third Report of a WHO Study
Group, 2009.



C105E/160

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001707/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(13. Februar 2012)

Betrifft: Forderung von Schiefergasvorkommen

Schiefergas gilt als unkonventionelle Energiequelle, da die im Gestein gespeicherte und férderbare Gasmenge geringer
ist als bei konventionellen Lagerstitten. Seit langerer Zeit wird bereits Schiefergas abgebaut. Dabei wird eine Vielzahl
von (teilweise krebserregenden) Chemikalien eingesetzt, weshalb massive Umweltbedenken bestehen. Auch kann die
Abdichtung des Bohrlochs gegeniiber den grundwasserfithrenden Schichten nicht gewihrleistet werden, wodurch
salzhaltiges Wasser oder gesundheitsschidliche Hilfsstoffe beim Fracken in das Grundwasser gelangen konnen.

Die technologisch aufwendige Forderung von Schiefergasvorkommen wird erst durch steigende Erdgaspreise und
dem Streben nach Energieunabhingigkeit als rentable Alternative angesehen. In einigen Teilen Europas (z.B.
Osterreich und Polen) soll nun die Schiefergasforderung vorangetrieben werden.

1. Wieist die Haltung der Kommission zur Schiefergasforderung?

2. Gibt es auf EU-Ebene Forschungen hinsichtlich Umweltbedenken bei der Schiefergasforderung?

3. Fallsja, was sind die Ergebnisse?

4. Falls nein, sind solche Untersuchungen geplant?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(30. Mz 2012)

Die Kommission nimmt zur Exploration und Forderung von nichtkonventionellem Gas eine neutrale Haltung ein.
Die Mitgliedstaaten selbst sind fir die Entscheidungen iiber die Nutzung ihrer Energiequellen verantwortlich,
vorausgesetzt, die EU-Rechtsvorschriften — einschlieflich derer zum Schutz der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit — finden gebiihrende Beriicksichtigung.

Die Kommission hat vor kurzem ihre rechtliche Beurteilung auf Grundlage der vorliegenden technischen
Informationen abgeschlossen und kam zu dem Schluss, dass die bestehenden EU-Umweltvorschriften fir die
Exploration und Forderung von Schiefergas von der Planungsphase bis zur Einstellung der Forderung gelten. Zu
diesem Zeitpunkt kann jedoch nicht endgiiltig entschieden werden, dass die bestehenden Vorschriften einen
ausreichenden Schutz der Umwelt und der menschlichen Gesundheit sicherstellen, da die Erfahrung mit und das
Wissen tiber solche Praktiken in den EU beschrankt sind.

Die Kommission hat eine Studie begonnen, die mogliche Umweltauswirkungen und -risiken der integrierten Nutzung
von Hydrofracking und Richtbohrungen in groffem Mafistab wie bei der Schiefgasgewinnung untersucht. Sie hat eine
Arbeitsgruppe der Mitgliedstaaten eingerichtet, die als EU-weite Plattform fiir den Informationsaustausch iiber
entscheidende Umweltaspekte von mit Schiefergas in Verbindung stehenden Praktiken und iiber die laufende
Forschung auf nationaler Ebene zum Thema dient. Des Weiteren untersucht die Kommission die Auswirkungen
solcher Praktiken auf Wasser- und Bodennutzung. Auferdem priift sie die Stoffsicherheitsberichte in den
Registrierungsdossiers einer Reihe von chemischen Stoffen, die allgemein beim Hydrofracking eingesetzt werden, um
festzustellen, ob die Expositionsszenarien in solchen Berichten fiir Schiefergas-Operationen als angemessen
angesehen werden konnen.

Alle diese Manahmen sind noch nicht abgeschlossen. Es liegen noch keine Ergebnisse vor. Die Kommission wird
weitere Studien einleiten, sollte dies als notwendig erachtet werden.
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Question for written answer E-001707/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(13 February 2012)

Subject: Extraction of shale gas deposits

Shale gas is regarded as an unconventional energy source because the extractable volume of gas stored in rock is
lower than in conventional deposits. The practice of shale gas extraction has long been in decline. Numerous
chemicals are used in the process, some of them carcinogenic, and there are serious environmental concerns.
Furthermore, it is not possible to guarantee that the well can be effectively sealed off from the strata carrying
groundwater, so that saline solution or harmful auxiliary substances might enter the groundwater during extraction.

The technologically-complex extraction of shale gas is only seen as a profitable alternative in the context of rising
natural gas prices and the quest for independent energy sources. There are reports of shale gas extraction now being
promoted in some parts of Europe (e.g. Austria and Poland).

1. Whatis the position of the Commission on shale gas extraction?
2. Has there been any research at EU level in relation to environmental concerns regarding shale gas extraction?
3. If so, what are the results?

4. Ifnot, are any such studies planned?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The Commission is neutral regarding the exploration and production of unconventional gas. Member States are
responsible for the decisions on the use of their energy resources, with due regard to the need to comply with EU legal
requirements, including with regard to the environment and human health.

The Commission’s legal assessment, based on the available technical information, has recently concluded that existing
EU environmental legislation apply to shale gas exploration and production practices from the planning until
cessation stage. It can however not conclude definitely at this stage that the existing legislation ensures a sufficient
level of protection to the environment and human health, given limitations in experience and knowledge with such
practices in the EU.

The Commission launched a study looking at potential environmental impacts and risks of the integrated use of high-
volume hydraulic fracturing and horizontal drilling such as in shale gas extraction. It has set up a working group of
Member States which serves as an EU-wide platform for information exchange on key environmental aspects and
ongoing research at national level on shale gas related practices. The Commission is also examining the impacts on
water and land use of such practices. It is also examining the Chemical Safety Reports of the registration files for a
number of chemical substances generally used in hydraulic fracturing, in order to determine if the exposure scenarios
included in such reports could be considered adequate for shale gas operations.

All of these activities are currently ongoing. Results are not yet available. The Commission will launch further studies,
should this be deemed necessary.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001708/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(13. Februar 2012)

Betrifft: Waffenlieferungen an die syrischen Rebellen

Beim UN-Sicherheitsrat in New York legten Russland und China ein Veto gegen eine Syrien-Resolution ein. Im
Rahmen der Miinchner Sicherheitskonferenz brachte US-Senator Joseph Lieberman den Vorschlag ein, der Westen
solle Waffen an die Freie Syrische Armee, also an die Rebellen, liefern.

Wie steht die Kommission zu diesem Vorschlag, mit dem unter Umstinden das Blutvergieen zunehmen und die
Zahl der Fliichtlinge ansteigen wiirde?

Antwort von Frau Catherine Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(21. Mai 2102)

Die EU wird sich auch weiterhin nachdriicklich fiir entschlossene Mafinahmen der Vereinten Nationen zur Erhéhung
des internationalen Drucks auf das syrische Regime einsetzen. Sie fordert alle Mitglieder des Sicherheitsrates auf, ihrer
Verantwortung nachzukommen und sich fiir ein Ende des BlutvergieRens und fiir eine demokratische Zukunft in
Syrien auszusprechen. In diesem Zusammenhang begriift die EU die Erklirung des Prisidenten des UN-
Sicherheitsrates vom 20.Mirz 2012, in der er dem gemeinsamen Sondergesandten der UN und der Liga der
Arabischen Staaten, Kofi Annan, und seinem Sechs-Punkte-Plan fiir eine friedliche von Syrien selbst geleitete und
umfassende Beilegung der Krise seine uneingeschrankte Unterstiitzung bekundet. Die EU bestirkt den Sicherheitsrat
der Vereinten Nationen, in dieser Richtung weiterzuarbeiten.

Die EU hat gegeniiber der Opposition mehrfach deutlich gemacht, dass sich die verschiedenen Gruppen klar zum
Grundsatz der Gewaltlosigkeit bekennen miissen, angesichts der Tatsache, dass die Verbreitung von Waffen den Weg
des kiinftigen syrischen Staates zu einer friedlichen Demokratie erschweren wird. Die EU appelliert an die Opposition,
ihre Ziele auf politischer Ebene zu verfolgen.
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Question for written answer E-001708/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(13 February 2012)

Subject: Weapon shipments to the Syrian rebels

In the UN Security Council in New York, Russia and China vetoed a resolution on Syria. During the Munich Security
Conference, US Senator Joseph Lieberman proposed that the West should supply weapons to the Free Syrian Army,
in other words, to the rebels.

What is the Commission’s position on this proposal, which could lead to further bloodshed and an increase in
refugees?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(21 May 2012)

The EU will continue to press for strong UN action to increase international pressure on the Syrian regime. It urges all
members of the Security Council to assume their responsibilities and speak out for an end to the bloodshed and a
democratic future for Syria. In this respect, it welcomes the UN Security Council’s Presidential Statement of
20 March 2012 pledging full support to the Joint UN-Arab League Special Envoy, Mr Kofi Annan, and his six point
plan for a peaceful Syrian-led and inclusive settlement to the crisis. The EU encourages the United Nations Security
Council (UNSC) to continue working in this direction.

In its messages to the opposition the EU has repeatedly made clear that the different groups must show a clear
commitment to the principle of non-violence in the awareness that the proliferation of weapons will complicate the
path of the future Syrian state towards a peaceful democracy. The EU encourages the opposition to pursue the
political track for achieving its objectives.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001709/12
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(13. Februar 2012)

Betrifft: Wirtschaftlicher Nutzen von Einwanderern

Seit Langem wird argumentiert, dass Einwanderer einen grofen wirtschaftlichen Nutzen bringen wiirden, weil sie als
Arbeitskrifte gebraucht wiirden und Jobs iibernihmen, die die Einheimischen nicht machen wollten. Die Erfahrungen
zeigen indessen, dass dies nur kurzfristig, ndmlich nur so lange der Fall ist, bis aus Niedriglohnldndern stammende
Einwanderer innerhalb des Sozialstaates entsprechende Anspriiche erwerben, so dass Lohnersatzleistungen zur
Johnenden* Alternative avancieren.

Die deutsche Bundesauslinderbeauftragte veroffentlichte unlingst folgende Zahlen: Die Zahl der Ausldnder ist in
Deutschland von 1971 bis 2000 auf etwa 7,5 Millionen gestiegen. Hingegen hielt sich die Zahl der erwerbstitigen
Auslander bei rund zwei Millionen. Hier wurden also keine entsprechenden Zuwichse verzeichnet. Im Jahr 1973, als
der Anwerbestopp erfolgte, lag die Beschiftigung von Einwanderern auf dem Arbeitsmarkt bei 65 %. Ein Jahrzehnt
spdter betrug die Einwanderer-Beschiftigung nur noch 38 %. Da das Gros der Zuwanderung in die Bundesrepublik
Deutschland seit dem Anwerbestopp tiber Familienzusammenfiihrung erfolgte, resultierte somit keine Zuwanderung
in den Arbeitsmarkt, sondern in die Sozialsysteme. Verdeutlicht wird dies auch durch die Arbeitslosenquote unter
Auslandern (It. Integrationsbeauftragte Maria Bohmer), die in Deutschland mit tiber 20 % doppelt so hoch ist wie jene
der Einheimischen. In den Niederlanden leben zudem 40 % der Einwanderer tiberwiegend von Sozialleistungen.

1.  Damit die Einwanderer fiir den Wohlfahrtsstaat tatsichlich von Nutzen sind — dies wird ja als ein
Hauptargument dafiir verwendet, dass Europa Zuwanderung brauche — miissten sie (und ihre Nachkommen) in die
Sozialsysteme mehr einzahlen, als sie daraus erhalten. Wie steht die Kommission dazu, dass die Zahl der Auslinder in
Deutschland von 1971 bis 2000 auf etwa 7,5 Millionen gestiegen ist, sich hingegen die Zahl der erwerbstitigen
Auslander bei rund zwei Millionen hielt?

2. Sieht die Kommission dieses Argument der fiir den Wohlfahrtsstaat (Finanzierung der Pensionen etc.)
notwendigen Einwanderung angesichts der im Vergleich zur einheimischen Bevolkerung hoheren Arbeitslosenzahlen
und Abhingigkeit von Sozialleistungen nicht als widerlegt?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(29. Mdrz 2012)

Nach Ansicht der Kommission beziehen sich die vom Herrn Abgeordneten beschriebenen Auswirkungen auf
Arbeitsmarkt und Wohlfahrtsstaat auf spezielle Merkmale fritherer Migrationstrends und -strategien in Deutschland.
In den 1950er und 1960er Jahren nahm Deutschland viele gering qualifizierte Einwanderer auf, die damals fiir den
Wiederaufbau und in der Industrie gebraucht wurden. Da die meisten dieser Einwanderer bei ihrer Ankunft jung
waren, griindeten sie Familien und bekamen Kinder. Im Jahr 1973 entschied sich Deutschland fiir eine sehr restriktive
Arbeitsmigrationspolitik. Der GrofSteil der damaligen Immigrantenstréme bestand aus Personen, die von ihrem Recht
auf Familiennachzug oder Asyl Gebrauch machten. Diese Entwicklungen erkliren weitgehend die relativ geringen
Auswirkungen dieser Immigranten auf den Arbeitsmarkt.

Laut den neuesten Eurostat-Daten fiir Deutschland belduft sich die Zahl der erwerbstitigen Nicht-EU-Auslander in der
Altersgruppe der 15-64-Jahrigen auf 2,1 Millionen, die Zahl der nicht erwerbstitigen Nicht-EU-Auslinder auf
315 000. Zwischen 2005 und 2010 ist die Beschiftigungsquote von Nicht-EU-Ausldndern um fast 6 Prozentpunkte
gestiegen. Aulerdem sind die Beschiftigungsquoten von Migranten, die sich bereits seit lingerer Zeit in einem Land
aufhalten, deutlich hoher als die von erst vor kurzem zugezogenen Migranten. Dies gilt fiir alle aufnehmenden EU-
Lander einschlielich Deutschland (Beschiftigungsquoten von 69 bis 82 % nach einer Aufenthaltsdauer von acht
Jahren). Integrationsmafinahmen zeigen erhebliche Wirkung.

Allerdings sei daran erinnert, dass Deutschland erst im Jahr 2005 seine Migrationsvorschriften iiberarbeitet und
Beschiftigungsmaoglichkeiten fir qualifizierte Migranten eroffnet hat. Die Erfahrung zeigt, dass sich die Migration in
Landern mit einer weniger restriktiven Arbeitsmigrationspolitik wie Kanada und Australien insgesamt positiv auf
Gesellschaft und Arbeitsmarkt auswirkt.
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Question for written answer E-001709/12
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(13 February 2012)

Subject: Economic benefits of immigrants

It has long been argued that immigrants bring significant economic benefits because they are needed as labour and
perform jobs that the native population is unwilling to perform. Experience shows, however, that this is only true in
the short term, in other words, only until immigrants from low-wage countries acquire appropriate entitlements
within the welfare state to make unemployment benefits a ‘profitable’ alternative.

The Federal Government Commissioner for Foreign Nationals recently published the following figures: the number of
foreigners in Germany increased to approximately 7.5 million between 1971 and 2000. In contrast, the number of
foreigners in employment remained at around two million. In other words, no corresponding increases were
recorded. In 1973, when the halt in recruitment went into effect, the employment rate among immigrants in the
labour market was 65 %. A decade later, employment among immigrants was only 38 %. Because most immigration
to Germany since the halt in recruitment took place under the auspices of family reunification, the resulting increase
in numbers affected the social security systems and not the labour market. This is also illustrated by the
unemployment rate among foreigners in Germany (according to Commissioner for Foreign Nationals Maria Bohmer),
which, at 20 %, is twice as high as the unemployment rate among German nationals. Furthermore, 40 % of
immigrants in the Netherlands predominantly live on social welfare payments.

1. In order for immigrants to be a real benefit to the welfare state — used as a principal argument for Europe
needing immigration — they (and their offspring) would have to pay more into the social security systems than they
receive from them. How does the Commission view the fact that the number of foreigners in Germany increased to
approximately 7.5 million between 1971 and 2000, while the number of foreigners in employment remained at
around two million?

2. Does the Commission not think that the argument that immigration is needed for the good of the welfare state
(to fund pensions, etc.) is refuted in view of the higher unemployment rates among immigrants and their greater
dependence on welfare benefits compared to the native population?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 March 2012)

The Commission believes that the labour market and welfare outcomes presented by the Honourable Member relate
to specific characteristics of past migration trends and policies in Germany. More specifically, during the 1950s and
1960s Germany has welcomed many low skilled immigrants needed at that time for its reconstruction and its
industrial production. As most of those immigrants were young at the time of their arrival, they soon formed families
and started raising children. In 1973, Germany opted towards a very restrictive labour migration policy. In turn, the
bulk of immigrant flows arriving at that time were those making use of their family reunion and asylum rights. These
developments explain to a large extent the relatively poor labour market outcomes of immigrants observed.

According to the latest Eurostat data for Germany, the number of non-EU foreigners in the age group 15-64 currently
in employment is 2.1 million, while the number of the non-EU foreigners unemployed is 315 000. Between 2005 and 2010,
the employment rate of the non-EU foreigners increased by almost 6 percentage points. Also, employment rates among settled
migrants are substantially higher than those of recent migrants; this applies to all EU host countries, including Germany
(participation rates going from 69 to 82 % after eight years of residence); integration policies have a marked impact.

However, it is worth remembering that it is only since 2005 that Germany has reviewed its migration legislation,
opening some labour market pathways to skilled migrant workers. Evidence shows that in countries implementing
more open labour migration policies, such as Canada and Australia, the social and labour market outcomes of the
migrant population point to an overall positive experience.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001711/12
alla Commissione
Fiorello Provera (EFD)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Crisi da avvelenamento da piombo in Nigeria

11 7 febbraio diversi mezzi di comunicazione hanno riferito di un’epidemia di avvelenamento da piombo verificatasi
nello Stato di Zamfara, nell'area nord-occidentale della Nigeria. Alcuni la ritengono la peggiore epidemia di
avvelenamento da piombo della storia moderna. Migliaia di bambini necessitano di cure mediche e, in base alle stime
ufficiali, quattrocento bambini sono gia morti.

Il problema ¢ riconducibile alle modalita artigianali di estrazione dell'oro, che richiedono l'utilizzo di piombo. I
bambini sono esposti alla polvere di piombo durante la fase di lavorazione del minerale; cio ha causato la
contaminazione dell'acqua e del cibo. Molte donne hanno subito aborti spontanei e sono sorti problemi di infertilita.

Il governo dello Stato di Zamfara, in collaborazione con organizzazioni quali Medici senza frontiere e i Centri
statunitensi per il controllo delle malattie, ha preso in cura pitt di 1 500 bambini colpiti da avvelenamento acuto da
piombo. Il piombo pud causare danni a cervello, fegato, reni, nervi e stomaco. Pud inoltre causare disabilita
intellettive e dello sviluppo permanenti. In molti villaggi ubicati nello Stato di Zamfara, il tasso di mortalita dei
bambini colpiti dallavvelenamento si avvicina al 40 %. A Barega, uno di questi villaggi, almeno 2 000 bambini
necessitano di cure. E stato segnalato che nelle miniere lavorano anche bambini di soli otto anni che vengono
condotti nelle miniere per lavorare i minerali e utilizzano il mercurio per estrarre l'oro.

La convenzione n. 182 dell'Organizzazione internazionale del lavoro ¢ finalizzata a proteggere i bambini che
lavorano in condizioni pericolose, come, ad esempio, quelli esposti ad agenti e processi pericolosi. Il governo statale
sta tentando di decontaminare con grandi sforzi le aree colpite; tuttavia, ¢ difficile gestire la situazione senza
finanziamenti, personale e competenze adeguati.

1.  Ela Commissione a conoscenza dei casi di avvelenamento da piombo nello Stato nigeriano di Zamfara?

2. Ela Commissione pronta a unirsi alle iniziative di Medici senza frontiere e dei Centri statunitensi per il controllo
delle malattie intese a curare i bambini esposti al piombo?

3. Stala Commissione gia adottando misure e, in caso affermativo, puo fornire maggiori informazioni circa l'entita
del problema nello Stato di Zamfara?

4. Quali misure puo la Commissione adottare per contribuire all'attuazione di programmi volti a istruire le
persone circa i rischi dell'avvelenamento da piombo, ma anche per fornire assistenza nell'elaborazione di piani per
una gestione maggiormente sicura delle miniere?

Risposta di Andris Piebalgs a nome della Commissione
(27 aprile 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza dell'epidemia di saturnismo che ha colpito lo Stato di Zamfara. Il dottor Henry
Akpan, epidemiologo capo del ministero della Sanita nigeriano, ha annunciato la scoperta dell'epidemia il 4 giugno
2010. Un programma di immunizzazione annuale nella Nigeria settentrionale ha permesso di constatare I'elevato
numero di bambini morti in seguito ad avvelenamento da piombo.

I problema puo avere conseguenze su tutti i familiari, soprattutto in tenera eta, esposti alla polvere di piombo (').
Médecins sans Frontiéres (MSF) sta cercando di trattare tutti i 3 000 bambini di eta inferiore ai cinque anni in sette
villaggi colpiti. L'altro problema fondamentale ¢ la complessa questione della bonifica delle zone contaminate dal
piombo: i bambini che tornano a casa dopo le cure vengono presto nuovamente contaminati se I'ambiente
circostante non € stato ripulito dalle polveri di piombo.

() Incidenza del 95 % tra tutti i bambini sotto i cinque anni nei villaggi esaminati.
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La Commissione ha appreso che sono state avviate iniziative volte a controllare l'attivita mineraria e a renderla sicura.
L'Organizzazione mondiale della sanita e MSF contribuiscono alle attivita del ministero della Sanita nigeriano tese ad
attenuare il fenomeno. Questa situazione cronica di avvelenamento da piombo provocato da pratiche pericolose di
estrazione e trasformazione dei minerali & aggravata dall'estrema poverta locale e dalla mancanza di mezzi di
sussistenza alternativi. E chiaro che gli aiuti umanitari a breve termine non rappresentano uno strumento di aiuto
adeguato, ma l'attuale strategia nazionale con la Nigeria non lascia alcun margine per un'azione specifica nel settore
minerario. Il 14 marzo 2012 (%) il commissario responsabile per lo sviluppo ha chiaramente indicato al Parlamento
europeo che il sostegno alla Nigeria settentrionale per fronteggiare le attuali difficolta avrebbe costituito una priorita
della prossima strategia nazionale. Gli Stati membri hanno elaborato manuali e stanno fornendo formazione ai
minatori che operano su scala ridotta o che utilizzano metodi di estrazione artigianali nella Nigeria settentrionale ().

E chiaro tuttavia che per risolvere il problema occorrera prima migliorare le condizioni di vita della popolazione e
ridurre la poverta nella parte settentrionale del paese — priorita fondamentale della collaborazione tra UE e Nigeria.

Osservazioni conclusive in merito alla discussione in sessione plenaria sulla situazione in Nigeria.

Ad esempio, il manuale per la Nigeria (ASM Handbook) pubblicato dal Geological Survey of Denmark and Greenland:
http://web.worldbank.org/external projects/main?’menuPK=64529586&pagePK=233757&piPK=23376 3&theSitePK=40941&
Supplierid=188740
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Question for written answer E-001711/12
to the Commission
Fiorello Provera (EFD)
(13 February 2012)

Subject: Lead poisoning crisis in Nigeria

On 7 February a number of media sources reported on the lead poisoning epidemic in Nigeria’s north western
Zamfara State. Some are calling this the worst lead poisoning epidemic in modern history. Thousands of children
require medical treatment and, according to official estimates, four hundred have already died.

The problem is due to artisanal gold mining, which requires the use of lead. Children are exposed to lead dust when
ore is processed, which has led to the contamination of water and food. Many women suffer miscarriages and there is
also a problem of infertility.

Zamfara’s State government, in partnership with organisations such as Médecins sans frontiéres and the United States
Centers for Disease Control, have treated more than 1500 children with acute lead poisoning. Lead can cause damage
to the brain, liver, kidney, nerves and stomach. It can also lead to permanent intellectual and development disabilities.
The mortality rate is close to 40 % among children who suffer from lead poisoning in many villages across Zamfara
State. In one village, Bagega, at least 2 000 children are in need of treatment. The children working in the mines have
been recorded as young as eight. They are placed in mines, processing the ore, using mercury to extract the gold.

International Labour Organisation Convention No 182 aims to protect children from hazardous labour, such as
exposure to hazardous, agents and processes. The state government is in the midst of trying to clean up the
contaminated areas, but it is difficult to cope without adequate funds, personnel and expertise.

1.  Isthe Commission aware of cases of lead poisoning in Nigeria’s Zamfara State?

2. Is the Commission prepared to join in the effort along with Médecins sans frontieres and United States Centers
for Disease Control in treating children affected by exposure to lead?

3. Isitalready taking measures, and if so, can it offer some insight into the extent of the problem in Zamfara?

4. What steps is the Commission able to take in helping to implement programmes to educate people about the
risks of lead poisoning, but also working to assist in creating safer mining schemes?

Answer given by Mr Piebalgs on behalf of the Commission
(27 April 2012)

The Commission is fully aware of the lead poisoning in Zamfara State. Nigeria’s chief epidemiologist Dr Henry Akpan
announced the discovery of the epidemic on 4 June 2010. An annual immunization programme in Northern Nigeria
led to the discovery of the high number of child deaths from lead poisoning.

This problem can affect all family members, especially young children, exposed to the lead-dust (*). Médecins sans
frontieres (MSF) is trying to target all of the 3 000 children less than five years of age in seven affected villages. The
other main problem is the complex issue of the cleaning-up of lead contamination. Children returning home after
treatment are quickly re-contaminated if the local environment has not been cleaned of lead dust.

() 95 % incidence amongst all less than five years in the affected villages screened.
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The Commission understands that efforts to control the mining activity and to make it safe have started. The World
Health Organisation and MSF are helping the Nigerian Ministry of Health to mitigate this. This chronic situation of
lead poisoning from hazardous mining and ore-processing practices is aggravated by deep local poverty and lack of
alternative livelihoods. It is clear that short-term humanitarian aid is not the approriate aid instrument. However, the
current Country Strategy with Nigeria does not leave any room for a specific action on mining. The Commissioner
responsible for Development clearly indicated in Parliament on 14 March 2012 () that support to Northern Nigeria
as a response to the ongoing trouble would be a priority in the next Country Strategy. Member States have produced
handbooks and are providing training for small and artisanal miners in Nothern Nigeria ().

However, it is clear that this problem will not be solved without improved livelyhoods and reduced powerty in
Nortern Nigeria — key priority for the EU’s collaboration with Nigeria.

Closing remarks on the Nigeria debate in the plenary session.

Ex. The ASM Handbook for Nigeria issued by the Geographical survey of Denmark and Green land:
http://web.worldbank.org/external projects/main?’menuPK=64529586&pagePK=233757&piPK=23376 3&theSitePK=40941&
Supplierid=188740
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001713/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Conseguenze del freddo sull'efficacia dei farmaci

In riferimento all'ondata di gelo che ha colpito I'Europa nelle ultime settimane, la stampa italiana riporta come la
naturale vasocostrizione stimolata dal freddo abbia leffetto di ridurre gli effetti dei medicinali assunti: con le basse
temperature, infatti, I'efficacia di alcune terapie puo venire compromessa.

Alla luce di quanto sopra esposto, intende la Commissione confermare I'effetto provocato dal freddo sull’efficacia dei
medicinali? In caso affermativo, intende la Commissione adoperarsi affinché venga lanciata una campagna divulgativa
sul tema?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(16 marzo 2012)

Un prodotto medicinale puo essere immesso sul mercato dell'Unione europea soltanto dopo che gli sia stata concessa
un‘autorizzazione alla commercializzazione conformemente alla legislazione farmaceutica ('), dopo che se ne siano
valutate la qualita, la sicurezza e I'efficacia e che si ¢ giunti alla conclusione che esso presenta un equilibrio positivo tra
rischi e benefici. L'autorizzazione alla commercializzazione contiene anche le informazioni sul prodotto ammesse,
tra cui le indicazioni, la posologia, le controindicazioni, le precauzioni particolari e gli avvertimenti legati all'uso.

La Commissione concede l'autorizzazione alla commercializzazione per il tramite di una procedura centralizzata in
cui rientrano in particolare le nuove sostanze attive. Le competenze degli Stati membri comprendono
l'autorizzazione alla commercializzazione dei medicinali attraverso altre procedure (riconoscimento reciproco,
procedura decentralizzata, nazionale), la regolamentazione della pubblicita e le decisioni in tema di prezzi/rimborsi.
L'autorizzazione alla commercializzazione di medicinali usati in condizioni di freddo e aventi un effetto vaso-
costrittore quale principale meccanismo d’azione ¢ stata concessa dagli Stati membri.

Alla Commissione non ¢ stata segnalata nessuna sollecitudine specifica quanto all’efficacia dei medicinali usati in
condizioni di freddo affinché essa proceda al riesame a livello di UE. Per tale motivo la Commissione non prevede di
condurre un riesame o una campagna legati all'efficacia di questi medicinali nella stagione fredda.

()  Regolamento (CE) n. 726/2004 che istituisce procedure comunitarie per l'autorizzazione e la sorveglianza dei medicinali per uso umano e
veterinario e che istituisce I'’Agenzia europea per i medicinali, GU L 136 del 30.4.2004, e successive modifiche, direttiva 2001/83/CE recante un
codice comunitario relativo ai medicinali per uso umano, GU L 311 del 28.11.2001, e successive modifiche.
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Question for written answer E-001713/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Impact of the cold on the effectiveness of medicines

In the context of the cold snap that has struck Europe in recent weeks, the Italian press has reported that natural
vasoconstriction caused by the cold weather may reduce the effect of medicines taken and that low temperatures may
undermine the effectiveness of certain forms of treatment..

In the light of this, does the Commission intend to take steps to confirm that the cold does have an impact on the
effectiveness of medicines? If so, will the Commission launch an awareness-raising campaign on the matter?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(16 March 2012)

A medicinal product can be placed on the European Union market only after a marketing authorisation has been
granted in accordance with the pharmaceutical legislation ('), after its quality, safety and efficacy have been evaluated
and a positive benefit-risk balance related to its use has been concluded. Product information which includes
approved indications, posology, contraindications, special precautions and warnings related to its use, is annexed to a
marketing authorisation.

The Commission grants marketing authorisations via a centralised procedure, under the scope of which fall
particularly new active substances. Member States competencies include marketing authorisation of medicinal
products via other procedures (mutual recognition, decentralised, national), regulation of advertisement and
pricing/reimbursement decisions. Marketing authorisation of medicinal products used in common cold, with a vasco-
constrictive effect as their main mechanism of action, have been granted by Member States.

No specific concern related to the efficacy of medicinal products used in common cold has been referred to the
Commission for an EU level review. Therefore the Commission does not plan any review or campaign related to
efficacy of these medicinal products in relation to the cold season.

()  Regulation (EC) No 726/2004 laying down Community procedures for the authorisation and supervision of medicinal products for human and
veterinary use and establishing a European Medicines Agency, O] L 136, 30.4.2004, as amended, Directive 2001/83/EC on the Community code
relating to medicinal products for human use, OJ L 311, 28.11.2001, as amended.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001714/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)

(13 febbraio 2012)
Oggetto: Fondi della DG Salute
In tempi di crisi economica e di ricorrenti tagli ai bilanci, i fondi provenienti dall'Unione europea rappresentano
spesso una vera e propria boccata d’ossigeno. Oltre a questo, i fondi a disposizione della DG Salute e Politica dei
Consumatori hanno urn'intrinseca importanza per la delicatezza delle tematiche toccate.
In riferimento a quanto precede, pu6 la Commissione far sapere:
1. aquali progetti sono gia stati assegnati i fondi;

2. che parte spetta all'ltalia;

3. achelivello di saturazione ¢ il budget della DG Salute e Politica dei Consumatori?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(16 aprile 2012)

[ programmi di lavoro Consumatori e Salute nonché i programmi di eradicazione e sorveglianza per I'anno 2012
sono stati adottati dalla Commissione alla fine del 2011 e sono attualmente in corso di realizzazione. Non ¢ pertanto
possibile in questa fase precoce fornire dati relativi al 2012. Si riportano piu oltre i dati richiesti relativi al 2011.

Per quanto concerne i finanziamenti di progetti nellambito dei vari programmi, il programma Salute ha consacrato
29,8 milioni di euro al cofinanziamento di progetti mediante sovvenzioni. I particolari sono disponibili sul sito
http:/[ec.europa.eu/eahc/projects/database.html. Il programma Consumatori ha destinato a sua volta 11 milioni di
euro a progetti. Per quanto concerne il bilancio relativo alla sicurezza alimentare, alla salute degli animali e alla salute
delle piante, esso ha stanziato 312 milioni di euro, ripartiti come segue, attraverso sistemi di rimborso dei costi
sostenuti dagli Stati membri:

— 236 milioni di euro per programmi di eradicazione e sorveglianza,

— 13 milioni di euro per misure veterinarie,

— 10 milioni di euro per interventi di emergenza,

— 21 milioni di euro per misure fitosanitarie,

—  equasi 30 milioni di euro per i controlli degli alimenti e dei mangimi.

Per quanto concerne le quote fornite ai beneficiari in Italia, il programma Salute ha concesso una sovvenzione per un
importo di 273 415 milioni di euro a un'organizzazione italiana. I beneficiari italiani hanno ricevuto inoltre crediti
per contratti pari a 509 170 euro. Inoltre, per il tramite del programma Consumatori, le autorita italiane hanno
ricevuto 16 800 nel contesto delle azioni congiunte degli Stati membri nel campo della cooperazione per la tutela dei
consumatori, e il Centro europeo consumatori italiano ha ricevuto una sovvenzione di 260 200 euro. Il bilancio per
la sicurezza alimentare, la salute degli animali e la salute delle piante € stato assegnato allltalia in base alle seguenti
ripartizioni:

— 24 milioni di euro per programmi di eradicazione e sorveglianza,

— 0,5 milioni di euro per interventi d'emergenza,

— 0,5 milioni di euro per misure fitosanitarie,

—  equasi 1 milione di euro per i controlli dei mangimi e degli alimenti.
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Per quanto concerne il grado di impegno del bilancio della Direzione generale Salute e consumatori, la situazione ¢
illustrata nella seguente tabella:

Disponibile nel 2011 Impegnato nel 2011
Salute EUR 50,7 milioni EUR 50,3 milioni
Consumatori EUR 21,8 milioni EUR 21,8 milioni

Mangimi e alimenti

EUR 330,1 milioni

EUR 31 3,4 milioni
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Question for written answer E-001714/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(13 February 2012)
Subject: Directorate-General for Health funds
In times of economic crisis and frequent budget cuts, EU funds are often a real boost. In addition, the funds at the
disposal of the Directorate-General for Health and Consumers are vitally important due to the sensitivity of the issues
involved.
With reference to the above, can the Commission state:
1. Which projects have been allocated funds?

2. What portion is due to Italy?

3. How much of the budget of the Directorate-General for Health and Consumers is already committed?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(16 April 2012)

The Consumers and Health Work Programmes as well as the Eradication and Surveillance Programmes for the year
2012 were adopted by the Commission at the end of 2011 and are currently being implemented. It is therefore not
possible at this early stage to provide data for 2012. Below is the requested data for the year 2011.

As regards funds allocated to projects per programme, the Health Programme dedicated EUR 29.8 million to co-
financing projects through grants. Details are available at http:|/ec.europa.eufeahc/projects/database.html. The
Consumers Programme further dedicated EUR 11 million to projects. As for the budget for food safety, animal health
and plant health, it allocated EUR 312 million as follows mainly through systems of reimbursement of costs incurred
by the Member States:

—  EUR 236 million for eradication and surveillance programmes,

—  EUR 13 million for veterinary measures,

—  EUR 10 million for emergency actions,

—  EUR 21 million for plant health measures,

—  and almost EUR 30 million for food and feed control.

As regards the share provided to beneficiaries in Italy, the Health Programme provided a grant worth
EUR 273 415 million to an Italian organisation. Italian beneficiaries have further received credits for contracts for an
amount of EUR 509 170. In addition, through the Consumers Programme, Italian authorities received EUR 16 800 in
the context of joint Member States’ actions in the field of consumer protection cooperation, and the Italian European
Consumer Centre received a grant of EUR 260 200. The budget for food safety, Animal health and plant health was
allocated to Italy as follows:

—  EUR 24 million for eradication and surveillance programmes,

—  EUR 0.5 million for emergency actions,

—  EUR 0.5 million for plant health measures,

— and almost EUR 1 million for food and feed control.
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As regards how much of the budget of the Directorate-General for Health and Consumers is already committed, the

situation is detailed in the table below.

Available in 2011

Committed in 2011

Health

EUR 50.7 million

EUR 50.3 million

Consumers

EUR 21.8 million

EUR 21.8 million

Feed and food

EUR 330.1 million

EUR 313.4 million
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001715/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Fondo di Solidarieta e maltempo

I contributi provenienti dal Fondo di Solidarieta hanno l'obiettivo di aiutare gli Stati membri a riprendersi dai danni
provocati da calamita naturali. Risulterebbero quindi di particolare aiuto in una situazione come quella attuale, in cui
gli Stati membri sono colpiti violentemente dall'ondata di neve e gelo.

In riferimento a quanto precede, pu6 la Commissione far sapere:

1. se la dotazione del Fondo pud essere utilizzate anche per aiutare gli Stati colpiti dalla recente ondata di
maltempo;

2. quale eventuale quota del Fondo di Solidarieta spetta allltalia, Stato membro in cui le nevicate hanno
provocato, oltre a un elevato numero di decessi, innumerevoli disagi?

Risposta data da Johannes Hahn a nome della Commissione
(12 marzo 2012)

[ disastri causati da condizioni meteorologiche avverse come, ad esempio, inverni eccezionalmente rigorosi, sono, in
linea di principio, ammissibili per un‘assistenza del Fondo di solidarieta se sono rispettate le condizioni stabilite nel
regolamento 2012/2002 del Consiglio che istituisce il Fondo di solidarieta dell'Unione europea. Per mobilitare il
Fondo di solidarieta le autorita nazionali dello Stato colpito devono presentare domanda alla Commissione entro 10
settimane dal primo danno causato dalla catastrofe. II Fondo puo essere mobilitato se il danno diretto totale
provocato dalla catastrofe supera una soglia che, per I'ltalia, ¢ fissata a 3 miliardi di euro a prezzi del 2002, vale a dire
a 3,607 miliardi di euro a prezzi correnti. Se il danno ¢ pili contenuto il Fondo puo essere mobilitato soltanto in via
eccezionale e qualora sia dimostrato nella domanda che la catastrofe ha colpito la maggior parte della popolazione
della regione interessata e ha comportato profonde e durevoli ripercussioni sulle condizioni di vita dei cittadini e sulla
stabilita economica della regione stessa. La Commissione ha gia incontrato le autorita italiane per discutere le
condizioni e le procedure in merito a un'eventuale domanda legata al recente disastro causato dalle nevicate e dal
freddo intenso.

Se la Commissione accerta che una domanda soddisfa i criteri per mobilitare il Fondo di solidarieta, essa propone un
aiuto per un importo calcolato sulla base dei danni riscontrati in relazione alla soglia del danno. A seconda dei casi,
l'aiuto ammonta di norma al 2,5 %-3,5% del danno diretto totale. L'importo dell'aiuto proposto deve essere
approvato dal Parlamento europeo e dal Consiglio prima di poter essere versato.
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Question for written answer E-001715/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Solidarity Fund and bad weather

The purpose of Solidarity Fund aid is to help Member States recover from the damage caused by natural disasters. It
would therefore be of particular help in situations such as those currently faced by Member States which have been
severely affected by a wave of snow and cold weather.

With reference to the above, can the Commission state:
1.whether the Fund’s resources could also be used to help Member States affected by the recent wave of bad weather;

2.what portion of the Solidarity Fund could potentially be allocated to Italy, a Member State in which the snow has
caused countless difficulties in addition to a high number of deaths?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 March 2012)

Disasters caused by adverse weather conditions such as exceptionally hard winters are, in principle, eligible for
Solidarity Fund assistance, if the conditions laid down in Council Regulation 2012/2002 establishing the European
Union Solidarity Fund are met. In order to mobilise the Solidarity Fund, the national authorities of the affected State
have to submit an application to the Commission within 10 weeks of the first damage caused by the disaster. The
Fund can be mobilised if total direct damage caused by the disaster exceeds a threshold which for Italy is defined as
EUR 3 billion in 2002 prices, i.e. EUR 3.607 billion in current prices. If the damage is lower, the Fund could only be
mobilised very exceptionally and if it is demonstrated in the application that the disaster affects the majority of the
population in the region concerned and has serious and lasting repercussions on living conditions and the economic
stability of the affected region. The Commission has already met with the Italian authorities to discuss the conditions
and procedures for a possible application regarding the recent disaster from snow and cold weather.

If the Commission assesses that an application meets the criteria for mobilising the Solidarity Fund, it proposes an
amount of aid calculated on the basis of damage caused in relation to the damage threshold. Depending on the case,
aid normally represents between 2.5 % and 3.5 % of total direct damage. The amount of aid proposed has to be
approved by the European Parliament and the Council before it can be paid out.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001716/12
alla Commissione
Elisabetta Gardini (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Fondi per il ripristino di opere d’arte

La parte dei fondi destinata al ripristino d’opere d’arte rappresenta probabilmente la fetta pitt importante di tutti i
fondi riservati alla DG Istruzione, Cultura, Multilinguismo e Gioventt. L'talia, nota in tutto il mondo per il suo
patrimonio culturale, € particolarmente interessata alle modalita di assegnazione di questi fondi.

In riferimento a quanto precede, pu6 la Commissione far sapere:
1. aquali progetti sono gia stati assegnati i fondi;
2. che parte spetta all'ltalia;

3. achelivello di saturazione ¢ il budget della DG Istruzione, Cultura, Multilinguismo e Gioventui?

Risposta data da Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(16 aprile 2012)

1. La Commissione attribuisce la massima importanza alla salvaguardia del patrimonio culturale europeo.
Tuttavia, la manutenzione, la tutela, la conservazione e il restauro del retaggio culturale rientrano essenzialmente
nelle responsabilita nazionali.

La Commissione sostiene tuttavia attivita di cooperazione culturale per il tramite del programma Cultura. Nel 2011 il
programma Cultura ha recato sostegno a 68 progetti nel campo del patrimonio culturale. L’elenco dei progetti
sovvenzionati & disponibile allindirizzo: http:/[ec.europa.eu/culture/our-programmes-and-actions/projects-and-
actions-supported_en.htm

Nell'ambito di questo programma la Commissione reca inoltre un sostegno ai Premi UE del patrimonio culturale, che
interessano anche il restauro di opere d’arte e intendono essere il riconoscimento di grandi risultati raggiunti nel
campo della conservazione, della ricerca, dei servizi resi da singoli e gruppi, dell'istruzione, della formazione e della
sensibilizzazione. Dal 2003 sono stati 18 i progetti italiani a vincere questo premio.

2. I finanziamenti nell’ambito del programma Cultura non seguono una ripartizione per paese poiché i progetti
sono selezionati esclusivamente sulla base della loro qualita in seguito a inviti a presentare proposte e a concorsi di
selezione.

3. Sul bilancio stanziato per progetti dal programma Cultura nel 2011 (53 milioni di euro), circa 3 milioni di euro
sono stati assegnati a progetti la cui tematica principale ¢ il patrimonio culturale. Si noti tuttavia che nellambito di
questo programma i progetti sono valutati esclusivamente sulla base della loro qualita e il bilancio non ¢ ripartito in
base a tematiche specifiche.
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Question for written answer E-001716/12
to the Commission
Elisabetta Gardini (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Funds for the restoration of works of art

Funding for the restoration of works of art probably accounts for the largest share of the funds available to the
Directorate-General for Education, Culture, Multilingualism and Youth. Italy, which is known throughout the world
for its cultural heritage, is particularly interested in how these funds are allocated.

With reference to the above, can the Commission state:
1. towhich projects funds have already been allocated;
2. what portion of the funding is earmarked for Italy;

3. how much of the budget of the Directorate-General for Education, Culture, Multilingualism and Youth has
already been committed?

Answer given by Mrs Vassiliou on behalf of the Commission
(16 April 2012)

1.  The Commission holds the safeguarding of European cultural heritage to be of the utmost importance.
However, the upkeep, protection, conservation and renovation of cultural heritage are primarily a national
responsibility.

Nevertheless, the Commission supports cultural cooperation activities through the Culture Programme. In 2011, the
Culture Programme supported 68 projects in the field of cultural heritage. The list of supported projects is available
at: http://ec.europa.eu/culture/our-programmes-and-actions/projects-and-actions-supported_en.htm

Within the framework of this programme, the Commission also supports the EU Prizes for cultural heritage,
including restoration of works of art, which highlight extraordinary achievement in the field of conservation,
research, dedicated service and education, training and awareness raising. Since 2003, 18 Italian projects have won
this Prize.

2. Funds under the Culture Programme are not earmarked for any particular country as projects are only selected
on the basis of their quality, further to calls for proposals and a competitive selection process.

3. Of the budget allocated to projects from the Culture Programme in 2011 (EUR 53 million), around
EUR 3 million were assigned to projects having cultural heritage as their main theme. It should be noted, however,
that within this programme projects are only assessed on the basis of their quality and the budget is not earmarked
according to specific themes.



C105E/180

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001717/12
do Komisji
Janusz Wojciechowski (ECR)
(13 lutego 2012r.)

Przedmiot: Dzialania rzagdu RP w zakresie ustawodawstwa dotyczacego GMO

Czy weczasie polskiej prezydencji Rzad Polski zwracal si¢ do Komsiji z inicjatywami zmian w zakresie
ustawodawstwa dotyczacego genetycznie modyfikowanych organizméw (GMO)?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johna Dallego w imieniu Komisji
(22 marca 20127r.)

Polska nie przedlozyla Komisji zadnych wnioskéw w sprawie zmiany prawodawstwa UE dotyczacego organizmow
zmodyfikowanych genetycznie (GMO). Sprawujac prezydencje UE Polska przewodniczyta kilku posiedzeniom grupy
roboczej ad-hoc do spraw GMO wramach Rady zorganizowanym wcelu oméwienia wniosku dotyczacego
rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniajacego dyrektywe 2001/18/WE (') w zakresie umozliwienia
panstwom czlonkowskim ograniczenia lub zakazania uprawy organizméw zmodyfikowanych genetycznie na
swoim terytorium. Komisja proponuje Szanownemu Panu Postowi zwrdcenie si¢ bezposrednio do Sekretariatu Rady
w celu uzyskania bardziej szczegdtowych informacji w tej kwestii.

() DzU.L106217.4.2001.
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Question for written answer E-001717/12
to the Commission
Janusz Wojciechowski (ECR)
(13 February 2012)

Subject: Measures taken by the Polish Government with regard to legislation on GMOs

Were any initiatives submitted to the Commission by the Polish Government during the Polish Presidency with a view
to amending legislation on genetically modified organisms (GMOs)?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(22 March 2012)

Poland did not submit to the Commission any initiatives with a view to amending the EU legislation on Genetically
Modified Organisms (GMO). In its role of Presidency, Poland chaired several meetings of the Council ad-hoc Working
Party on GMOs to discuss the proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council amending
Directive 2001/18/EC (') as regards the possibility for the Member States to restrict or prohibit the cultivation of
GMOs in their territory. The Commission invites the Honourable Member to contact directly the General Secretariat
of the Council to get more details in this respect.

()  OJL106,17.4.2001.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001718/12
do Rady
Janusz Wojciechowski (ECR)
(13 lutego 2012r.)

Przedmiot: Dzialania polskiej prezydencji w zakresie ustawodawstwa dotyczacego GMO

Czy polska prezydencja podejmowala jakie$ inicjatywy w zakresie zmiany ustawodawstwa dotyczacego genetycznie
modyfikowanych organizméw (GMO)?

Odpowiedz
(12 kwietnia 2012 r.)

Rada chcialaby poinformowa¢ Pana Posta, ze istnieje tylko jeden wniosek ustawodawczy (Rada nie przeprowadzita
jeszcze analizy tego wniosku w pierwszym czytaniu) mianowicie: wniosek w sprawie rozporzadzenia Parlamentu
Europejskiego iRady zmieniajacego dyrektywe 2001/18/WE w zakresie umozliwienia pafistwom czlonkowskim
ograniczenia lub zakazania uprawy organizméw zmodyfikowanych genetycznie na swoim terytorium ().

Podczas polskiej prezydencji Rada prowadzita kompleksowe dyskusje w tej sprawie. W §wietle tych dyskusji polska
prezydencja przygotowala teksty kompromisowe, po to by uwzgledni¢ kilka waznych poprawek, ktére zostaly
przyjete przez Parlament Europejski w lipcu 2011 r.

W grudniu 2011 r. Rada docenita dokonane postepy i uznala kompromisowy wniosek polskiej prezydencji za dajacy
techniczng podstawe do kontynuowania tej pracy przez nadchodzaca prezydencje dufiskg (%).

() Dok.12371/10 ADD 1.
(& Dok.18786/11.
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Question for written answer E-001718/12
to the Council
Janusz Wojciechowski (ECR)
(13 February 2012)

Subject: Measures taken by the Polish Presidency with regard to legislation on GMOs

Has the Polish Presidency taken any initiatives with a view to amending legislation on genetically modified organisms
(GMOs)?

Reply
(12 April 2012)

The Council would like to inform the Honourable Member that there is only one legislative proposal whose
examination at first reading is pending in the Council: the proposal for a regulation of the European Parliament and of
the Council amending Directive 2001/18/EC as regards the possibility for the Member States to restrict or prohibit
the cultivation of GMOs in their territory (').

During the Polish Presidency, the Council held comprehensive discussions on this matter. In the light of these
discussions, the Polish Presidency prepared compromise texts, with a view to taking into account the set of
amendments which had been adopted by the European Parliament in July 2011.

In December 2011, the Council acknowledged the progress made and considered that the Polish Presidency’s
compromise proposal provided the incoming Danish Presidency with the technical basis to pursue this work (3.

() 12371/10ADD 1.
® 18786/11.
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Question for written answer P-001719/12
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(16 February 2012)

Subject: Financial transaction tax

According to the ‘Pacte Colonial’ with France, the CFA/CAF countries in Africa have to deposit some 80 % of their
foreign currency reserves with the French Treasury, which then invests these reserves on the Paris Bourse.

Are these transactions by the French Treasury subject to the proposed financial transaction tax?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(8 March 2012)

Under the Commission Proposal on Financial Transaction Tax (COM(2011)594), essentially the purchase and sale of
financial instruments and the conclusion or modification of derivatives agreements are subject to Financial
Transaction Tax (FTT). This is on the condition that at least one party to the transaction is established in a Member
State and that a financial institution established in the territory of a Member State is party to the transaction, acting
either on its own account or for the account of another person, or is acting in the name of a party to the transaction .
The underlying concepts, which are critical for the application of the proposed tax, are defined in the proposal,
notably the concepts of ‘financial transaction’ and ‘financial institution’.

The information at the Commission’s disposal in regard to the operations referred to by the Honourable Member does
not allow it to judge whether, in view of all the requirements set out in the draft Directive, the transactions carried out
by the French Treasury referred to by the Honourable Member would be subject to the proposed FTT.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001720/12
al Consejo
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 de febrero de 2012)

Asunto: Instrumentos de riesgo compartido

La propuesta de reforma del Reglamento del Consejo n® 1083/2006, segiin la cual se modifican ciertas disposiciones
sobre los instrumentos de distribucién de riesgo que pueden usar aquellos Estados miembros que padecen graves
dificultades de estabilidad financiera, dice en su pagina 2 de la explicacién de la reforma que: «Por otra parte, los
proyectos de infraestructuras necesarios para la recuperacion econémica de los Estados miembros en cuestién
también pueden recibir ayudas si se considera oportuno.»

Por otra parte, el pasado 19 de Octubre la Comisién Europea presentd el mapa de Trans-European Transport Network
(TEN-T) para el sector ferroviario. Como afirma la Comisién en su pagina web: «El establecimiento de una eficiente
red transeuropea de transporte (RTE-T) ha constituido un elemento clave en la estrategia renovada de Lisboa para la
competitividad y el empleo en Europa y jugard un papel igualmente fundamental en la consecucién de los objetivos
de la Estrategia Europa 2020.

Si Europa quiere cumplir con su potencial econémico y social, es esencial para construir los enlaces que faltan y
eliminar los cuellos de botella en nuestra infraestructura de transporte, asi como para garantizar la sostenibilidad
futura de nuestras redes de transporte, teniendo en cuenta las necesidades de eficiencia energética y la desafios del
cambio climético.»

Asi pues, la rdpida construccién del TEN-T es fundamental para la consecucién de un crecimiento sostenible en
Europa.

Alaluz de todo lo anterior,

:Qué opina el Consejo de la posibilidad de utilizar estos mecanismos de riesgo compartido para financiar
infraestructuras del TEN-T en los Estados miembros con graves dificultades de estabilidad financiera?

Respuesta
(12 de abril de 2012)

El 14 de octubre de 2011, la Comision presentd una propuesta de Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo
por el que se modifica el Reglamento (CE) n° 10832006 en lo que se refiere a determinadas disposiciones relativas a
los instrumentos de riesgo compartido para los Estados miembros que sufren, o corren el riesgo de sufrir, graves
dificultades en relacién con su estabilidad financiera ().

Esta propuesta prevé que las operaciones subvencionables en virtud de un instrumento de riesgo compartido deben
ser los grandes proyectos que ya hayan sido objeto de una decisién de la Comisién en virtud del articulo 41 del
Reglamento (CE) n° 1083/2006, u otros proyectos cofinanciados por el Fondo Europeo de Desarrollo Regional o el
Fondo de Cohesion y cubiertos por un programa operativo, en los casos en que dichos proyectos no reciban la
financiacién adecuada por parte de inversores privados. Ademds, las operaciones también pueden ser
subvencionables cuando contribuyan a los objetivos del marco estratégico nacional de referencia y a las directrices
estratégicas comunitarias para la cohesion, reforzando el crecimiento y la recuperacién econémica del Estado
miembro que haya solicitado hacer uso del instrumento de riesgo compartido para los proyectos seleccionados.

El Consejo estd estudiando la propuesta y por lo tanto atin no ha adoptado su posicién.

(O 15527/11.
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Question for written answer E-001720/12
to the Council
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 February 2012)

Subject: Risk-sharing instruments

The proposal to amend Council Regulation (EC) No 1083/2006, which modifies certain provisions on risk-sharing
instruments that may be used by Member States experiencing serious difficulties with respect to their financial
stability, states on page 2 of the introduction that: ‘In addition, infrastructure projects relevant in the context of the
economic recovery of the Member States concerned can also be supported if considered appropriate’.

In addition, on 19 October 2011 the Commission presented the map of the Trans-European Transport Network
(TEN-T) for the railway sector. As the Commission states on its website: ‘Establishing an efficient trans-European
transport network (TEN-T) has constituted a key element in the relaunched Lisbon strategy for competitiveness and
employment in Europe and will play an equally central role in the attainment of the objectives of the Europe
2020 strategy. If Europe is to fulfil its economic and social potential, it is essential to build the missing links and
remove the bottlenecks in our transport infrastructure, as well as to ensure the future sustainability of our transport
networks by taking into account energy efficiency needs and climate change challenges’.

The rapid construction of TEN-T is therefore crucial in order to achieve sustainable growth in Europe.
In light of the above:

What does the Council think of the possibility of using these risk-sharing instruments to finance TEN-T
infrastructures in Member States facing grave difficulties with respect to their financial stability?

Reply
(12 April 2012)

On 14 October 2011, the Commission forwarded a proposal for a regulation of the European Parliament and of the
Council amending Council Regulation (EC) No 1083/2006 as regards certain provisions relating to risk-sharing
instruments for Member States experiencing or threatened with serious difficulties with respect to their financial
stability ().

This proposal envisages that the operations eligible under a risk-sharing instrument should be major projects that
have already been subject to a Commission decision under Article 41 of Regulation (EC) No 1083/2006, or other
projects co-financed by the European Regional Development Fund or the Cohesion Fund and covered by an
operational programme, in cases where these projects do not receive adequate financing from private investors. In
addition, operations could also be eligible where they contribute to the objectives of the National Strategic Reference
Framework (NSRF) and the Community Strategic Guidelines (CSG) on cohesion by supporting the growth and
economic recovery of the Member State that has requested to make use of the risk-sharing instrument for selected
projects.

The Council is currently examining the proposal and so has not yet adopted its position.

(O 15527/11.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001722/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Ana Miranda (Verts/ALE)

(13 de febrero de 2012)

Asunto: VP[HR — Conflicto de las Malvinas e incidencia en las relaciones bilaterales Unién Europea-Mercosur

El Reino Unido, con su falta de voluntad para dialogar sobre la instalacién y mantenimiento de una base militar en las
Islas Malvinas, bajo su jurisdiccion, en un conflicto no resuelto entre el Reino Unido y la Reptiblica Argentina,
incumple las Resoluciones de las Naciones Unidas, y la reanudacién de maniobras militares y aéreas pone en peligro la
paz de la zona.

— ¢Cudles son las medidas preventivas ya tomadas por el Servicio de Accidn Exterior Europeo?
— ¢Cudles serdn las medidas adicionales concretamente, en caso de que el Reino Unido persista en su posicién?

— ¢Cudles son los mecanismos de los que la Alta Representante de la Unién para Asuntos Exteriores y Politica de
Seguridad dispone, en caso de que un Estado miembro, sin consulta de los demds Estados miembros, realice
iniciativas de tipo bélico que cuestionen las relaciones bilaterales regionales?

— ¢Cuiles son los mecanismos previstos en la Decision 90/530/CEE del Consejo, de 8 de octubre de 1990, relativa a
la celebracion del Acuerdo marco de cooperacion comercial y econémica entre la Comunidad Econémica Europea y
la Reptiblica Argentina, para solucionar conflictos como el presente?

— ¢Cudles son los mecanismos que la Unién Europea y la Reptiblica Argentina proponen para la posible conclusién
de un Acuerdo de Asociacién con el Mercosur?

— ¢De qué manera y en qué aspectos influye el conflicto en las negociaciones de un Acuerdo de Asociacion con el
Mercosur, teniendo en cuenta que la Republica Argentina ejerce la presidencia de turno del Mercosur hasta el primero
de dejulio de 2012?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(10 de mayo de 2012)

Las Islas Malvinas constituyen uno de los 25 paises y territorios de ultramar (PTU) fuera de Europa continental. Estos
PTU tienen vinculos constitucionales con uno de los siguientes Estados miembros: Dinamarca, Francia, los Paises
Bajos y el Reino Unido.

El articulo 198 del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea establece que los Estados miembros convienen en
asociar a la Union las Islas Malvinas (entre otros paises y territorios de ultramar que mantienen relaciones especiales
con Dinamarca, Francia, Paises Bajos y Reino Unido), con el fin de promover su desarrollo econémico y social y de
establecer unas estrechas relaciones econémicas entre éstos y la Union en su conjunto.

La disputa territorial sobre las Islas Malvinas es por tanto principalmente un problema bilateral entre el Reino Unido y
Argentina.
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Question for written answer E-001722/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Miranda (Verts/ALE)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — The Falkland Islands conflict and its impact on bilateral European Union-Mercosur relations

The United Kingdom, with its lack of willingness to hold talks on the installation and maintenance of a military base
in the Falkland Islands, under its jurisdiction, in an unresolved conflict between the United Kingdom and the
Argentine Republic, fails to comply with the United Nations Resolutions, and the resumption of air and military
manoeuvres put the peace of the area in danger.

— Which preventive measures have been taken by the European External Action Service?
— Specifically, which additional measures will be taken in the event that the United Kingdom maintains its position?

— Which mechanisms are available to the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, in
the event that one Member State, without consulting the other Member States, executes war-type initiatives that
question regional bilateral relations?

— Which mechanisms are provided in Decision 90/530/EEC of the Council, of 8 October 1990, concerning the
entering into of the framework Agreement for commercial and economic cooperation between the European
Economic Community and the Argentine Republic, to solve conflicts such as the current one?

— Which mechanisms does the European Union and the Argentine Republic propose for the possible conclusion of
an Association Agreement with Mercosur?

— How, and in what respect, does the conflict affect the negotiations of an Association Agreement with Mercosur,
given that Mercosur’s rotating presidency is held by the Argentine Republic until 1 July 2012?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 May 2012)

The Falkland Islands are one of 25 Overseas Countries and Territories (OCTs) outside mainland Europe. These OCTs
have constitutional ties with one of the following Member States: Denmark, France, the Netherlands and the United
Kingdom.

Article 198 of the Treaty on the Functioning of the EU states that Member States agree to associate the Falklands
Islands (among other overseas countries and territories that have special relations with Denmark, France, the
Netherlands and the United Kingdom) with the Union, with the purpose of promoting their economic and social
development and to establish close economic relations between them and the Union as a whole.

The territorial dispute about the Falklands Islands is thus primarily a bilateral issue between the UK and Argentina.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001723/12
ala Comision (Vicepresidenta | Alta Representante)
Ana Miranda (Verts/ALE)

(13 de febrero de 2012)

Asunto: VP[HR — Mediacion de la Unién Europea en el conflicto de soberania de las Malvinas entre el Reino Unido y
la Repuiblica Argentina

Como Miembro de la Delegacion en la Asamblea Parlamentaria Euro-Latinoamericana, le traslado la preocupacién en
relacién a la disputa territorial que mantiene el Reino Unido con la Republica Argentina sobre la soberania de las islas
Malvinas, Georgias del Sur y Sandwich del Sur. El Gobierno argentino solicita que el Reino Unido cumpla con la
Resolucién 2065 de Naciones Unidas de 16 de diciembre de 1965, que reconoce la existencia de una disputa entre
los Gobiernos de Argentina y del Reino Unido y en la que se invita a ambos Gobiernos a proseguir sin demora las
negociaciones a fin de encontrar una solucién pacifica al problema, teniendo debidamente en cuenta las disposiciones
y los objetivos de la Carta de las Naciones Unidas y sus resoluciones, asi como los intereses de la poblacién de las Islas
Malvinas.

Desde 1982, la Asamblea General de Naciones Unidas se ha pronunciado repetidamente instando al necesario
didlogo entre las partes para la busqueda de una solucién al conflicto de soberania existente. La llamada al didlogo y a
la negociacién también ha sido realizada por distintas instancias de la comunidad internacional, como la
Organizacion de Estados Americanos, Mercosur, la Asociacion Latinoamericana de Integracion, la Uni6n
Sudamericana de Naciones, el Sistema de Integracion Centroamericana, Comunidad Sudamericana de Naciones,
Grupo de Rio, Alianza Bolivariana para los Pueblos de Nuestra América, Comunidad de Estados Latinoamericanos y
del Caribe; Declaraciones de las Cumbres Iberoamericanas, Cumbres Sudamericanas, Primera Cumbre Energética
Sudamericana, Cumbres de Paises de América Latina y el Caribe, Il Cumbre América del Sur-Africa, Cumbres de Paises
Sudamericanos y Paises Arabes, Grupo de los 77 y China, entre otros.

La regi6n latinoamericana y el Caribe constituyen un territorio de paz y de prosperidad. El Reino Unido incumple las
Resoluciones de las Naciones Unidas con su falta de voluntad para dialogar con un pais democratico como Argentina,
con vocacién de paz demostrada, instalando y manteniendo una base militar en las Islas Malvinas, en la que se
realizan maniobras militares aéreas y navales, que ponen en serio riesgo la paz en esta parte del mundo.

1. Como Vicepresidenta/Alta Representante de la Unidn para la Accién Exterior y Politica de Seguridad, spuede
informar de la posicién de la Unidn Europea al respecto?

2. ¢Vaainterceder y mediar en este conflicto en el que tiene una enorme responsabilidad un Estado Miembro?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Sra. Ashton en nombre de la Comisién
(7 de agosto de 2012)

Las Islas Malvinas son uno de los 25 Paises y Territorios de Ultramar (PTU) situados fuera de Europa continental que
tienen vinculos constitucionales con uno de los siguientes Estados miembros: Dinamarca, Francia, los Paises Bajos y el

Reino Unido.

Segtin el articulo 198 del Tratado de Funcionamiento de la Unién Europea, los Estados miembros convienen en
asociar a la UE los 25 paises y territorios de ultramar que figuran en el anexo II.

La finalidad de la asociacion serd promover el desarrollo econémico y social de los paises y territorios y establecer
estrechas relaciones econdmicas entre éstos y la Unién.

Las cuestiones de soberania son competencia de los Estados miembros.
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Question for written answer E-001723/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Miranda (Verts/ALE)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — The European Union’s mediation in the conflict regarding the sovereignty of the Falkland Islands
between the United Kingdom and the Argentine Republic

As a Member of the Delegation to the Euro-Latin American Parliamentary Assembly, I raise the concern regarding the
territorial dispute that the United Kingdom maintains with the Argentine Republic concerning the sovereignty of the
Falkland Islands, South Georgia Island and South Sandwich Island. The Argentine Government requests that the
United Kingdom comply with United Nations Resolution 2065 of 16 December 1965 that recognises the existence of
a dispute between the Argentine and United Kingdom Governments and that invites both Governments to continue
negotiations without delay with the aim of finding a peaceful solution to the problem, with due regard to the
regulations and purposes of the United Nations Charter and its resolutions, as well as the interests of the population
of the Falkland Islands.

Since 1982, the United Nations General Assembly has pronounced repeatedly on the matter, urging the necessary
dialogue between the parties in search of a solution to the existing sovereignty conflict. The call for dialogue and
negotiations has also been made by different institutions of the international community, such as the Organisation of
American States, Mercosur, the Latin American Integration Association, the Union of South American Nations, the
Central American Integration System, the South American Community of Nations, the Rio Group, the Bolivarian
Alliance for the Peoples of Our America, the Community of Latin American and Caribbean States; the Declarations of
the Ibero-American Summit, the South American Summit, the First South American Energy Summit, the Caribbean
and Latin American Countries Summit, the Second South America-Africa Summit, the South American and Arab
Countries Summits, The Group of 77 and China, among others.

The Latin American Region and the Caribbean make up a territory of peace and prosperity. The United Kingdom fails
to comply with the United Nations Resolutions due to its lack of willingness to hold talks with a democratic country
such as Argentina, with its demonstrated commitment to peace, installing and maintaining a military base in the
Falkland Islands, where military, air and naval manoeuvres are conducted, putting peace in this part of the world at
serious risk.

1. As Vice-President/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy, can you provide
information about the position of the European Union with regard to the conflict?

2. Are you going to intercede and mediate in this conflict in which a Member State has an enormous
responsibility?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 August 2012)

The Falkland Islands are one of 25 Overseas Countries and Territories (OCTs) outside mainland Europe, that have
constitutional ties with one of the following Member States: Denmark, France, the Netherlands and the UK.

Under the article 198 of the Treaty on the functioning of the EU, Member States agree to associate to the EU 25
overseas countries and territories listed in Annex II.

The purpose of the association is to promote the economic and social development of the countries and territories
and to establish close economic relations between them and the Union.

Sovereignity issues are matters for Member States.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-001725/12
til Kommissionen
Emilie Turunen (Verts/ALE)
(13. februar 2012)

Om: Udenlandske hjemlase

Et stort antal hjemlose i Danmark kommer fra andre EU-lande. Det viser bl.a. en undersogelse foretaget af SFI — Det
Nationale Forskningscenter for Velfaerd (').

Tilsvarende har organisationer, der arbejder med hjemlose, anfert, at udenlandske hjemlose udger en stor del af de
hjemlose pa herberger, sarligt i Kebenhavn. En del af de udenlandske hjemlose har psykiske problemer og har ikke
udsigt til at finde arbejde i Danmark, og de er derfor bedst tjent med at vende tilbage til deres hjemland, mener fagfolk.

Problemet med udenlandske hjemlase synes at vare det samme i en reekke andre EU-lande. [ Det Forenede Kongerige
har man af samme &rsag oprettet Reconnection, et projekt, der skal hjelpe udenlandske hjemlese tilbage til deres
hjemland ().

1. Er Kommissionen opmarksom pé problemet med udenlandske hjemlose, og hvordan forholder man sig til
problemet?

2. Har man pd EU-niveau taget initiativer til et koordineret samarbejde pa omradet (i form af eksempelvis
udveksling af bedste praksis, udvikling af netveerk for organisationer, der arbejder med hjemlese, osv.)? I sa fald,
hvilke konkrete initiativer vil Kommissionen tage for at imedega problemet?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(12. april 2012)

Kommissionen har kendskab til problemet med hjemlose indvandrere. I sin meddelelse om en europisk dagsorden
for integration af tredjelandsstatsborgere () anforer Kommissionen, at man med politikker ber sikre
tredjelandsstatsborgere adgang til bolig og andre stotteforanstaltninger, som »sikrer den sociale infrastruktur og
byfornyelse, og som baseres pé en integreret tilgang for at undgé opsplitning«.

Kommissionen forseger at forbedre videngrundlaget og opfordrer til gensidig lering med hensyn til dette emne.
Kommissionen har givet stotte til undersegelsen »Study on the measurement of homelessness at EU levels,
offentliggjort i 2007, og MPHASIS-projektet (2008-09). Det sidstnaevnte projekt medvirkede til at fremme
udviklingen af nationale informationssystemer om hjemloshed og havde forslag om eget kapacitet til overvagning af
hjemloshed og udelukkelse fra boligmarkedet.

I gjeblikket finansierer Kommissionen undersggelsen »Study on Mobility, Migration and Destitution in the European
Union«. Mélet er at kortlaegge og analysere omfanget af og grunden til dyb fattigdom under hensyntagen til de
specifikke vilkdr for indvandrere, som kun har ringe eller ingen adgang til basale varer og tjenester, fordi de er
udlendinge, samt de socialokonomiske, politiske og juridiske forhold i modtagerlandene. Kommissionen giver ogsa
en omfattende finansiel stotte til ngo-netvaerk i EU vedrerende hjemlashed og fremskaffelse af boliger for at bidrage
til en bedre forstéelse af dette sporgsmal.

() http://www.sfi.dk/Default.aspx?ID=10305.
() http://www.homeless.org.uk/Reconnection.
() KOM(2011)0455 endelig.



C105E/192

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(English version)

Question for written answer E-001725/12
to the Commission
Emilie Turunen (Verts/ALE)
(13 February 2012)

Subject: Foreign homeless persons

Many homeless persons in Denmark come from other EU countries. Inter alia that is demonstrated by a study carried
out by the Danish National Centre for Social Research (').

Similarly, organisations working with the homeless state that foreign homeless persons make up a large proportion
of the homeless in shelters, in particular in Copenhagen. Some foreign homeless persons have mental health
problems and have no prospect of finding work in Denmark, and experts believe that they are therefore best served by
returning to their homeland.

A number of other EU countries seem to be experiencing the same problem with foreign homeless persons.
Accordingly, the ‘Reconnection’ project has been set up in the United Kingdom to help foreign homeless persons
return to their homeland (3.

1.  Isthe Commission aware of the problem of foreign homeless persons and what is its position on the problem?

2. Has there been EU-level action to coordinate cooperation in this area (e.g. by sharing best practice, developing a
network for organisations working with the homeless, etc.)? If so, what specific action will the Commission take to
address the problem?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 April 2012)

The Commission is aware of the issue of homeless migrants. Its communication (*) on a European Agenda for the
Integration of Third-Country Nationals indicates that policies should provide for access to accommodation for third-
country nationals as well as to other supportive measures that ‘ensure social infrastructures and urban regeneration,
based on an integrated approach in order to avoid segregation’.

The Commission seeks to improve the knowledge base and encourage mutual learning on this subject. The
Commission funded a ‘Study on the measurement of homelessness at EU level’ published in 2007, and the MPHASIS
project (2008-09). The latter promoted the development of national information systems on homelessness and
proposed improvement of the capacity for monitoring homelessness and housing exclusion.

The Commission is now financing a ‘Study on Mobility, Migration and Destitution in the European Union’. The aim is
to identify and analyse the extent and causes of destitution, taking into account the characteristics of migrants who
have little or no access to basic goods and services because they are non-nationals, as well as the socioeconomic,
policy and legal conditions in destination countries. The Commission also provides significant financial support to
the EU NGO networks on homelessness and housing to contribute to better understanding of this issue.

() http://www.sfi.dk/Default.aspx?ID=10305.
() http://www.homeless.org.uk/Reconnection.
() COM(2011) 455 final.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-001726/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(13. februar 2012)

Om: Forbud mod frivillig arbejdskraft i Grakenland

Antallet af gadehunde i Graekenland er enormt, og derfor rejser dyrevarnsorganisationer til landet for at hjeelpe med
neutraliseringsprojekter, medicin og foder. Mange internater i Graekenland fir ingen stette fra det offentlige, de er
overfyldte, og de er derfor dybt athaengige af hjelp fra udenlandske organisationer.

Nu er Grakenland imidlertid ved at vedtage lovgivning, som betyder, at udenlandske frivillige dyrleger ikke lengere
m4 arbejde i Grakenland, bl.a. med at neutralisere og kastrere hunde. Argumentet er, at de udenlandske dyrleger
fratager graeske dyrlaeger deres arbejde. Dette kan ikke vere tilfaeldet, for de frivillige dyrlaeger arbejder gratis i
Grakenland og overtager pa nuvarende tidspunkt kun opgaver, som graske dyrleger ikke selv gnsker at varetage.
Derfor er de frivillige dyrlaegers tilstedevaerelse i Grakenland udelukkende til gavn — iseer for graeske dyr.

1. Hvordan ser Kommissionen péd denne sag?

2. Mener Kommissionen, at den greaeske lovgivning om forbud mod udenlandske dyrleger i Grakenland er i strid
med EU-lovgivning om det indre marked ved at opsztte hindringer for den frie bevagelighed?

3. Ogitilfelde heraf, hvilke initiativer pataenker Kommissionen at tage for at bringe den ulovlige praksis til opher?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af Michel Barnier
(20. april 2012)

1. Kommissionen noterer sig pastandene om, at udenlandske dyrlager i Graekenland stér over for problemer med
hensyn til den frivillige og vederlagsfri behandling af herrelose dyr, som tilbydes under dyrevarnsorganisationerne.

2. Kommissionen er i denne forbindelse ikke bekendt med noget udkast til nye forskrifter ej heller med arsagen til
de greske myndigheders péstdede modstand mod at tillade, at udenlandske dyrleger udferer kastrering og
sterilisering af herrelgse dyr.

3. Disse tjenesteydelsers frivillige og vederlagsfri karakter fir imidlertid Kommissionen til at konkludere, at
behandlingen af herrelose dyr muligvis ikke anses som varende en tjenesteydelse i EUF-traktatens forstand, da
tjenesteydelser i henhold til traktatens artikel 57 normalt udferes mod betaling. Det er derfor Kommissionens
opfattelse, at disse specifikke ydelser, som er af midlertidig og lejlighedsvis karakter, ikke er omfattet af de EU-retlige
regler om fri bevaegelighed for erhvervsdrivende.

4. Direktiv 2005/36/EF om anerkendelse af erhvervsmessige kvalifikationer (') foreskriver mindstekravene til
dyrlegers uddannelse. Medlemsstaterne skal anerkende udenlandske kvalifikationsbeviser, som opfylder de anforte
mindstekrav, og er forpligtet til at give disse kvalifikationsbeviser den samme gyldighed pa deres omrdde som de
eksamensbeviser, de selv udsteder. Direktivet tillader ingen afvigelse fra denne regel. Som det fremgar af den
information, der er til rddighed for Kommissionen, er der dog intet, der tyder pa, at Grakenland ikke overholder
denne forpligtelse.

() EUTL 255 af 30.9.2005.
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Question for written answer E-001726/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(13 February 2012)

Subject: Prohibition of voluntary work in Greece

There are a huge number of stray dogs in Greece and animal welfare organisations are therefore travelling to the
country to help with neutering projects, medication and animal feed. Many animal shelters in Greece receive no
public funding, are overcrowded and are therefore highly dependent on help from foreign organisations.

Greece, however, is currently adopting legislation prohibiting foreign volunteer veterinary surgeons from working in
Greece in connection with, inter alia, the neutering and castration of dogs. It is argued that foreign veterinary surgeons
are taking work from Greek veterinary surgeons. That cannot be the case: volunteer veterinary surgeons work unpaid
in Greece and are currently taking on only those tasks which Greek veterinary surgeons are unwilling to handle
themselves. Accordingly, the presence of volunteer veterinary surgeons can only be of benefit to Greece and
especially to animals in Greece.

1.  How does the Commission view this?

2. Does the Commission believe that in prohibiting foreign veterinary surgeons from working in Greece, and
erecting barriers to free movement, the Greek legislation is contrary to EU internal-market legislation?

3. If so, what action does the Commission intend to take to put an end to this unlawful practice?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(20 April 2012)

1. The Commission notes the claims that foreign veterinarians are facing problems in Greece regarding the
voluntary and unpaid treatment of stray animals under the umbrella of animal welfare organisations.

2. The Commission is not aware of any draft legislative proposal and of the reasons behind the Greek authorities’
alleged reluctance to allow foreign voluntary and unpaid veterinarians to carry out castration or sterilisation of stray
animals in this context.

3. The voluntary and unpaid nature of those services leads, however, the Commission to conclude that these
activities might not be considered as services within the meaning of the TFEU as, under its Article 57, services are
normally provided for remuneration. The Commission considers therefore that these specific activities, which are of a
temporary and occasional nature, are not covered by EC law on free movement of professionals.

4. Directive 2005/36/EC on the recognition of professional qualifications (') provides for minimum training
requirements for veterinaries. Member States shall recognise foreign formal qualifications satisfying those minimum
training conditions and are obliged to give those formal qualifications the same effect on their territory as the formal
qualifications which it itself issues. The directive does not allow any derogation from this rule. However, as it
transpires from the information at the disposal of the Commission, Greece does not seem to be in breach of this
obligation.

() OJL255,30.9.2005.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-001727/12
til Kommissionen
Dan Jorgensen (S&D)
(13. februar 2012)

Om: Europaisk okologimarke

Som det blev dokumenteret i Tv-avisen (d. 27.1.2012), er der store problemer med gkologimarkede pleje- og
kosmetikprodukter i EU. Selvom der stir gkologisk pa shampooer, cremer osv., er det ingen garanti for, at de rent
faktisk er okologiske. Der er nemlig ingen EU-kontrol med ekologiske plejeprodukter, som det f.eks. er tilfeeldet med
madvarer. I stedet er der frit slag for producenterne til at kalde en creme for okologisk, selvom den slet ikke er det.

Informationscenter for Milje & Sundhed i Danmark har testet 36 pastdede okologiske pleje- og kosmetikprodukter i
Danmark, og det viste sig, at 80 % af dem ikke var gkologiske. De indeholdt enten parfume, parabener eller
farvestoffer. Det er dybt problematisk, da disse stoffer er yderst skadelige for miljoet og samtidig kan fremkalde
allergi. Forbrugerne bliver derfor vildledt af ekologimaerker pa pleje- og kosmetikprodukter.

1. Mener Kommissionen, at det er problematisk, at produkter bliver certificerede som okologiske uden reelt at
vere det?

2. Mener Kommissionen, at der er behov for et falles europzisk ekologimarke, som det er tilfeeldet med
madvarer?

3. Hvis ikke, mener Kommissionen s4, at der er behov for en udvidelse af de marker, der allerede findes, eller en
stramning af reglerne?

Svar afgivet pi Kommissionens vegne af John Dalli
(23. marts 2012)

Kommissionen henviser det @rede medlem til sit svar p4 skriftlig foresporgsel E-001392/2012 (*).

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.



C105E/196

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(English version)

Question for written answer E-001727/12
to the Commission
Dan Jorgensen (S&D)
(13 February 2012)

Subject: European eco-labels

As documented in a Danish television news programme on 27 January 2012, there are considerable problems
surrounding eco-labelled care and cosmetic products in the EU. Even though the term ‘eco’ may appear on shampoos
and creams, etc., there is no guarantee that they really are eco-products. Unlike in the case of foodstuffs, for example,
there are no EU checks on ecological care products. Instead, producers are free to call a cream ecological even if it is
no such thing.

The Danish Environment and Health Information Centre has tested 36 supposedly ecological care and cosmetic
products, 80 % of which proved not to be ecological, containing either perfume or parabens or dyestuffs. This is a
very great problem: those substances are extremely harmful to the environment and may also cause allergies.
Consumers are therefore being misled by eco-labels on care and cosmetic products.

1. Does the Commission believe that labelling products as ecological when that is not the case is a problem?

2. Does the Commission believe that there should be a common European eco-label, as is the case with foodstuffs?

3. Ifnot, does the Commission believe that the labelling arrangements already in place should be extended or that
the rules should be tightened?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(23 March 2012)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-001392/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001728/12
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(13. Februar 2012)

Betrifft: Datenschutz bei Facebook — Verstof8 gegen EU-Recht

Medienberichten zufolge haben Wiener Jusstudenten im September 2011 insgesamt 22 Anzeigen gegen Facebook bei
der irischen Datenschutzkommission eingebracht. Die Behorde in Dublin ist nach EU-Datenschutzrecht fiir die
Beschwerden zustindig, weil Facebook Europe seinen Sitz in Irland hat. Nach Ansicht der Studenten verstofft Mark
Zuckerbergs Unternehmen in mehrerlei Hinsicht gegen EU-Datenschutzrecht. So habe Facebook auf Verlangen der
Betroffenen nicht alle Nutzerdaten herausgegeben; beispielsweise verweigerte der Konzern die Ubermittlung von
Informationen zu seiner automatischen Gesichtserkennung unter Hinweis auf Schutz seines geistigen Eigentums. Es
wurde auch festgestellt, dass Facebook von seinen Nutzern als geloscht markierte Beitrdge nicht wirklich von seinen
Servern entfernt. Ende Dezember 2011 veroffentlichte die irische Datenschutzkommission einen ersten Bericht tiber
ihre Ermittlungen bei Facebook und bestitigte dabei viele Kritikpunkte der Wiener Studenten. Vor allem wurde
Facebook dazu verpflichtet, die Nutzerdaten auf Anfrage herauszugeben, wie es der Rechtslage in der EU entspricht.
Auch einige Funktionen zur Riickverfolgung der Nutzer durch Facebook und seine Partnerfirmen wurden
eingeschrankt.

1.  Wie steht die Kommission zu diesem Sachverhalt?

2. Welche Kritikpunkte der irischen Datenschutzkommission an Facebook kann die Kommission ebenfalls
bestitigen?

3. Wurde die irische Datenschutzkommission erst durch die Anzeigen der Studenten aktiv?
4. Wenn ja, warum wurde die Datenschutzkommission nicht schon vorher — von Amts wegen — aktiv?
5. Welche Strafen sieht die EU fiir den Versto8 gegen EU-Datenschutzrecht vor?

6.  Welche Schritte konnen Facebook-Nutzer ergreifen, um ihr Recht auf Datenschutz auf EU-Ebene
durchzusetzen?

7. Inwiefern wurden die Funktionen zur Rickverfolgung der Nutzer durch Facebook und seine
Partnerunternehmen eingeschrinkt?

8.  Wersind diese Partnerunternehmen?
9.  Was wurde genau eingeschrankt?
10.  Wie soll der Datenmissbrauch kontrolliert werden?

11.  Muss Facebook in Zukunft als geloscht markierte Beitrage von seinen Servern entfernen?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(30. Mdrz 2012)

Die Kommission ist sich bewusst, dass die Gewihrleistung des Datenschutzes mit der immer hiufigeren Nutzung von
Online-Diensten, vor allem von sozialen Online-Netzen, zunehmend gefihrdet ist. Sie ist sich auch bewusst, dass die
in der Richtlinie 95/46/EG (') festgelegten Kriterien zur rechtmifigen Verarbeitung von personenbezogenen Daten
nicht immer eingehalten werden.

()  Richtlinie 95[46/EG schiitzt die Grundrechte und -freiheiten natiirlicher Personen im Hinblick auf ihre personenbezogenen Daten, ABI. L 281
vom 23.11.1995.
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Die im Januar 2012 von der Kommission vorgeschlagene Reform der EU-Datenschutzvorschriften hat gezeigt, wie
sehr wir durch den technischen Fortschritt heute gefordert sind, den Schutz von personenbezogenen Daten
(besonders in der Online-Umgebung) zu gewihrleisten. Die Mitteilung (°) zu den Legislativvorschligen zeigt auf, dass
noch zu klaren und zu konkretisieren ist, wie die Datenschutzprinzipen im Zusammenhang mit der anstehenden
Reform des EU-Rechtsrahmens auf neue Technologien angewendet werden miissen, damit der wirksame Schutz von
personenbezogenen Daten — unabhingig von der Verarbeitungstechnologie — gewahrleistet werden kann. Danach
hat auch jeder Einzelne das Recht, die dauerhafte Loschung seiner personenbezogenen Daten einzufordern, sofern der
urspriingliche Verarbeitungszweck seine Giiltigkeit verloren hat.

Unbeschadet der Befugnisse der Kommission als Hiiterin der Vertrige obliegt die Uberwachung und Durchsetzung
des Datenschutzrechts, auch in Bezug auf die Nutzung sozialer Online-Netze und anderen Online-Dienste auf
nationaler Ebene insbesondere den Datenschutzbehorden. In Bezug auf das Datenschutzproblem bei Facebook hat
die irische Datenschutzbehorde in diesem rechtlichen Rahmen gehandelt. Die Kommission ist nicht befugt, die
Einhaltung der EU-Datenschutzvorschriften durch die fir die Verarbeitung Verantwortlichen zu beobachten, bei
moglichen Verstofen zu ermitteln oder Strafen zu verhdngen.

() ,Der Schutz der Privatsphire in einer vernetzten Welt — Ein européischer Datenschutzrahmen fiir das 21. Jahrhundert*, KOM(2012)9.
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Question for written answer E-001728/12
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(13 February 2012)

Subject: Data protection on Facebook: infringement of EU legislation

According to media reports, in September 2011 a group of Viennese law students lodged a total of 22 complaints
against Facebook with the Irish Data Protection Commission. According to EU legislation on data protection, the
Dublin-based authority is responsible for dealing with the complaints because Facebook Europe has its headquarters
in Ireland. In the students’ opinion, Mark Zuckerberg’s company infringes EU legislation on data protection on several
counts. For example, Facebook failed to provide all user data at the request of the affected parties; the company
refused to transfer information about its automatic face recognition function on the grounds of protection of
intellectual property. It was also found that Facebook does not actually delete from its servers material that users mark
as deleted. At the end of December 2011, the Irish Data Protection Commission published an initial report into its
investigations at Facebook and confirmed many of the criticisms raised by the Viennese students. Above all, Facebook
was required to provide user data upon request in accordance with the legal position in the EU. Some restrictions
were imposed on several functions that Facebook and its partner companies use to trace users.

1. What is the Commission’s opinion on this matter?

2. Which points of criticism raised by the Irish Data Protection Commission in relation to Facebook can the
Commission also confirm?

3. Did the Irish Data Protection Commission take action only because of the students’ reports?

4. Ifyes, why did the Data Protection Commission not become active sooner in accordance with its mandate?
5. What penalties are imposed by the EU for infringements of EU legislation on data protection?

6.  What steps can Facebook users take to enforce their right to data protection at EU level?

7. To what extent were the functions used by Facebook and its partner companies to trace users restricted?

8. Who are these partner companies?

9.  What exactly has been restricted?

10. How will data abuse be controlled?

11. In the future, will Facebook be required to delete material marked as deleted from its servers?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The Commission is aware of the data protection risks arising with ever-growing use of online services and in
particular online social networking services. Furthermore, it is aware that the criteria established for lawful processing
of personal data by Directive 95/46EC (') are not always met.

The Commission proposal for a reform of EU data protection rules submitted in January 2012 identified the
challenges to the protection of personal data brought about by new technologies, particularly in online
environments. The communication (*), which accompanies the legislative proposals, indicates the need to clarify and
specify the application of data protection principles to new technologies in the context of the upcoming reform of
the EU legal framework, in order to ensure that individuals’ personal data are effectively protected, regardless of the
technology used to process their data. This includes the right of individuals to have their personal data permanently
deleted, if they so desire, and if the purpose for which the data were initially processed is no longer valid.

() Directive 95/46/EC protects the fundamental rights and freedoms of natural persons with respect to the protection of their personal data,
OJL281,23.11.1995.
()  ‘Safeguarding Privacy in a Connected World — A European Data Protection Framework for the 21st Century’ — COM(2012) 9.
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Without prejudice to the powers of the Commission as guardian of the Treaties, the supervision and enforcement of
data protection legislation, including for social networking and other online services, falls under the competence of
national authorities, in particular data protection supervisory authorities. The action of the Irish Data Protection
Authority regarding Facebook took place within this framework. The Commission has no competence to monitor the
compliance of data controllers, investigate possible cases of non-compliance, or to impose penalties.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001729/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: AKUPKON TG KOIVGVIKNG CULPGVIAS KAl TRV anOTENEOHATOV Tou Kovevikol Stahoyou oty EAMada

Yy anavron g ypantrg epotnong E-012011/2011 pe agoppr v ehaotikornoinor) e ayopag epyactag oty EN\ada
Kat v anokévipwon v cul\oyikev Stanpaypateboewy avapépetal, petaly aMov: «H Emtpon) deopevetar va mpoayaye
Kkat va unootnpiEet Tov koveviko didhoyo oe oAokAnpn v EE, cupmepiapfavopgvne g ENNadag, oefopevn mhipog v
QUTOVOLIO TGV KOWVGVIKGV ETALP@Y KAl TV TOAUHOPIQ TOV E0VIKGOV CUOTIHATOV epyactakay oxéoewy». Tuv EANada, oto
TAGIO10 S1amPayPATEVOTS Yia TV KATAPTIOT TOu jvpoviou mou da ouvodeUoel To veo daveto, umrpEe entonpun Siefaywyr
KOWOVIKOU SLaAOYOU HETAZY TwV KOVOVIKGV etaipov, kadog ettdnoav — inter alia — {nujpata enavanpoodlopiopol twv
KkatoTatey opiov apotpay, v vnapén tou 13ou kar 140u podol Kkat Tou UYOUS TwV aoPAAOTIKGOV EIGQOPAV Kat Ol
Kkowovikoi etaipot katehnEav oe ouykekpipEveg DEoELS.

Tupgeva, pakiota, pe v dvikr mpaktikr) avta ta {nmpata oty ENada kadopilovat péoe oup@oviag Tov KoeviKev
etaipov, enerta and eketdepeg ouNNoyikeg dampaypateloeis kar kup@voviar péow g unoypagrs g Edvikng Tevikrg
ZuNoyikii Zupfaong Epyaciag. Tt ouvéxela, opwe, 1) kuPépvnon diagaivetar va mpoxwpel oe vopodetikn pudpon ent
QUTGV TOV DERATOV ayVOMVTAG TIG ANOPACELS TOV KOWVOVIKGOV ETAIPOV Kat paMota mpog mApec avtivet) katelduvor) ano
aut mou egéppacay emionpa g Jéon katd napafaon kar Awedvav Zupfacewv Epyaciag (87, 98, 122, 154). Me faon ta
napanave, epetatar 1) Emtpor:

1. Thotete on o1 efehifeic autés ouvadouv pe Tic apyéc Tou KOWmVIKoU dlahoyou kat twv ekellepov oUNNOYIKAOV
danpaypatevoewy ot onoies katoyupavovtar ot Zuvdrkn; Tlag okonevel ) Enttponr) va npodyet kat va unootnpiter
ToV KOWeViKo diahoyo oty ENAada dedopévay tov efehifewv mou dpopohoyolvial und to mpicpa TG eKTapieuong
TOU VEOU daveiou;

2. H peiwon Tou KatOTATOU HIoY0U £XEl G ANOTENEGHA OL £TM|0LEG AMOdOXEC TOU GUVOAOU TwV epyalopévev mou
apeifovtat pe autdv va Ppickovial KAT® and To Oplo TG PTOELS. TUVADEL TO &v NOY® PETPO LIE TV EUPOTAIKT|
déopevon yia meplopiopd v gTexeOV cupmoATav pag katd 20 ekatoppvpta pe ) Etpatnyikr Euponn 2020;

3. Awdétel oTolEln aVaQOPIKA [1E T TOCOOTA PTGV EPYALOPEVLV O GUVAPTION e TO Badid amokévIpwong Twv
ouMoyiav dampaypatevoewy; Tuykprika oe mowd ocvotpa oulhoyikig dampaypdtevons epgavifoviar mo
ENapKelG ot apolPeg;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(4 Anpihiou 2012)

1. Zupeova pem Tuvdnkn, n Emtponn oéfetan iy noAupop@ia Tov eDVIKGY GUCTIHATOV EPYAOLAK®OVY OXE0EmV. Ta kpatm
BEN Kot 01 KoWwVIKol eTaipot eivat appodia va pudpilouy Tov e9ViKd KOVOVIKO S1ahoyo cUpgwva pe Tig Tapadooels Kat Tig
TIPAKTIKES TOUG Kad®G Kal [e TG oXeTkeG oupfacels g Aiedvous Opyaveone Epyaciag. St cuykekpipévr mepintwor, 1
Kkupépvnon anogacioe va vopodetrioe kat eEaipeon eneidi ekpive OTL 1] CURPOVIA PETAEY TWV KOWVOVIKGOV ETaipov dev fitav
avahoyn e Tig mpokAroels mou avtipetemilet 1 ENada.

2. H oyéon peta€y apotfov kat groyelag gival mepinAokr): ot apolPEs apopouv ATOA EVE 1] YTOYELR HETPATAL OF ENINESO
VOLKOKUPLOU KL GUVETI®G E5ApTATaL amo Tr) 6UVIEDT] TOU VOIKOKUPLOU KaDG Kal anod TNV KATAOTAOT anacyOAnons OAev tov
HENGY TOU Kat Ta NOITG GTOLYELD TOU EIGOOTHATOS TOU (TL.Y. KOWwVKEG mapoxes). [lapoho mou oty EANGda 1) gtwyela oty
epyaoia eivar oxetikd vyn\ (13,8 %), ta pétpa PENTIOONG TOV TOCOOTGY AmMAcKOAONG KAL 1] CURHETOXT TGV SEUTEPLV
EVEPYOV HEAGV otV ayopd epyaciag, KaJ®S Kat 1] E0TIO0N TGV TAPOXGY 0TOUG XapnAopedous, mapapévouv ta KaUtepa
epyaleia yia T duvnikn pelwon TG YTAXELAS TV VOIKOKUPLAY Kat TV emiteuén tov otoxwv e EE.

3. O Paduoc ouykévipwons tev culoyikev dwampaypateloeny amotelel pia petafl tov mONGY mTUXGY €vOg
GUOTNHATOG £pyactakay oxéoenv. O duvTikog Tou avtiktumog egaptartal and GAAEG mTuyEg (Y. To fadid GUVTOVIoHOU Kat
v kdAuyr tou). Kavéva ototpa dev Dewpeitar katalnAotepo and ta dANa, eve Ta anoTeNéoHaTa EVOG GUYKEKPLIEVOU
GUOTINHATOG OGOV APOPa TiG apotfEs dev eivat Suvatd va mPOKUTTOUV 1OV and Tov fadid e anokévIpeors Tou.
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(English version)

Question for written answer E-001729/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(13 February 2012)

Subject: Abrogation of the social agreement and the results of social dialogue in Greece

The answer to Written Question E-012011/2011 concerning the flexibilisation of the labour market in Greece and
the decentralisation of collective negotiations states, inter alia: ‘The Commission is committed to promote and
support social dialogue throughout the EU, including Greece, while fully respecting the autonomy of the social
partners and the diversity of national systems of industrial relations’. In Greece, in the framework of negotiations to
establish the memorandum that is to accompany the new loan, a formal social dialogue took place between the social
partners, raising issues including the resetting of the minimum wage, the 13th and 14th months’ wages and the level
of social contributions, and the social partners reached specific positions.

According to national practice in Greece, these issues are determined by agreement between the social partners
following free collective negotiations, and are ratified by the signing of the National General Collective Labour
Agreement. However, it now emerges that the government is regulating these issues through legislation, while
ignoring the decisions of the social partners, in direct contradiction of their official declarations in breach of
International Labour Agreements (87, 98, 122, 154). In view of the above, will the Commission say:

1. Does it believe that these developments are consistent with the principles of social dialogue and free collective
negotiations, as provided for in the Treaty? How does it intend to promote and support the social dialogue in
Greece, given the developments under way with a view to securing the disbursement of the new loan?

2. The reduction of the minimum wage means the annual earnings of all minimum wage earners will drop below
the poverty line. Is this measure consistent with the EU’s commitment to reduce the number of poor people in
the EU by 20 million through the Europe 2020 strategy?

3. Does it have any information regarding the rates of poor workers in conjunction with the degree of
decentralisation of collective negotiations? Compared to which collective negotiation system do wages appear
relatively adequate?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 April 2012)

1. Inline with the Treaty, the Commission respects the diversity of national systems of industrial relations. It is up
to the Member States and social partners to set up national social dialogue arrangements in line with their traditions
and practices as well as with relevant International Labour Organisation conventions.

2. The relationship between wages and poverty is complex: wages concern individuals while poverty is measured
at household level and therefore depends on the composition of the household as well as the employment status of all
its members and the other elements of its income (e.g. social transfers). While the in-work poverty in Greece is rather
high (13,8 %), measures to improve employment rates and the involvement of second earners in the labour market as
well as targeting benefits toward low wage earners remain the best tools to eventually reduce household’s poverty and
reach the EU targets.

3. The degree of centralisation of collective bargaining is only one aspect of a system of industrial relations. Its
possible impact depends on other aspects (e.g. its degree of coordination, and its coverage). No system would be more
adequate than another, and the wage outcome of a system cannot result only from its degree of decentralisation.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001730/12
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: looppomnnon ayopdg oty ENAGda

Katomy anartjoewy g Tpowa oty EN\ada cupmiélovtat ta e100dmpata tov epyalopévey pe péon Helwot Tov todev ave
tou 35 %.

ToUrto yivetar katd mapafaocn twv Tuvdnkev s Eveorg, mou egaopaliCouv v afionpéneia Tou evpenaiov moNitn kat 0
diaiopd Tou oty epyacia, agol i Tou TpoTOU auto, katapyolvtar cUNOYIKEG oupPaoels epyaociag.

Kata ouvénewa, 1 ayopactikr] SUvapn tov epyalopévev katanoviiletar kai o fuiou oxedov tou eAMvikou Aaol
avupetonilet npofAnpa tpopndeias ototyeindav ayadav afonpenous dafivons.

H Tpoika oic anartioeis g auTeg emkaleitat Tig idlaitepes GUVITKEG TOU ENKPATOUY AOY® TIG OLKOVOMIKTG KPIoT|G 0TV
EN\ada.

H kataotaon emdevovetal and v aduvapiia e\éyyou g ayopag kat v avénon mou mapatpeital oTiG TIREG TV ayaddy
— Pactkev npoidviwy.

Katomy toutou kadiotatar avaykaia 1 eE160ppOnnon e ayopag [ HelwoT) ToV TIHGY TOV TPOIOVIOV mou diatidetal oto
KATavOAOTIKO KOWO eVOYEL TG GUYKUpIag autig, kot 6cov paNoTa 1) enikAon TG «KATAGTAOTG AVAYKIG» TOU KAVEL 1)
Tpoka Se pmopel va evepyei LOVOREPS.

Epotdtat n) Emtpon:

Eivat drartederpévn va napaywproet to dikaiopa oty ENAGda va tapépfet oty tipoAdynon tev mpoidvtey g ayopas kat va
neplopioel TV eAeldepn dapopewon tev ey, kad 6cov n ayopd eivar aveEéheyktn, kal va emtpanel oty eNAnvikr
kufépvion 1 kar oe aM\eg kufepvroeig (Itahia, Toptoyahia, lomavia) mou avtipetoniCovv mapeppepes npoPAnua, va
emPalouvv Ty dlatipnon TPOIOVTGY TwV factkev ayad®v 060 SIapKEL I «KATAGTAGT AVAYKIG» QUTH;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtporniig
(2 Anpihiov 2012)

TUpgeva pe to apdpo 120 e ZAEE, ta kpatn pekn evepyouv GURQ®VA [ TNV apyT] TG AVOLKTIG OIKOVOpiag pe eheldepo
avtayeviopo. O e\eldepog kadopiopos Tev THGY anotelel pepog e ev Aoyw apyns. H apyr avty propel wotdco va
TIEPIOPLOTEL aMO, yia Tapddetypa, Tov kadoplopd HEYIOTOV 1) ENIXIOTGY THOV, 1| pEow TG mapakoAoldnong Ttwv
dakupavoewv Ty TGV, uTo TV TPoUNOYEst OTL AUTO YIVETAL TPOUHEVGY TGV apyGY TNG E0wTEPIKNG ayopds ¢ EE kat
TV Kavovev Tou avtayeviopov. H meipa Seiyvel, wotoco, ot i apeon napépfaon otg Tpeg épxetal oe avtideon pe v
OIKOVOHIKT] OMOTENEGPATIKOTITCL.

H eN\nvikn) kufépvnon eketdiCer v Ynoupyikr) Anogaon A2-3391/2009 oyetikd pe ) pudpion g ayopag, 1) onoia
nepihapfavel, petatd Ay, Satdeig oxetika pe TV TIHOAOYNON, TNV EMOTLAVOT KaL TV ERTOPIN TV TPOIOVTOV ALAVIKTGC.
210 MAGIGI0 TOU VEOU TPOYPAIHLATOS OIKOVOMIKIG TPOCAPHOYNG, 1) KUPépvrion £xet deopevdel va OAOKATPAOGEL T OXETIKT|
enavetétaon péxpt tov Ampikio tou 2012.

Emm\éov, yia va avopetonioer to {qupa g Suokapyiag ot peioon tev Tpev (Snladr, to yeyovog ot o Tipég
katavadot) oty ENAada éxouv pewwdel Atyotepo an’ 6,1 Ja mepipeve kaveig pe dedopév v éktaot g Ugeong), 1)
Kkupepvnon da eEetacel Toug kUPLOUG TopEl Twv uTmpectav (cupmepthapfavopévig e Aavikng kat xovdpikng dtavopr|g) kat
Ya katapticer oxedlo dpaong yia v mpowdnon Tou avtaywviepol kat yia T dievkoAuvon g eveNiGiag Tev TGy otg
ayopEg TpoTOvTLY, eniong péxpt Tov Ampikio tou 2012.
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Question for written answer E-001730/12
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(13 February 2012)

Subject: Balancing the market in Greece

At the request of the Troika, the incomes of workers in Greece are being squeezed, with an average wage reduction of
more than 35 %.

This is contrary to the EU Treaties that safeguard the dignity of European citizens and their right to work, as it leads to
the abrogation of collective labour agreements.

As a result, the purchasing power of workers is being demolished and nearly half of the Greek people face problems
in buying the essential goods for a decent life.

In making these demands, the Troika invokes the particular circumstances in Greece owing to the economic crisis.

The situation is exacerbated by the inability to control the market and the increase in prices of goods/basic
commodities.

It is therefore necessary to balance the market by reducing the prices of products made available to consumers in view
of this trend, as the invocation of an ‘emergency’ by the Troika cannot be permitted to take effect unilaterally.

In view of the above, will the Commission say:

Is it prepared to grant Greece the right to intervene in the pricing of products on the market and restrict free pricing,
since the market itself is uncontrolled, and to allow the Greek Government or other governments (Italy, Portugal,
Spain), facing similar problems, to impose set prices on basic goods for as long as this ‘emergency’ lasts?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 April 2012)

According to Article 120 TFEU Member States shall act in accordance with the principle of an open economy with
free competition. Free determination of prices is part of this principle. This principle can however be limited by for
example, setting maximum or minimum prices or through the monitoring of price variations, provided that this is
done in respect of EU Internal Market and Competition rules. Experience shows nonetheless, that direct intervention
in prices is at odds with economic efficiency.

The Greek Government is currently reviewing Ministerial Decision A2-3391/2009 on market regulations, which
includes among others, provisions on pricing, labelling and marketing of retail products. In the context of the new
economic adjustment programme, the government has committed to complete this review by April 2012.

In addition, to address the issue of downward price rigidity (i.e., the fact that consumer prices in Greece have fallen by
less than would have been expected given the extent of the recession), the Government will screen the main service
sectors (including retail and wholesale distribution) and will prepare an action plan to promote competition and
facilitate price flexibility in product markets, also by April 2012.

Lastly, the Commission is aware of the impact of austerity measures on people’s lives. Fiscal retrenchment as well as
measures to regain competitiveness may lead in the short term to a contraction in economic activity and
employment. However, failing to curb the high Greek public deficit and to address the competitiveness problem in
earnest will only aggravate the medium-term prospects of the Greek people, starting with the most vulnerable.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-001731/12
npog v Enrtpor)
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Exnaidevon nadivv Popd oo Nopod Kapditoag

Me ¢yypagod tou (') mpog ™ Afvon A’ fadmag Exnaibevong N. KapSitoag, 23.12.2011 to Yn. Moudeiag ekégpace v
avouxia Tou «yia T oucowpeuvoy padntav Poud ot opiopéva oyoleia ¢ IMpwtofadias Exnaidevone N. Kapditoa,
énerta pahiota kar and v mpoopuyn Aafida katd e EAAdac (?) evamov tou E.A.A.A (*)» mporteivovtag diaonopd tov
podntev Popd twv oyoleiov autov o dMa dnpotikd oxoheia e meploxnc. Tt 26.1.2012 Opwg, petd and avudpacels
pepidag g Tomknc Kowwviag pe dikatohoyia o ot aNkayég yivovtat oo péoo Trg oYoAIKNG xpoviag, To Ynoupyeio eEédwoe
dektio tunou (*) domou anogaciotkay:

a) Suvéxion Aertoupyiag tou 4ou Anpotikol Zxoleiou Zo@adwv Ywpic avagopd oty mpotevopevn Slaomopd twv paditay
Tou oe GA\a oyolela, kit ou dnpioupyel evNoyeg avrjouyieg o o oxoheio da eEakoloudnoel va Asrtoupyel wg oyoleio-
YKETO pie padntés anokhetotikd maudid Popd- f) peteyypagn 9 povo padntov A’ Anpotikou oto 1o kar 20 Anpotikd Ixoleio
kar éviagn toug oe tifeig unodoync, mou wOTOEO Ja AEITOUPYOUV EKTOG TOV EYKATAOTACEDY TOV GYOAEIOV QUTOV Y) 1)
eyypagr, yia 1o oXoAiko €tog 2012-13, tov padntdv tou 50U vijiayeyeiou, o€ GYOAEld TG MEPLOXT)G O TOGOOTO TTOU dev
Ya unepPaiver to 20 % Tou padnukol MANJUGHOY, Yeyovog Mou evOEOREVIG UTOdTAGVEL TN XProN QUAETIKGY KpLTpiny
oIV £YYPaQr] TV maudiov.

Epotdtar ) Emtpon:

1.  Ocopel ou ot efayyehiec Tou Yn. [oadeiag (°) yio evépyeles mou EVIAOOOVTAL GTO GUYXPTHATODOTOUHEVO aMO TO
EK.T. (°) npoypappa «Exnaidevon Madiiv Popd» eivar supfatés pe to apdpo 153 g TAEE () kadde kat pe v
Odnyia 2000/43[EK;

2. Euduypappiovrar ot eEayyeNies tou Yn. Maudeiag pe toug otd)0ug ™6 otpatnyikic «Eupdnn 2020» yia my Gpor) tou
exnaudeutikol anokhelopou twv Popd;

3. Zkomelet va ouvepyaotel pe v ENAada ot dopydvawon ekotpateiag evipEPOONG TOV YOVIOV TG TEPLOXNG Kal GE
TPWOTOPOUNIE YL TEPLOPLOHO TAPAVOT|CEWY KA XPTIOT] GTEPEOTUTIGY TIOU 0dIYOUV GE AVAOTATWOT KL avTIOpAsELS;

Anavrnon e kag Reding ££ ovoparog g Emrponiig
(2 Ampihiov 2012)

1. H odnyia yia ™ guletikr] wota () anayopeel Tig apeoes kat £peces diakpioeic AOyw QUAETIKNG 1) eDvOTIKNG
Kkataywyng oty exnaidevon petatv aMov. H ENada &xer petagepet v odrnyia autr oty edvikr g vopodeoia. Enopgvag,
EVOMOKELTaL 0T EDVIKA SIKAOTHPIA, UTO TO QWG TOV TEPIOTACELY TG GUYKEKPIHEVIG TIEPITTWOTIG VO ANOQACIGOUY av pia
HEHOVWOHEVT) MEPITTOOT] GUVIOTA SLAKpLOT.

Evag factkog otoyog Tou eNkrvikol emiyeipnotakol mpoypappatog «Exnaidevon kat dia Piou padnen» tou EKT eivar va
evioxUoeL T TIpOoaor) Kat T cUppEToxT OAwv oty eknaideuot). To mpoypappia unootnpilel pa TPOANTTIKT OAOKATPOHEVN
dpaon v v avupetonion ™e mpowpne eykatdlewync Tou oyoleiou and opddeg pe MOMTIOTIKEG 1S1NTEPOTITES,
oupnephapfavopévev kat twv Popd. H Spaor mephapfaver eupl @aocpa mapepfacewv pe fdon TG avaykeg,
oupnephapfavopévig e evioxupvig mpoofacng oty mpooyoMkn ekmaibeuon, g mMPOGVETNG Madaywykng Kot
YUYOKOWOVIKIG UNOOTPLENG, kaddg kat Trg oToyodetnpevns kataptiong didaokahwy.

() To and 23-12-2011 éyypago e Ediknc Ipappatées tou Yroupyeiou Maudelag npog ™ Aeudivipia Mpotofidpuias Exnaidevong tou N. Kapditoag:
http:/[www.ecogreens-gr.org/Docs/Roma_Sofades.pdf.

Tpooguyn Aapida kat ot katd ENAGda: http://goo.gl/feblx.

Evponaikd Aikaotipto Aikatepdtov tou Av)penou.

Aektio umou Ynoupyeiou Maideiag (26-1-2012): http://goo.gl[xAVwz.

Ot idieg avnouyieg mpokumTouy kat yia t0 190 Anpotikd Exoheio yia to onoio 8¢ yivetat kapiia avagopd oto deltio Tunou.

Evponaiko Kowoviko Tapeio.

Suvdnkn yia ™ Agrtoupyia g Evpendikig Eveone.

O8nyia 2000/43[EK tou Supfouliou, e 29ng louviou, Tiepi epappoymg TG apxrS TG L0TG HETAEIPLOTS TPOCHNGY ACXETWS PUAETIKIG 1) EDVOTIKIG TOUG
kataywyns EEL 180 g 19.07.2000. oo. 22-26.

STS3S
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2. H Emtpon) ouppepietar v anoyn tou A§wotipov Méloug ot ta pétpa mou Mjgdnkav d’auty v mepintoon dev
Pondave apketa ot amoteleopatikn katapynor Tou SloPLOROY, TAPOTL KATASEIKVUOUV TPOJEsT) AVTIHETAMIONG TOU
{nujparos. H Emitpor), oty avakoiveon g tou Anpihiou 2011 (%), {fymoe and ta kpat 1A va katanoAepnoovy Tig
diakpioeic ka1 tov draxwpiopd oy exnaidevon, va mapacyouv mpooPaoct oe exmaidevon vynhol emmédou, kar va
daspahicouv v ohokhrpwon g mapakolovdnong npwtofddiuag, Toukdyiotov, eknaidevong yia OAa ta madid Popd. X’
autd to mhaioto, 1 Emtponn unevdupiler mwg ta kpatr péhn eivor umebduva yia TV 0pYAVOOT] KAl TO TEPLEYOHEVO TWV
EKTOIOEVTIKOV TOUG GUOTIHATGY.

3. H Euponaikn Enttponr| opyavével, mpog To TNog e avoiEng, pia Sla@nioTikl eKOTPATELQ e GKOMO VA EVILEPOOEL
TOUG EUPLMALOUG TOITES Yia Ta SIKaI®HATA TOUG Kat yia To Ot ot dlakpioeig eivar tapavopes. Tty EANada, ot Siagnpices
Yo avaptdolv o Ewtepikols xopoug, kadwg kat ot epnpepides. EmmAov, mpofhénetar kat éva fvreokAim.

() dM\aioto ™ EE yia Edvikés Stpamyikés Eviatng tav Popd péypt to 2020, Avakoiveon g Emtpon npog to Eupendikd Kovopoihio, to Zupfoviio,
v Euponaik Owovoptkr kat Kowevikn Enrtpor) kat v Emtporn| tov Mepigepeiov, 05/04/2011, COM(2011)17 3 tekko.
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Question for written answer E-001731/12
to the Commission
Nikos Chrysogelos (Verts/ALE)
(13 February 2012)

Subject: Education of Roma children in the Prefecture of Karditsa

In its document (') to the Directorate of Primary Education of the Prefecture of Karditsa, dated 23.12.2011, the
Ministry of Education expressed its concern over ‘the concentration of Roma pupils in specific primary schools of the
Prefecture of Karditsa, especially after the Lavida appeal against Greece (*) before the ECHR (*), proposing the dispersion of
the Roma pupils at those schools to other primary schools in the area. However, on 26.1.2012, following opposition
by a section of the local community on the grounds that these changes are being made in the middle of the school
year, the Ministry issued a press release (*) deciding the following:

(@) The 4th Primary School of Sofades will continue to operate, without any mention being made of the proposed
dispersion of pupils to other schools, causing justifiable concern that the school will continue operating as a
ghetto school exclusively with Roma pupils, (b) the transfer of only nine 1st grade pupils to the 1stand
2nd Primary Schools and their inclusion in reception classes, which will, however, operate outside the premises
of those schools, ¢) the enrolment of pupils of the 5th kindergarten for the school year 2012-2013 in local
schools at a percentage not exceeding 20 % of the school population, which suggests the possible use of racial
criteria in the children’s enrolment.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it consider that the announcements by the Ministry of Education (°) on actions included in the E.S.F. () co-
financed programme ‘Education of Roma Children’ comply with Article 153 TFEU () and with
Directive 2000/43/EC?

2. Are the announcements by the Ministry of Education in line with the objectives of the ‘Europe 2020’ strategy
for the elimination of school exclusion for Roma children?

3. Does it intend to cooperate with Greece in organising an information campaign for parents in the area and in
initiatives for reducing misunderstandings and the use of stereotypes leading to disruptions and opposition?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(2 April 2012)

1.  The Racial Equality Directive (*) prohibits direct and indirect discrimination based on racial or ethnic origin,
inter alia in education. Greece has transposed this directive into national legislation. It is therefore for the national
courts, in the light of all the facts of a case, to determine whether a concrete situation constitutes discrimination.

A key objective of the Greek ESF operational programme ‘Education and Lifelong Learning’ is to reinforce access and
participation of all in education. The programme supports a preventive integrated action aiming at combating early
school leaving of groups with cultural specificities, including the Roma. The action comprises a wide array of needs-
based interventions, including reinforced access to early childhood education, additional pedagogical and psycho-
social support, and targeted teacher training.

()  The document of 23-12-2011 of the Special Secretary of the Ministry of Education to the Director of Primary Education of the Prefecture of
Karditsa: http://www.ecogreens-gr.org/[Docs/Roma_Sofades.pdf

Appeal by Lavida et al. vs Greece http://goo.gl/feblx.

European Court of Human Rights.

Press Release of the Ministry of Education (26-1-2012): http://goo.gl[xAVwz.

The same concerns also apply to the 19th Primary School, which is not mentioned at all in the press release.

European Social Fund.

Treaty on the Functioning of the European Union.

Council Directive 2000/43/EC of 29 June 2000 implementing the principle of equal treatment between persons irrespective of racial or ethnic
origin, O] L 180, 19.7.2000, p. 22-26.
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2. The Commission shares the analysis of the honourable Member that measures taken in this case do not go far
enough towards effective desegregation although they reflect some will to address the issue. In its April 2011
Communication (°), the Commission asked Member States to eliminate discrimination and segregation in education,
provide access to quality education in non-segregated settings and ensure, as a minimum, primary school completion
for all Roma children. In this context, the Commission recalls that Member States are responsible for the organisation
and content of their education systems.

3. The European Commission is planning for the end of spring an advertising campaign to inform Europeans
about their rights and the fact that discrimination is illegal. In Greece, advertising will be displayed outdoors and in
newspapers. A video clip is also foreseen.

() ‘An EU Framework for National Roma Integration Strategies up to 2020’, Communication from the Commission to the European Parliament, the
Council, the European Economic and Social Committee and the Committee of the Regions, 5.4.2011, COM(2011) 173 final.
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Question for written answer E-001732/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Marian Harkin (ALDE)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — Persecution of Mandaeans in Syria

The Mandaeans, a community of about 5 000, are stranded in Damascus. Having fled persecution in Iraq, they have
been hoping for resettlement for very many years. This minority religion are the original followers of John the Baptist,
who have practiced their religion in exactly the same way for the past two thousand years: they are pacifists who
cannot bear arms and are unable to protect themselves.

Given the current situation in Syria and the urgent need to resettle these people, what action is the EU taking?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 May 2012)

The EU is aware of the difficult situation of Mandeans and their wish to be resettled. The European External Action
Service has met with representatives of this vulnerable community. Decisions on the resettlement of vulnerable
persons are, however, competence of Member States.

As to the situation of religious minorities in Syria, the EU in its Council conclusions and High Representative/Vice-
President Ashton in her statements have urged the regime to refrain from all acts susceptible to instigate interethnic
and interreligious violence. The EU welcomes the pledge of the Syrian National Council and other opposition groups
to work towards a Syria that is respectful of the rights of all its citizens, regardless of their religious or ethnic
affiliation. This pledge is in accordance with the EU’s continued call on the Syrian opposition to pursue an inclusive
and non-sectarian approach to democratic transition.
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Question for written answer E-001733/12
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(13 February 2012)

Subject: World Summit on Sustainable Development
The next World Summit on Sustainable Development will be held in Rio de Janeiro in June 2012.

Can the Commission explain in detail how the EU will be represented in this process, and how, if there are any issues
relating to oceans and fisheries, the opinions of the EU’s fishing industry will be taken into consideration?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 April 2012)

The European Union will be represented at the Rio Conference in accordance with the provisions on external
representation laid down in the Treaty on the Functioning of the European Union.

The negotiations at the Rio Conference will include, together with many other issues, oceans and fisheries.

The EU submission to the United Nations (') includes oceans and fisheries (paragraphs 62 to 73). The EU position is
based on established positions on marine environment policy, integrated maritime policy and fisheries policy. It
focuses on the need to ensure the sustainable management of these resources including upholding the major
international commitments.

The submission on oceans and fisheries is fully in line with the objectives of the reform of the common fisheries
policy, where the Commission has been in regular contact with the fisheries industry and civil society at large. Thus,
the EU position for the Rio Conference on fisheries follows from the extensive consultations with the EU’s fishing
industry and civil society on EU fisheries policy, including at international level. Furthermore, the position of the
broad range of stakeholders for the Rio process was sought in preparing the Commission communication (3 of
June 2011 on the Rio Conference.

() Available at http:/[www.uncsd2012.0rg[ri020/index.php?page=view&type=510&nr=240&menu=20.
()  Communication from the Commission COM(2011) 363 final of 20.6.2011, Rio+20: towards the green economy and better governance.
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Question for written answer E-001734/12
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(13 February 2012)

Subject: Harmonisation of legislation on the transport of corpses

Given how difficult it is to repatriate a body from a different Member State, and the shocking state of the complex
bilateral agreements in force, will the Commission consider looking into harmonising this important and often
overlooked set of agreements?

Since the Cashman report on the adoption of measures concerning the repatriation of mortal remains
(2003/2032(INI)), why has the Commission made no progress on the obvious problems highlighted by my
colleague?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The Commission refers the Honourable Members to its answers to Written Questions E-10619/10, E-2731/10,
E-1264/08, E-1573/02, Joint Replies E-0923/02 and E-0073/02 and E-000338/2012 ().

The Commission is aware of the Cashman report of the European Parliament of 2003 (%) and recognises that the
repatriation of the remains of a person who has died in a Member State other than his/her own is a sensitive and
difficult issue which can cause great concern for the family involved.

The transfer of corpses in Europe is subject to a number of international agreements, above all those of the 1937
Berlin (*) and 1973 Strasbourg (*) Agreements. The latter Agreement aims at simplifying formalities and adapting the
provisions of the Berlin Agreement to developments in communications, international relations and cross-border
traffic for States bound by these agreements.

Seventeen EU Member States have ratified the Strasbourg Agreement, and a further four have ratified the Berlin
Agreement which means that a total of 21 EU Member States have been sharing for many decades basically the same
rules on the same subject.

In addition, all EU Member States must act in conformity with applicable European law for instance in regard to free
movement of services and have to apply all requirements in a non-discriminatory and proportionate manner. The
Commission does neither plan to propose any specific harmonisation measures nor to take any other steps on this
subject in the immediate future.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB.

()  Report of 23 October 2003 on the adoption of measures concerning the repatriation of mortal remains (2003/2032(INI)).

() International Arrangements concerning the conveyance of corpses, signed at Berlin, 10 February 1937, League of Nations Treaty Series 1938,
No 4391, 315.

()  Council of Europe Agreement of 26 October 1973 entitled ‘Agreement on the Transfer of Corpses’, ETS No 80.
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Question for written answer E-001735/12
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(13 February 2012)
Subject: European School Milk Scheme

Can the Commission provide information on the amounts spent on the European School Milk Scheme in the UK,
under the following headings:

1. the total amount allocated to the UK to spend on this scheme;

2. the total amount received by the UK and the breakdown by region within the UK;

3. the amount spent on milk purchases, together with administrative costs, in the UK and in each region;
4. the amount spent on supplying nursery and primary schools in the UK and in each region;

5. identification of the government departments and companies involved in administering this scheme across the
UK?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(14 March 2012)

1. There is no allocated budget to the United Kingdom (UK) for this scheme. The expenditure depends on the
quantity of products distributed during the school year, the number of pupils participating in the scheme and the
number of school days during that school year.

2. Aspreadsheet for the last three school years will be sent directly to the Honourable Member and to Parliament’s
secretariat. The additional national subsidy funded by the UK Government is not included in these figures. All
amounts are shown in GBP.

3. The UK did not provide information on administrative costs.

4. Please see attached spreadsheet.

5. In Northern Ireland the scheme is administered by the Department of Agriculture and Rural Development
(DARD). For England, Scotland and Wales, the scheme is administered by the Rural Payments Agency (RPA).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-001737/12
ala Comision
Judith Sargentini (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre
(Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE) y Franziska Keller (Verts/ALE)
(13 de febrero de 2012)

Asunto: Construccion de una barrera en el Evros y posibles trabas al derecho de asilo

El 6 de febrero de 2012, el Ministro de Proteccion del Ciudadano griego, Christos Papoutsis, anunci6 en la prensa que,
ademds de instalar una red de cdmaras de vision nocturna CCTV a lo largo de su frontera con Turquia, el Gobierno
griego iba a iniciar la construccion de una barrera de diez kilémetros a lo largo del rio Evros. Se ha informado de que
esta barrera doble, equipada con alambre de espino de cuatro metros de altura, estard finalizada en septiembre
de 2012 ('). El Gobierno griego ha indicado que la finalidad de la barrera y de las medidas adicionales de vigilancia es
frenar la inmigracion irregular.

— ¢Puede indicar la Comision si una barrera de dichas caracteristicas puede socavar de algin modo el derecho de
asilo, la proteccion subsidiaria y la proteccion temporal de los nacionales de terceros paises que soliciten proteccién
internacional?

— ;Puede indicar la Comisién si una barrera de dichas caracteristicas cumple lo dispuesto en la Convencién de
Ginebra de 28 de julio de 1951 y el Protocolo de 31 de enero de 1967 sobre el Estatuto de los Refugiados, y en otros
tratados pertinentes de los que es parte el Estado miembro en cuestién?

— ;Puede indicar la Comision si una barrera de dichas caracteristicas cumple con el principio de no devolucién, tal y
como se contempla en la Convencién de Ginebra arriba mencionada y en su Protocolo?

— ¢Puede indicar la Comisién si una barrera de dichas caracteristicas es conforme con los Tratados, la Carta, la
legislacién secundaria aplicable, la Convencién Europea de Derechos Humanos y la jurisprudencia aplicable del
Tribunal de Justicia de la Uni6én Europea y el Tribunal Europeo de Derechos Humanos?

Respuesta de la Sra. Malmstréom en nombre de la Comisién
(2 de abril de 2012)

De acuerdo con el Derecho internacional, los Estados Miembros tienen derecho a controlar la entrada de extranjeros
en su territorio. Sin embargo, en el ejercicio de este derecho, los Estados Miembros deben garantizar el pleno
cumplimiento de las obligaciones legales de la UE y de la Carta de Derechos Fundamentales.

El articulo 6 de la Directiva 2005/85/CE, de 1 de diciembre de 2005, obliga a los Estados Miembros a garantizar que
toda persona que se encuentre en su territorio, incluida la frontera, y desee presentar una solicitud de proteccion
internacional tenga acceso efectivo al procedimiento de asilo. El articulo 18 de la Carta de los Derechos
Fundamentales dispone que el derecho de asilo debe garantizarse de acuerdo con el respeto de las normas de la
Convencién de Ginebra sobre los Estatutos de los Refugiados y el Tratado de la Unién Europea. Los Estados Miembros
deben respetar también el principio de no devolucién y velar por que las personas no sean enviadas a zonas donde
pueda existir riesgo de persecucion, puedan ser sometidas a torturas o a tratos inhumanos o degradantes.

Se ha informado a la Comision de la intencion de Grecia de construir una barrera técnica en un tramo de su frontera

terrestre con Turquia. La Comisién velard por que las medidas previstas por las autoridades griegas cumplan con las
obligaciones mencionadas.

() http://www.athensnews.gr/portal/1/53075.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001737/12
an die Kommission
Judith Sargentini (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre
(Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE) und Franziska Keller (Verts/ALE)
(13. Februar 2012)

Betrifft: Bau des Evros-Grenzzaunes und mogliche Behinderungen des Asylrechts

Am 6. Februar 2012 teilte der griechische Minister fiir Zivilschutz, Christos Papoutsis, in der Presse mit, dass die
griechische Regierung neben der Einrichtung eines Netzes aus Nachtsicht-Uberwachungskameras entlang der Grenze
zur Tiirkei mit dem Bau eines 10 Kilometer langen Grenzzauns entlang des Flusses Evros beginnen werde. Berichten
zufolge wird dieser doppelreihige, mit vier Meter hohem NATO-Draht gefiillte Zaun im September 2012 fertig
sein (). Die griechische Regierung hat erklirt, dass mit diesem Zaun und den weiteren Uberwachungsmafnahmen die
irreguldre Einwanderung unterbunden werden soll.

— Kann die Kommission angeben, ob ein derartiger Zaun moglicherweise in irgendeiner Form das Asylrecht, den
subsididren Schutz und den voriibergehenden Schutz eines Staatsangehérigen eines Drittlandes behindert, der
internationalen Schutz benotigt?

— Kann die Kommission angeben, ob ein solcher Zaun im Einklang mit der Genfer Konvention vom 28. Juli 1951
und dem Protokoll vom 31.Januar 1967 iiber die Rechtsstellung der Fliichtlinge sowie anderen einschldgigen
Vertrigen stiinde, bei denen der betroffene Mitgliedstaat zu den Vertragsparteien gehort?

— Kann die Kommission angeben, ob ein solcher Zaun im Einklang mit dem Prinzip der Nichtzuriickweisung stiinde,
wie in der oben genannten Genfer Konvention und dem dazugehérigen Protokoll dargelegt?

— Kann die Kommission angeben, ob ein solcher Zaun im Einklang mit den Vertrdgen, der Charta, dem einschligigen
Sekundarrecht, der Europdischen Menschenrechtskonvention und der -einschliagigen Rechtsprechung des
Europiischen Gerichtshofs und des Europdischen Gerichtshofs fiir Menschenrechte stiinde?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(2. April 2012)

Nach geltendem Volkerrecht sind die Mitgliedstaaten berechtigt, die Einreise von Nichtstaatsangehorigen in ihr
Hoheitsgebiet zu kontrollieren. Bei der Ausiibung dieses Rechts miissen sie jedoch die EU-Rechtsvorschriften und die
Charta der Grundrechte in vollem Umfang einhalten.

Gemaif Artikel 6 der Richtlinie 2005/85/EG des Rates vom 1. Dezember 2005 stellen die Mitgliedstaaten sicher, dass
jede Person, die in ihrem Hoheitsgebiet, einschlieSlich an der Grenze, um internationalen Schutz ersucht, wirksamen
Zugang zum Asylverfahren erhilt. Artikel 18 der Grundrechtscharta besagt, dass das Recht auf Asyl nach Mafgabe
der Genfer Fliichtlingskonvention sowie nach Maflgabe des Vertrags iiber die Europiische Union gewihrleistet wird.
Die Mitgliedstaaten miissen auch den Grundsatz der Nichtzuriickweisung beachten und gewihrleisten, dass niemand
in ein Gebiet abgeschoben wird, in dem fiir sie oder ihn das ernsthafte Risiko der Verfolgung, der Folter oder einer
anderen unmenschlichen oder erniedrigenden Strafe oder Behandlung besteht.

Die Kommission wurde iiber die Absicht Griechenlands, in einem Grenzabschnitt zur Tiirkei einen mit technischen
Uberwachungsgeriten ausgestatteten Grenzzaun zu errichten, in Kenntnis gesetzt. Die Kommission wird
aufmerksam verfolgen, ob die von der griechischen Regierung geplanten Mafinahmen nicht gegen die vorgenannten
Grundsitze verstofSen.

() http://www.athensnews.gr/portal/1/53075.
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Question avec demande de réponse écrite E-001737/12
ala Commission
Judith Sargentini (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre
(Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE) et Franziska Keller (Verts/ALE)
(13 février 2012)

Objet: Construction de la cloture a Evros et possibles obstacles au droit dasile

Le 6 février 2012, le ministre grec de la protection des citoyens, Christos Papoutsis, a annoncé dans la presse qu'en
plus de l'installation d’'un réseau de caméras vidéo le long de la frontiere turque, le gouvernement grec entamera la
construction d'une cléture de 10 kilométres le long du fleuve Evros. Il semblerait que cette double cloture de barbelé
de quatre métres de haut soit préte en septembre 2012 (). Le gouvernement grec a indiqué que cette cloture et les
mesures de surveillance supplémentaires visaient a mettre un terme a 'immigration illégale.

— La Commission peut-elle indiquer si cette cloture éventuellement constituer un quelconque obstacle au droit
d’asile, a la protection subsidiaire et a la protection temporaire de tout ressortissant de pays tiers nécessitant la
protection internationale?

— La Commission peut-elle indiquer si cette cloture serait conforme a la convention de Genéve du 28 juillet 1951 et
au protocole relatif au statut des réfugiés du 31 janvier 1967, ainsi qu'a tout autre traité pertinent auquel I'Etat
membre concerné est partie?

— La Commission peut-elle indiquer si cette cloture serait conforme au principe de non-refoulement, tel que
promulgué dans la convention de Geneve et le protocole y relatif mentionné ci-dessus?

— La Commission peut-elle indiquer si cette cloture serait conforme aux traités, a la Charte, au droit dérivé approprié,
a la convention européenne des Droits de 'homme ainsi qu’a la jurisprudence pertinente de la Cour de justice de
'Union européenne et de la Cour européenne des Droits de 'homme?

Réponse donnée par Mme Malmstréom au nom de la Commission
(2 avril 2012)

En vertu du droit international en vigueur, les Etats membres sont autorisés a controler I'entrée des non-nationaux sur
leur territoire. Ils sont cependant tenus, lors de I'exercice de ce droit, d’observer pleinement les obligations juridiques
de I'UE ainsi que la charte des droits fondamentaux.

Larticle 6 de la directive 2005/85/CE du Conseil du 1¢ décembre 2005 fait obligation aux Etats membres de garantir
un accés effectif a la procédure d'asile a chaque personne se trouvant sur leur territoire, y compris a la frontiére de
celui-ci, et désireuse de solliciter une protection internationale. L'article 18 de la charte des droits fondamentaux
dispose que le droit d’asile est garanti dans le respect des régles de la convention de Genéve sur les réfugiés et
conformément aux traités de 'Union européenne. Les Etats membres doivent également respecter le principe de non-
refoulement et veiller & ce que les demandeurs d'asile ne soient pas envoyés dans des régions ot ils pourraient étre
menacés de persécutions ou étre soumis a la torture ou a des traitements inhumains ou dégradants.

La Commission a été informée de l'intention de la Grece d'ériger une frontiére technique le long d’'une partie de sa

frontiere terrestre avec la Turquie. La Commission vérifiera scrupuleusement la conformité des mesures prévues par
les autorités grecques aux obligations susmentionnées.

() http://www.athensnews.gr/portal/1/53075.



C105E/216

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001737/12
aan de Commissie
Judith Sargentini (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre
(Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE) en Franziska Keller (Verts/ALE)
(13 februari 2012)

Betreft: Bouw van een heining bij de grens langs de Evros en mogelijke belemmeringen van het asielrecht

Op 6 februari 2012 kondigde de Griekse minister van Burgerbescherming, Christos Papoutsis, in de pers aan dat de
Griekse regering niet alleen een netwerk van nachtcamera’s ging installeren aan de grenzen met Turkije, maar ook zou
beginnen met de bouw van een heining met een lengte van 10 kilometer aan de grens langs de rivier Evros. Er werd
aangekondigd dat deze dubbele heining met een vier meter hoge prikkeldraad klaar zal zijn in september 2012 (').
Deze heining en de bijkomende toezichtsmaatregelen hebben volgens de Griekse regering tot doel een halt toe te
roepen aan de illegale immigratie.

— Kan de Commissie meedelen of een dergelijke heining op enige manier een belemmering kan vormen voor het
asielrecht, de subsidiaire bescherming en de tijdelijke bescherming van een onderdaan van een derde land die
internationale bescherming vraagt?

— Kan de Commissie meedelen of een dergelijke heining in overeenstemming is met het Verdrag van Genéve van
28juli 1951 en het Protocol van 31 januari 1967 betreffende de status van vluchtelingen en met alle andere relevante
verdragen waaraan de betrokken lidstaat onderworpen is?

— Kan de Commissie meedelen of een dergelijke heining in overeenstemming is met het verbod tot uitzetting of
terugleiding (non-refoulement), zoals afgekondigd door het bovenvermelde Verdrag van Genéve en het Protocol
daarvan?

— Kan de Commissie meedelen of een dergelijke heining in overeenstemming is met de verdragen, het Handvest, het
relevante afgeleid recht, het Europees Verdrag van de rechten van de mens en de relevante rechtspraak van het
Europees Hof van Justitie en het Europees Hof voor de rechten van de mens?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(2 april 2012)

Krachtens de gevestigde internationale wetgeving hebben de lidstaten het recht om de toegang van niet-onderdanen
tot hun grondgebied te controleren. Bij de uitoefening van dit recht moeten de lidstaten echter wel zorgen voor de
volledige naleving van de wettelijke verplichtingen van de EU en het Handvest van de grondrechten.

Artikel 6 van Richtlijn 2005/85/EG van de Raad van 1 december 2005 verplicht de lidstaten om alle mensen die zich
op hun grondgebied bevinden, ook aan de grens, en die internationale bescherming wensen aan te vragen,
daadwerkelijk toegang te verlenen tot de asielprocedure. Artikel 18 van het Handvest van de grondrechten bepaalt dat
het recht op asiel gegarandeerd moet worden met inachtneming van de voorschriften van het Verdrag van Genéve
voor vluchtelingen en het Verdrag betreffende de Europese Unie. De lidstaten moeten ook het beginsel van non-
refoulement handhaven en ervoor zorgen dat niemand naar gebieden wordt gestuurd waar een gevaar van vervolging
bestaat of waar de mensen in kwestie onderworpen kunnen worden aan folteringen of onmenselijke of onterende
behandelingen.

De Commissie is in kennis gesteld van het voornemen van Griekenland om een technische barriére langs een deel van

de landgrens met Turkije te bouwen. De Commissie zal er nauwlettend op toezien dat de door de Griekse autoriteiten
overwogen maatregelen in overeenstemming zijn met de bovenvermelde verplichtingen.

() http://www.athensnews.gr/portal/1/53075.



11.4.2013 Utedni véstnik Evropské unie C105E/217

(Versdo portuguesa)

Pergunta com pedido de resposta escrita E-001737/12
a Comissdo
Judith Sargentini (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre
(Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE) e Franziska Keller (Verts/ALE)
(13 de fevereiro de 2012)

Assunto: Construgdo de vedac¢io nas margens do rio Evros e eventuais obstdculos ao direito de asilo

Em 6 de fevereiro de 2012, o ministro grego da Protecdo Civil, Christos Papoutsis, anunciou na imprensa que, a par
da instala¢do de uma rede de cAmaras de televisdo em circuito fechado (CCTV) de visdo noturna ao longo da fronteira
com a Turquia, o governo grego ird comecar a construir uma vedagdo fronteirica com um comprimento de 10
quilémetros ao longo do rio Evros. Estas vedacdes duplas, preenchidas com 4 metros de altura de arame farpado,
deverdo estar prontas em setembro de 2012 (). O governo grego indicou que o objetivo desta vedagdo e das medidas
de vigilancia adicionais é acabar com a imigracdo ilegal.

— A Comissdo pode indicar se uma vedacio deste tipo pode eventualmente colocar obsticulos ao direito de asilo, a
protecdo subsididria e a protegdo tempordria de qualquer nacional de um pais terceiro que pega protegdo
internacional?

— A Comissdo pode indicar se uma vedagio deste tipo estd em conformidade com a Convengio de Genebra de 28 de
julho de 1951 e com o Protocolo de 31 de janeiro de 1967 relativo ao Estatuto dos Refugiados, bem como com
outros tratados pertinentes nos quais o Estado-Membro em causa € parte?

— A Comissdo pode indicar se uma vedacdo deste tipo estd em conformidade com o principio da ndo repulsdo,
promulgado na Convencio de Genebra e no Protocolo & mesma?

— A Comissdo pode indicar se uma vedagdo deste tipo estd em conformidade com os Tratados, a Carta, o direito
derivado correspondente, a Convengdo Europeia dos Direitos do Homem e a jurisprudéncia pertinente do Tribunal de
Justica Europeu e do Tribunal Europeu dos Direitos do Homem?

Resposta dada por Cecilia Malmstrém em nome da Comissdo
(2 de abril de 2012)

Nos termos do direito internacional, os Estados-Membros tém o direito de controlar a entrada de nacionais de paises
terceiros no seu territdrio. Todavia, aquando do exercicio deste direito, os Estados-Membros devem assegurar o pleno
cumprimento das obrigacdes juridicas da UE e da Carta dos Direitos Fundamentais.

O artigo 6.° da Diretiva 2005/85/CE do Conselho, de 1 de dezembro de 2005, obriga os Estados-Membros a garantir
que qualquer pessoa presente no seu territdrio, incluindo na fronteira, que deseje solicitar prote¢do internacional
tenha acesso efetivo ao procedimento de asilo. O artigo 18.° da Carta dos Direitos Fundamentais estabelece que ¢
garantido o direito de asilo no quadro da Convencio de Genebra relativa ao estatuto dos Refugiados e do Tratado da
Unido Europeia. Os Estados-Membros devem igualmente respeitar o principio da ndo-repulsdo e devem assegurar que
as pessoas ndo sejam enviadas para zonas em que possa existir risco de persegui¢do ou onde possam ser sujeitas a
tortura ou a outros tratos desumanos ou degradantes.

A Comissdo foi informada da intenc¢do da Grécia de criar um entrave técnico ao longo de um trogo da sua fronteira

terrestre com a Turquia. A Comissdo acompanhard de perto as medidas previstas pelas autoridades gregas para
verificar se estas cumprem as obrigagdes acima referidas.

() (http:/[www.athensnews.gr/portal/1/53075.).
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Question for written answer E-001737/12
to the Commission
Judith Sargentini (Verts/ALE), Jean Lambert (Verts/ALE), Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), Héléne Flautre
(Verts/ALE), Rui Tavares (Verts/ALE) and Franziska Keller (Verts/ALE)
(13 February 2012)

Subject: Construction of Evros border fence and possible impediments to the right to asylum

On 6 February 2012 the Greek Civil Protection Minister, Christos Papoutsis, announced in the press that, as well as
installing a network of night-vision CCTV cameras along its border with Turkey, the Greek Government will start
constructing a 10-kilometre border fence along the Evros river. It is reported that this twin fence, filled with four-
metre-high razor wire, will be ready in September 2012 ('). The Greek Government has indicated that the purpose of
this fence and the additional surveillance measures is to halt irregular immigration.

— Can the Commission indicate whether such a fence might possibly impede, in any way, the right to asylum,
subsidiary protection and temporary protection of any third-country national requiring international protection?

— Can the Commission indicate whether such a fence would be in accordance with the Geneva Convention of
28 July 1951 and Protocol of 31 January 1967 relating to the Status of Refugees, and with other relevant treaties to
which the Member State concerned is a party?

— Can the Commission indicate whether such a fence would be in compliance with the principle of non-refoulement,
as promulgated in the aforementioned Geneva Convention and the Protocol thereto?

— Can the Commission indicate whether such a fence would be in accordance with the Treaties, the Charter, the
relevant secondary legislation, the European Convention on Human Rights and the relevant case law of the European
Court of Justice and the European Court of Human Rights?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(2 April 2012)

Under established international law, Member States have the right to control the entry of non-nationals into their
territory. However, when exercising this right, Member States must ensure full compliance with EU legal obligations
and the Charter of Fundamental Rights.

Atrticle 6 of Council Directive 2005/85/EC of 1 December 2005 obliges Member States to ensure that any person on
their territory, including at the border, who wishes to apply for international protection has effective access to the
asylum procedure. Article 18 of the Charter of Fundamental Rights states that the right to asylum shall be guaranteed
with due respect for the rules of the Geneva Convention for Refugees and the Treaty of the European Union. Member
States must also respect the principle of non-refoulement and shall ensure that persons are not sent to areas where
there may be a risk of persecution or where they may be subjected to torture or inhuman or degrading treatment.

The Commission has been informed of Greece’s intention to build a technical barrier along a section of its land border

with Turkey. The Commission will closely monitor that the measures envisaged by the Greek authorities comply with
the abovementioned obligations.

() http://www.athensnews.gr/portal/1/53075.
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Question for written answer E-001740/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sir Graham Watson (ALDE)
(13 February 2012)

Subject: VP[HR — The Jarawa people of the Andaman Islands

The nomadic Jarawa people inhabit India’s Andaman Islands, living in bands numbering some forty to fifty. India
rightly has legislation in place, including the Protection of Aboriginal Tribes Regulations 1956, to protect the culture
and dignity of such peoples.

The Great Andaman Trunk Road passes through areas where the Jarawa live, and sadly some tour operators have
been using this road to offer ‘sightseeing tours’ of the native Jarawa people.

In May 2002 the Supreme Court of India directed the authorities to take steps to protect the Jarawa from
encroachment and unnecessary contact. This included the possible closure of part of the Great Andaman Trunk
Road’s current route. However, the road remains open, with its route unchanged.

The Indian authorities are aware of the problem and are continuing to take steps to prevent the miscreant behaviour
of tour operators whose business is fuelled by tourists from around the world — including Europe — who may
undertake these tours. [ note for instance, the arrests made by the Indian police in January 2012 of 15 people under
the Protection of Aboriginal Tribes Regulations.

— However, can the Vice-President/High Representative confirm whether she is aware of this issue, and, if so, specify
what representations have been made to her Indian counterparts?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 March 2012)

The European External Action Service (EEAS) and the High Representative/Vice-President are aware of the situation of
the Jarawa in the Andaman Islands and of the threat to their rights and culture posed by tour companies operating
along the Great Andaman Trunk Road.

A video recording of a recent incident involving tourists and Jarawa people was widely distributed in the Indian and
international media, and the issue is being closely followed by the EU Delegation in Delhi.

The EU regularly addresses subjects such as vulnerable groups and the rights of indigenous people in the framework
of its local Human Rights Dialogue with the Indian Government.

The fact that the incident referred to above has prompted the Government to open an investigation into alleged acts
of exploitation of the Jarawa is an indication of the importance that the authorities attach to ensuring that their rights
are respected. The EEAS and the EU Delegation in Delhi will continue to monitor developments in this respect.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001741/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE), Gianluca Susta (S&D), Niccolo Rinaldi (ALDE), Gianni Pittella (S&D) e Roberta
Angelilli (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Eccessiva cementificazione urbana e tutela dell’ambiente
Puo la Commissione far sapere se:

1. & a conoscenza del rapporto shock di FAI e WWF riportato dai quotidiani italiani Corriere della Sera e
Repubblica, secondo il quale da qui a pochi anni saranno scomparsi milioni di ettari di territorio sostituiti da
colate di cemento. (L'indagine condotta su 11 regioni italiane corrispondente al 44 % della superficie totale
indica come I'area urbana si sia moltiplicata di 3,5 volte e il ritmo sia in aumento in modo esponenziale);

2. ¢a conoscenza di quale sia la situazione negli altri paesi europei tenuto conto che ormai ¢ dimostrato che,
superato un certo limite di urbanizzazione e cementificazione, la situazione diventa irreversibile con i
conseguenti danni per 'ambiente e la salute;

3. intende dare vita a un immediato studio del problema sulla base del quale possa partire una seria politica per la
conservazione dell'ambiente e per la lotta alla cementificazione selvaggia e allabusivismo?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

Nel 2011 la Commissione ha pubblicato lo studio «Overview of best practices for limiting soil sealing or mitigating its
effects in EU-27» ('), elaborato per suo conto dallAgenzia Federale per 'Ambiente austriaca (Umweltbundesamt).
Sulla base dei dati armonizzati a livello UE contenuti nel database Corine Land Cover, lo studio stima che in Italia
l'edificazione dei terreni (ossia I'espansione delle infrastrutture urbane, industriali e dei trasporti, essenzialmente a
scapito dell’agricoltura) ¢ stata di 23,90 ettari al giorno nel periodo 1990-2000 e di 22,05 ettari al giorno nel periodo
2000-2006 (*). Nel 2006 I'impermeabilizzazione (ossia la copertura del suolo con un materiale impermeabile) ha
riguardato il 2,8 % del territorio italiano, rispetto ad una media del 2,3 % a livello UE. La Commissione & consapevole
del fatto che tali cifre rappresentano una stima per difetto del problema e sta lavorando per acquisire maggiori
conoscenze al riguardo. Lo studio al quale fa riferimento 'onorevole parlamentare contribuira proprio a questo.

La Commissione riconosce che l'attuale edificazione dei terreni nell'UE non ¢ sostenibile. Nel quadro della tabella di
marcia per un’Europa efficiente sotto il profilo delle risorse (*), la Commissione ha proposto che entro il 2020 le
politiche dell’'UE tengano conto dell'impatto che esse hanno, in via sia diretta che indiretta, sull'uso del terreno nell'UE
e a livello mondiale, e che il tasso di edificazione dei terreni sia in linea con l'obiettivo di non edificare pit su nuove
aree entro il 2050. Orientamenti non vincolanti su come limitare, attenuare e compensare I'impermeabilizzazione del
suolo saranno messi a punto entro breve e presentati ad un'importante conferenza che la Commissione sta
organizzando per il 10 e 11 maggio 2012 a Bruxelles (*).

Inoltre, nel quadro della strategia tematica sul suolo (°), nel 2006 la Commissione ha proposto una direttiva quadro
sul suolo () che contiene una disposizione in base alla quale gli Stati membri sono tenuti a limitare
l'impermeabilizzazione del suolo e, qualora cid non fosse possibile, ad attenuarne gli effetti. La proposta di direttiva ¢
attualmente al vaglio del Consiglio. La Commissione ha pubblicato una relazione sull’attuazione di detta strategia
tematica il 13 febbraio 2012 ().

http://ec.europa.eu/environment/soilsealing.htm
Cfr. anche http:|//www.eea.europa.eu/data-and-maps/indicators/land-take-2/assessment.
COM(2001)571 definitivo.
http://ec.europa.eu/environment/soil/conference_may2012.htm
COM(2006) 231 definitivo.
COM(2006) 232 definitivo.

(2012)

COM(2012) 46 definitivo.

>



11.4.2013

Utedn véstnik Evropské unie

C105E[221

(English version)

Question for written answer E-001741/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE), Gianluca Susta (S&D), Niccolo Rinaldi (ALDE), Gianni Pittella (S&D) and
Roberta Angelilli (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Excessive urban concreting and environmental protection
Can the Commission state whether:

1. it is aware of the shocking report by the FAI (Italian Environment Fund) and the WWF (World Wide Fund for
Nature) as published in the Italian newspapers Corriere della Sera and La Repubblica, which states that in just a few
years from now, millions of hectares of land will have been replaced by concrete structures. (The survey, which
was carried out in 11 Italian regions corresponding to 44 % of the total area of Italy, shows how urban areas
have increased by 350 % and how the pace of urbanisation is increasing exponentially);

2. it is aware of the situation in other European countries, since it has already been demonstrated that after a
certain degree of urbanisation and concreting the situation becomes irreversible, with subsequent damage to
the environment and to health;

3. it intends to carry out an immediate study of the issue, upon which to build a serious policy to preserve the
environment and combat uncontrolled and unauthorised concreting?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

In 2011 the Commission published the report ‘Overview of best practices for limiting soil sealing or mitigating its
effects in EU-27" (") carried out on its behalf by the Austrian Environment Agency. The report, on the basis of
harmonised Corine Land Cover data at EU level, estimates that land take (i.e. the expansion of urban, industrial and
transport infrastructure, mainly at the expense of agriculture) in Italy stood at 23.90ha/day and 22.05ha/day in the
periods 1990-2000 and 2000-2006 respectively (%). Soil sealing (i.e. the covering of soil with an impermeable
material) in 2006 affected 2.8 % of the Italian territory, against an EU average of 2.3 %. The Commission is aware that
these figures are an underestimate of the problem and is working to improve its knowledge-base. The study referred
to by the Honourable Members will contribute to this.

The Commission recognises that current land take in the EU is unsustainable. In the context of the Roadmap to a
Resource Efficient Europe (%), it has proposed that by 2020, EU policies take into account their direct and indirect
impact on land use in the EU and globally, and that the rate of land take is on track with an aim to achieve no net land
take by 2050. Non-binding guidelines on how to limit, mitigate and compensate for soil sealing will be finalised
shortly and presented at a major conference the Commission is organising on 10-11 May 2012 in Brussels ().

Furthermore, the Commission in 2006 proposed a Soil Framework Directive (°) in the context of the Soil Thematic
Strategy (). This proposal contains a provision according to which Member States would have to limit soil sealing
and, where this is not possible, to mitigate its effects. The proposal is currently with the Council. The Commission
published a report on the implementation of the strategy on 13 February 2012 (').

http://ec.europa.eu/environment/soilsealing.htm

See also http:/[www.eea.europa.eu/data-and-maps/indicators/land-take-2 [assessment.
COM(2001) 571 final.
http://ec.europa.eu/environment/soil/conference_may2012.htm

COM(2006) 232 final.

COM(2006) 231 final.

COM(2012) 46 final.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001742/12
alla Commissione
Andrea Zanoni (ALDE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Gravissimo peggioramento qualita dell’aria a Verona in caso di costruzione dell'inceneritore di Ca’ del Bue

Nella citta di Verona, in localita Ca’ del Bue, ¢ prevista la costruzione di un inceneritore di rifiuti solidi urbani dalla
capacita di circa 570 tonnellate al giorno i cui lavori di realizzazione sono stati aggiudicati con un bando di gara
all'azienda spagnola Urbaser.

Presso la Corte di giustizia UE ¢ pendente la causa C-68/11 Commissione contro Italia che verte sulla reiterata
violazione da parte dell'Italia, in particolare a Verona, della direttiva 2008/50/CE (qualita dell’aria) per gli anni 2005-
2007 per via del superamento del valore limite di biossido di zolfo, biossido di azoto, ossidi di azoto, polveri sottili e
piombo.

Nonostante il contenzioso in corso, a Verona nel 2011 si sono verificati ben 130 sforamenti (contro i 70 del 2010)
del limite di 50 microgrammi al metro cubo di aria delle polveri sottili, le cosiddette PM10, anche se la direttiva
comunitaria permette un massimo di 35 sforamenti nel corso di un anno intero.

Uno studio redatto dall'Universita degli Studi di Trento (') stima che I'impianto di Ca’ del Bue potrebbe avere
emissioni di ossidi di azoto pari a 460 tonnellate/anno. Con l'entrata in funzione dellimpianto crescera, quindi,
enormemente il livello di inquinamento da polveri sottili nella zona di Verona.

Poiché secondo la direttiva in questione I'obiettivo principale di qualsiasi politica in materia di rifiuti dovrebbe essere
quello di ridurre al minimo le conseguenze negative della produzione e gestione dei rifiuti per la salute umana e
l'ambiente e I'art. 13 della stessa prevede che «gli Stati membri prendono le misure necessarie per garantire che la
gestione dei rifiuti sia effettuata senza danneggiare la salute umana», ritiene la Commissione che l'entrata in funzione
dell'inceneritore di Verona violi clamorosamente l'obiettivo della direttiva rifiuti, nonché quello della direttiva relativa
alla qualita dell'aria?

Ritiene essa necessario intervenire presso le competenti autorita locali (Comune di Verona e Regione Veneto) affinché
sospendano la decisione di avviare un nuovo inceneritore in attesa del pronunciamento della Corte di giustizia sul
contenzioso aperto nella causa C-68/11?

Risposta data da Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(30 marzo 2012)

La Commissione ¢ consapevole del fatto che in molte citta italiane, compresa Verona, i valori limite per il particolato
PM10 nell'aria, fissati dalla direttiva 2008/50/CE relativa alla qualita dell'aria (%), sono stati frequentemente superati.
Come sottolineato dall'onorevole parlamentare, la Commissione ha gia agito, deferendo I'talia alla Corte di giustizia il
24 novembre 2010. Va sottolineato, tuttavia, che la Commissione non puo sostituirsi alle autorita nazionali, regionali
e locali nell'adottare le misure necessarie per conformarsi alla normativa UE sulla qualita dell’aria.

Parimenti, la Commissione non puo intervenire nelle decisioni delle autorita competenti degli Stati membri relative
all'autorizzazione di nuovi impianti di incenerimento dei rifiuti in un'area in cui i valori limite di qualita dell’aria sono
gia superati, a meno che non abbia la prova che I'impianto non ¢ autorizzato, costruito e gestito in conformita con la
legislazione comunitaria pertinente. Le informazioni fornite dallonorevole parlamentare non consentono alla
Commissione, in questa fase, di individuare alcuna violazione della normativa UE applicabile in relazione con
I'impianto previsto.

() Universita di Trento: Proposta di piano d’azione e risanamento della qualitd dell'aria per l'adozione da parte dei comuni di (...) Verona
http://portale.comune.verona.it/media/_ComVR/Cdr/Ambiente/Allegati/Elaborato_Tecnico_Scientifico_UNITN.pdf.

()  Direttiva 2008/50/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 21 maggio 2008, relativa alla qualita dell'aria ambiente e per un’aria pit pulita
in Europa, GUL 152 dell'11.6.2008.
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Question for written answer E-001742/12
to the Commission
Andrea Zanoni (ALDE)
(13 February 2012)

Subject: Extremely serious worsening of air quality in Verona foreseen if planned construction of Ca’ del Bue
incinerator is given the green light

Plans are currently underway for the construction of a solid urban waste incinerator with a capacity of around
570 tons per day in the Ca’ del Bue area in the city of Verona. The contract for the construction work has been
awarded to the Spanish company Urbaser, following a call for tenders.

Case C-68/11 of the Commission against Italy, which is currently pending at the European Court of Justice, focuses
on the repeated breaching of Directive 2008/50/EC (air quality) by Italy, more specifically in the Verona area, during
2005-2007 on account of the exceeding of limit values for sulphur dioxide, nitrogen dioxide, nitrogen oxides, fine
particulates and lead.

Despite the ongoing dispute, in 2011 there were over 130 cases (compared to 70 in 2010) in Verona where the 50
pg/m’ of air limit for fine particulates (known as PM,,) was exceeded, although the EU Directive allows a maximum of
35 breaches over the course of an entire year.

A study carried out by the University of Trento () estimates that the Ca’ del Bue plant could produce as much as
460 tons of nitrogen oxide emissions per year. The level of pollution from fine particulates in the Verona area will
thus increase enormously when the plant goes into operation.

Since, according to the directive in question, the principal objective of any policy related to waste should be that of
reducing the negative consequences of production and management of waste for human health and the environment
to a minimum and Article 13 of the same Directive states that ‘Member States shall take the necessary measures to
ensure that waste management is carried out without endangering human health’, does the Commission consider that
the entering into operation of the Verona incinerator blatantly violates the objective of the waste Directive, as well as
that of the air quality Directive?

Does it consider it necessary to intervene with the relevant local authorities (the Municipality of Verona and the
Veneto Region) to ask them to suspend the decision to start operating a new incinerator until the Court of Justice
gives judgment on Case C-68/11?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The Commission is aware that in many Italian cities, including Verona, the limit values for particulate matters PM10
in the air, fixed by Directive 2008/50/EC on air quality (*), have been frequently exceeded. As the Honourable
Member points out, the Commission has already acted by taking Italy to the Court of Justice on 24 November 2010.
It has to be pointed out, however, that the Commission cannot replace the national, regional and local authorities in
adopting the measures necessary to fully comply with EU air quality legislation.

Likewise, the Commission cannot intervene in the decisions of the competent authorities of Member States
concerning the authorisation of new waste incineration installations in an area where air quality limit values are
already exceeded, unless it has evidence that the installation is not authorised, built and operating in compliance with
the relevant EU legislation. The information provided by the Honourable Member does not allow the Commission, at
this stage, to identify any breach of the applicable EU legislation, in connection with the foreseen installation.

() University of Trento: Proposal for action plan and plan for recovery of air quality for adoption by the municipalities of (...) Verona.
http://portale.comune.verona.it/media/_ComVR/Cdr/Ambiente/Allegati/Elaborato_Tecnico_Scientifico_UNITN.pdf.

()  Directive 2008/50/EC of the Parliament and of the Council of 21 May 2008 on ambient air quality and cleaner air for Europe, OJ L 152,
11.6.2008.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001743/12
alla Commissione
Cristiana Muscardini (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Scuole per lo sviluppo agricolo locale dell'area euromediterranea

Lo sviluppo dell’area euromediterranea e la sua crescita economica dipende dalla capacita della regione di impegnarsi
in attivita preposte allo sviluppo. Corsi di formazione per addetti all'agricoltura dei paesi di tale area possono offrirne
il know-how necessario per ampliare la cultura agricola dei paesi in questione sia livello tecnologico che di
produzione. Le scuole diventano quindi uno strumento per lo sviluppo locale e sociale delle vaste aree agricole del
continente africano.

Puo la Commissione riferire:

1. su eventuali progetti di finanziamento per progetti educativi in ambito agricolo nell'area mediterranea o nel
continente africano;

2. se esistono scuole di formazione agricola nell'Unione europea specificamente rivolte ai giovani dei paesi del
continente africano;

3. quali strumenti ha I'Europa per sostenere progetti di sviluppo locale e sociale basati sul trasferimento di know-
how tecnologico e cognitivo nell'area;

4. seintende promuovere scuole per la formazione nel settore agricolo nel caso in cui al momento non esistano?

Risposta data da Stefan Fiile a nome della Commissione
(16 aprile 2012)

1. L'UE sostiene diverse istituzioni e iniziative che si occupano delle necessita formative del settore agricolo dei
paesi in via di sviluppo, prevalentemente in Africa (). Nell'area mediterranea dell'UE, il Fondo europeo agricolo per lo
sviluppo rurale (FEASR) sostiene il passaggio di conoscenze attraverso progetti formativi per il settore agricolo.

2. Il programma Erasmus Mundus sostiene la formazione agraria a livello universitario per studenti provenienti da
paesi in via di sviluppo tramite una rete di universita europee specializzate nell’agricoltura di questo tipo di paesi.
Molte di queste universita sono membri di Agrinatura (*), Agris Mundus e del Centro internazionale di alti studi
agronomici mediterranei.

3. Iprogetti di sviluppo locale e sociale all'interno dell'UE possono ricevere il sostegno del FEASR anche attraverso
l'approccio LEADER. L'UE sostiene programmi di sviluppo rurale in gran parte dei paesi partner del vicinato
meridionale. Tali programmi comprendono, nella maggioranza dei casi, attivita di formazione e di rafforzamento
delle capacita rivolte agli agricoltori. Anche il programma europeo di vicinato per I'agricoltura e lo sviluppo rurale
(ENPARD) ¢ in grado di fornire sostegno alla formazione professionale agricola. L'UE sostiene le associazioni locali di
agricoltori e i programmi di formazione locale decentralizzata attraverso il finanziamento delle organizzazioni della
societa civile.

4. La Commissione concentra i propri sforzi sul dialogo politico con i governi partner al fine di promuovere le
riforme e lo sviluppo sostenibile del settore agricolo. Cid comprende lo sviluppo di metodi di divulgazione volti a far
accedere gli agricoltori ai risultati della ricerca e alle opportunita del mercato.

() Ades. INADES http://www.inadesfo.net.
() http://www.agrinatura.eu/About-us/Association/Members|. .
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Question for written answer E-001743/12
to the Commission
Cristiana Muscardini (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Schools for local agricultural development in the Euro-Mediterranean area

The development of the Euro-Mediterranean area and its economic growth depend on the region’s ability to
undertake activities that promote development. Training courses for agricultural workers in the countries in this area
can offer the necessary know-how in order to broaden the agricultural tradition of the countries in question in terms
of both technology and production. The schools can therefore become a tool for local and social development in the
vast agricultural areas of the African continent.

Can the Commission provide the following information:

1. whether there are any financing schemes for educational projects concerning agriculture in the Mediterranean
area or on the African continent;

2. whether any agricultural training schools exist in the European Union that are specifically targeted at young
people from countries on the African continent;

3. what tools are available to Europe to sustain local and social development projects based on the transfer of
technological and cognitive know-how in the area;

4. whether it intends to promote agricultural training schools where they do not currently exist?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(16 April 2012)

1. The EU supports several institutions and initiatives addressing educational needs in the agricultural sector of the
developing world, mostly in Africa ('). In the EU’s Mediterranean area, the European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD) supports knowledge transfer through training measures for the farming sector.

2. Graduate agricultural training to students from developing countries is supported through Erasmus Mundus
and is delivered through a network of European universities specialised in agriculture of developing countries. Most of
them are the direct members of Agrinatura (*), Agris Mundus, Centre International des Hautes Etudes Agronomiques.

3. Local and social development projects within the EU might also be supported by the EAFRD through the Leader
approach. In most partner countries of the southern Neighbourhood, the EU supports rural development
programmes. These include in most cases training and capacity building activities for farmers. The European
Neighbourhood Programme for Agriculture and Rural Development (ENPARD) will also be able to support
agricultural training. The EU supports local farmers’ associations and local decentralised trainings through grants to
Civil Society Organisations.

4. The Commission concentrates its efforts on policy dialogue with partner governments to promote reform and
sustainable development of the agricultural sector. This includes the development of extension methods that link
farmers with agricultural research results and with market opportunities.

() eg. INADES http:/[www.inadesfo.net.
() http://www.agrinatura.eu/About-us|/Association/Members|.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001744/12
alla Commissione
Alfredo Antoniozzi (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Scadenza dei bond greci, possibile default e conseguente effetto domino sugli Stati membri dell’'Unione
europea

Nel maggio 2010 la Commissione, la Banca centrale europea e il Fondo Monetario Europeo valutavano positivamente
l'austerity plan presentato dal Ministro delle finanze greco, e con il benestare della Germania, concedevano alla Grecia
un «pacchetto di aiuti» del’'ammontare di 110 miliardi di euro.

Nonostante gli ingenti contributi concessi dalle istituzioni europee, i tagli nelle pubbliche amministrazioni e sulle
pensioni effettuati dal governo greco, ¢ chiaro che la situazione ¢ pressoché immutata e sembra non ci sia un effettivo
margine di miglioramento. Il debito greco continua ad aumentare e I'imminente scadenza dei suoi bond a marzo
2012, mese in cui dovra pagare 14.4 miliardi di euro, fa intravedere chiari segnali di pericolo e preoccupazione. Le
trattative tra la troika e il governo greco, per la concessione di un ulteriore prestito da 130 miliardi di euro, sono
attualmente in fase di stallo, senza questo nuovo aiuto da parte dell'Unione europea la Grecia andra in default,
creando un effetto a catena che coinvolgera in primis Spagna, Italia, Portogallo e di conseguenza I'intera zona euro.

Tutto cio premesso, puo la Commissione far sapere:

1. sedispone di una valutazione d'impatto sugli effetti di un potenziale default della Grecia (o in generale di uno
Stato della zona euro) e sulle conseguenze che cid comporterebbe;

2. se ha varato un risk assessment ed un piano per contrastare un eventuale effetto domino che si verrebbe a
creare a causa del potenziale default della Grecia;

3. qual ¢ lo stato attuale dei negoziati tra il governo greco, le istituzioni europee e I'FMI in relazione alla
concessione del prestito e come essa valuterebbe il potenziale inserimento di altri partner come gli USA al
tavolo dei negoziati quali possibili sostenitori di un ulteriore intervento finanziario a favore della Grecia?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(25 aprile 2012)

[ negoziati della Commissione e dei suoi partner della Troika con le autorita greche per il nuovo programma
intendevano riconciliare il necessario risanamento del bilancio e la svalutazione interna con la coesione sociale e le
riforme a sostegno della crescita per affrontare le sfide della competitivita greca e della sostenibilita del debito. I leader
dei principali partiti greci hanno espresso per iscritto il loro impegno a attuare il programma, indipendentemente
dalla composizione del nuovo governo. Questa evoluzione riflette la forte approvazione del programma greco che era
necessario per convincere gli Stati creditori nonché i mercati. Le autorita greche hanno posto in essere una serie di
interventi preliminari. Questo, oltre al successo nella ristrutturazione volontaria del debito, ha fornito la base per
l'approvazione del nuovo programma dall’Eurogruppo il 12 marzo 2012 e dal Consiglio del FMI, compresi gli Stati
Uniti, che detengono la maggior parte delle quote del FMI, il 15 marzo 2012.

La Commissione si ¢ sempre adoperata per presentare in modo equilibrato i rischi del programma nelle sue relazioni
in materia di conformita anche per il nuovo programma (vedasi:
http://ec.europa.eufeconomy_finance/eu_borrower/greek_loan_facility/index_en.htm). Saranno attuati meccanismi
per ridurre i rischi di una revisione al ribasso: la capacita di controllo sul terreno sara potenziata e dalla task force greca
verra fornita assistenza tecnica sostanziale.

La Commissione, in quanto parte della Troika, nonché gli Stati membri dell'area dell’euro si sono adoperati per evitare
un fallimento sovrano. Inoltre 'UE ha lavorato con successo alla costruzione di sbarramenti in modo da contenere
I'eventuale espansione di qualsiasi tipo di crisi. L'UE collabora strettamente con altri partner esterni (') per affrontare le
lacune e le sfide in materia di stabilita globale.

()  Ad esempio nell'ambito del G20.
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Question for written answer E-001744/12
to the Commission
Alfredo Antoniozzi (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Expiry of Greek bonds, possible default and the consequent domino effect on the Member States of the
European Union

In May 2010, the Commission, the European Central Bank and the European Monetary Fund gave a positive
assessment of the austerity plan presented by the Greek Finance Minister and, with the approval of Germany, granted
Greece an ‘assistance package’ worth EUR 110 billion.

Notwithstanding the enormous contributions made by the European institutions and the cuts to public authorities
and pensions made by the Greek Government, it is clear that the situation is practically unchanged and it seems there
is no effective room for improvement. Greek debt continues to grow and the imminent expiry of Greek bonds in
March 2012, when the country will have to pay EUR 14.4 billion, are clear warning signs and a cause for concern.
Negotiations between the troika and the Greek Government for the granting of a further EUR 130 billion loan have
reached a stalemate. Without this additional assistance from the European Union, Greece will default. This will have a
knock-on effect that will involve first Spain, Italy and Portugal, and subsequently the entire eurozone.

In the light of the above, can the Commission say:

1. whether it has an impact assessment on the effects of a potential default by Greece (or in general by any
eurozone country) and on its consequences;

2. whether it has prepared a risk assessment and a plan to counteract a possible domino effect created by the
potential default of Greece;

3. what the latest developments are, with regard to the granting of the loan, in the negotiations between the Greek
Government, the European institutions and the IMF, and how it would view the potential inclusion of other
partners, such as the USA, at the negotiating table as possible supporters of further financial intervention in
favour of Greece?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(25 April 2012)

The negotiations of the Commission and its Troika partners with the Greek authorities on the new programme aimed
to reconcile the necessary fiscal consolidation and internal devaluation with social cohesion and growth enhancing
reforms to address the challenges of Greek competitiveness and debt sustainability. The leaders of the main Greek
parties expressed in writing their commitment to implement the programme regardless of the compositions of the
next government. This reflects the strong ownership of the Greek programme which was needed to convince both
creditor countries as well as markets. The Greek authorities fulfilled a number of prior actions. This, together with the
successful voluntary debt exchange, paved the way for the approval of the new programme by the Eurogroup on
12 March 2012 and by the IMF Board, including by the US, the biggest shareholder of the IMF, on 15 March 2012.

The Commission has always endeavoured to present a fair and balanced presentation of the programme
risks in its compliance reports including for the new programme

(see: http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/eu_borrower/greek_loan_facility/index_en.htm). Mechanisms will be put
in place to reduce the downside risks: the monitoring capacity on the ground will be strengthened and substantial
technical assistance will be provided by the Task Force Greece.

The Commission as part of the Troika as well as euro area MS have been working to avoid a sovereign default.
Moreover, the EU has successfully worked on building firewalls so as to contain any crisis, should it occur, from
spreading further. The EU is cooperating closely with other external partners () to address weaknesses and challenges
for global stability.

()  e.g.in the context of G-20.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-001746/12
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 de febrero de 2012)

Asunto: Posibilidad de que bancos con ayuda piblica puedan adquirir otras instituciones bancarias

En una nota informativa en su pagina web el FROB (Fondo de Restructuracién Ordenada Bancaria) ha anunciado que:
«en su reunién del pasado 17 de enero, la Comisién Rectora del FROB ha acordado eximir, a las entidades que han
recibido apoyo financiero del FROB por importe no superior al 2 % de sus activos ponderados por riesgo, del
cumplimiento del requisito de no llevar a cabo planes de expansién mediante la adquisicion de otras entidades que se
estableci6 en los acuerdos de la Comision Rectora de 29 de enero y 27 de julio de 2010 por los que se aprobaron los
criterios y las condiciones aplicables a la intervencién del FROB en los procesos de integracion de las entidades de
crédito. Esta decision se ha comunicado a las entidades afectadas y a la Comisién Europea.»

Esta decision implica que unas entidades que han recibido ayudas con dinero piblico en su proceso de
reestructuracion y reconversion bancaria puedan ahora participar en la subasta de ciertas entidades que actualmente
son propiedad del FROB. El Gobierno espafiol también ha aprobado en su decreto de reforma financiera nuevas
normas ad-hoc sobre el tamafio minimo de aumento que debe suponer una fusién en el sector bancario. Desde el
pasado dia 3 de febrero, y en determinadas circunstancias, se podrd realizar una fusioén con otra entidad si como
resultado la mayor entidad de las dos aumenta un 10 %.

Por otro lado, segtin el articulo 107 del TFUE: «Salvo que los Tratados dispongan otra cosa, serdn incompatibles con el
mercado interior, en la medida en que afecten a los intercambios comerciales entre Estados miembros, las ayudas
otorgadas por los Estados o mediante fondos estatales, bajo cualquier forma, que falseen o amenacen falsear la
competencia, favoreciendo a determinadas empresas o producciones.»

1. ¢Tiene la Comisién constancia de los hechos descritos? ;Cudl es su opinion sobre estos cambios?

2. ¢Nocree la Comisién que permitir a una entidad bancaria que actualmente recibe ayudas publicas adquirir otras
entidades representa una distorsion de la competencia como se desprende del articulo 107 del TFUE y del resto de
normas europeas?

Respuesta del Sr. Almunia en nombre de la Comisién
(15 de marzo de 2012)

La Comisi6n tiene muy presente la reciente decision del Fondo de Reestructuracion Ordenada Bancaria (FROB), que
permite que los bancos que hayan recibido ayuda financiera de un importe de hasta el 2 % de sus activos ponderados
en funcién del riesgo (RWA) lleven a cabo planes de expansion a través de la adquisicion de otras entidades de crédito.

La Comision desearfa recordar que, de acuerdo con su Comunicacién sobre la ayudas estatales al sector financiero en
vigor hasta diciembre de 2010, las entidades de crédito fundamentalmente sélidas (es decir, los bancos que, entre
otras cosas, han recibido ayuda estatal en forma de recapitalizaciones hasta el 2 % del RWA) no tenian prohibido
adquirir otras instituciones.

Es importante sefialar, sin embargo, que, la distincién original (') entre los bancos fundamentalmente sélidos y las
entidades de crédito en crisis ya no es aplicable. Por tanto, todas las entidades de crédito salvadas estdn obligadas,
desde el 1 de enero de 2011, a presentar un plan de reestructuracion, independientemente de la cantidad de ayuda
estatal recibida. Mientras la Comisién estudia dichos planes de reestructuracion, espera que los bancos rescatados
emprendan medidas para limitar el falseamiento de la competencia que, por supuesto, reflejen el importe de la ayuda
recibida y que, por lo general, incluyan, entre otras cosas, una prohibicion del crecimiento no orgénico.

()  Comunicacién de la Comisién — La recapitalizacion de las instituciones financieras en la crisis financiera actual: limitacion de las ayudas al
minimo necesario y salvaguardas contra los falseamientos indebidos de la competencia; DO C 10 de 15.1.2009, p. 2.
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La Comisién considera que las normas sobre ayudas estatales no se infringen por la adquisicién de una entidad de
crédito por parte de otra que haya recibido previamente ayudas estatales limitadas del FROB y que no haya estado
obligada hasta la fecha a presentar un plan de reestructuracién a la Comision. Sin embargo, la Comisién desea
recordar de nuevo que una solicitud de ayuda adicional por su parte, o por cualquier otro banco, provocaria la
reestructuracion de la entidad de crédito ayudada, lo que normalmente supondria una prohibicién de las practicas de
crecimiento no orgdnico.
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Question for written answer P-001746/12
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(13 February 2012)

Subject: Possibility that banks receiving public aid may acquire other banking institutions

In a notice on its website ('), the FROB (Fund for Orderly Bank Restructuring) announced the following: ‘At its
meeting on 17 January, the Governing Committee of the FROB agreed that institutions which have received financial
support of less than 2 % of their risk-weighted assets from the FROB should be made exempt from complying with
the requirement of not carrying out expansion plans through the acquisition of other institutions, which was
established in the agreements of the Governing Committee of 29 January and 27 July 2010 in which the criteria and
conditions applicable to the intervention of the FROB in the integration processes of credit institutions were
approved. This decision was communicated to the affected institutions and to the European Commission’.

This decision means that some institutions which received aid from public funds during their banking restructuring
process may now participate in the auctioning of certain institutions that are currently the property of the FROB. In
its financial reform decree, the Spanish Government also introduced new ad hoc regulations regarding the minimum
increase that a merger in the banking sector must entail. Since 3 February 2012, under certain circumstances a merger
of two institutions may be carried out where the larger one grows by 10 % as a result.

Nonetheless, it is stated in Article 107 TFEU: ‘Save as otherwise provided in the Treaties, any aid granted by a Member
State or through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between Member
States, be incompatible with the internal market’.

1. Does the Commission have any evidence of the facts described above? What is its opinion regarding these
changes?

2. Does the Commission not believe that allowing a banking institution that currently receives public aid to
acquire other institutions is a distortion of competition, under Article 107 TFEU and the other applicable EU
legislation?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(15 March 2012)

The Commission is well aware of the recent decision of the Fund for Orderly Bank Restructuring (FROB), to allow
banks that have received financial support of an amount of up to 2 % of their risk-weighted assets (RWA) to carry out
expansion plans through the acquisition of other credit institutions.

The Commission would like to recall that according to its communications on state aid to the financial sector in force
until December 2010, fundamentally sound credit institutions (i.e. banks that, inter alia, received state aid in the form
of recapitalisations up to 2 % of RWA) were not banned from acquiring other institutions.

It is important to note, however, that, the original (%) distinction between fundamentally sound and distressed credit
institutions no longer applies. Thus, all rescued credit institutions are, as of 1 January 2011, under the obligation to
submit a restructuring plan regardless of the amount of state aid received. When the Commission is examining such
restructuring plans, it expects that the rescued bank will undertake measures to limit the distortion of competition
which would, of course, reflect the amount of aid received by the bank and would ordinarily include, inter alia, a ban
on non-organic growth.

The Commission considers that the state aid rules are not violated by the acquisition of a credit institution by another
that has previously received limited state aid from FROB and which was not required to present a restructuring plan
to the Commission. However, the Commission would like to recall again that a request for additional aid from them
or any other bank would trigger the restructuring of the aided credit institution, which would ordinarily involve a ban
on non-organic growth practices.

() http://www.frob.es/notas/notas.html
() Communication from the Commission — The recapitalisation of financial institutions in the current financial crisis: limitation of aid to the
minimum necessary and safeguards against undue distortions of competition; OJ C 10, 15.1.2009, p. 2.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001747/12
adresatd Comisiei
Marian-Jean Marinescu (PPE)
(13 februarie 2012)

Subiect: Site-ul internet lansat de cdtre Geert Wilders, lider al Partidului Olandez al Libertdtii (PVV)

La 8 februarie 2012, liderul PVV a lansat un site internet pentru raportarea reclamatiilor cu privire la imigrantii
central si est-europeni din Térile de Jos. Site-ul internet publicd intrebari precum: ,Aveti probleme cu cetdtenii din
Europa Central si de Est?” si este ilustratd printr-o prezentare alcituitd din fragmente din ziare cu titluri precum ,Nu
ar fi mai bine dacd v-ati intoarce?” Nu este contestat dreptul cetitenilor UE la libertatea de exprimare, nici libertatea
mass-media de a raporta cu privire la conflicte si controlul public.

Cu toate acestea, existd ingrijorare cu privire la cresterea nejustificatd a actiunilor care alimenteaza discriminarea si
xenofobia in relatia dintre comunitdtile romaneasci si olandezd. Ar trebui subliniat faptul ca Térile de Jos reprezintd
unul dintre principalii investitori in Romania.

Este recunoscut faptul ci toti cetdtenii UE au datoria comund de a respecta legea si ci tulburirile civile i incilcarea
legii trebuie pedepsite in consecintd, insi existd, in acelasi timp, o preocupare reald fatd de faptul cd noul site internet
tolerat de citre guvernul olandez este de naturi si creeze un precedent grav. in aceste conditii Comisia este invitata s3
rispundd si si facd ceea ce este necesar pentru a opri promovarea unor astfel de atitudini pe acel site internet, care
contravin in mod flagrant valorilor fundamentale ale UE.

1. Ce misuri va lua Comisia pentru a determina guvernul olandez si respecte Tratatul de la Lisabona, Carta
drepturilor fundamentale a Uniunii Europene si Directivele 2004/38CE a Parlamentului European si a Consiliului din
29 aprilie 2004 privind dreptul la liberd circulatie si sedere pe teritoriul statelor membre pentru cetatenii Uniunii si
membrii familiilor acestora si 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a unui cadru general in
favoarea egalitdtii de tratament in ceea ce priveste incadrarea in munci si ocuparea fortei de muncd? Cum este posibil
ca guvernul olandez sd poatd tolera pozitia unuia dintre partidele coalitiei sale, care doar profitd de piata unicd, ludnd
numai de ceea ce este avantajos pentru sine din acquis-ul comunitar si neoferind nimic in schimb?

2. Avand in vedere faptul cid site-ul internet permite doar colectarea de informatii cu privire la ,probleme”
determinate de europenii din centru si din est in termeni de tulburdri civile, cu reclamanti care trebuie si aleagd dintr-
o listd de ,experiente negative”, care ii implicd pe est-europeni, care este pozitia Comisiei cu privire la colectarea unor
informatii atat de constrangitoare? Isi exprimi Comisia ingrijorarea cu privire la faptul ¢4 o colectare a unor astfel de
date ar putea produce si promova in continuare o reprezentare denaturatd a faptelor?

3. Cum va raspunde Comisia in cazul in care colectarea datelor prin intermediul acestui site internet conduce, in
cele din urma, la incdlcarea Directivei 95/46/CE si a legislatiei conexe privind protectia datelor, potrivit careia, inter
alia, este interzisd prelucrarea datelor cu caracter personal care dezviluie originea rasiald sau etnicd, opiniile politice,
convingerile religioase sau filozofice, apartenenta sindicald etc.?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(25 aprilie 2012)

Comisia doreste sd aduci in atentia onorabilului membru declaratia ficutd in cadrul sedintei plenare din 13 martie
2012 (). Comisia sprijind pe deplin rezolutia comuni adoptati de Parlamentul European la 15 martie 2012 (%).

in conformitate cu articolul 8 din Directiva 95/46/CE, statele membre interzic prelucrarea datelor cu caracter
personal care dezviluie, printre altele, originea etnici. Asemenea date sensibile pot fi prelucrate numai in cazul in care
un anumit numdr de criterii specifice sunt indeplinite. Principiile protectiei nu se aplicd datelor anonime astfel incét
persoana vizatd si nu mai fie identificabildi. Monitorizarea legalititii prelucrdrii datelor este de competenta
autoritdtilor nationale pentru protectia datelor, care sunt responsabile de supravegherea punerii in aplicare a
legislatiei in materie de protectie a datelor.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20120313&secondRef=ITEM-012&language=EN.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP||TEXT+TA+P7-TA-2012-0087+0+DOC+XML+VO//RO.
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Question for written answer E-001747/12
to the Commission
Marian-Jean Marinescu (PPE)

(13 February 2012)

Subject: Website launched by Geert Wilders, leader of the Dutch Party for Freedom (PVV)

On 8 February 2012 the PVV leader launched a website for reporting complaints about central and eastern European
immigrants in the Netherlands. The website posts questions such as: ‘Do you have problems with people from central
and eastern Europe?” and is illustrated by a slideshow of newspaper cuttings with headlines such as ‘Wouldn't it be
better if you went back?’ The right of EU citizens to freedom of expression is not disputed, and nor is the freedom of
the media to report on conflicts and public scrutiny.

Nonetheless, there is concern at the unwarranted increase in actions fuelling discrimination and xenophobia in the
relationship between the Romanian and Dutch communities. It should be stressed that the Netherlands is one of the
main investors in Romania.

It is acknowledged that all EU citizens have a shared duty to abide by the law, and civil disturbances and lawbreaking
must be punished accordingly; but, at the same time, there is genuine concern that the new website tolerated by the
Dutch Government is likely to create a serious precedent. Under the circumstances, the Commission is called on to
respond and do what is necessary to stop the promotion of such attitudes on that site, which flagrantly contradicts
the EU’s fundamental values.

1. What action will the Commission take to make the Dutch Government comply with the Lisbon Treaty, the EU
Charter of Fundamental Rights and Directives 2004/38/EC on free movement of workers and 2000/78/EC on equal
treatment in employment? How is it possible that the Dutch Government can tolerate the stance of one of its
coalition parties which takes the single market to mean a one-way street, taking advantage only of what is profitable
for itself from the EU acquis?

2. Bearing in mind that the website allows only the collection of information on ‘problems’ caused by central and
eastern Europeans in terms of civil disturbance, with complainants having to choose from a list of ‘bad experiences’
involving eastern Europeans, what is the Commission’s position regarding the collection of such restrictive data? Is
the Commission concerned that collecting such data might produce and further promote a distorted representation
of the facts?

3. How will the Commission respond if collecting data via this website ultimately infringes Directive 95/46/EC
and related legislation on data protection under which, inter alia, the processing of personal data revealing racial or
ethnic origin, political opinions, religious or philosophical beliefs, trade-union membership, etc. is prohibited?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(25 April 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the statement made in the plenary debate on 13 March 2012 ().
The Commission fully supports the joint resolution adopted by the European Parliament on 15 March 2012 (%).

As regards Directive 9546 [EC, according to its Article 8, Member States shall prohibit the processing of personal data
revealing, among other things, ethnic origin. Such sensitive data may only be processed if a number of specific criteria
are satisfied. The principles of protection do not apply to data rendered anonymous in such a way that the data
subject is no longer identifiable. The monitoring of the legality of data processing is the task of national data
protection authorities, which are responsible for the supervision of the implementation of data protection legislation.

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20120313&secondRef=ITEM-012&language=EN.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P7-TA-2012-0087+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001748/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Néa daveakr oupfaor e ENadag

Mapa tc SPefarvoei Tou eENAnva mpedunoupyot Aouka TManadipov yia to avtideto, 1 véa davelakr cvupPaon g
EN\adag unoypagnke pe to ayyhiko dikato. [Tio ouykekpipéva, pe faon ) oedida 28 tou mapaptpatog I, o dikato g
avtoMaync tev eNvikav opoAoyev Ja eivar ayyAiko. H napovoa cupfaon ka kade eEwoupfatikr afiwon mou yewdatar oe
oygor pe autv Ja ditnovar kat da eppvevovtal GURQova e To ayyAko dikalo, eve Ta pépn umoxpeouvTal va unayayouv
Kkade Slagopd mou evdexetal va mPOKUEL GE OXEOT) HE Tr) VOMPOTTA, EYKUPOTNTa, eppnvela 1] ektéheon) TG mapovoag
oupfaocng oty anokelotikr appodiotta tv Sikaotnpiev tou Meyahou Aoukdtou tou Aougepfoupyou.

Epotaror 1) Emrtpor):

Tati eméyel to ayyAiko dikaio yia ™ véa davelakn ovpfaor] kat oyt kdnoto and ta dikaia ™G nrelpwtikic Eupdnng, onwg
TO YEPHAVIKO;

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Emtporniig
(12 Ampihiov 2012)

H epaton agopd a cupgovia petaty e ENadag kat tou Eupenaikot Tapeiou Xpnpatootkovopikns otadepotntag. H
Enttpon) dev anotelel pépog authc e cupgaviag kat kata cuveénela dev eivat oe 9éon va mpofel oe oxOAia 660V agopa Tig
dartaers .
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Question for written answer E-001748/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(13 February 2012)

Subject: New loan agreement for Greece

Despite the assurances to the contrary furnished by the Greek Prime Minister, Lucas Papademos, Greece’s new loan
agreement has been concluded under English law. Specifically, according to page 28 of Annex I, English law will be
applied to the exchange of Greek bonds. This agreement together with any non-contractual claim that arises in
connection with it will be governed by and interpreted in accordance with English law, while the parties to the
agreement are obliged to refer any difference that may arise in connection with its legality, validity, interpretation and
execution to the exclusive jurisdiction of the courts of the Grand Duchy of Luxembourg.

In view of the above, will the Commission say:

Why did it choose English law for the new loan agreement and not the law of a continental European country, such as
Germany?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 April 2012)

The question concerns an agreement between Greece and the European Financial Stability Facility. The Commission
not being party to that agreement, is not in a position to comment on provisions thereof.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001749/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Eidikog hoyapiaopoc yia v ENNada 2

H televtaia 1d¢a oty omoia @aivetal va cupgavioay 1 yeppavida kaykehapiog Avykeha Mépke\ kat o yaAlog mpoedpog
Nikohd Zapkoli eivar 1) dnpoupyia evog «khetotol Aoyapiacpol» mou da dracpalicer Ty mAnpopn TV TOKOV TOV
eNnvikov Saveiwv. To véo tapeio Ja dacpaliler v mnpopn Tev Katoxey opoAoyey, eve mapdAnla da npooeépet ta
anapaityTa Xprjpata oto eNAnviko kpatog. Emmiéov, ot umelduvor okovopikot dayeipiotég Ja pmopouv va drakoyouv
otpién mpog v ENMada eav ki epocov mapatnprioouy napatumies, acuvevvornoia, Aadog xprion Tov xpnudtey 1 anotuyia
EKTENEONG TOV GULQOVITDEVTQY ano eNAviknG MAeUpAC.

Zupgovog oe aut) Ty 10¢a Qaivetar va eivar kar o mpoedpog tou Eurogroup Jean Claude Juncker o omoiog avégepe
xapaxtnpiotika ot dev elvar «eopalpévn 1déa va dracgahiotel ot ot ENAnveg gilot pag da eEoghiioouv Ta ypén Tougy.

— Ocwpel ) Enrtponr) 6t auth 1) npdtact ouviotd apeon dayelpion kat enttponeia e owkovopiag g ENadag;

— ot Dewpel Ot eivan 1) dragopd pe v mponyoupevn (kar anoppipdeioa) mpodtaot twv Mépkeh-Zapkoll yia oplopd
e1d1kou emtponou yia v EXAada;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(10 AmprAiov 2012)

0 otoy06 ™G dnpoupyiag edikov xwpiotov Aoyaplacpol yia v ENAada eivar 1) dnpioupyia evog pnyaviopou yia tov
EUKONOTEPO EVIOTIONO KaL TNV TApaKoAoUDNoT TOU EmioToU davelopol Kat TV E0RTEPIKGY Kepalaiwv Tou mpoopiloval
yia v e£0gAnon tou xpeoug ¢ EAMadag, o omolog katautov tov tpomo diacpaliCer o divetar mpotepadTTa OTIV
€£0gAnon tou xpeouc. H EAMada mpotidetat va evowpataocet oto deopukod g mhaioto pua didtatn nou Ya Siwogaliler o da
divetan mpotepardmta ot MAnpwpgg eE0gAnong Tou xpeous. H datatn aut da evewpatedei oto Tuvtaypa me ENadag to
OUVTOPOTEPO dUVATO KaTa To Tapaderypa Tou Tuvtaypatog g lonaviag.

H Enttponr| dev oxohaler mpotaceig mou dnpocievovtal otov Tino kat dev mpogpyoviat anod v idia.
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Question for written answer E-001749/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(13 February 2012)

Subject: Special account for Greece 2

The latest idea on which the German chancellor Angela Merkel and the French President Nicolas Sarkozy appear to
agree is the creation of an ‘escrow account’ to ensure the payment of interest on Greek loans. The new fund will
ensure that bondholders are paid while also providing the required funds for the Greek state. Furthermore, the
financial managers responsible will be able to cancel support to Greece if they notice irregularities, a breakdown in
communication, the misuse of funds or a failure by the Greek side to do what has been agreed.

The President of the Eurogroup, Jean-Claude Juncker, appears to agree with this idea. Typically, he said that it is not ‘a
mistaken idea to ensure that our Greek friends will repay their debts.’

In view of the above, will the Commission say:
—  Does it believe that this proposal amounts to direct management and tutelage of the Greek economy?

—  How does it think that this differs from the previous (rejected) proposal by Merkel and Sarkozy on designating a
special representative for Greece?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The intention of creating a special segregated account for Greece is to put in place a mechanism that allows better
tracing and monitoring of the official borrowing and internally-generated funds destined to service Greece’s debt,
which therefore ensures that priority is given to the debt servicing. Greece intends to introduce over the next months
in its legal framework a provision ensuring that priority is granted to debt servicing payments. This provision will be
introduced in the Greek Constitution as soon as possible, based on the recent example of the Spanish Constitution.

The Commission does not comment on proposals reported on by the press not originating from the Commission.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-001750/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Katdratog pioddc kat evieyuor] e anacyOAnong

Yy EN\ada, énerta amd mPOTAGEIG/GUOTACEIS TwV EKMPOCHNWV TG TPOKa, oTo mAaiclo dampaypatevoewy yia v
Kkataption tou deutépou pvpoviou anogaciotrke 1 dpopoloynor vopodetikng pudpiong mou petacl dAwv mpofAénet )
pelwon Tou katdTatou podol, ayvowvtag 0Tt T andtoko Twv eAeldepwv cUNNOYIKGOV Slampaypateloewy HETaty Tov
KOWOVIKGV €Taipov Kivelto mpog Ty avtivet) katebduvor (opo@uvia petafl Tov epyodOTIKGY OpyavOGE®Y Kal ToV
EKTPOOLMLY TwY epyalopévey yia T datrprion g katatatg npofhendpevng apoifrg). Awgaivetar pdAiota 6Tl TO &v
A\oyo pétpo Aapfavetar pe v mpdgaon) ot Ya eEunnpeToeL TV AVENOT TG AVTAYOVIOTIKOTITAS TG Xdpag, T datpron
TG anacyOAoNG Kat TNV KaTtanoAéunon ¢ avepyiag Kadmg kat — o€ oUVOUAOHO e Tr peiwor) Tou pn pedoloyikoy
KkooToUG — TV mdrtak g elspopodiaguyrs. Aedopévou ot 1dn To tekeutaio Siaotnpa £xet dpopoloyndel ehactikonoinon
NG eAMvik|g ayopdg epyaociag kat fiain anokévipwot] twv cUNNOYIKGY Slanpaypateloeny O EMELPOLaKO Kat eminedo —
oe Anpr| avtideor pe v edvikn mapadoon, epwtatat ) Envtpor):

1. Tow n oxéon petagl emmédou avepyiag kar VYOUG TOU KATOTATOU HoYoU, PHEAETOVTAG TIG ayOpEs EPYaciag Twv
kpatev pehov e EE; Te n enineda fpioketar o katotatog piodog oe KPaTr mou epgaviouy Ty xaprAoTepn Kat Ty
uyn\oTepn avepyia avtiotorya, 6To mAaiolo g euplOvng;

2. Xenoteg yopes ™6 EE epgaviCovar ta peyalitepa moc0oTd EUENKTOV HOPY®V anacYOANonG Kat IOl Ta TG00
avepylag v xepev autay; [lioteve n Emtponn 0w n evehibia pe acgddeia epappoletal enapkag ota kpdtr pekn; H
eveNiEla pe aogpdheia anetéleoe enapkés OM\o anévavtt oty kpion ¢ anacyolong v onoia ditpyetar ) ‘Evaon
yevikotepa aA\a kat kanota kpar pén eldikotepa;

3. o yopes oty eupelovr dadétouy katdtato podd xapnAotepo and autov s EANGdag; Awadétouv ot xdpes
auTEG epYaNEID TPOAOTIIONG MO TI PTOEL YEVIKOTEPR KL EIOIKOTEPA TN QPTAXELR OTNV €Pyaosia, OnwG GUOTNHA
e\dytotou eyyunpévou ercodnpatog, kit to onoio dev dradéter  EANGda;

4. Yndapyer oxéon petal adnlotng epyasiag kol KATOTATOV ApOLPGY, TOL 1) KATATAE! TV KPATAY HEAOV avapopika He
T TOGOOTA HAUPTS EPYACIAG TOU Tapouctalouy kaddg Kal To EMNEdo KATOTATOU HeDoU ToUG;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(3 Anpihiov 2012)

1.  'Otav ot katotatol podol opilovtar o unéppetpa uyn\o eminedo avEavetar o kivduvog va avtpetoniCouv ot
EMIXEIPNOEIG TIC AVAOTATOOELS [E OMONUOT] TOV HEIWHEVIG TOPAYWYIKOTNTAG €pYalOpEVGY Kal €T0L Vo TANTIOVTAL Ot
TpoonTikés anacyoAnons tous. H Eurostat mapéxer extev) otoryeia t000 yia Ty avepyia 060 Kai yia Ta Tood TOV KATOTOTOV
wodav (7).

2. 'Ocov agopd tig evthikteg pop@éc anacxonors, 1 [Molwvia, n lonavia, n [optoyahia kat 1 ONavdia £xouv ta
peyalUtepa moGOOTA TPOCWPIVIG anacyoAnone. Ta moGooTA avepyiag OTIC XMPES AUTEG KUHAIVOVTAL and TOV HEGO OpO TG
EE kat kdto (PL kar NL), ¢og vyn\otepa tou pécou opou enineda (PT ka ES).Ocov agopd Tt onpacia e evehiGiag pe
ac@aleta katd ™ dapkela g Kpiong, 1 ekova mou mpofdlAel eivar avapekt): Tug xopes g Skavdwapiag kat g
nrepotikns Euponng onou epappootike n evehiéia pe aopaleia orpeEIGUNKE LKPOTEPT AUENON TG AVEPYIAS, OTIC XMPES TNG
Kevtpukrg/Avatohiknig Eupamnng ot emdoceis frav avaloyes pe tov peco opo e EE, eva ot xopeg Tou Notou yvapioav
peyales w6 MOAU peyaheg avénoeis avepyiag.

3. Ta ovouyeia g Eurostat (%) deiyvouv ot peta€l tov 12 kpatav pehdv me {ovig eupd pe edviko kathtato piodo o
omoiog ka\UTTeL To GUVONO 1} TO TAELTTO TwV epyalopévay, To eminedo tou katatatou piodou e EANadag katatdooetar pe
VOHLOPATIKOUG  Opoug 0To péco e kAipakag. Metd wg teleutaies aMayeés, ta emineda Tou katwtatou podol
ouyKataléyovtal ota XapnAotepa (wpis OpOg va glval ta Katdtata) g eupalavrs, A eivat avatepa and Ttov edviko
KaTOTATO [od0 o€ optopéva kpatn péN, tdleg ekeiva mou dev GUHHETEXOUY 0TO KOO VOMIGHA KAt EXOUY TPOCYWPT|OEL 0TIV
EE v teheutaia dekaetia ().

Stotyela mou agopoly T kataotacr ™y 1n lavouapiou 2012- mio npdc@ata dedopéva PHMOpEITe Va AMOKTHOETE and eDVIKEG TYEG.

() Mpw and g mhéov Tpdogates vopodetikés alkayéc oty EXAada.

() Opiopéva kpdn pekn pe Yapn\OTEPOUS KATOTATOUG HIoDOUS EXOUV TPAYRATL KATToles pUDHICEI KOWGVIKNC TPOVOLAG, Kat 181w cuoTHaTa Eyyunpévou
€NAY10TOU E100OTHATOC, T OTTOLA TIAPEKOUY TPOTTAGIA KATA TNG PTHYELAS.
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4. Eav ot kateratot podol kat ot Aomol oUVTENEOTEG Epyaotakol KOOTOUG elvar UTEppeTpa uynAol kat gIacouy va eivat
unepPfohika enaydeig yia toug epyodotes, eivar duvatov va odnyouv oe adilwt epyacia, cuvenayopevor cepd and
emPapivoets, Onwg anmAeles e000wY amd POPOUG Kat EL0QOPES, EVahwTa dikaidpata Tev epyaloptvay kot ENewyn opwv
100TIpoU. avtaywviopov. Tia v katamolépnon e adflwtng epyaociag, Ja mpémel va viodetdel pia oAOKANpOUEVN
npootyyion. H Eurostat mapéyer otoiyelo OYeTIKA [E TOUG KATOTATOUG {iodoug kai, mpoogata, and v Iaykoopia
TpaneCa (*) kar and to Evpefapopetpo (°) exnovidrkav pehétes pe extiproeis e adflotg epyasiag oty EE.

() http://www-wds.worldbank.org/servlet/ WDSContentServer/ WDSP/IB/2011/12/13/000158349_20111213090401/Rendered|
PDF/WPS5912.pdf
() http:/[ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_284_en.pdf
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(English version)

Question for written answer E-001750/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(13 February 2012)

Subject: Minimum wage and measures to promote employment

In Greece, following proposals/recommendations by the Troika’s representatives, as part of the negotiations over the
drafting of the second Memorandum, it was agreed to draw up legislation specifying, among other things, a reduction
in the minimum wage. This failed to take account of collective bargaining between management and labour leading
to a contrary outcome (agreement between the employers’ organisations and employees’ representatives to retain the
minimum wage). It emerges that the measure in question is being taken under the pretext of helping to increase the
country’s competitiveness, retain jobs and combat unemployment and — in combination with reducing non-wage
costs — stamp out contribution evasion. Given that employment market flexibility is already being introduced in
Greece, together with the rapid decentralisation of collective bargaining to company and local level — in direct
opposition to the national tradition, does the Commission know:

1. What is the relationship between the level of unemployment and the minimum wage which emerges from a
study of the employment markets of the EU Member States? At what level is the minimum wage set in
eurozone countries with the lowest and highest unemployment rates respectively?

2. Which EU Member States have the highest percentages of flexible employment and what are the
unemployment rates in those countries? Does the Commission believe that flexicurity is being implemented
adequately in the Member States? Was flexicurity sufficiently effective to prevent the employment crisis
affecting the entire EU, and certain Member States in particular?

3. Which eurozone countries have a lower minimum wage than Greece? Do these countries have any instruments
to protect citizens from poverty in general and, in particular, poverty while in employment — a minimum
guaranteed income system — which Greece does not have?

4. Is there a relationship between undeclared work and minimum wages? What is the ranking of each of the
Member States in terms of undeclared employment and minimum wage levels?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 April 2012)

1. Too high minimum wages increase the risk of firms adjusting to shocks by making low-productivity workers
redundant and thereby hurting their employment prospects. Eurostat provides extensive data on both unemployment
and minimum wage figures (*).

2. Regarding flexible employment, Poland, Spain, Portugal and the Netherlands have the highest percentages of
temporary employment. The unemployment rates in these countries range from the EU average and below (PL and
NL) to higher levels (PT and ES). Regarding the importance of flexicurity during the crisis, a mixed image appears:
Nordic and Continental flexicurity countries have seen less unemployment growth, Central/Eastern Europe
performed at EU average while the Southern countries experienced large to very large unemployment increases.

3. Eurostat data (°) indicate that among the 12 eurozone Member States with a national minimum wage covering
all or the large majority of employees, Greece’s minimum wage ranked in the middle of the scale in monetary terms.
After the latest changes, the levels of the minimum wage are among the lowest (but not the lowest) of the eurozone
but above the national minimum wage in a number of Member States, notably those not sharing the common
currency that have acceded to the EU in the past decade ().

() Situation at 1 January 2012; more recent data may be obtained from national sources.

()  Prior to the latest legislative changes in Greece.

Some Member States with lower minimum wages indeed have social assistance arrangements, notably guaranteed minimum income schemes,
protecting against poverty.
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4. If minimum wages or other labour costs are too high and prove to be too large a burden for employers, they can
drive undeclared employment, with an array of costs such as losses of taxes and contributions revenue, vulnerability
of workers rights and lack of a level playing field. To combat undeclared work, a comprehensive approach has to be
taken. Eurostat provides data on minimum wages and recently studies were prepared by the World Bank (*) and by
Eurobarometer (°) on estimates of undeclared work in the EU.

() http://www-wds.worldbank.org/servletf WDSContentServer/ WDSP/[IB/2011/12/13/000158349_20111213090401/Rendered

[PDE/WPS5912.pdf
() http://ec.europa.eu/public_opinion/archives/ebs/ebs_284_en.pdf
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001751/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(13 ®efpovapiov 2012)

Oépa: Kivduvog &xpnéng tov mielomplaopay katoikiag and evlexopevn katapyron tou Opyaviopov Epyatikrg Katoiiag
(OEK)

Xe mporjyoupevr epatrjon E— 0055172011 avagopikd pe Ty TPOOTAGLA TV KATAVOAWTOV HEO® TG OVAGTOAIG TGV
mhelotnplacpav, 1 Emrtponr| oty andvnon g unoypdappioe 0Tt «... Jewpel onpaviiko ta kpat) pEkn va cuvexicouwv va
TapakoAoudolV GTEVA TV OLKOVOLIKT] KATAGTACT Kat va eEetalouv To evdexOpevo, eav anarteital, KadEPONG Kavovey pe
OTOXO EITE TV TPONYI] TOV KATAOXEOEWY, ELTE, OTIC MEPUTTOOEIG MOU £YOUV VEOTIOTel TeTolou eidoug dadikaoies, Tov
TIEPLOPIOHO TWV KOWVGVIKGY KL OLKOVOLKGY TOUG ENMLTTMOOEWY . ..». XTO TAGIGLO THG KATAPTIONG TNG VEAS davelakrs oUpfaong
Y10 TI) GUVEXLOT) TOU XprjHatodotikol mpoypappatog mpog v EXAada dpopohoyeitar i katapynon tou OEK, wg opyaviopot
TIoU aoXONEITAL PE KOWVWVIKEG damaveg ot omoieg dev anotehouv mpotepadTTa.

Suykekpipeva o OEK 18pidnke 1o 1954 pe anokAeloTikd 6TOXO T CTEYACTIKI AMOKATAGTAOT TLV epYalOpEvaV Kat Kuping
TV OIKOVOPIKA aodevEsTeEpWY (Exel kataokevaoel Tepinou 50 000 katoukieg, xprpatodotel ™y kataokeur) 1 300 katowkiby
Kkat katéxer 230 owoneda cuvohikng emgavelag 5 500 oTpEPPATOV Yo PEANOVTIKEG AVEYEPOELG KATOIKILGY, EXeL eMOOTOEL
nepinou 50 000 oteyactka davein kar £xer katafaller 1,13 &io. eupo yia emdotioeg evoikiou) eve ot mOPOL TOU
TIPOEPYOVTAL AMOKAEIOTIKA QMO  E10QOPEG  epyalopévay kat €pyodotdv Xwpic Kapia emPapuvon Tou KpaTikou
npotnoloyiopou. Me faon ta napandve epwtdatar 1) Enttpon):

1. Tog afoloyel To yeyovog o pia evdeyopevn katapynon tou OEK oyt povo da emPapuver toug Savelohnmteg e to
OGO TOU ENITOKIOU TOU KANUTITE 0 OPYAVIOHOG TIPOG TiG Tpaneles, aA\a eni g ousiag, da mAnel T duvatdtta Toug
va mAnpovouy i docels, kadag eixav kavel oupfaoeic—oupfolaia pe dMa Sedopéva ta onoia dMNakav Pl pe
UNAUTLOTITA TOU KPATOUG, OE Hic ENOXT) TOU Ta EL0OdMHATA TRV ENAVGV TONTGOV —GUHQWVa Kat e ONa Ta enionpa
oroxela— petovovar paydaia (evdertikd 16 000 £xouv T KATOYT| TOUG KATOIKIES XwPIC TiTho WiokTnoiag apoy dev
TNV £X0UV anOTAPOOEL AKOa);

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-001752/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(13 defpovapiov 2012)

O&ua: Auoyepeis OLKOVOHIKEG KaL KOWWVIKEG ouvéneles Ja onpavel n katapynor tov Opyaviopdy Epyatikrg Katotkiag (OEK)
kot Epyartikrg Eotiag (OEE)

0 Opyaviopog Epyatikng Eotiag kar 0 Opyaviopog Epyatikiic Katoudiag anotelovv §o and toug onpavtikdtepoug opeic
aoknong kowwvikng moArtikng oty EANGda, e anootohr] agevog t otipiEn Tev eUTaDGY KOIVGVIKGY OHAdWV KaL APETEPOU
T OTEYAOTIKY] ANOKATACTAOT TV epyalopévev. Ot mOpOL TOUG TPOEPXOVTAL AMOKAELOTIKA MO EIGQPOPES EPYALOHEVAV Kat
epyodotav kat dev emPapuvouv oUte kat’ eAdyioto Tov kpatikd poinoloyiopo. Ot dpaceig Toug eivat anoAuta cupfateg e
TOUG KOWVWVIKOUG 6TOXO0UG THG oTpatyikns «Eupdmn 2020» kat anoktouy (TN onpacia kat avaykotoTTa orjHepa, [e T
peteEehiEn e oovopkng kpiong o€ pa fadia kowvavikr kpion.

Tautoypova Ta Tpoypapjiata mou uhomotoly £xouv iaitepn npootepevn avamtuéiakr agla kaddc apopoly onpavikoug
TOHEIG TG MPAYHATIKIG OKOVORIAG, OTWG 1] 0KodopIKT SpactploTTa, 0 ToUpPIoRoE, 0 eMOITIoROG AN Kat 0 TOAITIOHOG.
210 MAGIGIO TG KATAPTIONG THG VEAg davelakng oUHPaoNS yia T GUVEXIOT TOU XPTHATOS0TIKOU TPOYPAMLLATOS TIPOG TV
EN\ada efetaletar ) katapynon tev SU0 autev opyaviopev oG HE0 yia T Helwor] Tou pi fodoAoyikoU KOGToUG. S¢ autr|
v katetduvon epotatar ) Enttpornn:

1. Aedopgvng kar TG KIVITOMOINGNG TG OV TMPOAWI] TOU QUIVOHEVOU TV QOTEY®V, MGG Kpivel fia eviexOpevn
KATAPYTOT) TGV OPYAVIOHAGY QUTOV TIOU SpacTplonolovial 6To XOpo TG oTEyaorns (emdOTnon evVolkiou olKovouKd
a0UeVEOTEPWY, XOPIYNON] OTEYAOTIKOV davelwv {E €UVOIKOUG OPOUG, TAPOXT KATOIKIOV K.q), HE GMOTEAEOHA Va
odnyndouv oto dpopo ythiddeg otkoyeveleg;

2. Xro kelpevo tov deopeboewv e EANASag mpog toug YeopiikoUg TG ETaipous avagepeTal prtd 1) d¢oHeuoT) TpooTaciag
TOV eVAAOTOV KOWGVIKOV 0pddov. Katd auto tov tpono 1) katapynor) tov dUo opyaviopdv da petakulroet to fapog
TNG KOWWVIKIG TPOCTAGIAG GTOV KPATIKO TPOUTONOYIOHO, [ie TNV abEnon Twv KOWeviKav danavev, m.y. endopata
KT, 1€ ouvénela v emdeivwon g drjpostovopikrs katdotaons g ENAadog. [Tag avtpeteniler aut) v e&ehén;
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3. Zuvadel 1 katapynor ™G dpacTnpIOTTAG TOV YOPELV AUTAV |1E TOUG GTOXOUG TG oTpatyiki «Eupamn 2020» yia
v avfnon e anacXOM|oNG Kat TV KATAMOMENOT TOU KOWGVIKOU amokAelopoU, kadog auto Ja onpdvel Kat Tty
avaoTolr] Aertoupyiag madikdv otadpdy mou deukoAivouv Ty mpdofact yuvaikey oty anacxOAnon oto maicto
TPOAY®YNG TG CUPPINIOGNG ENAYYEMIATIKTG KAl OLKOYEVEIAKNG LOnG;

Kow anavtion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emrtpong
(10 AmprAiov 2012)

Supguva pe to véo [poypappa Owovopkng Hpooappoyrs yia v ENAada, 6nwg opiotnke oto Mvnpovio Okovopkic kat
Xpnuatomototikng [oArtikrg kat ato Mvnpovio Suveworong otig Suykekpipéves [poinodéoeig Owovopuknc Mohikig,
TIOU UTIOYPAPIKav amd TG ENANVIKEG apyEc, amoQaoioTiKe 1 Helwor) Tou P podoAoyiKoU epyactakol KOGTOUG HEOW TG
HELWOTG TV GUVTENEOTOV KOWGVIKGY EI6QOPGY (KATA 5 TOsOaTIaie HOVADES). AUTO TPOUNOVETEL TNV EQAPHOYT HETPLV Yia
TNV QVTIOTATLON TG ANOAELNG 0000V TIOU AMOPPEEL MO TV AVAQEPOLEVT] PELWOT), PE OKOTO TNV anoguyr {npiey atoug
KkpatikoUg Noyaplacpous. To okentikd oto omoio faciletat To mapov pETpo eival va pelwdel To EPYATIKO KOOTOG XWPIG va
EMNpeacTolY (j1eca ol jiodol, pe 6Komo TNV UnooTpiEn ¢ andAuta avaykaiag dnpioupylag déoewv anacyolnons kat T
HELCT] TOU KOOTOUG TAPayWYTS.

'Ocov agopa Tt SiipdpwoT] TeV EI6QPOPHV KOWVAVIKIS as@IALONG, UTAPXOUY cuyKeKkpipévol cuvteheotég yia Tov OEE kat tov
OEK. Zuvenoc, oupguvidnke mog ta Ttapela avtd Ja kheioouv, GOTe va petwdolv ot damdveg kai, EMOPEVOG, va
avtiotodpotel 1) dnpoctovopikn entapuvor mou mpokaleitar and yapunA\otepes elo@opes. Aev da unapEouv véeg avakryelg
UTOXPEMOEWV Kat Ja yivel e50tkovopnon Tev oxetikav danavav. [Ipdodeta pétpa, Kuplng mMPOsAPHOYES TOV CUVTAZEGV Katl
dievpuvon TG Paong TV KOWGVIKGY €16QOPAY, Kpivovial amapaitita GOTe va emtevyVel pelwon katd 5 ML TeV
GUVTENEOTMVY EL0QOPOV XPIG va givar &g fapog Tou eNkeippatog tou mpoimoloyiopou. Ta aviiotadpiotika autd pétpa Ja
umopAndouv tov Zemtépfpio Tou 2012.

O1 eNIVIKEG apyEG £XOUV GUGTHCEL [Ia TPOCWPIVI] EMLTPOTT) UTELTUVT Yid TOV KADOPLOHO TV EKTENETTIKAV AETTOUEPELOY
OYETIKA [IE TNV EKKADAPLON TOV UTOXPEDGENV, TOV SIKALOUATOV TaV dU0 Qopéwy, kaddhg kal onotadrnote AN évwopr kat
UQLOTALLEVT] QKON OXEOT) TV dUO KATAPYNIEVTOV POPEDV.
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Question for written answer E-001751/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(13 February 2012)

Subject: Risk of a massive increase in the auctioning of homes as a result of the possible elimination of the Social
Housing Organisation (OEK)

In a previous Question E-005517/2011 on consumer protection through the suspension of auctions, the Committee
in its answer stressed that it ‘... considers it important that Member States continue to closely monitor the economic
situation and examine the potential, if necessary, for establishing rules aiming either to prevent seizures, or, in cases
where such proceedings have been established, to limit their social and economic impact ..." The new loan agreement
for the continuance of the financing package to Greece provides for the elimination of the OEK as an organisation
involved in social expenses which are not a priority.

Specifically, the OEK was established in 1954 with the sole aim of housing workers and particularly the financially
weakest (the organisation has constructed approximately 50 000 homes, funds the construction of 1 300 homes and
owns 230 plots covering a total area of 550 hectares for future construction of homes; it has funded approximately
50 000 housing loans and has spent EUR 1.13 billion on rent allowances), and its resources originate exclusively
from the contributions of employees and employers without any cost to the State.

In the light of this:

1. How does the Commission view the fact that the potential abolition of the OEK will not only burden borrowers
with bank interest payments hitherto met by this organisation, but will also effectively undermine their ability
to make repayments, the terms of the contract agreements signed by them having been abruptly altered by the
State, at a time when incomes in Greece — according to all official data — are rapidly dwindling (with the
result, for instance, that 16 000 people now occupy homes without titles of ownership, since they have not
finished paying for them)?

Question for written answer E-001752/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(13 February 2012)

Subject: The closure of the Greek Workers’ Housing and Greek Workers’ Home Organisations will have unfortunate
economic and social consequences

The Greek Workers’ Housing and Greek Workers’ Home Organisations are two of the most important organisations
in Greece implementing social policy: their mission is a) to support vulnerable social groups and b) to provide
housing for workers. Their resources are derived exclusively from contributions by workers and employers and do
not create any burden whatsoever on the state budget. Their activities are wholly in line with the social aims of the
Europe 2020 strategy and are of vital importance and necessity today, as the economic crisis develops into a profound
social crisis.

Moreover, the remaining programmes have a specific added growth value since they concern major sectors of the real
economy, such as construction, tourism, food supplies and culture. As part of drawing up the new loan agreement for
continuing the funding programme for Greece, the closure of these two organisations is being examined as a means
of reducing non-wage costs. In view of the above, will the Commission say:

1. Given its mobilisation to prevent the homelessness problem, how does it view the possible closure of
organisations active in the housing field (subsidising the rents of economically vulnerable people, providing
housing loans at favourable terms, providing housing, etc.), with the result that thousands of families will be
thrown out onto the streets?

2. Regarding Greece's commitments to its institutional partners, specific reference has been made to the
commitment to protect vulnerable social groups. Thus the closure of the two organisations will transfer the
burden of social protection to the state budget, with an increase in social expenditure, e.g. benefits, etc., leading
to a worse situation in terms of Greece's public finances. How will it address this development?
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3. Is the cessation of these organisations’ activities in line with the objectives of the Europe 2020 strategy to
increase employment and combat social exclusion, since it will mean the suspension of childcare facilities,
which enable women to access employment as part of efforts to promote a work-life balance?

Joint answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 April 2012)

Under the new Economic Adjustment Programme for Greece, as specified in the Memorandum of Economic and
Financial Policies and in the memorandum of understanding on Specific Economic Policy Conditionality signed by
the Greek authorities, it was decided to reduce non-wage labour costs by means of a reduction of social contribution
rates (by 5 percentage points). That will be conditional on the implementation of measures that offset the revenues
losses deriving from that reduction in order to avoid damage to the government accounts. The rationale for this
measure is to reduce labour costs without directly affecting wages in order to support the much needed employment
creation and lowering of production costs.

In the structure of social contributions, there are earmarked rates for OEE and OEK. Therefore, it was agreed that these
funds will be closed in order to reduce expenditure and thereby offset the budgetary drag caused by lower
contributions. No new commitments will take place and the associated spending will be saved. Additional measures,
notably adjustments in pensions and a broadening of the basis for social contributions, will be necessary in order to
allow a 5 pps reduction in contribution rates without harming the budget deficit. These offsetting measures will be
presented by September 2012.

The Greek authorities have set up a temporary committee in charge of setting the operational modalities for the
clearing of obligations and rights of the two entities and any other legal and still subsisting relationship of the two
extinguished entities.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001754/12
npog v Enrtpor)

Pino Arlacchi (S&D), Vasilica Viorica Dincild (S&D), Catherine Trautmann (S&D), Guido Milana (S&D),
Silvia Costa (S&D), Mara Bizzotto (EFD), Ivo Vajgl (ALDE), Rolandas Paksas (EFD), Nikolaos Salavrakos
(EFD) ka1 Claudiu Ciprian Tanisescu (S&D)

(13 defpovapiov 2012)

Oépa: H kowovikn Siotaon e petappudpionc me kowrg ahieutikig molrtiknc e EE

STIG MPOTACELG TG Y& TNV OUCLACTIKY HETappUdpion e kowvng alieutikng moArtikic g EE, 1 Emrtpornn Déter pua i
npootyyton yia | dayeipion e alieiag oty Evpamn. Ztoxog eivar va dacpahiototy peAlovikd tOe0 T aMeuTika
anodépata 600 kat 1 dafiwon tov akiEwy kaddg kat va Tedel TEppa oty umepaNieuon kat oty eEavVTAON TV AAEUTIKOV
anodepdrtov. Aedopévng e depehwdoug onpaciag g kowevikrg Sidotaots e ev Aoyw petappiipions kat Aapfavovtag
UTOYN, L€ HIC TPOTI] EMOKOTION TOU {NTHATOC, OTL 1] €[N TOV HETAPPUIRIOEDY QUIVETaL Va Tapoustalel eENNelyel oTov
GUYKEKPLUEVO TOPE:

1. T eidouc pétpa okomever n Emtpomr va Aafer mpoketuévou va Siao@alicer TOV avampooavatolopo Trg
dpactprotrag twv ahievtik@v okagav kat t peNovkn dtafioon tov akitw;

Anavtion e kag Aapavaxn € ovopatog e Emrponic
(19 Mapriov 2012)

H d¢opn tev petappudpioewy epmepiéxet pa onpaviikr kowevikn Sidotaor). 'Onweg eknyeital pe nepiocdtepes AemTopepeleg
OTO AVEMON(O £yYPago GYETIKA L TNV Kowwvikr) Sidotaon e petappudpors g Kowne Ahevtikng ITohrtikrg (KAN) ('),
1 Kowevikr flootpotta anotelel évav and toug Kaipioug otoxous e KANI. H petappudpopévr KANI otoyever oty
emitevErn TwY TapakaTe PHEcOTPOVECHLY KAl HAKPOTPOUEGHOV KOWVOVIK®OV OTOXWV:

— oo va avéndel n anacyoAnon otov ahieuTiko topa, eld1kOTEPa OTOV TopEn TG ahieuonc:

—  ouv avénon TG EAKUOTIKOTITAG OTOV TOpEa TG aMELG Kal OTr) HETATPONT) TOU &V AOY® TOpEd Ot mnyr) Jéoewv
epyaoiag uynAng oot Tag:

— otV eEaopdhion G PLOOOTTAC TOV TAPAKTIOV KOWOTHTGV HEGK THS TPOGINONG ¢ avantuéng kat Twv JEoewy
epyaotag:

—  om devkoluvor] g petafaons oe frvorun aleia, petdfaon 1) onoia Vo eMTPEYEL TV €K VEOU ANOKATACTAGT] TGV
a\NEUTIKGV anodepdtov:

—  omv afronoinorn tou duvapikou e uSatokaN\igpyetag oty Eupann wote auty va enektadel kat va dnpoupyndouv
véeg DEoeig epyaoiag TO00 oty NElpwTkr 000 Kat 0T daldooia udatokaAiEpyea.

'O)a ta epyaeia g véag KANT npénet va oupfalouv oty enitevén twv ev AOyw oTOX@Y: EVTOUTOIG, TO KUPLO epyaAeio Tng
véag KAMT ano mmv dnoyn avt evar to véo Evpomaiko Tapeio @dlacoas kar Aheiag (ETOA). Ze olykpion pe o
Euponaiko Tapelo Aleiag (ETA), to ETOA Ja emeeper depehodn petafolny oy mpootyyion wg mpog T dnpooia
Xpnratodoton otov topta g alieiag péow g eotiaong ot ouloyikéc Spaceig kar o) PLOCIHOTTA TOV TAPAKTILV
TiepoXmv paAhov mapd oe emdOT)0EIG 08 GTONOUG ANO TIG OMOIEG ENMPEAOUVTAL KUPLOG O IOIOKTITEG OKAPHY. TUVETAG, TO
ETOA mpoteivel v eE0Netpn) TV TEPIGOOTEPWV AMO T UQIOTAYEVA HETPA OYETIKA HE TOUG OTOAOUG KL QVTL QUTGV TN
XPTOLHOMOINGN QUTOU TOU HEPOUC TG XPNHATOdOTIONG yia TV emitevsn Plootpng kar aewpopou aNieiag kat
vdarokaAMEpyelag kot yia Ty avanTun meploxay mou egapTaval and Ty alield.

() http:[/ec.europa.eufisheries/reform/index_en.htm
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(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-001754/12
ala Commission
Pino Arlacchi (S&D), Vasilica Viorica Dincild (S&D), Catherine Trautmann (S&D), Guido Milana (S&D),
Silvia Costa (S&D), Mara Bizzotto (EFD), Ivo Vajgl (ALDE), Rolandas Paksas (EFD), Nikolaos Salavrakos
(EFD) et Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D)
(13 février 2012)

Objet: La dimension sociale de la réforme de la politique commune de la péche de 'UE

Dans ses propositions en faveur d’'une réforme majeure de la politique commune de la péche de 'UE, la Commission a
proposé une approche radicale a la gestion des activités de péche en Europe. L'objectif est de garantir les stocks de
poissons et les sources de revenus des pécheurs pour I'avenir tout en mettant un terme a la surpéche et a la réduction
des stocks de poissons. Au vu de I'importance fondamentale de la dimension sociale de cette réforme, et considérant
que, sur la base d’'une premiere vue d'ensemble, le paquet de réformes semble faire défaut dans ce domaine en
particulier:

1. quelles mesures la Commission envisage-t-elle de prendre afin de garantir le redéploiement des navires de péche
et les futures sources de revenues des pécheurs?

Réponse donnée par Mme Damanaki au nom de la Commission
(19 mars 2012)

Le paquet de réformes a une importante dimension sociale. Comme il est expliqué plus en détail dans le document
informel concernant la dimension sociale de la réforme de la politique commune de la péche (PCP) (), la durabilité
sociale est au cceur de la PCP. La politique réformée vise a atteindre les objectifs sociaux a moyen et long termes
suivants:

— inverser la tendance au déclin de I'emploi dans le secteur de la péche, en particulier dans le segment de la
capture;

—  améliorer l'attractivité du secteur de la péche et en faire une source d’emplois de haute qualité;
—  assurer la viabilité des communautés cotieres par la promotion de la croissance économique et de I'emploi;
— faciliter la transition vers une péche durable et permettre ainsi la reconstitution des stocks de poissons;

—  valoriser le potentiel d'expansion et de création d'emploi de 'aquaculture européenne, que ce soit en eau douce
ou dans les zones marines.

Tous les outils de cette nouvelle PCP devraient contribuer a la réalisation de ces objectifs, mais le principal d’entre eux
est le Fonds européen pour les affaires maritimes et la péche (FEAMP). Par comparaison avec le Fonds européen pour
la péche (FEP), le FEAMP introduit un changement essentiel dans le financement public du secteur de la péche en se
concentrant sur des actions collectives et sur la viabilité des régions cotieres plutot que sur des subventions a la flotte
qui profitent essentiellement aux propriétaires de navires. Le FEAMP propose donc d’éliminer la plupart des mesures
actuelles en faveur de la flotte et d'utiliser cette partie du financement pour assurer la viabilité et la durabilité de la
péche et du secteur de 'aquaculture et le développement des zones tributaires de la péche.

() http://ec.europa.euffisheries/reform/index_fr.htm



11.4.2013 Utedni véstnik Evropské unie C105E/247

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001754/12
alla Commissione
Pino Arlacchi (S&D), Vasilica Viorica Dincild (S&D), Catherine Trautmann (S&D), Guido Milana (S&D),
Silvia Costa (S&D), Mara Bizzotto (EFD), Ivo Vajgl (ALDE), Rolandas Paksas (EFD), Nikolaos Salavrakos
(EFD) e Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Dimensione sociale della riforma della politica comune della pesca dell’'UE

Nell'ambito delle proposte avanzate per un’importante riforma della politica comune della pesca dell'UE, la
Commissione ha definito un approccio radicale alla gestione della pesca in Europa. I piani mirano a garantire la futura
sopravvivenza sia del patrimonio ittico sia dei mezzi di sussistenza dei pescatori, ponendo fine al contempo allo
sfruttamento eccessivo e al depauperamento del patrimonio ittico.

Vista I'importanza fondamentale della dimensione sociale di tale riforma e considerando che, a un primo esame, il
pacchetto di riforme sembra carente proprio in quest'ambito specifico, quali misure intende adottare la Commissione
al fine di assicurare il reimpiego dei pescherecci e garantire il futuro dei mezzi di sussistenza dei pescatori?

Risposta data da Maria Damanaki a nome della Commissione
(19 marzo 2012)

Il pacchetto di riforma ha una componente sociale importante: come illustra in maggiore dettaglio il documento
informale sulla dimensione sociale della politica comune della pesca (PCP) (%), la sostenibilita sociale & uno degli
obiettivi fondamentali della PCP. La PCP riformata si prefigge i seguenti obiettivi sociali a medio e lungo termine:

—  invertire la tendenza al calo dell'occupazione nel settore della pesca, in particolare nel comparto delle catture;
—  aumentare l'attrattiva del settore della pesca trasformandolo in una fonte di occupazione di qualita;

—  assicurare la vitalita delle comunita costiere promuovendo la crescita e l'occupazione;

—  favorire la transizione a una pesca sostenibile che permetta la ricostituzione degli stock ittici;

—  liberare le potenzialita di espansione e di creazione di occupazione dell'acquicoltura europea, sia marina sia in
acque dolci.

Al conseguimento di questi obiettivi dovranno concorrere tutti gli strumenti della nuova PCP, ma principalmente il
nuovo Fondo europeo per gli affari marittimi e la pesca (FEAMP). Rispetto al Fondo europeo per la pesca (FEP), il
FEAMP rivoluziona l'approccio al finanziamento pubblico al settore della pesca, spostando laccento dalle
sovvenzioni alle flotte, che vanno a vantaggio soprattutto degli armatori, agli interventi collettivi e alla vitalita delle
zone costiere Con il FEAMP si propone quindi di sopprimere la maggior parte delle attuali misure dirette alle flotte
dirottando la relativa quota di finanziamenti verso la realizzazione di una pesca e un’acquicoltura vitali e sostenibili e
lo sviluppo delle zone dipendenti dalla pesca.

() http://ec.europa.euffisheries/reform/index_it.htm
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(Tekstas lietuviy kalba)

Klausimas, j kurj atsakoma rastu, Nr. E-001754/12
Komisijai
Pino Arlacchi (S&D), Vasilica Viorica Dincild (S&D), Catherine Trautmann (S&D), Guido Milana (S&D),
Silvia Costa (S&D), Mara Bizzotto (EFD), Ivo Vajgl (ALDE), Rolandas Paksas (EFD), Nikolaos Salavrakos
(EFD) ir Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D)
(2012 m. vasario 13 d.)

Tema: ES bendros Zuvininkystés politikos reformos socialinis aspektas

Savo pasitilymuose dél labai svarbios ES bendros Zuvininkystés politikos reformos Komisija i§désté esminj poziir j
zuvininkystés valdyma Europoje. Siy pasifilymy tikslas — apsaugoti ir Zzuvy isteklius, ir Zvejy pragyvenimo saltinj
ateityje ir kartu nutraukti zvejybos istekliy pereikvojimg ir Zuvy istekliy iSeikvojima. AtsiZvelgiant | esming Sios
reformos socialinio aspekto svarbg ir tai, kad atlikus pirming apzvalga atrodo, kad reformos dokumenty rinkinys turi
trikumy, kyla konkreciai sis klausimas:

1. Kokiy priemoniy Komisija ketina imtis siekdama uzZtikrinti, kad Zvejybos laivai baty perkeliami, ir garantuoti
biisima zvejy pragyvenimo Saltinj?

Komisijos narés M. Damanaki atsakymas Komisijos vardu
(2012 m. kovo 194d.)

Reformos dokumenty rinkinys yra labai svarbus socialiniu pozitiriu. Neoficialiame dokumente dél bendros
zuvininkystés politikos (BZP) reformos socialinio aspekto (') socialinis tvarumas jvardijamas kaip vienas pagrindiniy
BZP tiksly. BZP reforma siekiama tokiy vidutinés trukmés ir ilgalaikiy socialiniy tiksly:

—  stabdyti uzimtumo mazéjimg Zuvininkystés (visy pirma Zvejybos) sektoriuje;

—  didinti zZuvininkystés sektoriaus patraukluma ir pasiekti, kad jame biity kuriamos aukstos kokybés darbo vietos;
—  uztikrinti pakranc¢iy bendruomeniy perspektyvuma skatinant ekonomikos augima ir naujy darbo viety kiirima;
—  sudaryti geresnes sglygas pereiti prie tausios Zvejybos ir taip atkurti Zuvy isteklius;

—  iSnaudoti Europos akvakultiiros galimybes pléstis ir kurti naujas darbo vietas gélyjy vandeny ir jiry
akvakultiiros sektoriuose.

Siekti siy tiksly turéty padéti visos naujosios BZP priemonés, taciau pagrindiné naujosios BZP priemoné — naujasis
Europos jiiry reikaly ir Zuvininkystés fondas (EJRZF). Palyginti su Europos zuvininkystés fondu (EZF), jsteigiant EJRZF
i§ esmés keiCiamas pozifiris | vie$aji Zuvininkystés sektoriaus finansavima, nes daugiausia démesio skiriama
bendriems veiksmams ir pakranciy rajony perspektyvumui, o ne laivyny subsidijoms, i3 kuriy daugiausia naudos turi
laivy savininkai. Todél EJRZF sifilo panaikinti daugelj dabartiniy laivynams skirty priemoniy ir atitinkama lésy dalj
skirti perspektyviai bei tausiai Zvejybai ir akvakultfirai uZtikrinti, taip pat nuo Zvejybos priklausomy rajony plétrai
skatinti.

() http:[/ec.europa.eufisheries/reform/index_en.htm
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001754/12
adresatd Comisiei
Pino Arlacchi (S&D), Vasilica Viorica Dincild (S&D), Catherine Trautmann (S&D), Guido Milana (S&D),
Silvia Costa (S&D), Mara Bizzotto (EFD), Ivo Vajgl (ALDE), Rolandas Paksas (EFD), Nikolaos Salavrakos
(EFD) si Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D)
(13 februarie 2012)

Subiect: Dimensiunea sociald a reformei politicii comune in domeniul pescuitului a UE

In propunerile sale de reforma majora a politicii comune in domeniul pescuitului a UE, Comisia a stabilit o abordare
radicald in ceea ce priveste gestionarea pescuitului in Europa. Scopul este acela de a asigura atat conservarea stocurilor
de peste, cit si mentinerea in viitor a mijloacelor de subzistentd ale pescarilor, punind capdt in acelasi timp
pescuitului excesiv si epuizdrii stocurilor de peste. Avand in vedere importanta fundamentald a dimensiunii sociale a
acestei reforme si faptul cd la o prima privire pachetul de reforma pare deficitar in acest domeniu:

1. ce misuri intentioneazd sd ia Comisia pentru a asigura redistribuirea navelor de pescuit si a garanta mentinerea
in viitor a mijloacelor de subzistenta ale pescarilor?

Rispuns dat de dna Damanaki in numele Comisiei
(19 martie 2012)

Pachetul de reforme are o dimensiune sociald importantd. Astfel cum se explicd in detaliu in documentul neoficial
privind dimensiunea sociald a reformei politicii comune in domeniul pescuitului (PCP) ('), sustenabilitatea sociald este
unul dintre obiectivele de bazd ale PCP. Reforma politicii comune in domeniul pescuitului vizeazd indeplinirea
urmdtoarelor obiective sociale pe termen mediu si lung:

—  inversarea tendintei de scddere a ocupdrii fortei de muncd in sectorul pescuitului, in special in sectorul
capturdrii;

—  cresterea atractivititii sectorului pescuitului §i transformarea acestuia intr-o sursi de locuri de munca de inaltd
calitate;

—  asigurarea viabilitdtii comunitdtilor costiere prin promovarea cresterii economice si a credrii de locuri de
munca;

— facilitarea tranzitiei citre un pescuit sustenabil, permitand astfel refacerea stocurilor de pescuit;

—  exploatarea, in sectorul acvaculturii europene interioare si marine, a potentialului de dezvoltare si de creare de
noi locuri de munca.

Toate instrumentele noii politici comune in domeniul pescuitului ar trebui si contribuie la realizarea acestor
obiective, insd principalul instrument al noii politici comune in domeniul pescuitului in acest sens este noul Fond
european pentru pescuit si afaceri maritime (European Maritime and Fisheries Fund — EMFF). Fatd de Fondul European
pentru Pescuit (FEP), Fondul european pentru pescuit si afaceri maritime introduce o schimbare fundamentald in
privinta abordarii finantdrii din fonduri publice a sectorului pescuitului, pentru cd pune accentul pe actiuni colective
si pe viabilitatea zonelor costiere, si nu pe subventii alocate flotelor, de care ar beneficia in principal proprietarii de
nave. Astfel, Fondul european pentru pescuit si afaceri maritime propune sd se elimine majoritatea misurilor actuale
privind flota si sd se utilizeze, in schimb, aceastd parte a finantdrii pentru a asigura viabilitatea si sustenabilitatea
pescuitului si a acvaculturii si pentru a dezvolta zonele dependente de pescuit.

() http:[/ec.europa.eufisheries/reform/index_ro.htm
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Vprasanje za pisni odgovor E-001754/12
za Komisijo
Pino Arlacchi (S&D), Vasilica Viorica Dincild (S&D), Catherine Trautmann (S&D), Guido Milana (S&D),
Silvia Costa (S&D), Mara Bizzotto (EFD), Ivo Vajgl (ALDE), Rolandas Paksas (EFD), Nikolaos Salavrakos
(EFD) in Claudiu Ciprian Tinisescu (S&D)
(13. februar 2012)

Zadeva: Socialna razseznost reforme skupne ribiske politike EU

V predlogu za obsezno reformo skupne ribiske politike EU je Komisija predstavila radikalen pristop do upravljanja
ribistva v Evropi. Namen je zagotoviti preZivetje tako stalezev rib kot tudi ribi¢ev, obenem pa koncati prekomeren
ribolov in izérpavanje stalezev rib. Glede na temeljni pomen socialne razseznosti te reforme in glede na to, da se na
prvi pogled zdi, da ima sveZenj reform na tem podrocju pomanjkljivosti:

1. Kaksne ukrepe namerava Komisija sprejeti, da bi zagotovila prerazporeditev ribiskih plovil in preZivetje ribicev
tudi v prihodnje?

Odgovor gospe Damanaki v imenu Komisije
(19. marec 2012)

Svezenj reform ima pomembno socialno razseznost. Kot je podrobneje razloZeno v neuradnem dokumentu o
socialnih vidikih reforme skupne ribiske politike (SRP) ('), je socialna trajnost eden od poglavitnih ciljev SRP. Cilj
reforme SRP je doseci naslednje srednje— in dolgoro¢ne cilje:

—  preusmeriti trend izgube delovnih mest v ribiskem sektorju, zlasti na podro¢ju ribolova;

—  povecati privlacnost ribiskega sektorja in ga preoblikovati v vir visokokakovostnih delovnih mest;
—  sspodbujanjem rasti in ustvarjanjem delovnih mest zagotoviti prezivetje obalnih skupnosti;

—  olajsati prehod na trajnostni ribolov in tako omogociti obnovo ribolovnih stalezev;

—  sprostiti potencial evropske akvakulture ter omogoditi njen razvoj in ustvarjanje novih delovnih mest na
podrogju sladkovodne in morske akvakulture.

Vsa orodja nove SRP bi morala prispevati k doseganju teh ciljev; glavni instrument nove SRP je v tem pogledu novi
Evropski sklad za pomorstvo in ribistvo. V primerjavi z Evropskim skladom za ribistvo prinasa Evropski sklad za
pomorstvo in ribistvo bistveno spremembo pristopa k financiranju ribiskega sektorja, ki bo bolj kot na subvencije za
ladjevje, od katerih imajo ve¢inoma korist lastniki plovil, osredotocen na skupne ukrepe in preZivetje obalnih
skupnosti. Tako naj bi Evropski sklad za pomorstvo in ribistvo ukinil vecino veljavnih ukrepov za ladjevje in namesto
tega ta del financiranja uporabil za oblikovanje ribistva in akvakulture, ki bosta uspesna in trajnostna, ter za razvoj
podrodij, ki so odvisna od ribolova.

() http://ec.europa.euffisheries/reform/index_sl.htm
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Question for written answer E-001754/12
to the Commission
Pino Arlacchi (S&D), Vasilica Viorica Dincild (S&D), Catherine Trautmann (S&D), Guido Milana (S&D),
Silvia Costa (S&D), Mara Bizzotto (EFD), Ivo Vajgl (ALDE), Rolandas Paksas (EFD), Nikolaos Salavrakos
(EFD) and Claudiu Ciprian Tinisescu (S&D)
(13 February 2012)

Subject: The social dimension of the reform of the EU common fisheries policy

In its proposals for a major reform of the EU’s common fisheries policy, the Commission has set out a radical
approach to fisheries management in Europe. The aim is to secure both fish stocks and fishermen'’s livelihood for the
future while putting an end to overfishing and depletion of fish stocks. Given the fundamental importance of the
social dimension of this reform, and considering that, on a first overview, the reform package seems lacking in this
specific area:

1. What measures is the Commission planning to take in order to secure the redeployment of fishing vessels and
to guarantee fishermen’s future livelihood?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(19 March 2012)

The reform package has an important social dimension. As explained in more detail in the non-paper on the social
dimension of the common fisheries policy (CFP) reform ('), social sustainability is one of the core CFP objectives. The
reformed CFP aims at achieving the following mid-and long-term social objectives:

—  reversing the decline in employment in the fisheries sector, particularly in the catching segment;
—  increasing the attractiveness of the fisheries sector and turning it into a source of high quality jobs;
—  ensuring the viability of coastal communities by promoting growth and jobs;

— facilitating the transition to a sustainable fishing, thus allowing for the rebuilding of fishing stocks;

— unlocking the potential of European aquaculture to expand and create new jobs in inland as well as in marine
aquaculture.

All tools of the new CFP would need to contribute to achieving these objectives; however the main instrument of the
new CFP in this respect is the new European Maritime and Fisheries Fund (EMFF). Compared to the European Fisheries
Fund (EFF), the EMFF brings about a fundamental change of approach to public funding to the fisheries sector through
a focus on collective actions and on the viability of coastal areas rather than fleet subsidies benefitting mostly vessel
owners. Thus, the EMFF proposes to eliminate most of the current fleet measures and instead use this part of the
funding for achieving viable and sustainable fisheries and aquaculture and for the development of areas depending on

fishing.

() http:[/ec.europa.eufisheries/reform/index_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001756/12
alla Commissione
Mario Borghezio (EFD)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Acquisti di armi imposti alla Grecia in cambio del sostegno finanziario

Anche sulla stampa tedesca si da atto che sul governo di Atene si ¢ continuato ad esercitare fortissime pressioni da
parte del governo di Berlino per imporre ingenti acquisti di armamenti prodotti dall'industria bellica tedesca.

Risulterebbero parimenti esercitate pressioni su Atene, sempre per acquisti di armi, anche da parte del governo di
Parigi in favore dell'industria francese degli armamenti mentre, analoghe pressioni, sempre da parte della Germania e
della Francia sembrano esercitate sul governo portoghese.

Come valuta la Commissione il fatto che la Grecia in evidente gravissima difficolta sia stata costretta, in cambio del
promesso sostegno finanziario, a simili esorbitanti acquisti di armamenti, che portano il bilancio della sua difesa al
livello record del 3 %, nel momento in cui ai cittadini greci vengono imposti sacrifici esorbitanti per via dei diktat
europei?

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001825/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(15 febbraio 2012)

Oggetto: Commesse militari in Grecia

Mentre la Grecia ¢ sull’'orlo della bancarotta, le spese militari del governo ellenico bruceranno ancora una volta in un
anno il 3 % del Pil. In tutto il mondo solo gli Stati Uniti possono permettersi una spesa militare maggiore.

E stata la stampa tedesca negli ultimi giorni a offrire una chiave di lettura della vicenda. Il governo tedesco e quello
francese avrebbero fatto pressioni su Atene per farle acquistare materiale militare tedesco e francese in cambio di
aiuto per far fronte alle difficolta economiche del paese. Insomma, tagli e sacrifici per i cittadini greci da una parte e
aumento delle commesse belliche dall’altra.

Alla luce dei fatti sopraesposti, pud la Commissione far sapere:

1. come giudica le nuove spese militari della Grecia, equivalenti al 3 % del Pil, in considerazione anche dei tagli agli
stipendi e alle pensioni dei cittadini greci;

2. se intende verificare le presunte pressioni esercitate da Germania e Francia per far aumentare la spesa bellica
ellenica in cambio di aiuto per rimanere nella zona euro come denunciato dalla stampa tedesca?

Risposta congiunta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(2 aprile 2012)

La Commissione non ¢ a conoscenza delle pressioni esercitate sul governo greco da parte della Francia e della
Germania per l'acquisto di armi prodotte da questi due paesi.

Inoltre, la Commissione rinvia l'onorevole parlamentare alle proprie risposte alle interrogazioni scritte
E-000616/2012 ¢ E-000812/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=IT
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Question for written answer E-001756/12
to the Commission
Mario Borghezio (EFD)
(13 February 2012)

Subject: Pressure on Greece to purchase arms in exchange for financial support

There are reports in the German press as well that the German Government has consistently been putting great
pressure on Athens to buy and import huge quantities of weapons produced by the German arms industry.

Athens has reportedly also come under pressure from the French Government to purchase arms from the French
arms industry, whilst Germany and France also seem to have exerted similar pressure on the Portuguese Government.

What view does the Commission take of the fact that Greece, which is in the throes of a calamitous economic crisis,
has been pressurised into making such costly purchases in exchange for the promise of financial support, bringing its
defence budget to a record level of 3 %, at a time when massive sacrifices are being imposed on Greek citizens by
European diktats?

Question for written answer E-001825/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(15 February 2012)

Subject: Defence procurement in Greece

While Greece is on the brink of bankruptcy, the military expenditure of the Greek Government will once again eat up
3 % of its GDP in one year. Worldwide, only the United States can afford greater military spending.

In the past few days, the German press has given its interpretation of events. The German and French governments
have apparently put pressure on Athens to purchase German and French military equipment in exchange for
assistance in dealing with Greece’s economic difficulties. In other words, cuts and sacrifices for Greek citizens on the
one hand and an increase in defence procurement on the other.

In light of the above, can the Commission say:

1. how it judges Greece’s further military expenditure, equivalent to 3 % of its GDP, also in view of the cuts to
Greek salaries and pensions;

2. whether it intends to ascertain whether Germany and France did indeed exert pressure to increase Greek
military spending in exchange for assistance to remain within the eurozone, as reported in the German press?

Joint answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 April 2012)

The Commission is not aware of pressure from the French and German Governments on the Greek Government to
purchase arms from the two countries.

Furthermore, the Honourable Member is referred to the Commission’s reply to Written Questions E-000616/2012
and E-000812/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001757/12
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(13 febbraio 2012)

Oggetto: Protesi mammarie difettose

La polizia francese ha arrestato Jean-Claude Mas, fondatore dell'azienda di protesi mammarie Poly Implant Prothese
(PIP). L'azienda ¢ accusata di aver prodotto migliaia di protesi con gel non corrispondente agli standard richiesti, dieci
volte meno cari del materiale a norma, con un‘alta probabilita di rottura dellinvolucro, un’elevata possibilita di
inflammare i tessuti e il rischio di provocare un tumore al seno. Nel mondo sarebbero tra 400 e 500 mila le donne
con protesi PIP, in Francia 30 mila, in Italia 4300.

Sulla scia dello scandalo per la pericolosita delle protesi al seno PIP, la Commissione UE intende modificare le leggi
europee per garantire in particolare la tracciabilita di tutte le protesi mediche. La legge attuale che regola il grande
universo delle protesi mediche risale al 2007.

In Italia vige il decreto legge 2515 che prevede listituzione del registro nazionale e dei registri regionali degli impianti
protesici mammari, oltre agli obblighi informativi alle pazienti, mentre il divieto di intervento di plastica mammaria
alle persone minori ¢ in corso di esame in commissione.

Grazie a una legislazione diversa da quella europea, gli USA sono l'unico paese ad essere rimasto immune e aver
evitato 'obbligo di prendere contromisure drastiche come il richiamo e il reimpianto su donne gia operate. In USA
infatti i dispositivi medici, quindi protesi, bypass, valvole cardiache, stent, filler antirughe, sono soggetti alle stesse
regole che valgono per i farmaci. Poiché l'autorizzazione dipende dall'agenzia regolatoria FDA (Food and drugs
administration), le aziende devono presentare dossier scientifici per dimostrare che i loro prodotti sono sicuri ed
efficaci.

In Europa ¢ diverso perché ¢ sufficiente che il prodotto abbia il bollino CE ed ¢ automaticamente autorizzato dalle
autorita nazionali senza ulteriori verifiche. II bollino ¢ rilasciato da societa private, che non sono autorita regolatorie
statali.

Considerato I'esempio USA, puo la Commissione precisare se 'UE potrebbe prendere in esame la proposta fatta in
Italia, ma mai realizzata fino in fondo, di far rientrare i dispositivi medici sotto il controllo di un’agenzia europea?

Risposta data da John Dalli a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

Una revisione della legislazione sui dispositivi medici, che copre tra l'altro le protesi mammarie, era gia prevista nel
programma di lavoro della Commissione per il 2012 ('). Gli obiettivi principali di tale revisione sono migliorare la
vigilanza e la sorveglianza del mercato per quanto concerne tutti i dispositivi medici, rafforzare la designazione, il
monitoraggio e il funzionamento degli organismi notificati per assicurare che i dispositivi medici siano debitamente
valutati prima di venire immessi sul mercato europeo, e rafforzare la tracciabilita dei dispositivi medici per il tramite
di un sistema unico d'identificazione dei dispositivi basato sul rischio.

Per quanto concerne la gestione del sistema normativo, la partecipazione di un’agenzia ¢ una delle opzioni
attualmente all'esame nel contesto della valutazione d'impatto.

Delle carenze identificate nel caso PIP si terra conto nel contesto della proposta summenzionata. La Commissione ha
anche preparato un elenco di misure che si potrebbero adottare immediatamente in forza della legislazione vigente
per rafforzare il sistema, in particolare ricorrendo a audit non preannunciati, a controlli a campione e a una migliore
condivisione dei dati a livello europeo ma anche a livello globale con i nostri principali partner commerciali.

()  COM(2011)777 definitivo del 15.11.2012.
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Question for written answer E-001757/12
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(13 February 2012)

Subject: Defective breast implants

The French police have arrested Jean-Claude Mas, the founder of the Poly Implant Prothese (PIP) breast implant
company. The company is accused of manufacturing thousands of implants with gel that does not comply with the
standards required, costing ten times less than the approved material, with a high probability of rupture of the casing,
highly possible inflammation of the surrounding tissues and the risk of causing breast cancer. Between 400 000 and
500 000 women worldwide have PIP implants, 30 000 in France and 4 300 in Italy.

In the wake of the scandal concerning the danger of PIP breast implants, the EU Commission intends to amend
European legislation so as to guarantee, in particular, the traceability of all medical implants. The current law
regulating the extensive area of medical implants dates back to 2007.

In Italy, Decree-Law 2515 is in force, which requires the setting-up of a national register and regional registers for
breast implants, in addition to the obligation to inform patients, while a ban on breast plastic surgery for underage
women is being examined in committee.

Thanks to legislation that differs from European law, the USA is the only country to be unaffected and to have
avoided having to take drastic countermeasures such as recalling and re-operating on women who have already had
breast implants. In fact, in the US, medical devices, such as implants, bypasses, cardiac valves, stents and anti-wrinkle
fillers, are subject to the same rules as for pharmaceuticals. Since authorisation depends on the FDA (Food and Drugs
Administration) regulatory body, companies must submit scientific dossiers demonstrating the safety and
effectiveness of their products.

In Europe, it is different because it is sufficient that a product has the CE mark and it is then automatically authorised
by the national authorities without any further checks. The CE mark is issued by private companies that are not
government regulatory authorities.

Considering the example of the USA, can the Commission state whether the EU could examine the proposal put
forward in Italy, but never fully implemented, of bringing medical devices under the control of a European agency?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(28 March 2012)

A revision of the legislation on medical devices, which covers among others breast implants, was already foreseen in
the 2012 Commission Work Programme (). The main objectives of this revision are to improve vigilance and market
surveillance for all medical devices, strengthen the designation, monitoring and functioning of Notified Bodies to
ensure that medical devices are appropriately assessed before their placing on the European market, and reinforce the
traceability of medical devices by means of a risk-based Unique Device Identification system.

With respect to the management of the regulatory system, the involvement of an agency is one of the options that is
being considered in the context of the impact assessment.

Any shortcomings identified in the PIP case will be taken into account in the abovementioned proposal. The
Commission has also prepared a list of measures that could be taken immediately under existing legislation to
reinforce the system, in particular with regard to unannounced audits, sample testing and better data sharing at
European level but also at global level with our major trading partners.

()  COM(2011) 777 final, 15.11.2012.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001760/12
adresatd Comisiei
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(13 februarie 2012)

Subiect: Transpunerea directivei 2006/24/CE

Pe 16 junie 2011, Comisia Europeana a declansat procedura in constatarea neindeplinirii obligatiilor impotriva
Romaniei cu privire la neimplementarea Directivei 2006/24/CE privind péstrarea datelor generate sau prelucrate in
legatura cu furnizarea serviciilor de comunicatii electronice accesibile publicului sau de retele de comunicatii publice.
Pe 27 octombrie 2011, Comisia a remis Romaniei un aviz motivat, a doua etapd a procedurii.

Ca rdspuns, a fost initiat un nou proiect de lege, menit sa transpund in legislatia romand prevederile directivei, care se
afld in prezent in dezbatere in Parlamentul Romaniei. Simultan, existd reactii din partea unor ONG-uri care se opun
adoptirii acestei legi din ratiuni de securitate a datelor refinute, de acces la aceste date, dar si de respectare a
drepturilor cetitenesti (dreptul la viata privatd, etc). Printre aceste organizatii se numdra: Asociatia pentru Apdrarea
Drepturilor Omului — Comitetul Helsinki (APADOR-CH), Activewatch — Agentia de Monitorizare a Presei,
Asociatia Nationald a Internet Service Providerilor (ANISP), Centrul pentru Jurnalism Independent (CJI).

1. Date fiind aspectele prezentate, doresc s intreb Comisia ce se intdmpla intr-o astfel de situatie, in care intr-un
stat devenit membru dupa adoptarea directivei partile interesate se pozitioneazd impotriva legislatiei?

2. Care este pozitia Comisiei fatd de acest caz concret?

Rispuns dat de dna Malmstrém in numele Comisiei
(30 martie 2012)

Directiva 2006/24/CE (Directiva privind péstrarea datelor) face parte din ordinea juridicd a Uniunii Europene. Toate
statele membre au obligatia de a transpune directiva in legislatia lor nationald, inclusiv statele membre care au aderat
la UE dupi adoptarea directivei. Pentru a deveni stat membru, o tard trebuie sd accepte acquis-ul Uniunii.

in conformitate cu articolul 258 din Tratatul privind functionarea Uniunii Europene, Comisia este responsabild
pentru asigurarea faptului ci legislatia UE, inclusiv Directiva privind pastrarea datelor, este corect aplicatd. Dacd un
stat membru nu respectd legislagia UE, Comisia dispune de puteri proprii pentru a incerca si pund capit acestei
incilcdri §i, dupd caz, poate deferi cazul Curtii de Justitie Europene. Comisia este la curent cu situatia complexd
rezultatd din decizia Curtii Constitutionale a Romaniei care a declarat neconstitutionald legea nationald de
transpunere a Directivei privind pastrarea datelor. Prin urmare, Comisia a acordat Romaniei o perioadi considerabild
de timp pentru a transpune Directiva privind pistrarea datelor in legislatia sa nationald in urma deciziei Curtii
Constitutionale a Romaniei, pronuntate la 8 octombrie 2009. Comisia considerd ci autoritdtile romane au obligatia
de a pune in aplicare acele proceduri care sunt necesare pentru se conforma Directivei privind pastrarea datelor.

Obiectivul principal al procedurilor in constatarea neindeplinirii obligatiilor este asigurarea faptului ci statele
membre respectd legislatia UE. Comisia este in legdturd cu autoritdtile romane pentru a sprijini transpunerea
Directivei privind pdstrarea datelor in legislatia nationala.
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Question for written answer E-001760/12
to the Commission
Citilin Sorin Ivan (S&D)
(13 February 2012)

Subject: Transposition of Directive 2006/24/EC

On 16 June 2011, the European Commission launched infringement proceedings against Romania for failure to
implement Directive 2006/24/EC on the retention of generated or processed data associated with the provision of
publicly accessible electronic communications services or public communications networks. On 27 October 2011
the Commission issued a reasoned opinion to Romania, this being the second stage of the procedure.

In response, a new bill has been proposed, aimed at transposing the provisions of the directive into Romanian law,
which is currently being debated in the Romanian Parliament. At the same time there are reactions from a number of
NGOs that are opposed to the adoption of this bill on the grounds of security of the retained data, access to this data
and also respect for the rights of citizens (right to a private life, etc.). Among these organisations are: The Association
for the Defence of Human Rights — the Helsinki Committee (APADOR-CH), ActiveWatch — the Press Monitoring
Agency, the National Association of Internet Service Providers (ANISP), and the Centre for Independent Journalism

1o.
In view of this:

1. Canthe Commission say what happens where, in a state that became a member after adoption of the directive,
the interested parties now oppose the legislation?

2. What is the Commission’s position on this specific case?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(30 March 2012)

Directive 2006/24/EC (the Data Retention Directive) is part of the legal order of the EU. All Member States are obliged
to transpose the directive into national law. This includes Member States that joined the EU after the adoption of the
directive. In order to become a Member State, a country has to accept the acquis of the Union.

According to Article 258 of the Treaty on the Functioning of the European Union, the Commission is responsible for
ensuring that EC law, including the Data Retention Directive, is correctly applied. Where a Member State fails to
comply with EC law, the Commission has powers of its own to try to bring the infringement to an end and, where
necessary, may refer the case to the European Court of Justice. The Commission is aware of the complex situation that
arose from the judgment of the Constitutional Court of Romania which declared the national law transposing the
Data Retention Directive to be unconstitutional. Therefore, the Commission has given a considerable amount of time
to Romania to transpose the Data Retention Directive into national law following the judgment of its Constitutional
Courts on 8 October 2009. The Commission considers that it is for the authorities of Romania to implement
whatever procedures are necessary in order to comply with the Data Retention Directive.

The main purpose of infringement procedures is to ensure compliance of Member States with EC law. The
Commission is in contact with the authorities of Romania to support the transposition of the Data Retention into
national law.
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Question for written answer P-001761/12
to the Commission
Daniel Hannan (ECR)
(16 February 2012)

Subject: Conflicting figures for official EU contributions per country

The figures for the Member States’ contributions to the EU given on the ‘EU budget at a glance’ tool on Parliament’s
website (') do not match the figures given on the Commission’s website (?).

Could the Commission explain the discrepancy in the figures?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(8 March 2012)

The European Commission’s website ‘The budget in figures’ as mentioned by the Honourable Member () includes the
latest available information during the budgetary year in question. Thus, for year 2010 the data displayed
corresponds to the Amending Budget 8/2010.

The final data concerning the implementation of the 2010 budget is to be found in the other section of the European
Commission’s website, namely the ‘Annual Accounts of the European Union’ (*)

The comprehensive set of data concerning revenue and expenditure of the 2010 EU budget by Member State is
available in the publication of the Commission titled ‘EU budget 2010 Financial Report’ (°). The data published in the
Financial Report is coherent with these published in the Annual Accounts.

Thus, the figures for the Member States’ contributions to the EU given on the ‘EU budget at a glance’ tool on
Parliament’s website (°) are coherent with those published in the ‘EU budget 2010 Financial Report’ (page 73,
Annex Ac ‘Expenditure and revenue by Member State’).

=223
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-001763/12
do Komisji
Jacek Saryusz-Wolski (PPE)
(14 lutego 2012r.)

Przedmiot: Monitoring sytuacji w odniesieniu do praw pracownikéw z krajéw UE w Krélestwie Niderlandéw

W odpowiedzi na moja interpelacj¢ w sprawie prac nad prawem dotyczacym migrantéw zarobkowych z panstw UE
w Holandii (P-004521/2011) Pani Komisarz Viviane Reding udzielita odpowiedzi, w ktérej zapewnita o tym, ze
Komisja Europejska, bedac wkontakcie zwladzami holenderskimi, wyjasnia wszelkie watpliwosci dotyczace
tworzenia projektowanego prawa pod katem jego zgodnosci z dyrektywa o swobodnym przeplywie 0séb (dyrektywa
2004/38/WE). Pani Komisarz w swojej odpowiedzi potwierdzita réwniez jednoznacznie, ze na terenie Krélestwa
Niderlandéw obywatele krajow UE powinni by¢ objeci prawami réwnymi do tych, ktérymi ciesza si¢ obywatele
holenderscy.

Chcialbym uzyska¢ od Komisji informacje, czy w powyzszym zakresie, w wyniku monitoringu i dialogu z wladzami
holenderskimi, Komisja uzyskata wszelkie wyjasnienia od strony holenderskiej i czy w ocenie Komisji nie zachodzi
grozba ztamania podstawowych zasad zawartych w dyrektywie o swobodnym przeplywie osob?

W tym kontekécie réwniez, dzigkujgc Komisarz Viviane Reding za jednoznaczne potepienie w o§wiadczeniu
prasowym powstania portalu pod patronatem holenderskiej partii PVV ,Meldpunt middenenoosteuropeanen”,
chcialbym zapytaé, czy KE zamierza zbadad, czy istnienie portalu jest legalne w §wietle prawa europejskiego i czy
Komisja, we wspdtpracy z wladzami holenderskimi, podejmie ewentualne kroki, aby tego typu dyskryminacyjne
i ksenofobiczne praktyki nie mialy miejsca w Unii Europejskiej?

Odpowiedz udzielona przez komisarz Viviane Reding w imieniu Komisji
(23 marca 20127r.)

Komisja pozostaje w $cistym kontakcie z wladzami holenderskimi. Oprécz wymiany korespondencji pomiedzy
Wiceprzewodniczgcg Viviane Reding ikomisarzem Liszl6 Andorem zholenderskim ministrem do spraw
spolecznych i zatrudnienia i ministrem ds. imigracji i azylu zapewniono réwniez kontakty na szczeblu technicznym.

Wladze holenderskie przekazaly informacje dotyczace planéw na przysztosé.

Komisja podkreslita w swoim ostatnim pi$mie, ze nadal istnieja powazne watpliwosci co do zgodnosci holenderskich
planéw dotyczacych praw pracownikéw przygranicznych ioséb poszukujacych zatrudnienia w strefie
przygranicznej.

Komisja nadal oczekuje na odpowiedz, ktéra doktadnie przeanalizuje w Swietle przepiséw prawa UE.

W odniesieniu do holenderskiego portalu utworzonego przez parti¢ PVV Komisja przypomina, ze decyzja ramowa
Rady 2008/913|WSiSW zakazuje podzegania do nienawisci z powodu przynaleznosci pafstwowej ('). Pafistwa
cztonkowskie byly zobowigzane dokona¢ transpozycji decyzji ramowej do krajowego porzadku prawnego do dnia
28 listopada 2010 r. Niderlandy zglosily srodki wykonawcze. W dniu 11 lutego br. Wiceprzewodniczaca Viviane
Reding potepita strone internetows partii PVV.

Komisja przedstawita swoje poglady Parlamentowi Europejskiemu podczas posiedzenia plenarnego w dniu 13 marca
2012r.

()  Decyzja ramowa Rady 2008/913/WSiSW z dnia 28 listopada 2008 r. w sprawie zwalczania pewnych form i przejaw6w rasizmu i ksenofobii za
pomocg §rodkéw prawnokarnych, Dz.U. L 328 z 6.12.2008.
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Question for written answer P-001763/12
to the Commission
Jacek Saryusz-Wolski (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Monitoring of the situation regarding the rights of EU workers in the Netherlands

In answer to my question concerning work on a law on workers from other EU countries who have migrated to the
Netherlands in search of employment (P-004521/2011), Commissioner Reding issued a response in which she gave
an assurance that the European Commission, having been in contact with the Dutch authorities, is clarifying all
doubts in respect of the drafting of this law, paying special attention to its conformity with the directive on the free
movement of persons (Directive 2004/38/EC). In her response the Commissioner also affirmed unequivocally that in
the Netherlands citizens of EU countries must be protected by rights equal to those enjoyed by Dutch citizens.

I'would like to receive information from the Commission on whether, as a result of monitoring and dialogue with the
Dutch authorities, the Commission has received from the Dutch side any explanations relating to the issue referred to
above. I'would also like to enquire whether the Commission is of the opinion that the basic principles contained
within the directive on the free movement of persons are in danger of being violated.

In this context, too, whilst thanking Commissioner for her unequivocal condemnation of an announcement in the
press of the creation of a web portal under the auspices of the Dutch PVV Party, ‘Meldpunt middeloosteneuropeanern’,
Iwould like to ask if the Commission intends to investigate the legality of this portal in the light of European
legislation, and whether, in cooperation with the Dutch authorities, it will take the necessary steps to ensure that
discriminatory and xenophobic practices of this nature do not take place in the European Union.

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(23 March 2012)

The Commission is in close contact with the Dutch authorities. In addition to an exchange of correspondence
between VP Reding and Commissioner Andor with the Dutch Minister of Social Affairs and Employment and the
Dutch Minister of Immigration and Asylum, contact at technical level has been ensured.

The Dutch authorities have provided information about their future plans.

The Commission underlined in its last letter that serious doubts remained about the compatibility of the Dutch plans
concerning the rights of frontier workers and jobseekers.

The Commission is awaiting a reply to its last letter and will examine it carefully in the light of EC law.

As regards the Dutch portal created by the Dutch party PVV, the Commission recalls that Council Framework
Decision 2008/913/JHA prohibits inciting to hatred against persons because of their national origin (*). Member
States were obliged to transpose the framework Decision into their national laws by 28 November 2010. The
Netherlands has notified its implementing measures. Vice-President Reding condemned the PVV website on
11 February.

The Commission had the opportunity to present its views to the Parliament during the plenary debate on
13 March 2012.

() Council Framework Decision 2008/913[JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by
means of criminal law, OJ L 328, 6.12.2008.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001764/12
an die Kommission
Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Verwendung der PE-Rohre bei Lagerstittenwasserleitungen

In Deutschland sind mittlerweile bei der Erdgasforderung einige Leitungen aus dem Kunststoff PE 80 oder 100
verantwortlich fiir undichte Lagerstittenwasserleitungen, welche Flichen mit krebserregendem Benzol kontaminiert

haben.

Eine Umweltvertraglichkeitspriifung war bei diesen Rohren nicht vorgesehen, obwohl gefihrliche Fliissigkeiten unter
anderem durch Wasserschutzgebiete geleitet wurden.

In diesen Rahmen wird die Kommission Folgendes gefragt:
1. Sind ihr vergleichbare Fille in anderen Mitgliedstaaten bekannt?

2. Warum wird in diesem Bereich keine Umweltvertraglichkeitspriifung vorgesehen? Beabsichtigt die
Kommission, dies in der gegenwirtigen Priifung der Umweltvertraglichkeitsrichtlinie zu dndern?

3. Welche Mainahmen unternimmt die Kommission, um solche Fille zu vermeiden?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(4. April 2012)

Der Kommission liegen keine Informationen {iber Benzolkontaminationen infolge  undichter
Lagerstittenwasserleitungen aus PE-Kunststoff in anderen Mitgliedstaaten als Deutschland vor.

Die Umweltvertriglichkeitspriifung (') betrifft nicht die Auswirkungen von Produkten oder Materialien, sondern ist
vielmehr eine Ex-ante-Bewertung der méglichen nachteiligen Umweltauswirkungen von Projekten. Es ist Sache der
einzelnen Mitgliedstaaten, durch angemessene Genehmigungsverfahren und Uberwachungsregelungen
sicherzustellen, dass die vereinbarten technischen Normen und Vorschriften fiir Planung, Konstruktion, Betrieb und
Projektiiberwachung sowie die Materialvorgaben im Interesse des Schutzes der menschlichen Gesundheit und der
Umwelt umfassend eingehalten werden.

Im Rahmen der laufenden Uberpriifung der Richtlinie iiber die Umweltvertraglichkeitspriifung priift die Kommission

zurzeit verschiedene Vorschlige, die wihrend der offentlichen Konsultation vorlegt wurden, um die Wirksamkeit,
Effizienz und Relevanz der Richtlinie zu verbessern.

()  ABLL26vom 28.1.2012.
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Question for written answer E-001764/12
to the Commission
Reinhard Biitikofer (Verts/ALE)
(14 February 2012)

Subject: Use of PE pipes in storage facility water pipelines
A number of pipes made from PE 80 or PE 100 plastic used in the transport of natural gas in Germany have been
responsible for leaks in storage facility water pipelines, which have contaminated certain areas with carcinogenic

benzene.

There was no provision for an environmental impact assessment for these pipes, despite the fact that dangerous
liquids were channelled through protected water areas.

For this reason I would like to ask:
1.  Isthe Commission aware of similar cases in other Member States?

2. Why is there no provision for an environmental impact assessment in this area? Does the Commission intend
changing this in the current review of the Environmental Impact Assessment Directive?

3. What steps are being taken by the Commission to avoid such cases?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 April 2012)

The Commission has no information on benzene contamination caused by leakages of formation water pipelines
using PE plastic pipes in Member States other than Germany.

The Environmental Impact Assessment () is not related to the effects from products or material but to the ex-ante
assessment of possible adverse environmental effects of projects. It is for each Member State through appropriate
permitting procedures and monitoring arrangements to ensure that the agreed technical standards and requirements
applicable for the design, construction, operation and supervision of projects and the materials employed are fully
respected to protect public health as well as the environment.

In the context of the ongoing review of the Environmental Impact Assessment Directive, the Commission is

considering several proposals put forward during the public consultation with a view to enhancing the effectiveness,
efficiency and relevance of the directive.

() OJL26,28.1.2012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001765/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Finanztransaktionssteuer

Die Einnahmen aus einer moglichen Finanztransaktionssteuer (FTT) konnten als Eigenmittel fiir den Haushalt der
Europdischen Union dienen. Es werden hierbei Zahlen von bis zu 50 Mrd. EUR und mehr pro Jahr diskutiert.

1. Inwieweit hat die Kommission gepriift, ob die Einfithrung einer FTT sich negativ auf die Produktion in den
Mitgliedstaaten auswirken konnte? Wenn ja, inwieweit wiren hiervon KMU betroffen? Wenn ja, welche
Vorkehrungen beabsichtigt die Kommission zu treffen, damit dieser Negativeffekt verhindert wird?

2. Sieht die Kommission die Moglichkeit der Beeintrichtigung europdischer Exporte bzw. der Exportfihigkeit, die
sich aus der Einfithrung einer FTT ergeben konnten?

3. Welche Vorkehrungen beabsichtigt die Kommission zu treffen, damit Finanzunternehmen nicht einfach durch
Verlagerung ihres Unternehmenssitzes aus der EU heraus versuchen, einer FTT auszuweichen?

4. Welche Anstrengungen unternimmt die Kommission im Detail, um die Einfithrung einer weltweit geltenden
FTT zu unterstiitzen?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(2. April 2012)

1. In der Folgenabschitzung und ihren Anhingen hat die Kommission eingerdumt, dass der Vorschlag gewisse
Auswirkungen auf die Kapitalkosten und damit auf das Wirtschaftswachstum haben wird. Auch wenn keine
detaillierte Analyse vorliegt, sind nur geringe Auswirkungen auf die KMU zu erwarten, da das von den KMU genutzte
einfache Privatkundengeschift von der Steuer ausgenommen ist und diese zudem nicht fiir Erstemissionen gilt.

2. Die Ein- und Ausfuhrkapazitit der EU wire von dem Vorschlag fiir eine Finanztransaktionssteuer nicht direkt
betroffen, jedoch sind sehr begrenzte Auswirkungen auf die Kosten bestimmter Hedging-Geschifte denkbar.

3. Die Kommission hat Mindeststeuersitze vorgeschlagen, die so gering sind, dass die Verlagerungsrisiken
minimiert werden. Gleichzeitig sind die Steuersitze hoch genug, um das Ziel einer Harmonisierung zu erreichen. Des
Weiteren ist die Steuer so angelegt, dass sie mit einer einfachen Standortverlagerung nicht umgangen werden kann,
sofern der europdische Markt und europiische Kunden bedient werden sollen.

4. Die Kommission setzt den Dialog mit ihren internationalen Partnern in den entsprechenden Gremien wie der
G20 oder den Vereinten Nationen fort, um Unterstiitzung fiir einen globalen gemeinsamen Rahmen fiir eine
Finanztransaktionssteuer zu gewinnen.
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Question for written answer E-001765/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(14 February 2012)

Subject: Financial transaction tax

The income generated by a possible financial transaction tax (FTT) could be used as a budgetary resource for the
European Union. Figures of up to EUR 50 billion or more per year are being discussed.

1. To what extent has the Commission investigated whether the introduction of an FTT could have a negative
impact on production in the Member States? If so, to what extent would SMEs be affected? If so, what steps does the
Commission plan to take to prevent this negative effect?

2. Does the Commission foresee the possibility of any impairment of European exports or export capacity as a
result of the introduction of an FTT?

3. What steps does the Commission plan to take to ensure that financial undertakings do not avoid an FTT by
simply relocating their registered offices to a location outside the EU?

4. What specific efforts is the Commission making to support the introduction of a worldwide FTT?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(2 April 2012)

1. The Commission has acknowledged in the impact assessment and its annexes a certain impact the proposal
would have on the cost of capital and therefore on economic growth. There is no detailed analysis of the impact on
the SMEs, but it can be expected to be limited because basic retail banking activities used by SMEs are not subject to
the tax nor does it apply to primary issuance.

2. The capacity of the EU to export or import would not be affected directly by the FTT proposal, but a very limited
impact on the cost of certain hedging operations could be envisaged.

3. The Commission has proposed minimum tax rates low enough so that delocalisation risks are minimised. These
rates are, at the same time, sufficiently high for the harmonisation objective to be achieved. Moreover, the tax is
designed in a way that simple relocation does not help to avoid paying the tax for as long as one wants to serve the European
market and European clients.

4. The Commission is continuing its dialogue with international partners in relevant fora, such as the Group of 20
or the United Nations, to get support for a global common framework for a financial transaction tax.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001766/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Nachster MFF — Jugendarbeitslosigkeit in Europa

Der kommende Mehrjihrige Finanzrahmen 2014-2020 (MFF) der Europiischen Union stellt auf besondere
Unterstiitzung der 2020-Strategie ab, damit die darin vereinbarten Ziele der Union erreicht werden.

Als eines von 5 Kernzielen wurde das Ziel definiert, dass bis 2020 dann 75 % Prozent der 20- bis 64-jihrigen EU-
Biirger in Arbeit stehen sollen.

Heute betrdgt die Jugendarbeitslosigkeit in der EU 27 22,1 %; sie belduft sich in Italien auf 31,0 %, in Spanien auf
48,7 %, in Portugal auf 30,8 %, in Griechenland auf 47,2 %. Insbesondere in den genannten Krisenstaaten diirften die
Zahlen noch ansteigen. Die Verfasserin verweist auf die konkrete Gefahr, dass die weiterhin erforderlichen radikalen
Sparprogramme in vielen Mitgliedstaaten dazu fihren, dass Jugendarbeitslosigkeit im genannten Umfang zum
Dauerzustand wird. Damit ist aber bereits jetzt absehbar, dass die Kommission ihr o. g. Kernziel bei der Beschiftigung
im Jahr 2020 nicht erreichen wird.

1. Wie beabsichtigt die Kommission, auf diese erschreckenden Zustéinde bei der Jugendarbeitslosigkeit in Europa
zu reagieren?

2. Welche weiteren Manahmen und Programme beabsichtigt sie als Antwort auf die aktuelle Entwicklung im
nichsten MFF vorzusehen, um diese Problematik effizienter als bisher sowie sehr gezielt zu bekampfen?

3. Hilt die Kommission die von ihr vorgesehenen Mafnahmen fiir ausreichend?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(12. April 2012)

1. Als Reaktion auf die hohe Jugendarbeitslosigkeit hat die Kommission im Dezember 2011 die Initiative ,Chancen
fiir junge Menschen*“ vorgelegt ('). Die Kommission verweist die Frau Abgeordnete in diesem Zusammenhang auf die
Beantwortung anderer schriftlicher Fragen (), die zu den konkreten Mafnahmen im Rahmen dieser Initiative gestellt
wurden.

2. Innerhalb des nichsten mehrjihrigen Finanzrahmens bleibt der Europdische Sozialfonds (ESF) weiterhin das
wichtigste Finanzinstrument der EU fiir Investitionen in Humankapital, wihrend aus dem Européischen Fonds fiir
regionale Entwicklung (EFRE) und dem Kohisionsfonds anderweitige wachstums- und beschaftigungsfordernde
Investitionen wie beispielsweise im Infrastrukturbereich unterstiitzt werden. Die Vorschlige der Kommission fiir die
Kohisionspolitik nach 2013 werden derzeit mit dem Parlament und dem Rat erortert. Die Vorschldge fiir den
Kohisionsfonds, den EFRE und den ESF sind in vollem Umfang auf die Strategie Europa 2020 ausgerichtet und tragen
zum Erreichen der drei Kernziele Beschiftigung, Bildung und Fihigkeiten sowie soziale Integration bei. Beim ESF wird
mit einem spezifischen Investitionsschwerpunkt besonders auf die Forderung junger Menschen gesetzt. Ein
verstirktes Uberwachungssystem soll der Weiterverfolgung der speziell fiir junge Menschen durchgefiihrten
Mafinahmen dienen. Dariiber hinaus soll eine Stirkung der strategischen Planung gewihrleisten, dass kiinftige ESF-
Programme noch besser darauf ausgerichtet sind, wie wichtige Themen wie die Jugendarbeitslosigkeit angegangen
werden konnen. Die Investitionen aus dem EFRE zielen schwerpunktmifig auf wachstums- und
beschiftigungsfordernde Mainahmen ab, insbesondere auf solche zur Stirkung der Wettbewerbsfihigkeit von KMU,
im Bereich Forschung und Innovation sowie zur Verringerung der CO,-Emissionen.

3. Wachstumsfordernde Mafinahmen sind notwendig und kénnen die Schaffung von Arbeitsplitzen fordern,
wenn sie mit anderen Manahmen verkniipft werden. Die Initiative ,Chancen fiir junge Menschen“ umfasst zudem
Mafinahmen, die jungen Menschen die richtigen Fahigkeiten und Qualifikationen vermitteln sollen, um ihre
Integration in den Arbeitsmarkt zu erleichtern (). Die Hauptverantwortung fiir beschiftigungs- und
bildungspolitische Maffnahmen liegt jedoch nach wie vor bei den Mitgliedstaaten.

()  KOM(2011)933.

() E-0010895/2011,E-0011594/2011,E-001002/2012, E-001371/2012 und E-001812/2012;
http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB [application/home.do?language=DE

()  Verringerung frithzeitiger Schulabginge, Stirkung der Berufsbildungssysteme, Forderung von Lehrstellen und Praktika, Einfiihrung der
Jugendgarantie, Stirkung der Jugendmobilitit usw.
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Question for written answer E-001766/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(14 February 2012)

Subject: Next multiannual financial framework (MFF)[youth unemployment in Europe

The European Union’s forthcoming multi-annual financial framework for 2014-2020 (MFF) aims to provide
particular support for the 2020 strategy, so that the Union objectives agreed therein can be achieved.

One of the five key objectives defined is that 75 % of EU citizens in the 20 to 64 age bracket should be in employment
by 2020.

At present, youth unemployment in the 27 EU Member States stands at 22.1 %, running to 31.0 % in Italy, 48.7 % in
Spain, 30.8 % in Portugal and 47.2 % in Greece. These figures may rise further, particularly in these countries in crisis.
The author points to the specific risk that the radical cost-cutting programmes still required in many Member States
will mean that youth unemployment will remain at these levels in the long term. It is already apparent that the
Commission will not attain the aforementioned employment targets in 2020.

1. How does the Commission intend to respond to the shocking levels of youth unemployment in Europe?

2. What further measures and programmes is it planning to include in the next MFF in response to current
developments, so that this problem can be combated in a more efficient and targeted way?

3. Does the Commission consider the measures it has planned to be sufficient?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 April 2012)

1. In response to the high youth unemployment, the Commission has presented in December 2011 the Youth
Opportunities Initiative (YOI) (). The Commission would refer the Honourable Member to its replies to other written
questions (%) concerning the specific actions taken under this initiative.

2. In the next MFF, the European Social Fund (ESF) will remain the main EU financial instrument to invest in
human capital while the European Regional Development Fund (ERDF) and the Cohesion Fund will make a number
of other growth and employment creating investments such as in infrastructure. The Commission’s proposals for
Cohesion Policy after 2013 are currently being discussed with Parliament and Council. The Cohesion Fund, ERDF and
ESF proposals are fully aligned with the EU 2020 strategy, contributing to the achievement of the three headline
targets on employment, education and skills and social inclusion. For the ESF particular attention is given to youth
through a specific investment priority. The monitoring system is strengthened in order to be able to follow the
actions carried out specifically for youth. Moreover, a reinforced strategic programming should ensure that future ESF
programmes are even more aligned on tackling major issues such as youth unemployment. The ERDF will
concentrate investments in growth and employment creating measures in particular on increasing the
competitiveness of SMEs, research and innovation as well as supporting the shift to low carbon economy.

3. Growth enhancing measures are necessary and can increase employment creation if combined with other
measures. YOI also includes measures to equip young people with right skills and competences to facilitate their
integration in the labour market (°) . Nevertheless, the main responsibility for employment and education policies
remains with Member States.

()  COM(2011) 933.

() E-0010895/2011,E-0011594/2011,E-001002/2012, E-001371/2012 and E-001812/2012
http://www.europarl.europa.ecu/QP-WEB [home.jsp

() Reducing early school-leaving, strengthening vocational education and training systems, promoting apprenticeships, introducing youth
guarantees, enhancing youth mobility, etc.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001767/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Chance fiir junge Menschen

Am 20. Dezember 2011 hat die Kommission die Initiative ,Chance fiir junge Menschen® gestartet, um durch gezielte
Maf8nahmen die Situation junger Menschen am Arbeitsmarkt zu verbessern und die Jugendarbeitslosigkeit in Europa
zu reduzieren.

1. Unter anderem sieht die Initiative vor, im Jahr 2012 mindestens 130 000 Praktikumsstellen im Rahmen des
Erasmus- und Leonardo-da-Vinci-Programms zu vermitteln. Bezieht sich diese Maflnahme vordergriindig auf die
Vermittlung von Stipendien im Rahmen der genannten Programme oder bietet die Kommission auch konkrete
Hilfestellungen bei der Suche nach einem Praktikumsplatz?

2. Auferdem sieht die Initiative vor, 1,3 Mio. EUR aus dem Europdischen Sozialfonds fiir die Schaffung von
Lehrstellen bereitzustellen. Wie wird diese Manahme jenen Mitgliedstaaten zugutekommen, die — anders als
Osterreich oder Deutschland — kein System der dualen Berufsausbildung in Unternehmen besitzen, sondern in
denen die Berufsausbildung in erster Linie in dafiir spezialisierten Schulen erfolgt?

3. Dariiber hinaus hat sich die Kommission zum Ziel gesetzt, im Zuge der Initiative ,Dein erster EURES-
Arbeitsplatz“ 5 000 junge Menschen in den Jahren 2012 und 2013 bei der Suche nach einem Arbeitsplatz in einem
anderen Mitgliedstaat zu unterstiitzen. Wie sehen die von der Kommission gebotenen Hilfestellungen konkret aus?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(10. April 2012)

1. Sowohl das Programm Leonardo da Vinci als auch das Programm Erasmus bieten zusitzlich zur finanziellen
Unterstiitzung einen Rahmen, um Mobilitit zu organisieren und die Qualitit von Praktika sicherzustellen. Beim
Programm Leonardo da Vinci stehen den Berufsbildungsanbietern im Herkunftsland verschiedene Moglichkeiten zur
Verfiigung, um Unternehmen im Ausland zu finden. An vielen Schulen und Hochschulen besteht eine langjdhrige
Zusammenarbeit mit Unternehmen im Ausland. Zwischengeschaltete Stellen wie Industrie- und Handelskammern,
Handwerkskammern oder Biiros fiir regionale Entwicklung nutzen ebenfalls ihre internationalen Kontakte, um
Verbindungen zu Arbeitsstatten im Ausland herzustellen. Im Fall des Erasmus-Programms kénnen die Unternehmen
von den Studierenden ausfindig gemacht werden. In manchen Bildungseinrichtungen ist dies Bestandteil der
Ausbildung. Die von den Studierenden getroffene Wahl muss von den Einrichtungen jedoch tiberpriift werden. Die
Hochschulen kénnen Praktikumsplatze auch selbst vorschlagen.

2. Die 1,3 Mio. EUR fiir technische Unterstiitzung im Rahmen des Europiischen Sozialfonds werden fiir die
Einrichtung von Lehrstellenprogrammen eingesetzt. Damit wird das Ziel verfolgt, Mitgliedstaaten mit einem
diesbeziiglichen Bedarf Fachwissen zu vermitteln, indem zwischen Mitgliedstaaten, die iiber erfolgreiche
Lehrstellenprogramme verfiigen, und Mitgliedstaaten, die solche Programme entwickeln mochten, Erfahrungen
ausgetauscht werden. Dieser Wissenstransfer soll unter anderem Aufschluss dariiber geben, wie die Zusammenarbeit
von Schulen und Unternehmen im Hinblick auf die Schaffung eines dualen Lernsystems gestaltet werden kann.

3. Die Initiative ,Dein erster EURES-Arbeitsplatz® wird von europidischen Arbeitsvermittlungsdiensten
durchgefiihrt, die von der Kommission ausgewihlt und koordiniert werden. Diese Arbeitsvermittlungen sollen
sowohl fiir junge mobile Arbeitssuchende im Alter von 18 bis 30 Jahren als auch fiir Unternehmen (insbesondere
KMU), die an der Einstellung von Arbeitskriften aus einem anderen Mitgliedstaat interessiert sind, folgende Dienste
bieten: Beschaffung von Informationen, Abstimmung von Angebot und Nachfrage, Arbeitsplatzvermittlung und
finanzielle Unterstiitzung (Pauschalsitze).
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Question for written answer E-001767/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(14 February 2012)

Subject: Youth Opportunities

On 20 December 2011 the Commission launched the Youth Opportunities’ initiative to take specific steps to
improve the situation of young people in the labour market and to reduce youth unemployment in Europe.

1. Among other things, the initiative plans to arrange at least 130 000 traineeships in 2012 as part of the Erasmus
and Leonardo da Vinci Programmes. Does this measure mainly relate to the arrangement of grants within the
framework of these programmes, or is the Commission also offering specific help with finding traineeships?

2. The initiative also plans to provide EUR 1.3 million from the European Social Fund for the creation of
apprenticeship positions. How will this measure benefit Member States that, unlike Austria or Germany, do not have
a dual system of vocational training in businesses, but primarily provide vocational training through specialist
schools?

3. Inaddition, the Commission has also set the target of helping 5 000 young people find a job in another Member
State in 2012 and 2013, as part of the ‘Your First EURES Job’ initiative. What is the precise nature of the assistance the
Commission can provide?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(10 April 2012)

1.  Both the Leonardo da Vinci and Erasmus programmes provide a framework to organise the mobility and to
ensure the quality of the traineeship in addition to a financial support. For Leonardo da Vinci, the vocational
education and training provider in the home country finds enterprises abroad by various means. Many schools and
colleges have long-standing cooperation with enterprises abroad. Intermediary bodies, such as Chambers of Trade
and Industry or Skilled Crafts, or regional development agencies, also use their international links to connect with
workplaces abroad. For Erasmus, the enterprises may be found by the students. Some institutions consider this as part
of the student training. However, the institutions have to check the students’ choice. Placements might also be
proposed by the higher institutions themselves.

2. The EUR 1.3million European Social Fund Technical Assistance support for the setting up of apprenticeship-
type schemes aims to provide transfer of expertise to Member States in need through exchange of experience between
Member States that have successful apprenticeship schemes and others that intend to develop such schemes. One of
the objectives of this knowledge transfer will be to see how schools and businesses can work together to create a dual
learning system.

3. ‘Your first EURES job’ will be implemented by European employment services selected and coordinated by the
Commission. Those employment services are deemed to provide information, job matching, job placement and
funding support (fixed rates) for both young mobile jobseekers aged 18-30 and businesses (SMEs in particular)
interested in recruiting from another Member State.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001768/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Europiische Charta fiir die Qualitit von Praktika

In seiner Entschliefung vom 6. Juli 2010 zur ,Forderung des Zugangs Jugendlicher zum Arbeitsmarkt, Stirkung des
Status von Auszubildenden, Praktikanten und Lehrlingen” hat das Europdische Parlament die Kommission unter
anderem aufgefordert, eine ,Europiische Charta fur die Qualitdt von Praktika“ vorzuschlagen. Durch europaweite
Mindeststandards fiir Praktika wie eine angemessene Vergiitung, sozialen Schutz und eine zeitliche Begrenzung von
Praktika soll die Ausbeutung junger Menschen vermieden und sichergestellt werden, dass Praktikanten keine
reguldren Arbeitskrifte ersetzen.

1. Hat die Kommission schon Initiativen ergriffen, um eine solche Qualititscharta zu realisieren? Wie sieht der
diesbeziigliche Fortschritt aus?

2. Wie wird die Qualitdtscharta inhaltlich ausgestaltet sein und wie wird die konkrete Umsetzung in den
Mitgliedstaaten erfolgen? Wird die Charta fiir die Mitgliedstaaten bzw. fiir europiische Unternehmen
rechtsverbindlich sein? Wird sich der Anwendungsbereich der Qualititscharta nur auf Praktika in Unternehmen
erstrecken oder wird die Charta auch fiir Praktika in staatlichen Einrichtungen und Behérden, internationalen
Organisationen und Nichtregierungsorganisationen Giiltigkeit besitzen?

3. Welche sonstigen Maflnahmen hat die Kommission ergriffen, um die Situation qualifizierter
Hochschulabsolventen am Arbeitsmarkt zu verbessern?

Antwort von Herrn Andor im Namen der Kommission
(4. April 2012)

1. Im Rahmen eines vom Parlament angestoflenen Pilotprojekts hat die Kommission eine Studie zur Erstellung
einer umfassenden Ubersicht iiber die Praktikantenausbildung in den Mitgliedstaaten in Auftrag gegeben. Diese Studie
wird im Mai 2012 vorliegen und zum ersten Mal einen umfassenden Einblick in die diesbeziiglichen nationalen
Verfahren und rechtlichen Rahmenbedingungen sowie Aufschluss iiber Angebot, Inhalt und Qualitdt der
Praktikantenausbildung geben.

2. Die Kommission beabsichtigt, im Rahmen des ,Beschiftigungspakets®, das in den kommenden Wochen
vorgestellt werden soll, eine Konsultation zu einem Qualitdtsrahmen fir Praktika durchzufithren. Gestiitzt auf die
Ergebnisse dieser Konsultation wird die Kommission 2012, wie in der Initiative ,Chancen fiir junge Menschen® (')
angekiindigt, den Qualitdtsrahmen vorlegen.

3. In der Initiative ,Chancen fir junge Menschen“ wird eine Reihe von Mafinahmen vorgeschlagen, die den
Ubergang von der Universitit zur Erwerbstitigkeit erleichtern sollen, z. B. eine verstirkte Férderung der Mobilitit von
Hochschiilern zu Studienzwecken, intensivere Bemithungen um die Umsetzung der sogenannten Jugendgarantien
und die Unterstiitzung junger Menschen beim Erwerb erster Berufserfahrungen.

()  KOM(2011)933 vom 20.12.2011.
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Question for written answer E-001768/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(14 February 2012)

Subject: European Quality Charter on Internships

In its resolution of 6 July 2010 on ‘promoting youth access to the labour market, strengthening trainee, internship
and apprenticeship status’, the European Parliament called on the Commission to propose, among other things, a
‘European Quality Charter on Internships’. The aim is to prevent the exploitation of young people and to ensure that
interns do not replace regular employees by setting Europe-wide minimum standards for internships, such as
appropriate wage levels, social protection and restrictions on the duration of internships.

1.  Has the Commission already implemented initiatives aimed at achieving such a quality charter? What progress
has been made in this area?

2. How will the substance of the quality charter be framed and how will it be specifically implemented in the
Member States? Will the charter be legally binding on Member States and on European businesses? Will the quality
charter only apply to internships in private businesses, or will it also encompass internships in state institutions and
authorities, international organisations and NGOs?

3. What other steps has the Commission taken to improve the situation of qualified university graduates in the
labour market?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(4 April 2012)

1. As part of a pilot project initiated by the Parliament, the Commission has commissioned a study on a
‘comprehensive overview of traineeship arrangements in Member States’. This study will be available in May 2012
and provides a first full insight into relevant national policies and legislative framework, the supply, content and
quality of traineeships.

2. The Commission aims to launch a consultation on a Quality Framework for Traineeships in the framework of
the ‘Employment package’, which will be presented in the coming weeks. On the basis of the outcome of this
consultation, the Commission will present in 2012 the Quality Framework as announced in the ‘Youth Opportunities
Initiative’ ().

3. The ‘Youth Opportunities Initiative’ proposes a series of measures supporting the transition from university to

work, e.g. reinforce support to learning mobility of higher education students, step up efforts to implement Youth
Guarantees, and help young people get a first work experience.

() COM(2011) 933 0f 20.12.2011.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001770/12
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(14 @efpovapiov 2012)

Oépa: Biaun avatporn otv EAMASa tou deopot cul\oyikiic dampaypdTteuons mou KatoxuphveTal and to eupenaikod dikaio
Kkau TG diedveic oupfaoeis epyaciag

To Eupunaikd Kowofouhio oe oxetiko yrjgiopd tou and to 2008 (22.10.2008) eixe tovicel petaty awv o «... dev
nipénet va Tedel o kivuvo 1 aokrjor depediwdov dikatwpdtey, onwec avayvepilovial ota kpat péNn, ot oupPacels e
AOE kat oto Xaptn Oepehwdov Aaiwpdatov g EE, cupnepthapfavopévou tou dikaivpatog Sampaypdtevong, cuvayng
Kkat egappoyng ouNoyikav cufaceny kal Tou SIKAIOHATOS TV EPYATIKOV KWVNTOTOW|OEwV ...». Stv EN\ada, opog,
dpopoloyeitar  kpatikn) mapépfacn -péow  vopodempdtev- toco ot Swdikacia Twv ekevdepov  culloyikov
dampaypatevoewy Oeoniletar péyiom diapkela v ouloyikev cupPacewv eveo mapaMnla anogaciletar o xpovog
KkataAuong autey mou Bpickovtat fdr) og 1oxL), 000 Kat OTIG EMOT|HES -0G ATOTEAEGHA KOWWGVIKIG CULQOVIAG- AMOPACELS TGV
KOWOVIKGV eTaipov, ot fapog paliota tov epyalopévey, He GUVETELR Va amENELTaL O TUPIVAG TOV BaOIKOV KOWVGVIKGY Kal
OIKOVORIK®OV SIKaIwpdToy, Ta onola katoyupdvovtal oty EE and g ouvdikes e, o mapaywyo dikaio kat T vopoloyia
tou Awkaotnpiov e EE.

Y& auto to mhaioto epwtatal 1 Emtpor:

1. Zrto keipevo Tou oxetikol vopooyediou (eykpidnke otig 12.2.2012 and v eAMvikr] Bouhr)) evvoeitar 6T umapyouv
10N el\nupéves amogaoels avagopika pe {mpata mou kadopilovrar and ) culoyikr Sampaypdrevon (0mwg o
KatoTatog podog), ka oty oucia ekPAloVToL GUYKEKPIIEVEG OMOQACES GO TOUC KOWWGVIKOUG ETCPOUC.
Tapaderypa amoTeNel i avagopi GUYKEKPLHEVOV XOPGY GG TIPOTUTOV Yia TO [eYONOYIKO kO0TOG. Suvadet 1) ev Aoyw
TPAKTIKY] L€ TG apYEC KAl TV OUGIA TOU KOWGVIKOU dlaloyou kado¢ Kol HE TV QUTOVOpia Twv oUNAOYIKGY
Sampaypatevoewy;

2. Orxepes ™G eUpLTOVIG TOU £X0UV KATOTEPO HIoD0 HIKPOTEPO OE oxéon e v EANGda Stadétouv cuotnpa eNdyiotou
eyyunuévou eoodnpatog; Ilog ennpedler 1 pr UmapEr TOU TV KATATOAEUNON TOU QOIVOHEVOU TOV QTOXOV
epyalopévov, omou 1 ENAada napouciate 1dn aitepa vyna nosootd;

3. Hxataotaon mou dapopeavetat oty EAMada déter und apgiofritnon to depehibdes dicatopa ot dwumpaypdtevon,
ouvayn kot epappoyr] cuNoyikav cupfacewv. Agdopgvou on umapyer prt) déopevon e Emtpomic yia v
npoaywyn kat T StaguAan Tou kowwvikou dialdyou, Toteg dpaoeic mPOKerTaL va UIOVETNOEL TPOKEEVOU VA TIHTOEL
) déopevot) e oty mepintwon e ENAadag;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtporng
(2 Ampihiov 2012)

1. H Emtponn offetar andluta v autovopn diampaypdteuor tov oUNOYIKGY GUPBAGEGY EQOCOV TOIOUTOTPOMKG
TIPOAYETAL KATAPYTV 1] AVATPOCAPHOYT] TV anodoxmv Bacel Tpipepols cup@oviag HeTall KUBEPVIONG Kal KOWVOVIKGV
etaipov. Qotooo, dedopevou ot éxel kataotel Mav enetyouoa 1) Tayeia mpocappoyn Ty poday, gaivetal va dikatoloyeital
kat'eEaipeon 1 apeon vopoUetikn pudpion Vépatev TOU pEXPL ONHEPA  AMOTEAOUCOV QVTIKEIEVO GUANOYIKGOV
dampaypatevoewy, Oneg to eninedo Tou katwtatou podov.

2. Zta kpdrn pel) mou mpofAénouy eAayioto eyyunpévo e10odnpa, To eninedod Tou (avd VOIKOKUPLO) eivar Katd Kavova
XApnAOTEPO TOU KATOTATOU HIGV0U, GOTE va py anodappuvetal 1 avaAnun epyaciag. To TTpa TV @Taxov epyalopevev
oty EANNada dev mpénet va unotipdtar dedopévou 0T To T0600TO TRV QTeXwV epyalopévav oty EXada eivat to Sevtepo
uynAotepo oty EE (petpolpevo pe faon ta ototyeia tou 2010). H katdotact tov avépyov eivar eniong LoTIKAG onpaciag
Ko anarteitat v avakn@del dpaon pe okomo, petasl aMNwV, va avTHETOMIOVEL 0 Kivuvog évag moAU UYNAOG KaTGTATOG
1oY0og va ennpealet Tig eukatpieg anacyoAnong yia ta atopa xapnAng enayyekpatikig adikevone. H Enttponi napanéumnet
eniong o A&otipo Méhog tou Kowofouiou oty andvinen nou édwoe oty epdtron E-000889/2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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3. H Emtpom motevel 0Tr onpaoic ToU KowevikoU SlihOYou Kal Tov KaAGV PYaciak®v oXEoemv, oTo Gefaopo Twv
drkaropdtov v epyalopivev kol OTIY QUTOVORIO TGV KOWGVIKGV ETAipOV KATA TIG Siampaypatevoels GUNAOYIKGV
ouppaceov. Qg ek ToUtou katd v vlomoinon tou [poypappatog Owovopknc ITpooappoyng yia v EAAada, emdine
Tavtote 0 S1AAoyo HE TOUG Kowvikoug etaipous. EmmAéov, n eNvikr) kufépvnon khrdnke va npowdroet to Shoyo pe
TOUG KOWWVIKOUG ETAIPOUG 0TO TAALOIO0 TOU €V AOY® Tpoypappatog, dedopévou 0T 0 anoteheopanikos Kowmvikog diahoyog
anotelel Paotkn) TPoUnOVEST yia TV TPOCAPLOYT TG AYOPAG EPYAOLAG 0TIV OIKOVOHIKT UQEST) Ka yia T dlapopwon
OMOTENEGHATIKAG  OTPATYIKAG HE OTOXO TNV GMOKATACTAON TG VIAYWVIOTIKOTTAG. To GUYKEKPIpEVO Tpoypapia
evdappuver mepocotepo T dampaypdteuor culoyikov oupfacewy ot eminedo emyelpnong kar amodapplvel T ouxvh
Xpron tev StrtTikdy anogdoeny mou xapaktrpiav tov kadopiopod tev anodoyev oty ENAda kata to napehdov.
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Question for written answer E-001770/12
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(14 February 2012)

Subject: Forcible overturning of the institution of collective bargaining in Greece, protected by European law and
international labour conventions

The European Parliament’s resolution of 2008 (22 October 2008) emphasised inter alia that it ... does not affect the
exercise of fundamental rights as recognised by the Member States, by the conventions of the International Labour
Organisation and by the Charter of Fundamental Rights of the European Union, including the right to negotiate,
conclude and enforce collective agreements and the right to take industrial action ...". In Greece, however, legislation
has been adopted authorising State intervention in the process of free collective bargaining (establishing a maximum
duration for collective agreements as well as deciding when those which are currently in force will terminate) as well
as regarding decisions officially negotiated by the social partners, thereby penalising workers and striking at the heart
of their basic social and economic rights as enshrined in the EU treaties and secondary legislation, as well as the case
law established by the Court of Justice.

In this context, will the Commission answer the following:

1. The text of the bill (approved by the Greek Parliament on 12 February 2012) means that decisions have already
been taken regarding issues determined by collective bargaining (such as the minimum wage) and effectively
imposed on the social partners. One example is the reference to particular countries as models for wage costs. Is
this practice in keeping with the principles and essence of social dialogue and the autonomous collective
bargaining?

2. The eurozone countries which have a lower minimum wage than Greece have systems which guarantee a
minimum income. How does the non-existence of such a system affect efforts to combat the problem of the
working poor, of which Greece already has particularly high levels?

3. The situation which is developing in Greece is undermining the fundamental right to negotiate, conclude and
enforce collective agreements. What measures will be taken by the Commission to honour its explicit
commitment to promote and safeguard social dialogue in the case of Greece?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(2 April 2012)

1. The Commission fully respects autonomous collective bargaining.promoting in the first place wage adjustment
via a Tripartite agreement between the government and social partners. Yet, in light of the urgent need of a rapid wage
adjustment, direct government legislation on issues that so far have fallen in the remit of collective bargaining,
namely the level of the minimum wage, appears justified on an exceptional basis.

2. Inthose Member States where there is a guaranteed minimum income, its level (for a one-person household) is
as a rule set below the one of the minimum wage in order not to discourage work take up. The working poor issue in
Greece should not be understated as in-work poverty in Greece is the second highest in the EU (measured on the basis
of 2010 data). The situation of the jobless is also crucial and requires action, including with a view to tackle the risk
that a too high minimum wage may affect job opportunities for the low skilled. The Commission would also refer the
Honourable Member to its answer to Question E-000889/2012 (/).

3. The Commission believes in the importance of social dialogue and good industrial relations, the respect of
workers’ rights and the autonomy of social partners in collective bargaining. During the implementation of the
Economic Adjustment Programme for Greece, it has always aimed at a dialogue with the social partners. Moreover,
the Greek Government was urged to promote dialogue with social partners within the framework of the Programme,
since an effective social dialogue is a key condition for the adjustment of the labour market to the economic recession
and for a workable strategy to restore competitiveness. The Programme encourages more bargaining at firm level and
discourages the frequent use of arbitration decisions that characterised wage setting in Greece in the past.

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/home.jsp
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001771/12
an die Kommission
Angelika Werthmann (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Mindeststandards fiir die Rechte und den Schutz von Opfern von Straftaten sowie fiir die Opferhilfe

Kann die Kommission im Hinblick auf den Vorschlag fiir eine Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates
iiber Mindeststandards fiir die Rechte und den Schutz von Opfern von Straftaten sowie fiir die Opferhilfe mitteilen,

1. welcher gesetzliche Rahmen von ihr zum Schutz von Opfern von Straftaten angeboten wird;

2. wie sie im Hinblick auf Artikel 6 des Vorschlags dazu beitragen kann, dass Opfer, die die Sprache des
Strafverfahrens weder verstehen noch sprechen, den Prozess nachvollziehen und verfolgen kénnen;

3. ob sie im Hinblick auf Artikel 7 Absatz 2 Buchstabe ¢ des Vorschlags der Ansicht ist, dass im Rahmen des
Rechts auf Zugang zu Opferhilfsdienste materielle Unterstiitzung vorgesehen sein sollte;

4. ob sie die Erstellung einer Statistikdatenbank einschlieflich der Aufgliederung von Opfern nach Anzahl, Alter,
Geschlecht und Nationalitit favorisiert, und, falls ja, ob dies auf nationaler oder européischer Ebene erfolgen sollte?

Antwort von Frau Reding im Namen der Kommission
(12. April 2012)

Der Vorschlag des Europdischen Parlaments und des Rates iiber Mindeststandards fiir die Rechte und den Schutz von
Opfern von Straftaten sowie fiir die Opferhilfe bezieht sich auf die Qualitit der Behandlung, die Opfern nach einer
Straftat und wihrend des nachfolgenden Prozesses zuteil wird sowie auf ihr Recht auf Anwendung derselben
Mindeststandards in allen EU-Mitgliedstaaten. Der Vorschlag gilt fiir alle Arten von Opfern und alle Arten von
Straftaten.

Gemif$ Artikel 6 des Vorschlags sollen Opfer, die bei der Teilnahme an Anhorungen oder Vernehmungen wihrend
Strafverfahren eine Verdolmetschung benotigen, diese kostenfrei in Anspruch nehmen koénnen. Auch in allen
anderen Fillen sollen die Bediirfnisse und die Teilnahme der Opfer an Strafverfahren ausschlaggebend sein. Dem
Opfer, das die Sprache nicht versteht, muss eine kostenfreie Ubersetzung der wesentlichen Dokumente zur Verfiigung
gestellt werden. Dies gilt auch fiir die Anzeige der Straftat und die Entscheidung zur Beendigung des Strafverfahrens.

In Artikel 7 der vorgeschlagenen Mindeststandards zur Opferhilfe ist keine materielle Unterstiitzung vorgesehen.
Eine systematischere und umfassendere Datensammlung in Bezug auf Opfer von Straftaten auf nationaler Ebene, die

zu vergleichbaren Statistiken fithren und auf europdischer Ebene verwendet werden koénnten, wird von der
Kommission befiirwortet.
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Question for written answer E-001771/12
to the Commission
Angelika Werthmann (NI)
(14 February 2012)

Subject: Minimum standards on the rights, support and protection of victims of crime

Concerning the proposal for a directive of the European Parliament and of the Council establishing minimum
standards on the rights, support and protection of victims of crime, can the Commission state:

1. whatlegal framework is offered by it to protect victims of crime;

2. concerning Article 6 of the proposal, how it can contribute to enabling victims who do not understand or
speak the language of the criminal proceedings to comprehend and follow the process;

3. concerning Article 7(2)(c) of the proposal, whether it believes that material support should be included under
the right to access victim support services;

4, whether it favours creating a database of statistics, including the breakdown of victims in terms of number, age,
gender and nationality, and, if so, whether this would be at national or European level?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(12 April 2012)

The proposed Directive of the European Parliament and of the Council establishing minimum standards on the rights,
support and protection of victims of crime addresses the quality of treatment that victims receive in the aftermath of
crime and during the criminal proceedings that follow, and their right to receive the same minimum standard of
treatment in all EU Member States. The proposal applies to all victims of all types of criminal offences.

According to Article 6 of the proposal, victims who need interpretation when participating in hearings and interviews
during criminal proceedings should receive it free of charge. All other cases shall be based on the victims’ needs and
participation in the proceedings. Free of charge translation of essential documents should be provided to victims who
do not understand the language, including the complaint and any decision ending criminal proceedings.

The proposed minimum standards in Article 7 on victim support do not include the provision of material support.

The Commission is favourable of a more systematic and comprehensive data collection on victims of crime at
national level, which could result in comparable statistics and be used at European level.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-001773/12
npog v Enrtpor)
Niki Tzavela (EFD)
(14 @efpovapiov 2012)

Oépa: H epappoyn e ovotaons 2010/191 /EE g Emtponnic

Ye anavnor) g ot ypant) epatror E-008699/2011, n Emtporn evnpepaovel o fpioketar oe dadikasia avalimong
TpakTikev AUoewy €nerta and katayyehieg yio maveg mapafiioels g apyms CURQ®Va L€ TV 0nola Ta TpaneloypapLiTia
Ka T KEPHOTA OE EUPM TIPEMEL VA YIVOVTAL AMOJEKTA WG PECO TANPOHNG oTic Mavikeg ouvalhayeg, Onwg mpoPAénetar otn
ovotaor 2010/191/EE g Eupwnaikic Emtpomnr.

H Enttpornr) unootnpilet eniong 0Tt £xel avamtiEel TV GUVEPYAOLA LIE EPTIOPIKES EVAGELS KADMG KAl HE EVROELS KATAVOAWTOV
YO TNV EVI|HEPWOT] TGV TOAITOV OXETIKA L€ TO TEDIO EQUPLOYNG KAl TIG EVVOEG OUVEMEIEG TOU VOHIHOU XPIHATOS TGV
TpanelOYPApNATIOV KOl TOV KEPUATWV OF EUPE.

Téhog, 1) Emitpor evijpepdver ott oupfarAel o) d1adoon twv mAMpo@opiov OXETIKA e TO Tedio epapioynG Kal TIG EVWOpLES
GUVETIELEC TOU KADEOTATOG VOLLLOU XPILATOG TV TPaneloypapHaTioV KAl TV KEPHATOV GF EUPG OTA GYETIK( EUPOTATKEA Kat
€OVIKQ QOPOUYL.

1. Mnopel ) Emrtpont) va mapoyel cuykekpipéva mapadelypata mPpakTiKeov AUGEV Tou gxouv avalntidel kat epappootel
ota kpden péNT Omou £xouv yiver katayyeies yia mdaveg TapaPLioels ToU KaEoTATOS VORLHOU XPIHATOG;

2. Mrnopei n Emtponi] va mapdoyel GUYKEKPIPEVE TAPASEIYHOTA GUVEPYAOLAG i€ EUTOPIKEG EVOOEIG KAl [E EVOOEL
KaTavaAOTOV HECL TRV 0oLV 0t TONTES eviuepdvovtal yia T cvotaor) 2010/191EE g Eupwnaikig Enttpomg;

3. Mnopei i Emitponr) va napaoyet ouykekpipeva napadeiypata yia tov tpono §1adoon twv mAnpogopiay mou agopolv
T0 TS0 EQAPHOYTG KA TIG EVVOLIEG GUVETIELES TOU KAJEOTMTOG VOO XPI|HATOG TGV XUPTOVOHIOHATGY KAL TWY KEPPATLV OE
EUPG OTA OXETIKA EVPWTIAIKA Ko EDVIKG OPOUL;

4. Oa etetaoer 1 Emitponn) o evdexOpevo va mpoteivel VOpIKG deopeUTIKEG AUGEIG OE TEPIMTWOT TOU 1] GUOTAON
2010/191/EE g EE dev éxet epappoorel mhrpug ¢ug tig 22 Maptiou 2013;

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovopatog g Emtpontg
(10 Anpihiov 2012)

1. H Emitponn) anéotethe entotolés oo Ynoupyeio Otkovopkav kot v Apyr Katavalwtov tev Kate Xepav oxetikd pe
nwavés napaPlaceic Tou KaDEOTATOS VOUIHOU XPTHATOS 0TI XOPa TOUG Kal BploKeTtal o€ TAKTIKN EnaQr He TG EVOOELS
Mavonohntav kat tig tpanelikés evaoeg g OMavdiag yia v avtipetdnior toug. Emmpoodeta, {nuidnke 1 yvoun me
Enttponiic and opiopéva kpatn péAn, o ONOIA GUVTAGGOUV VOHOOYEDLN, GYETIKA 1€ TO TEDIO EPAPLOYNG KaL TNV epprveia
OPLOHEVAY TITUX®V TOU VOULHOU XPILATOC TOU EUPA.

2. To 2010, oug BpuEeNeg, n Emitponn] evijpépuoe TOUG QVTIIPOCATIOUG TOV ERTOPIKOV EVAGEOV KAL TGV EVOOEDY
KATAVOAOTOV OXETIKA Pe TO Tedio EPAPLOYNS KAl TIG GUVETELEG TOU KADEOTHTOG VOULLOU XPTIHATOC TGV TPaneloypapHatiov
KaL TOV KEPRATOV O eUpe Onwg opiletar otr ovotaor). To Nogpfpio tou 2011, n Emtponr) Eexivioe o exotpateia yia ta
knAdopéva tpaneloypappdtia aneuduvopevr oe eumopoug Aavikng mdAnong, davépoviag gulAadia mnpogopnong ota
EHTMOPIKA EMPENTTIPIOL TOV KPATOV HEAGV TNG LOVIG EUPO.

3. Hovotaon 2010/191/EE ompiletar ota cupnepdopata g Euro Legal Tender Expert Group (ELTEG), puag opadag
EUTELPOYVOHOVOV TIOU QTOTEAEITAL OMO AVTITPOOONOUG TGV KEVIPIKOV TPAMEC®Y KAl TOV UTIOUPYEL®V OIKOVORIKGOV TGV
kpatov pelav g Lhvng eupd, 1 omola cuvetae to 2009 v avagopd yia to voppo xprpa. H Emtponr améoteile
EVIHEPWTIKEG EMOTONEG OTIG KEVIPIKEG TPATELES KAL TAL UTIOUPYEL OLKOVOHIKGY TV XPGY TNG LOVIG EUP yia TV &yKpion
NG 6UGTAGT|S.

4. Thpgova pe v arnoloyikn okéyn 5 ¢ olotaong, 1) Emtponr) da mpofei oe avaokonnon g epappoyns e
ovotaong Tpia ém peta v €kdoon e (my. Tov Mdptio tou 2013). Bacer tov avetépw, 1 Emtponr) Sevepyel
TIPAyHATONOYIKT EEETAOT Yia va EKTITOEL TNV avaykr) va Angooly KavovioTika petpa oo pENAov.
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Question for written answer E-001773/12
to the Commission
Niki Tzavela (EFD)
(14 February 2012)

Subject: Implementation of Commission Recommendation 2010/191/EU

In its answer to Written Question E-008699/2011, the Commission states that it is seeking practical solutions in
response to complaints alleging potential breaches of the principle that euro banknotes and coins should be accepted
as means of payment in retail transactions, as laid down in EC Recommendation 2010/191/EU.

The Commission also says that it is cooperating closely with trade and consumer associations to provide citizens with
information on the scope and effects of legal tender of euro banknotes and coins.

Finally, the Commission states that it disseminates information on the scope and effects of legal tender of euro
banknotes and coins in the relevant European and national forums.

1. Can the Commission provide concrete examples of practical solutions which have been sought and
implemented in the Member States where potential breaches of legal tender have been reported?

2. Can it provide concrete examples of the cooperation with trade and consumer associations through which
citizens have been provided with information on EC Recommendation 2010/191/EU?

3. Canit provide concrete examples of how information on the scope and effects of legal tender of euro banknotes
and coins has been disseminated in the relevant European and national forums?

4. Will the Commission consider proposing legally binding solutions if EC Recommendation 2010/191/EU has
not been fully implemented by 22 March 2013?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 April 2012)

1. The Commission addressed letters to the Ministry of Finance and to the Consumer Authority of the Netherlands
on a number of potential breaches of legal tender in their country and is in regular contact with the Dutch retailer and
banking associations to address it. The Commission has also been consulted by some Member States preparing draft
laws on the scope and interpretation of some aspects of the legal tender of the euro.

2. In 2010 the Commission informed the representatives of trade and consumers associations in Brussels about
the scope and effects of legal tender of euro banknotes and coins as laid down in the recommendation. In
November 2011, the Commission started a campaign addressed to retailers concerning stained banknotes by
distributing information leaflets to the Chambers of Commerce of euro area Member States.

3. Recommendation 2010/191/EU is based on the conclusions of ELTEG, an expert group made of representatives
of the Central Banks and Ministries of Finance of euro area Member States, which prepared the report on legal tender
in 2009. The Commission addressed information letters to the Central Banks and Finance Ministries of the euro area
countries on the adoption of the recommendation.

4. Pursuant to recital (5) of the recommendation, the Commission will review the implementation of the
recommendation three years after its adoption (i.e. March 2013). Against this background, the Commission is in the
process of fact-finding to assess whether regulatory measures are needed in the future.
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Question for written answer E-001774/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Iceland — information campaign on EU membership

Is the Commission planning an information campaign on EU membership in Iceland?

Question for written answer E-001776/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Iceland — funding to support EU membership

How much funding has been directed, to date, to information programmes encouraging Icelanders to support
membership of the EU?

Joint answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(23 March 2012)

Communication on the various aspects of Icelandic EU accession is first and foremost the responsibility of the
Icelandic authorities and other relevant actors in the country.

To complement these effects, an EU Info Centre has been operating in Reykjavik since 21 January 2012. The
establishment and operation of the EU Info Centre are part of the project entitled ‘EU Information and
Communication Services in Iceland’, which began in August 2011, for EUR 1,392,600 and will run for 24 months
The project is funded by the IPA Communication budget line (22.02.1002) and the services are provided by a private
communications company under a contract with the Commission.

The overall objective of the project is to improve public knowledge and understanding of the European Union in
Iceland. The specific objectives of the project are the following:

— to explain the role and nature of EU and its policies and the EU’s relation with Iceland, along with the process of
EU accession; to facilitate debate on the above and counteract possible misinformation and disinformation on
the EU;

— to offer an appropriate framework for the delivery and increase of timely, objective, clear and helpful
information on the EU, under the direction of the Commission and, as appropriate, the EU Delegation in
Reykjavik, to all segments of the Icelandic society;

—  to assist the Commission’s Directorate-General Enlargement and the EU Delegation in the implementation of
the Commission’s communication and information activities, through web and social media based
communication, event management, media relations and services of strategic advice as well as through the
setting up and management of the EU Info Centre.
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Question for written answer E-001775/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Meeting with the Icelandic Government

Has the Commission met members of the Icelandic Government to push for EU citizens to vote in Icelandic local
elections?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(10 April 2012)

According to the Icelandic Constitution, foreign citizens with at least five years legal residency in Iceland before the
day of election are eligible to vote in local elections. This period of residency is reduced to only three years for Danish,
Finnish, Norwegian and Swedish nationals.

This distinction between Danish, Finnish and Swedish nationals on one hand and citizens from the remaining
Member States on the other hand is not in line with the provisions of EC law. The Commission, therefore, has indeed
raised the issue of voting of EU citizens in Icelandic local elections with representatives of the Icelandic Government,
mainly at expert level meetings. This issue was first highlighted in the Commission’s opinion on Iceland’s application
for EU membership, and has been followed up in the yearly Progress Reports under Chapter 23 (EU citizen's rights). It
has also been discussed in the context of the accession negotiations and Iceland has indicated that it is prepared to
have EU compatible legislation implemented by the time of accession.



C105E/280 Utedni véstnik Evropské unie 11.4.2013

(English version)

Question for written answer E-001777/12
to the Council
David Campbell Bannerman (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Syria— military intervention

Does the Council support military intervention in Syria?

Reply
(23 May 2012)

In response to the ongoing violence and systematic human rights violations by the Syrian regime inflicted to the
civilian population, which the Council has repeatedly condemned in the strongest terms, the Council adopted
restrictive measures in May 2011 and has since extended such measures on 14 subsequent occasions. It is committed
to its current policy of imposing additional sanctions, targeting the regime and not the population, as long as the
violence continues.

The EU will continue to push for strong UN action to increase international pressure on the Syrian regime and to call
on all members of the Security Council, in particular China and Russia, to work together in an effort to stop violence,
and to support the mission of the joint UN-LAS envoy to Syria and the implementation of the Arab League
resolutions. Furthermore, at its meeting on 23 April 2012, the Council adopted conclusions in which it stated that
the EU welcomes the unanimous adoption of the UNSC resolution 2042 on 14 April authorising the immediate
deployment of an advance team of up to 30 unarmed military observers and of the UNSC resolution 2043 on
21 April establishing the full UN supervision mission in Syria (UNSMIS) with an initial deployment of up to 300
unarmed military observers as well as an appropriate civilian component, to monitor a cessation of armed violence
and to monitor and support all aspects of the joint UN-League of Arab States Special Envoy Kofi Annan’s six point
proposal. The EU takes an active role in the Friends of the Syrian People Group, which met again in Istanbul on
1 April this year to strengthen international support for a political solution.

The EU also urges the Syrian opposition to show a clear commitment to the principle of non-violence. The
opposition must unite now in a peaceful struggle for a new Syria that is democratic, pluralistic, stable and which
guarantees human rights, including the rights of persons belonging to minorities, and where all citizens enjoy equal
rights.
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Question for written answer E-001778/12
to the Commission
David Campbell Bannerman (ECR)
(14 February 2012)

Subject: Syria— military intervention

Does the Commission support military intervention in Syria?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(8 June 2012)

In response to the ongoing brutal crackdown by the Syrian regime on its population, which the EU has repeatedly
condemned in the strongest terms, the EU adopted restrictive measures in May

2011 and has extended these 14 times since then. It is committed to continue its current policy of imposing
additional sanctions, targeting the regime not the population, as long as the violence continues.

The EU will continue to push for strong UN action to increase international pressure on Bashar Al-Assad and his
regime and calls on all members of the Security Council, particularly China and Russia, to support the mission of the
joint UN-LAS envoy to Syria and the implementation of the Arab League resolutions. The EU welcomes the UN
Security Council’s Presidential Statement of 20 March 2012, backing his mission and six point plan. It takes an active
role in the Friends of the Syrian People Group, which met again in Istanbul on 1 April 2012 to strengthen
international support towards a political solution.

The EU also urges the opposition to show a clear commitment to the principle of non-violence in the awareness that
the proliferation of weapons will complicate the path of the future Syrian state to a peaceful democracy. The
opposition must unite now in a peaceful struggle for a new Syria that is democratic, pluralistic, and stable and
guarantees human rights, including the rights of persons belonging to minorities.
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Question for written answer E-001779/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
David Campbell Bannerman (ECR)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Syria — HCFA (humanitarian ceasefire agreement) and the Syrian Government

Has the High Representative/Vice-President spoken with the Syrian Government over the crisis in Syria?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2012)

In consistence with the EU’s view that President Assad has lost all legitimacy and needs to step down immediately,
High Representative/Vice-President Ashton has not been in direct contact with him, nor the Syrian Foreign Minister,
since the adoption of restrictive measures by the EU in May 2011.

Meanwhile, the HR/VP and EEAS actively engage with all representative members of the Syrian opposition, which
adhere to non-violence, inclusiveness and democratic values.

In view of a political solution to the crisis, the EU fully supports the Joint UN-Arab League Envoy to Syria, Mr Kofi
Annan, and his six point plan. It welcomes the UN Security Council’s Presidential Statement backing Mr Annan and
calls on the Syrian regime to live up to its promises and comply with the six points immediately.
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-001780/12
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE) agus Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 Feabhra 2012)

Abhar: Maimh i leith cothaithe agus sldinte agus i leith na gairbhsi cothaithe

De réir an Udarais Eorpaigh um Shabhdilteacht Bia (EFSA) nil a dhéthain fianaise ann chun tact leis na maimh i leith
buntdisti na gairbhsi cothaithe. Sa Tuairim Eolafochta a d'thoilsigh an EFSA maidir leis an ngairbhseach cothaithe
agus an céras diledite daradh go raibh tionchar fiseolaioch na gairbhsi cothaithe ag brath ar shaintréithe ceimiceacha
agus fisicitla na gairbhsi dirithe agus ar an méid agus an modh tomhaltais. Ba ¢ tuairim Phainéal an EFSA nd nach
raibh a dhéthain fianaise ann chun na maimh i leith buntdisti na gairbhi cothaithe a dhearbhd, agus diradh nach
bhféadtai comhghaold idir ctis agus éifeacht a 1éiriu.

— An bhféadfadh an Coimisitin a sheasamh maidir le cinnti na Tuairime thuasluaite a shoiléiri?

— An bhfuil taighde n6 staidéar ar bith eile déanta ag an gCoimisitin ar na maimh i leith buntdisti sldinte na gairbhsi
cothaithe, go hdirithe 6 thaobh cinedlacha éagstila na gairbhsi cothaithe agus an éifeacht thiseolaioch a bhionn i gceist
leo sin?

— An bhfuil sé i gceist ag an gCoimisitin agus ag an EFSA tuilleadh taighde a déanamh maidir leis an ngairbhseach
cothaithe agus na maimh i leith a buntdist{ sldinte?

Freagra 6n gCoimisinéir Dalli thar ceann an Choimisiiiin
(20 Mdrta 2012)

Le go bhféadfai tabhairt faoi mheastind eolaioch ar mhaimh shainitila i leith sldinte atd seolta isteach ag Ballstdit faoi
Airteagal 13 de Rialachan (CE) Uimh. 1924/2006 maidir le maimh i leith cothaithe agus sldinte a dhéantar maidir le
bianna ('), dhearbhaigh an tUdards Eorpach um Shdbhilteacht Bia (EFSA) gur ghd an bia is dbhar don éifeacht atd
maite a shainid (cothaitheach né substaint sa bhia). Mds rud €, ar bhonn na sonrai a seoladh isteach nach féidir an bia
a shainaithint a dhéthain, ni bheidh sé ar chumas an EFSA meastnd a dhéanamh féachaint an bhfuil bunds eolaioch
leis an gcomhghaol idir an bia agus an éifeacht atd maite, mar is ga faoin Rialachdn.

[ gcés roinnt éifeachtai a maiodh maidir le ‘sndithin{’, bhain an EFSA de thdtal as na sonrai a seoladh isteach ndr leor an
tsainaithint a bhi déanta ar an gcinedl sndithin le go bhféadfai meastn a dhéanamh ar an mafomh. Niorbh amhlaidh
an scéal i ngach cds de mhaiomh maidir le sndithini. I measc an 222 maifomh i leith sldinte san larscribhinn atd i
gceangal leis an dréacht-Rialachdn 6n gCoimisitin atd 4 scriidd faoi ldthair ag an bParlaimint agus ag an gCombhairle, td
thart ar dheich gcinedl sndithin inar leor an tsainaithint a rinneadh orthu le meastind fabhrach a dhéanamh.

Ba cheart a chur san direamh chomh maith go bhfuil sé dearbhaithe ag an EFSA, maidir le maimh i leith sldinte, go
mbaineann a chombhairle go sonrach leis na ceanglais i Rialachdn (CE) Uimh. 1924/2006. Ni chuirfear an chomhairle
sin in ionad na comhairle i dtaobh luacha cothtichdin agus tairbhe cothichdin bia agus a chomhphdirteanna, ar nds
sndithini. Td sé seo i gcomhréir le Rialachdn (CE) Uimh. 1924/2006, ina luaitear in aithris 4 ndr cheart feidhm a
bheith leis maidir le treoracha cothaitheacha.

() Rialachan (CE) Uimh. 1924/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 20 Nollaig 2006 maidir le maimh i leith cothaithe agus sldinte
a dhéantar maidir le bianna (IO L 404, 30.12.2006, Ich. 9) (nior foilsiodh leagan Gaeilge). Féach:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF
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Question for written answer E-001780/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE) and Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 February 2012)

Subject: Nutrition, health and dietary fibre claims

According to the European Food Safety Authority (EFSA), sufficient evidence does not exist to support health claims
related to the benefits of dietary fibre. The scientific opinion published by EFSA on dietary fibre and the digestive
system stated that the physiological effects of dietary fibre depended on the physical-chemical properties of fibre
components and on the level and method of consumption. The EFSA’s Panel found that there was insufficient
evidence to verify the health claims related to dietary fibre and stated that a cause and effect relationship could not be

established.
— Could the Commission clarify its stance on the determinations of the abovementioned opinion?

— Has the Commission conducted any other research or study into claims related to the health benefits of dietary
fibre, particularly in relation to the different kinds of dietary fibre and their associated physiological effects?

— Does the Commission and EFSA intend to conduct further research on dietary fibre and on claims related to health
benefits?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

In order to be able to undertake a scientific assessment for specific health claims as submitted by Member States under
Article 13 of Regulation (EC) 1924/2006 (') on nutrition and health claims made on foods, the European Food Safety
Authority (EFSA) has confirmed that it is necessary to define what food (nutrient or substance in the food) is the
subject of the claimed effect. Where, on the basis of the data submitted, the food is insufficiently characterised, EFSA
has not been able to assess if the relationship between the food and the claimed effect is scientifically substantiated, as
required under the regulation.

For a number of claimed effects on ‘fibre’, EFSA concluded that there was insufficient characterisation of the type of
fibre for an assessment of the claim. This has not been the case for all claims on fibres. Among the 222 health claims
in the annex to the draft Commission Regulation currently before the Parliament and the Council for scrutiny are
around ten types of fibre where the characterisation was sufficient for a favourable assessment.

It should also be noted that EFSA has stated that in relation to health claims its advice is specific to the requirements of
Regulation (EC) 1924/2006. It does not supersede or replace its advice on the dietary value and nutritional benefit of
food and its components, like fibre. This is in line with Regulation (EC) 19242006, which states in its Recital 4 that it
should not apply to dietary guidelines.

()  Regulation (EC) No 1924/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on nutrition and health claims made on
foods, O] L 404, 30.12.2006, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF.
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-001781/12
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE) agus Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 Feabhra 2012)

Abhar: Tarmhairt eacnamaioch an rialachdin maidir le maimh i leith cothaithe agus sldinte

De réir meastind tionchair eacnamioch a rinne an Chénaidhm Eorpach um Chumainn Déantéiri Tdirgi Sldinte
(EHPM) bheadh tionchar suntasach 6 thaobh costais ghearrthéarmacha de ag an gcosc ar mhaimbh i leith sldinte a chur
ar lipéid, abhdir margaiochta, fégrai agus araile, go hdirithe 6 thaobh leibhéal ollbhrabusachta bliantdla de. I gcds na
gcombhlachtai a scriidafodh, is thart ar 21 % de dhiolachdn iomldn na ‘dtdirgi eile’ agus thart ar 14 % de na tdirg{ ar fad,
vitimin{ agus mianrai san direamh, a bheadh i gceist leis na costais agus leis na caillteanais sin.

— An bhfuil sé i geeist ag an gCoimisitin a mheastni tionchair féin a dhéanamh ar an iarmhairt eacnamaioch a
bheadh ag an rialachdn maidir le maimbh i leith cothaithe agus sldinte ar bhrabtisacht na gcomhlachtai sin a thairgionn
tdirgi cothaithe agus sldinte?

— Cad atd le rd ag an gCoimisitin maidir leis na figitiir{ um brabtsacht agus um chaillteanais mar atd cur sfos orthu i
meastind tionchar na hearndla féin?

Freagra 6n gCoimisinéir Dalli thar ceann an Choimisiiin
(28 Mdrta 2012)

Ar ghlacadh Rialachdin (CE) Uimh. 1924/2006 maidir le maimh i leith cothaithe agus sldinte a dhéantar maidir le
bianna ("), chinn na reachtéir{ gur cheart an buntis eolajoch a bheith ar an rud is tdbhachtai maidir le maimh i leith
cothaithe agus sldinte a tisdid agus nach mér an bunds eolajoch sin a bheith bunaithe ar thianaise eolaioch a nglactar
go ginearalta léi.

Déantar maimbh i leith na sldinte ar bhonn deonach agus ta freagracht ar an oibreoir gné bia tdar a thabhairt le hisaid
maimh bunaithe ar fhianaise eolaioch a nglactar go ginearalta 1éi. Ni féidir na mafmh sin nach bhfuil bunaithe ar
thianaise eolaioch a nglactar go gineardlta 1éi a Gidarq.

Measann an Coimisitin nach chun leasa an tionscail ina iomldine é go leanfadh na ndsanna trachtala atd bunaithe ar
an tomhaltdir a chur ami agus tdirgi bia a ligean ar an margadh a bhfuil maimh i leith na sldinte 4 ndéanamh acu gan
bunds a bheith leo.

() Rialachan (CE) Uimh. 1924/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 20 Nollaig 2006 maidir le maimh i leith cothaithe agus sldinte
a dhéantar maidir le bianna (IO L 404, 30.12.2006, Ich. 9) (nior foilsiodh leagan Gaeilge). Féach:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF
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Question for written answer E-001781/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE) and Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 February 2012)

Subject: Economic impact of the regulation on nutrition and health claims

According to an economic impact assessment conducted by the European Federation of Associations of Health
Product Manufacturers (EHPM), the ban on health claims on labels, marketing materials, in advertisements etc. would
have a significant impact on short-term costs, particularly as regards annual gross profitability levels. With regard to
companies examined, these costs and losses would amount to 21 % of total ‘other product’ sales and around 14 % of
all product sales, including vitamins and minerals.

— Does the Commission intend to conduct its own impact assessment on the economic consequences of the
regulation on nutrition and health claims in relation to the profitability of those companies producing nutritional and
health products?

— What does the Commission have to say in relation to those profitability and loss figures as described in the sector’s
own impact assessment?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(28 March 2012)

In adopting Regulation (EC) No 1924/2006 (') on nutrition and health claims made on foods, the legislators decided
that scientific substantiation should be the main aspect to be taken into account for the use of nutrition and health
claims and that this should be based on generally accepted scientific evidence.

Health claims are voluntary and it is the responsibility of the food business operator to justify the use of a claim with
generally accepted scientific evidence. Claims which cannot be substantiated by generally accepted scientific evidence
cannot be authorised.

The Commission considers that it is not in the interests of the industry as a whole to see commercial practices based
on misleading the consumer continue and to let food products on the market with unsubstantiated health claims.

()  Regulation (EC) No 1924/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on nutrition and health claims made on
foods, OJ L 404 30.12.2006, p. 9-25, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF.
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Ceist i gcomhair freagra scriofa E-001782/12
chuig an gCoimisitin
Liam Aylward (ALDE) agus Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 Feabhra 2012)

Abhar: Buniis a thabhairt le mafmh i leith buntdist sldinte an aigéid Hyaluronic

D'thoilsigh an tUdaras Eorpach um Shébhdilteacht Bia (EFSA) staidéar le déanaf maidir le maimh i leith buntdist{
sldinte an aigéid Hyaluronic, maidir le dea-thionchar an aigéid Hyaluronic ar ailt an choirp go hairithe. De réir taighde
an EFSA nil a dhéthain fianaise ann chun torthai 6 staidéir a rinneadh ar dhaoine a bhfuil oisté-airtriteas orthu a dsdid
i gcds an phobail i geoitinne, agus ni fhéadfai a rd ach oiread go bhfuil torthai staidéar a rinneadh ar oisté-airtriteas
(m.sh ar idit an loingedin altaigh agus ar laghdd ar chumas gluaiseachta na n-alt) oiritinach i gcds theidhmid ailt
shldintitila an choirp. Mar sin, a deir an EFSA, nil fianaise ar bith ann chun gaol a léiritt né a bhund idir an t-aigéad
Hyaluronic agus sldinte na n-alt.

— Cén fhreagairt atd ag an gCoimisiin ar an méid sin thuas?

— An bhfuil sé i gceist ag an gCoimisitin athbhreithniti a dhéanamh ar an taighde a rinneadh ar an dbhar seo, go
héirithe 6 thaobh na modheolaiochta a tsdideadh le buntdisti an aigéid Hyaluronic do shldinte alt an choirp a
mhaiomh?

— An bhfuil sé i gceist ag an gCoimisitn tuilleadh taighde a dhéanamh ar dhaoine sldintitla chun éifeacht an aigéid
Hyaluronic ar ailt shldintidla a scrada?

Freagra 6n Choimisinéir Dalli thar ceann an Choimisidin
(20 Mdrta 2012)

Nuair a glacadh Rialachdn (CE) Uimh. 1924/2006 (') maidir le maimh i leith cotht agus sldinte a dhéantar ar bhianna,
chinn na reachtdiri gur cheart an bunts eolafoch a bheith ar an ngné is tdbhachtai de mhaimh i leith cothd agus
sldinte agus fianaise a bhfuil glacadh forleathan 1éi a bheith leis an mbunis sin. Is é an tUdards Eorpach um
Shabhdilteacht Bia (an EFSA) atd freagrach as meastnu a dhéanamh ar an bhfianaise eolaioch.

Sa tuairim a thug sé ar cheithre aighneacht 6 Bhallstdit maidir le haigéad hioraltrénach agus cothabhdil shlinte na n-
alt (Iris an EFSA 2009; 7(9):1266), dhearbhaigh an EFSA nér cruthaiodh go raibh ceangal ctis agus éifeacht ann. Is é
an fath a bhi leis sin gur ar othair arbh ¢ an fithmheas clinicitil orthu go raibh oisté-airtritis orthu a rinneadh na
staidéir dhaonna uile a cuireadh ar fdil ar éifeachtai an aigéid hioralirénaigh ar shldinte na n-alt agus ndr léir don EFSA
go raibh aon fhianaise dhiongbhdilte ann gurbh fhéidir concldidi maidir leis an bpobal i gcoitinne a bhaint as staidéir
eolafocha a rinneadh ar dhaoine a raibh oisté-airtritis orthu. Is de réir saintréithe gach cdis a dhéantar an cinéal seo
cinnidh, agus d4 mbeadh fianaise bhitheolaioch ann a chruthédh go mbeadh an éifeacht chéanna ag an aigéad ar an
spriocghriipa agus a bhi aige ar an ngripa staidéir, ghlacfai an maiombh sin.

Nil sé éigeantach maimh shldinte a dhéanamh agus is faoin oibreoir gné atd sé féachaint chuige go bhfuil fianaise
eolafoch a bhfuil glacadh forleathan 1éi ag tacti le gach mafomh. Ni faoin gCoimisitin atd sé taighde a dhéanamh le
treise a chur le maimh shldinte. Ni féidir cead a thabhairt maimh a tsdid nach bhfuil fianaise eolaioch a bhfuil glacadh
forleathan 1éi ag tact leo.

() Rialachdn (CE) Uimh. 1924/2006 6 Pharlaimint na hEorpa agus 6n gCombhairle an 20 Nollaig 2006 maidir le maimh i leith cotht agus sldinte a
dhéantar ar bhianna (10 L 404, 30.12.2006, Ich. 9). Féach:
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF
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Question for written answer E-001782/12
to the Commission
Liam Aylward (ALDE) and Pat the Cope Gallagher (ALDE)
(14 February 2012)

Subject: Basis for claims regarding the health benefits of hyaluronic acid

The European Food Safety Authority (EFSA) has recently published a study in relation to claims regarding the health

benefits of Hyaluronic acid, particularly the positive effects of Hyaluronic acid on the joints in the body. According to
EFSA’s research, sufficient evidence has not been found to apply the results of studies performed on people who have
osteoarthritis to the general public, nor could it be said that the results of studies on osteoarthritis (e.g. the erosion of
articular cartilage and reduced mobility of joints) are relevant to the function of healthy joints. Therefore, EFSA states

that there is no evidence to show or establish a relationship between hyaluronic acid and joint health.

— What is the Commission’s response to the above?

— Does the Commission intend to review the research on this matter, particularly concerning the methodology used
to substantiate the claims regarding the benefits of hyaluronic acid for healthy joints?

— Does the Commission intend to conduct more research on healthy individuals to examine the effects of hyaluronic
acid on healthy joints?

Answer given by Mr Dalli on behalf of the Commission
(20 March 2012)

In adopting Regulation (EC) 1924/2006 (') on nutrition and health claims made on food, the legislators decided that
scientific substantiation should be the main aspect to be taken into account for the use of nutrition and health claims
and that this should be based on generally accepted scientific evidence. It is the responsibility of the European Food
Safety Authority (EFSA) to assess the scientific evidence.

In its opinion on four submissions from Member States for hyaluronic acid and maintenance of joint health (EFSA
Journal 2009; 7(9):1266) EFSA concluded that a cause and effect relationship had not been established. This was
because all the human studies presented on the effects of hyaluronic acid on joint health were conducted in patients
with clinical diagnosis of osteoarthritis and EFSA saw no convincing evidence to extrapolate data from scientific
studies on subjects suffering osteoarthritis to the general population. This is a case by case assessment, and where
biologically justified, extrapolation of evidence from the study group to the target group is possible.

Health claims are voluntary and it is the responsibility of the food business operator to justify the use of a claim with
generally accepted scientific evidence. It is not for the Commission to do research in support of health claims. Claims
which cannot be substantiated by generally accepted scientific evidence cannot be authorised.

()  Regulation (EC) No 1924/2006 of the European Parliament and of the Council of 20 December 2006 on nutrition and health claims made on
foods, O] L 404, 30.12.2006, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2006:404:0009:002 5:EN:PDF.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001783/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 febbraio 2012)

Oggetto: Rischi della cannabis alla guida

Uno studio canadese ha dimostrato che guidare dopo aver fumato cannabis raddoppia il rischio di avere incidenti
stradali.

Per la prima volta la ricerca segnala un legame tra consumo di marijuana e incidenti stradali, isolando la droga leggera
da qualsiasi altra sostanza alterante (esperimento non facile, poiché la marijuana ¢ spesso associata ad alcol o altro). Il
risultato ¢ inequivocabile: mettersi al voltante entro tre ore dopo aver fumato cannabis significa quasi raddoppiare le
possibilita di avere un incidente. Se poi I'eta ¢ inferiore a 35 anni, le probabilita lievitano ulteriormente.

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede alla Commissione di rispondere ai seguenti quesiti:
1.  Eessaaconoscenza dello studio canadese che approfondisce gli effetti della cannabis alla guida?

2. Intende essa organizzare una campagna di sensibilizzazione per informare i cittadini europei dei rischi che si
corrono mettendosi al volante sotto l'effetto della cannabis?

Risposta data da Siim Kallas a nome della Commissione
(30 marzo 2012)

E ormai ampiamente riconosciuto che oltre ai tre principali fattori scatenanti degli incidenti, ossia eccesso di velocita,
guida in stato di ebbrezza e mancato uso delle cinture di sicurezza, sono oggi presenti nuove circostanze
preoccupanti, come ad esempio la guida sotto l'influsso di sostanze stupefacenti. La direttiva 2011/82/UE ()
recentemente adottata tiene conto di tali aspetti. Di conseguenza, chi guida sotto l'influsso di sostanze stupefacenti
sara passibile di sanzioni all'interno dell'UE.

La Commissione non ¢ al corrente, nello specifico, dello studio canadese relativo agli effetti della cannabis sulla guida
menzionato dall'onorevole parlamentare. Tuttavia, il connubio guida-sostanze stupefacenti ¢ stato oggetto di diversi
studi. A tale proposito la Commissione segnala allonorevole parlamentare il progetto UE DRUID (%), lanciato nel
quadro del Sesto programma quadro per la ricerca e lo sviluppo tecnologico. 1l progetto DRUID, concluso nel
settembre 2011, fornisce un’analisi approfondita dell'impatto di alcol, sostanze stupefacenti illegali e farmaci sulla
capacita di guida. In particolare, esso individua il rischio relativo di infortunio grave o decesso associato a diverse
sostanze illecite e fornisce orientamenti rivolti alle forze dell'ordine, impegnate quotidianamente a contrastare il
problema della guida sotto l'effetto di sostanze stupefacenti.

I risultati del progetto sono consultabili online al seguente link: http://www.druid-project.eu.

La realizzazione di campagne di sensibilizzazione sui rischi della guida sotto leffetto di stupefacenti rientra
principalmente tra le competenze dei singoli Stati membri, visto che dipende dalle strategie e dagli approcci adottati
nei confronti delle sostanze stupefacenti illegali, che possono variare considerevolmente. Ad ogni modo, va segnalato
che le conclusioni del progetto DRUID comprendono orientamenti relativi alla comunicazione sui rischi e 'uso di
sostanze psicoattive, rivolti in particolare a un pubblico giovane.

()  Direttiva 2011/82/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 ottobre 2011, intesa ad agevolare lo scambio transfrontaliero di
informazioni sulle infrazioni in materia di sicurezza stradale (GU 288 del 5.11.2011, pagg. 1-15).
()  Driving under the Influence of Drugs, Alcohol and Medicines (guida sotto l'influsso di sostanze stupefacenti, alcol e farmaci).
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Question for written answer E-001783/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Risks of cannabis-impaired driving
A Canadian study has shown that driving after smoking cannabis doubles the risk of road accidents.

For the first time, research has shown a link between marijuana consumption and road accidents. The soft drug had to
be isolated from all other mind-altering substances — not an easy task, given that marijuana is often used in
conjunction with alcohol or other drugs. The findings are irrefutable: taking the wheel within three hours of smoking
cannabis almost doubles one’s chance of having an accident. The probability is even higher for people under the age
of 35.

In the light of the above, can the Commission answer the following questions:
1. Isitaware of the Canadian study on the effects of cannabis on driving?

2. Does it intend to organise a public awareness campaign to inform EU citizens of the risks of taking the wheel
while under the influence of cannabis?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 March 2012)

It is now widely recognised that beyond the three traditional ‘*killers’ — speeding, drink-driving and the non-use of
safety belts — new phenomena such as driving under the influence of drugs are becoming an increasing cause of
concern. This concern has been taken into account in the framework of the recently adopted
Directive 2011/82/EU (*). Henceforth, drivers under the influence of drugs will be exposed to sanctions wherever they
drive within the EU.

The Commission is not aware of the specific Canadian study on the effects of cannabis on driving mentioned by the
Honourable Member. However, a number of studies have been carried out on the problem of drug-driving. In this
respect, the Commission would like to draw the attention of the Honourable Member to the EU project DRUID (%) ,
launched under the Sixth Framework Programme for Research and Technological Development. The DRUID project,
concluded in September 2011, provides for an in-depth analysis of the impact on fitness to drive of alcohol, illicit
drugs and medicines. It notably includes an identification of the relative risk of serious injury or fatality for different
illicit substances as well as guidelines for everyday drug-driving police enforcement.

The results of this project are available at the following address: http://www.druid-project.eu

The organisation of public awareness campaigns on the risks of drug-driving is rather a matter for the Member States
as it depends on the national policies and attitudes towards the use of illicit drugs, which may be quite different
between Member States. It could however be mentioned that the deliverables of the DRUID project include guidelines
on risk communication on the use of psychoactive substances, more particularly addressed to young drivers.

()  Directive 2011/82/EU of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 facilitating the cross-border exchange of information
on road safety related traffic offences, O] L 288, 5.11.2011, p. 1-15.
()  Driving under the Influence of Drugs, Alcohol and Medicines.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001784/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(14 febbraio 2012)

Oggetto: VP[HR — Cooperante italiano rapito dai talebani

La polizia pakistana ha sempre parlato di riscatto, di rapimento per denaro. Recentemente, un comandante militare
talebano avrebbe rivendicato il sequestro dei due cooperanti stranieri, aggrediti il 19 gennaio da tre uomini armati che
hanno assaltato la loro residenza a Multan, nella provincia del Punjab. Erano appena tornati da Kot Addu, dove
distribuivano gli aiuti di un'organizzazione non governativa tedesca agli abitanti colpiti dalle alluvioni del 2010.

La rivendicazione ¢ stata tuttavia smentita da un portavoce di Tehrik-i-Taliban, i talebani pakistani.

Il comandante talebano ha spiegato che i due ragazzi sarebbero trattenuti nelle aree al confine con il Pakistan, dove le
migliaia di combattenti di Tehrik-i-Taliban impongono una legge islamica molto severa tra le montagne sotto il loro
controllo. I gruppi integralisti colpiscono gli stranieri, anche se lavorano per le organizzazioni umanitarie. Le trib
che spadroneggiano nelle zone al confine con I'Afghanistan sono quelle dei Waziri e dei Mehsud, spalleggiati dagli
«ospiti» afghani, i mujaheddin legati al clan Haqqani.

Alla luce dei fatti sopraesposti, si chiede all'Alto Rappresentante di rispondere ai seguenti quesiti:

1. Eaconoscenza dei sequestri di persona operati dai talebani pakistani?

2. Puo la Delegazione dell'UE in Pakistan fare chiarezza e tentare di monitorare le ricerche dei due cooperanti
rapiti?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(10 maggio 2012)

L’ Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ al corrente del sequestro dei due cooperanti, uno italiano e l'altro tedesco.

Sebbene le condizioni generali di sicurezza siano lievemente migliorate in Pakistan rispetto al 2010, con una flessione
del 12 % degli atti di violenza, la situazione rimane difficile e il Pakistan ¢ tuttora uno dei paesi pit: instabili al mondo.

Il recente incremento dei sequestri di cooperanti stranieri che operano in Pakistan costituisce una fonte di grave
preoccupazione per I'UE e i per i suoi partner internazionali.

L'Unione europea segue da vicino I'evolversi degli eventi riguardanti la sicurezza dei suoi cittadini. Data la delicatezza
della situazione che vede coinvolte vite umane, ¢ osservata la massima discrezione. Per questo motivo 'Unione
europea non commenta i rapimenti e auspica il rilascio rapido e sicuro delle persone sequestrate.
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Question for written answer E-001784/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Italian aid-worker kidnapped by the Taliban

The Pakistani police have always maintained that the two foreign aid workers had been kidnapped for ransom. A
Taliban military commander recently claimed responsibility for the kidnapping of these aid-workers, who were set
upon on 19 January by three armed men who attacked their residence in Multan, in the Punjab province. They had
just returned from Kot Addu, where they were distributing aid for a German non-governmental organisation to
inhabitants affected by the 2010 floods.

The claim has, however, been disputed by a spokesperson for Tehrik-i-Taliban, the Pakistani Taliban.

The Taliban commander explained that the two men were being held near the Pakistan border, where thousands of
Tehrik-i-Taliban fighters impose very strict Islamic law in the mountain areas under their control. Fundamentalist
groups target foreigners, even if they work for humanitarian organisations. The Waziri and Mehsud tribes control the
areas on the border with Afghanistan, backed by Afghan ‘guests’ — Mujahedins linked to the Hagqani clan.

In light of these facts, I would ask the High Representative to answer the following questions:

1. Issheaware of the kidnappings carried out by the Pakistani Taliban?

2. Canthe EU Delegation in Pakistan clarify the situation and try to monitor the search for the two kidnapped aid-
workers?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 May 2012)

The High Representative[Vice-President is aware of the kidnappings of an Italian and a German aid worker.

Although the overall security situation had been slowly improving in Pakistan by comparison with 2010 — the
number of violent attacks has reduced by 12 %, but the environment remains challenging. Pakistan is still among the
most volatile countries in the world.

The recent increase in kidnappings of international staff aid workers in Pakistan is a major source of concern for
the EU and international partners.

The EU follows closely security developments concerning EU nationals. In view of the sensitivity of the issue in the
case of affected individuals, the utmost discretion is observed. For this reason the EU refrains from commenting on
the abductions and hopes for the safe and swift release of those who have been abducted.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001785/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(14 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Attentati contro diplomatici israeliani

Vi ¢ stato un doppio attentato contro obiettivi diplomatici israeliani, in India e in Georgia. Il primo episodio ¢
avvenuto a Nuova Delhi, dove due persone in moto si sono avvicinate a un’automobile con a bordo personale
dell'ambasciata di Israele. Gli assalitori hanno poi fatto detonare un ordigno, forse incendiario, che ha provocato il
ferimento della moglie di un funzionario. Quasi in contemporanea scattava l'allarme a Tbilisi, in Georgia. Un
diplomatico israeliano si ¢ accorto della presenza di un ordigno sotto la sua automobile e ha avvisato la polizia.

Per quanto riguarda i responsabili del duplice attacco, fonti di Gerusalemme non escludono che possa trattarsi di una
vendetta del movimento filo-iraniano Hezbollah nell'anniversario dell'uccisione del capo dell'apparato clandestino. In
alternativa, non si puo escludere che il duplice episodio sia una risposta iraniana all'uccisione degli scienziati. Colpisce
la tecnica usata in India: gli assalitori erano in moto e hanno applicato un ordigno magnetico nella parte posteriore
dell'automobile. Si tratta dello stesso modus operandi impiegato a Teheran per eliminare alcuni personaggi legati al
programma nucleare.

1. Alla luce dei fatti sopraesposti, pud I'Alto Rappresentante far sapere se & a conoscenza degli attentati subiti dai
diplomatici israeliani, presumibilmente ad opera del nucleo filo-iraniano Hezbollah?

2. Puo indicare se la delegazione dell'UE in Israele puo fornire maggiori informazioni sul caso per fare chiarezza
sugli attentati, in modo da tutelare i diplomatici israeliani?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(24 maggio 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente (AR[VP) & a conoscenza dei fatti segnalati dallonorevole parlamentare.
Immediatamente dopo questi incidenti, 'AR/VP, attraverso il suo portavoce, ha rilasciato una dichiarazione per
esprimere la piti ferma condanna degli attentati contro il personale delle ambasciate israeliane in India e in Georgia e
per manifestare la sua sincera solidarieta nei confronti dei feriti. L'AR/VP ha condannato gli attentati, cosi come tutti
gli atti di terrorismo che non possono essere giustificati in alcun caso.
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Question for written answer E-001785/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Attacks against Israeli diplomats

A double attack has taken place against Israeli diplomatic targets, one in India and the other in Georgia. The first
incident occurred in New Delhi, when two people on a motorbike approached a car with staff from the Israeli
embassy inside. The assailants then detonated a device, possibly a firebomb, injuring the wife of an official. Almost
simultaneously, an alarm was triggered in Tbilisi, Georgia. An Israeli diplomat noticed a device under his car and
alerted the police.

As regards the perpetrators of the double attack, sources in Jerusalem have not excluded the possibility that it could
be a revenge attack by the pro-Iranian Hezbollah movement on the anniversary of the murder of the head of the
clandestine group. Alternatively, it cannot be ruled out that the double attack could be an Iranian response to the
murder of scientists. The technique used in the India attack is particularly striking: the assailants were on a motorbike
and attached a magnetic bomb to the rear of the car. This is the same modus operandi that was used in Tehran to kill
certain people linked to the nuclear programme.

1. In light of the above, can the High Representative state whether she is aware of the attacks on the Israeli
diplomats, presumably the work of the pro-Iranian Hezbollah group?

2. Can she indicate whether the EU delegation in Israel is able to provide more information on the case in order to
clarify the details of the attacks, in order to protect Israeli diplomats?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(24 May 2012)

The High Representative/Vice-President is aware of the events referred to by the Honourable Member. Immediately
after the incidents, the HR[VP’s spokesperson issued a statement, in which it was made clear that the HR/VP
condemned in the strongest terms the attacks targeting personnel of the Israeli embassies in India and Georgia and
that she expressed her sincere sympathy with those who had been wounded. The HR/VP condemned the attacks as
she condemned all acts of terrorism, which cannot be justified under any circumstances.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001786/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)

(14 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Suicidio di una monaca tibetana

In Cina, una giovane monaca di 18 anni si ¢ data fuoco per protestare contro la repressione e per chiedere al governo
di Pechino liberta per il Tibet. Il suicidio della giovane donna non ¢ un gesto isolato.

Nelle ultime settimane sono dodici i monaci tibetani che si sono immolati con il fuoco. I casi di suicidio, infatti, sono
aumentati notevolmente da quando un video shock, girato clandestinamente e messo in rete da una ONG, ha dato
amplificazione al fenomeno delle autoimmolazioni con il fuoco di monaci e monache buddisti tibetani che
protestano contro la repressione cinese del Tibet

Alla luce dei fatti sopraesposti, si prega I'Alto Rappresentante di rispondere ai seguenti quesiti:

1. E a conoscenza dell'ennesimo caso di suicidio di una giovane monaca tibetana dissidente contro il governo
cinese?
2. Quali azioni intende intraprendere per evitare che altri casi del genere si possano ripetere in Tibet e per

garantire la liberta di espressione in Cina?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(22 maggio 2012)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente attribuisce grande importanza alla situazione in Tibet e segue attentamente gli
sviluppi nelle aree abitate dai Tibetani, specialmente nella provincia di Sichuan, dove si registra un numero crescente
di autoimmolazioni e dove negli ultimi mesi sono avvenuti gravi scontri tra la polizia e la popolazione locale. L'Alta
Rappresentante(Vicepresidente ¢ stata informata della morte di una giovane monaca diciottenne, dopo essersi data
fuoco il 17 febbraio 2012.

11 9 dicembre 2011 la delegazione dell'UE in Cina ha intrapreso un’iniziativa diplomatica nei confronti del ministero
degli Affari esteri esprimendo forte preoccupazione per i recenti episodi di autoimmolazione, che palesano la
sensazione di molti Tibetani che i loro diritti non siano rispettati. L'Unione europea ha sollecitato le autorita cinesi ad
affrontare le cause alla radice degli atti di autoimmolazione, in particolare la sensazione da parte della popolazione
tibetana di non partecipare appieno alla politica di sviluppo della regione.

L'Unione ha espresso preoccupazione per la situazione in Tibet anche durante la visita a Bruxelles del 12 dicembre
2011 di Zhu Weiqun, viceministro esecutivo del Dipartimento del Fronte Unito di lavoro.

Anche nel corso del vertice UE-Cina del 14 febbraio 2012 a Pechino, I'UE si ¢ detta profondamente preoccupata per la
situazione dei diritti umani in Tibet. Pur aderendo alla politica «Una sola Cina», L'UE continuera a esortare il pieno
rispetto dei diritti umani, compresa la liberta culturale, di espressione, di credo, di riunione e di associazione in queste
zone ma anche altrove in Cina.

L'UE ha inoltre ripetutamente sollecitato le autorita cinesi a riprendere il dialogo con gli inviati del Dalai Lama e ha
chiesto, finora invano, di poter visitare le regioni a popolazione tibetana.
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Question for written answer E-001786/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — Suicide of a Tibetan nun

A young 18-year-old nun set herself alight in China in protest against repression and to ask the Beijing Government
for freedom for Tibet. The young woman'’s suicide is not an isolated gesture.

In recent weeks, 12 Tibetan monks have sacrificed themselves by fire. Suicide cases have, in fact, increased
considerably since the release of a shocking video, filmed illegally and uploaded to the Internet by an NGO, which has
amplified the phenomenon of self-immolation of Tibetan Buddhist nuns and monks who are protesting against
Chinese repression in Tibet.

In light of these facts:

1. Isthe High Representative aware of this case, yet another suicide of a young Tibetan nun protesting against the
Chinese Government?

2. What action will she take to prevent other cases like this happening in Tibet and guarantee freedom of
expression in China?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(22 May 2012)

The High Representative/Vice-President attaches great importance to the situation in Tibet. She follows closely the
developments in Tibetan-populated areas, especially in Sichuan province, where an increasing number of self-
immolations have occurred and where serious clashes between the police and the local population took place over
the last few months. She has received information about the death of a young 18-year-old nun after she set herself on
fire on 17 February 2012.

On 9 December 2011, the EU Delegation to China made a demarche to the Ministry of Foreign Affairs expressing its
profound concern at the recent series of self-immolations which demonstrate the feeling among many Tibetans that
their rights are not being respected. The EU urged the Chinese authorities to address the root causes of the self-
immolations, and in particular the perceived lack of genuine participation by the Tibetan population in the
development policy of the region.

The EU also expressed its concerns regarding the situation in Tibet during the visit of Zhu Weiqun, Executive Vice-
Minister of the United Front Work Department to Brussels, on 12 December 2011.

EU'’s deep concerns as to the human rights situation in Tibet were raised as well at the EU-China summit which took
place on 14 February 2012 in Beijing. While adhering to the ‘One-China policy’, the EU will continue to call for full
respect for human rights, including the freedom of expression, religion, culture, association and assembly in these
areas as in other parts of China.

Moreover, the EU repeatedly urges the Chinese authorities to resume their dialogue with the Envoys of the Dalai
Lama. It has also asked to visit the regions inhabited by Tibetans but this request has been refused until now.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001787/12
alla Commissione
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 febbraio 2012)

Oggetto: Microaghi di seta

Capita di ritrovarsi sulla pelle un piccolo arrossamento per una puntura d’insetto di cui non ci si € accorti.
Evidentemente I'insetto era uno di quelli la cui puntura ha un valore inferiore a zero in base allo «Schmidt Sting Pain
Index» (in sigla SSPI), I'indice del dolore ideato da un ematologo che quantifica le punture di 78 diverse specie di
insetti. Adesso tutti i medici potranno usufruire della leggerezza degli insetti SSPIjzero e della sicurezza degli
agopuntori: i ricercatori della «Tufts University» del Massachusetts hanno messo a punto un nuovo tipo di microaghi
bioattivi di 500 micron per 10 (meno di un decimo di un capello) costruiti con un materiale derivato dalla seta, la
fibroina, risultata estremamente biocompatibile e biodegradabile. La nuova «puntura» si presenta come una sorta di
benda da applicare nel punto da trattare e a prima vista gli aghi non si vedono nemmeno, tanto sono piccoli.

Lo studio indica come sia possibile far si che sia lo stesso ago a fungere da «transporter» per il farmaco, non pit
raccolto in una siringa e iniettato sotto la pressione di uno stantuffo, ma stipato fra le stesse molecole che
costituiscono la struttura dellago. L'ago viene «armato» a temperatura ambiente, cosa utilissima per farmaci
termolabili come ad esempio enzimi, antibiotici o vaccini, che necessitavano di sofisticate procedure sottozero. Poi, a
provocare la graduale diffusione dei farmaci ci pensa I'ambiente umido del corpo in cui I'ago ¢ penetrato. Viene cosi
eliminato il dolore della spinta impartita al liquido dallo stantuffo, ma il vero punto di forza del nuovo ago ¢ la sua
piccolezza, che gli evita di raggiungere in profondita i nervi sottocutanei, proprio come fanno gli insetti SSPI/zero. La
tecnica ha consentito di ottenere una riduzione 10 volte superiore della densita delle colonie batteriche utilizzando
quantita di antibiotici 4 o 5 volte inferiori semplicemente manipolando la struttura molecolare dell'ago.

Cio premesso, puo la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1.  E a conoscenza della sperimentazione dei microaghi di seta? Ritiene che tale scoperta innovativa possa
usufruire di Fondi europei e se si quali?

2. Pensa che liniziativa dell'Universita del Massachusetts possa essere replicata in paesi europei nell'ambito di
futuri progetti pilota?

Risposta data da Mdire Geoghegan-Quinn a nome della Commissione
(28 marzo 2012)

La Commissione non finanzia alcuna attivita di ricerca e di innovazione relativa a microaghi di seta nell’ambito
dell'attuale settimo programma quadro per la ricerca e lo sviluppo tecnologico (7° PQ, 2007-2013). Tuttavia, tale
programma seleziona proposte da finanziare sulla base di una valutazione reciproca indipendente e di conseguenza le
attivita connesse ai microaghi di seta potrebbero potenzialmente essere finanziate nell’ambito delle varie sezioni del
programma quadro, quali il programma «Idee» (') o, come parte di un progetto in collaborazione interdisciplinare,
nellambito del programma «Cooperazione» in relazione ai temi specifici «Salute» (°) e <Nanoscienze, nanotecnologie,
materiali e nuove tecnologie di produzione» ().

() http:/Jerc.europa.eu.
()  http://cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html
() http:[/cordis.europa.eu/fp7[cooperation/nanotechnology_en.html
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Question for written answer E-001787/12
to the Commission
Sergio Paolo Frances Silvestris (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Silk microneedles

One sometimes finds small red marks on one’s skin, caused by unnoticed insect bites. Those bites must have been
made by an insect with a sting value lower than zero on the Schmidt Sting Pain Index (SSPI), a pain scale created by a
haematologist which measures the bites of 78 different species of insect. Doctors can now show the same lightness of
touch as SSPl-zero insects and the same sureness of touch as acupuncturists, following the development by
researchers at Tufts University in Massachusetts of a new type of bioactive microneedle measuring 500 microns by
10 microns (less than one-tenth of a hair’s width) and made of fibroin, a material derived from silk, which is highly
biocompatible and biodegradable. This new type of injection takes the form of a ‘patch’ which is applied to the area to
be treated. The needles are so small that they are not even visible at first glance.

The research indicates that the needle itself can carry the drug, which will no longer need to be held in a syringe and
injected under pressure, but will instead be forced between the molecules that make up the needle. The needle is
loaded at room temperature, which is especially useful for thermolabile medicines such as enzymes, antibiotics and
vaccines, which previously required the use of complicated sub-zero procedures. The moist environment of the body
into which the needle is inserted then causes the drug to spread gradually. The pain caused by the plunger forcing the
liquid into the body is therefore eliminated, but the real advantage of the new needle lies in its small size, which means
that, like SSPI-zero insects, it does not reach down to the subcutaneous nerves. The technique allows a ten-fold
reduction in bacterial colony density to be achieved while using four or five times less antibiotics, simply by
manipulating the molecular structure of the needle.

Given the above, can the Commission answer the following questions:

1. Isit aware of the silk microneedle tests that are under way? Does it believe that this innovative discovery could
qualify for EU funding and, if so, on what basis?

2. Does it think that initiatives similar to the University of Massachusetts study could be carried out in EU Member
States under future pilot projects?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission does not fund any research and innovation activities involving silk micro-needles under the current
7th Framework Programme for Research and Technological Development (FP7, 2007-2013). FP7 nevertheless selects
research proposals to be funded on the basis of independent peer review. Work related to silk micro-needles might
therefore potentially be supported under a variety of sections of the framework programme, including the ‘Ideas’
programme (') or, as part of an interdisciplinary collaborative project, under the ‘Cooperation’ programme’s specific
themes ‘Health’ (%) and ‘Nanosciences, nanotechnologies, materials and new production technologies’ (%).

() http:/Jerc.europa.eu.
()  http://cordis.europa.eu/fp7 [health/home_en.html
() http:[/cordis.europa.eu/fp7[cooperation/nanotechnology_en.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001788/12
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(14 febbraio 2012)

Oggetto: Chiesa incendiata dalla comunita musulmana dell'ex Repubblica Iugoslava di Macedonia

L’Alto Commissario del’OSCE per le minoranze nazionali, Knut Vollebaek, ha lanciato un allarme in seguito agli
incidenti che hanno interessato la regione sud-occidentale dell'ex Repubblica Iugoslava di Macedonia (ERIM), verso la
fine di gennaio. Tali incidenti sono scoppiati in occasione del carnevale nel villaggio di Vevcani. Le tradizioni locali
prevedono che i cittadini approfittino del carnevale per esprimere critiche in relazione a temi di attualita, tra cui anche
la religione. Tuttavia, la numerosa comunita musulmana della regione ha reagito con violenza ai festeggiamenti a
causa delle critiche all'lslam espresse dai partecipanti al carnevale. La comunitd musulmana ha quindi causato
disordini per diversi giorni, scagliandosi infine contro una chiesa alla quale ha appiccato il fuoco. Rappresentanti
ufficiali della comunita musulmana hanno anche dichiarato che stanno valutando di avviare azioni legali contro i
partecipanti al carnevale.

L’Alto Commissario del’OSCE ha commentato I'accaduto affermando che la capacita delle diverse comunita etniche
che compongono I'ERIM di convivere e tollerarsi reciprocamente sta diminuendo, e che il pericolo di una separazione
di natura etnica sta aumentando. I timori dell'Alto Commissario Vollebaek sembrano confermati dal fatto che le
iniziative del’OSCE per promuovere I'integrazione etnica nellERIM sono state sostanzialmente ignorate dalle autorita
e dalle istituzioni interessate.

E la Commissione a conoscenza dei fatti sopra descritti? Ritiene che le azioni di questa comunitd musulmana
costituiscano un vero e proprio tentativo di censura? Ritiene che I'avvio di azioni legali in tale contesto sia
incompatibile con i principi del’'UE sulla liberta di espressione? E dellopinione che lincendio di una chiesa
rappresenti un episodio particolarmente grave, che dimostra come il fondamentalismo islamico continui a
rappresentare una minaccia per la stabilita sociale e politica nella regione dei Balcani? Inoltre, alla luce del fatto che
'ERIM & uno Stato candidato ad accedere all'UE, condivide la Commissione l'opinione secondo cui episodi di violenza
come quelli sopra descritti sottolineano la necessita di riconsiderare la candidatura dellERIM almeno finché una
maggiore stabilita sociale, culturale e politica non sara stata raggiunta?

Risposta data da Stefan Fiile a nome della Commissione
(23 marzo 2012)

La Commissione ¢ a conoscenza della serie di incidenti avvenuti a Struga e in altre localita alla fine di gennaio 2012.
Le indagini della polizia su tali incidenti non sono ancora concluse.

La Commissione rispetta il diritto dei cittadini a intraprendere azioni legali se si considerano vittime di crimini di
odio. Spetta agli organi giurisdizionali giudicare se sia stato commesso un reato quale l'incitamento all'odio.

La Commissione controlla costantemente che i paesi candidati soddisfino a pieno i criteri di Copenaghen, compresi il
rispetto dei diritti umani e dello Stato di diritto. La relazione della Commissione del 2011 sullo stato di avanzamento
afferma che « stato sviluppato un quadro istituzionale per la tutela delle minoranze e per il sostegno del dialogo
interetnico», sottolineando altresi che «un dialogo costante tra tutte le comunita ¢ necessario per promuovere la
fiducia».

La prossima relazione sullo stato di avanzamento con le conclusioni della Commissione verra pubblicata a
ottobre 2012.
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Question for written answer E-001788/12
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(14 February 2012)

Subject: Church torched by the Muslim community in the former Yugoslav Republic of Macedonia

The High Commissioner for National Minorities of the Organisation for Security and Cooperation in Europe (OSCE),
Knut Vollebaek, has sounded a warning in the wake of the incidents that took place in the south-west region of the
former Yugoslav Republic of Macedonia (FYROM) towards the end of January 2012. These incidents occurred during
the carnival in the village of Vevcani. In accordance with local traditions, citizens use the carnival as an opportunity to
express criticism in relation to topical issues, such as religion. However, the large Muslim community in the region
reacted violently to the celebrations due to the carnival participants’ criticism of Islam. Its members caused unrest for
several days, finally lashing out against a church and setting it on fire. Official representatives of the Muslim
community have also stated that they are considering taking legal action against the carnival participants.

The OSCE High Commissioner commented on the incident, stating that the ability of the different ethnic
communities that make up FYROM to live together and tolerate each other is decreasing, and that the danger of an
ethnic separation is increasing. The fears of High Commissioner Vollebaek seem to be confirmed by the fact that the
efforts of the OSCE to promote ethnic integration in FYROM have been largely ignored by the authorities and
institutions concerned.

Is the Commission aware of the facts described above? Does it consider that these actions of the Muslim community
effectively constitute an attempt at censorship? Does it believe the initiation of legal action in this regard to be
incompatible with the EU’s principles concerning freedom of expression? Is it of the opinion that setting a church on
fire is a particularly serious incident, which demonstrates how Islamic fundamentalism continues to represent a threat
to social and political stability in the Balkan region? Moreover, in the light of the fact that FYROM is a candidate for
accession to the EU, does the Commission share the opinion that violent episodes such as those described above
highlight the need to reconsider FYROM’s candidacy, at least until greater social, cultural and political stability has
been achieved?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(23 March 2012)

The Commission is fully aware of the series of incidents in Struga and in some other locations in late January 2012.
The police investigation of the incidents has not been concluded yet.

The Commission respects the rights of citizens to take legal action if they consider themselves victims of hate crimes.
It is up to the courts to judge whether an offence, such as hate speech, has been committed.

The Commission constantly monitors the candidate countries’ continuing fulfilment of the Copenhagen criteria,
including respect for human rights and rule of law. The Commission’s Progress Report of 2011 stated that ‘an
institutional framework has been developed to protect the rights of minorities and to support inter-ethnic dialogue’,
while also noting that ‘continued dialogue amongst all the communities is necessary in order to foster trust’.

The next Progress Report outlining the Commission’s findings will be published in October 2012.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001789/12
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Mara Bizzotto (EFD)

(14 febbraio 2012)

Oggetto: VP/HR — Inizio di una nuova jihad in Siria

L'attuale capo di al-Qaeda, Ayman al-Zawahri, ha recentemente rivolto un appello a tutto il mondo musulmano
dichiarando che al-Qaeda ¢ intenzionata a sostenere 'opposizione siriana contro il regime del Presidente al-Assad. Le
parole di al-Zawahri sono state confermate dai servizi segreti iracheni, i quali hanno informato il ministero
dell'Interno del fatto che un numero crescente di combattenti jihadisti si sta trasferendo in Siria al fine di unirsi agli
oppositori del regime. Il viceministro ha paragonato questo fenomeno a quanto gia accaduto negli anni passati,
quando jihadisti di tutto il mondo musulmano si sono recati in Iraq per mettersi al servizio di al-Qaeda.

E I'Alto Rappresentante in grado di confermare queste informazioni? Condivide la preoccupazione espressa dal
viceministro iracheno riguardo al fatto che le proteste in Siria rischiano di essere manipolate da cellule estremiste
legate ad al-Qaeda, intenzionate a trasformare il conflitto sociale siriano in una nuova «ihad, secondo I'esempio di
quanto accaduto in passato in Afghanistan e in Iraq?

E dell'opinione che tale possibilita sia particolarmente probabile, dal momento che le cellule di al-Qaeda possono
approfittare del migliore coordinamento e delle maggiori risorse finanziarie dell'organizzazione terroristica al fine di
imporre la propria leadership sull'intero movimento di opposizione, e prendere quindi le redini della rivolta stessa? Se
si, ritiene che l'apertura di un nuovo fronte jihadista in un paese geograficamente e politicamente molto vicino all'UE
— la Siria partecipa alla Politica europea di vicinato — costituisca un fatto particolarmente preoccupante? Intende
adottare misure per evitare che 'UE subisca ripercussioni, soprattutto in materia di sicurezza, e possibilmente per
evitare che la Siria precipiti in un caos simile a quello in cui & sprofondato I'lrag?

Risposta data dall’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(25 maggio 2012)

Nella dichiarazione del 19 marzo, 'Alta Rappresentante/Vicepresidente Ashton ha condannato con durezza tutti gli
atti di terrorismo in Siria, sottolineando che non ci sono giustificazioni alle uccisioni indiscriminate e alle
menomazioni di civili innocenti, in alcun caso.

Nell'ottica di porre fine alle violenze in Siria ed evitare un aggravarsi del conflitto che potrebbe avere conseguenze
anche al di fuori del paese, 'UE appoggia pienamente l'inviato speciale del'ONU e della Lega araba, Kofi Annan, e il
suo piano in sei punti per la soluzione della crisi. L'Unione accoglie con favore il sostegno espresso dal Consiglio di
sicurezza dell’lONU nelle risoluzioni 2042 e 2043 nei confronti di Kofi Annan e del suo piano, ed esorta il regime
siriano a tener fede alle proprie promesse e ad attuare quanto prima i sei punti del piano.

L'UE sollecita regolarmente i Siriani a seguire un percorso non violento verso la costruzione di una Siria pacifica e
democratica, ricordando che la proliferazione delle armi puo essere un ostacolo al raggiungimento di tale obiettivo.
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Question for written answer E-001789/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Mara Bizzotto (EFD)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — The start of a new jihad in Syria

The current head of Al-Qaida, Ayman al-Zawahri, recently made an appeal to the entire Muslim world stating that Al-
Qaida intends to support Syrian opposition to President al-Assad’s regime. This has been confirmed by the Iragi
intelligence services, which informed the Interior Ministry that growing numbers of jihadist fighters are moving to
Syria to join opponents of the regime. The deputy minister has compared this to what happened in the past when
jihadists from across the Muslim world went to Iraq to put themselves at the service of Al-Qaida.

Is the High Representative able to confirm this? Does she share the concern expressed by the Iraqi deputy minister
that the protests in Syria risk being manipulated by extremist cells linked to Al-Qaida, which intend to turn the social
conflict in Syria into a new ‘jihad’, mirroring what happened in the past in Afghanistan and Iraq?

Is she of the opinion that this is highly likely, given that Al-Qaida cells can take advantage of the terrorist
organisation’s better coordination and greater financial resources in order to impose its leadership on the entire
opposition movement, and take the reins of the revolt? If so, does she consider the setting up of a new jihad front in a
country which is geographically and politically very close to the EU (Syria participates in the European
Neighbourhood Policy) to be particularly worrying? Does she intend to take measures to ensure that the EU avoids
repercussions, particularly on security, and if possible, to prevent the situation in Syria from descending into chaos,
similar to that seen in Iraq?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 May 2012)

In her statement of 19 March High Representative/Vice-President Ashton unreservedly condemned all acts of
terrorism in Syria. She made clear that there is no justification for the indiscriminate killing and maiming of innocent
civilians, under any circumstances.

In view of ending the violence in Syria and preventing a worsening of the conflict that could have consequences that
go beyond Syria, the EU fully supports the UN-Arab League Envoy, Mr Kofi Annan, and his six point plan for the
settlement of the crisis. It welcomes the UN Security Council’s backing of Mr Annan and his plan, as expressed in
Security Council Resolutions 2042 and 2043, and urges the Syrian regime to finally live up to its promises and fully
comply with the six points without delay.

The EU consistently calls on Syrians to pursue a non-violent path towards a peaceful and democratic Syria, recalling
that the proliferation of weapons may impede the attainment of this objective.
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Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-001790/12
npog v Enrtpor)
Chrysoula Paliadeli (S&D)
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Oépa: An\ooeig emTponey

Tug 7 defpouvapiov 2012 n avunpoedpog e Emtponic, appodia yia v yneuakn atlévia, Néh Kpoug, oe ouvévteutr) g
oe oN\avdikr) egnpepida, Snlwoe ot qua é£0do¢ g EXAadag ano to eupw dev da éfAarrte Ty undAoimn eupwlwv.

Avtideta, o exnpoownog Tumou g Eupenaiknig Emrtporric, OMfie Mnayi, unoypappoe 6t n Emvtponr) emdupel v
napapovr] ™ EXAadag oty eupalivvn, onpeidvoviag, wotdoo, ot ) Shwon me k. Kpoug dev épyetar oe avtideon pe avtry
T Yéon g Enrtponric kat toviCovtag, napadnia, 0t toco o npoedpog g Enttponris, Zoté Mavoudh Mnapdlo, dco kat o
avunpoedpoc 'OMt Pev, Jewpolv mwg o1 enitporot éouv dikalwpa va eKYpalovial yia TV KATAeTaon TG eAMVIKNS
OtkOVOpiag.

Epotdtat n) Emrtpon:

1. Tag n anoyn e k. Kpoug dev épyetar oe avtideon pe v anoyn g Emttponis, epocov 1 mayia ypappr g
Enrtponni eivan o 1y €0d0¢ e EXAadag amé to eupd Ya éfhante v eupwlavn;

2. Mnopouv o1 eniTponot, aveEAPTHTAG TOU AVIIKEWIEVOU TOUG, VL EKPEPOUV TNV IPOCLIIKI] TOUG ATIOYT] Yia TOGO KPIotja
Vepata xopig va deopebovtar ano v emionpun Yéon mg Emtponrg;

3. Hmnoluguvikn otdor) e Enttponic yia o otkovoptkd pENAOV Tou €upd Kal OL EMTTOCELG AUTHG TG TOAUGOVIAS aTh
Srapoppwon e kowng yvopng kat tev diedvav ayopav supfazhouvy ot Jetikn eEEMiEn Tov kpiotpov inmudtev pe
T onoia PplokeTal avTIPETONN 1) EUPOTLGVI KAl ] EVPOTAIKT GUVOXT);

Anavion tou k. Barroso £ ovopatog ¢ Emtponic
(12 Mapriov 2012)

Tlapdlo mou 1 mohrtikr) ¢ Enttponic eivar va pnv oyohdler apdpa mou dnpooteboviar otov Tumo, kat pe T déouca
TPOCOYT] TIOU AMALTEL O EUAIGUNTOG XAPAKTPag TOu DERATOC autou, 1) Enrtponn anavtd oty epatnon.

1. H Emtponr emdupet n ENAGda va napapeiver pelog e eupalovne kai 1) ka Kroes dev {fjmoe v ¢€odo e ENadag
and o eupe. Mia footpn Ao yia v ENMada anoteei napayovta kadopiotikrg onpaciag yia v eniuor] e napoloag
Kkpione. H Emtporm éxel ) fefardotra 6T 10 eupd da empPiooer mapa toug kAudwviopoug mou vgiotatar ket da katopdooet
va e€ehder and v kpior] woxupdTepo. Tuvenag, 1) Emtponn dev Dewpel 0T 1 yvopn e kag Kroes épyetar oe avtideor) pe )
yvopn g Enttponc.

2. Me Ty emeuAan tou dikabpatog tev EmTponev va ekgpalouy TG TPOCWTIKEG TOUG AMOWELS, CURQMOVA [E TV apyT
G oul\oyiknic eudlvig, ot Enitporot Sev datundvouv oxohia mou da pmopovoav va découv umd apgioprtnon andgact
nou &xel Angdel and v Emtpor).

3. H 9¢on me Emtponng eivar cagne. H detikr) éxfaon tov kpiowov depdtov pie ta onola fpioketar avupétonn 1)
eUpLLMVN Kat 1) eUpeMAIK cuvoyn anattel oxupr Séopeuon oxt povo ano v Emrtponr), aA\a kat and to Tupfolvlio kat to
KowvofouAio kat and ta kpdtr péhn.
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Question for written answer P-001790/12
to the Commission
Chrysoula Paliadeli (S&D)
(14 February 2012)

Subject: Commissioners’ statements

On 7 February 2012, Neelie Kroes, Commission Vice-President and Digital Agenda Commissioner, in an interview
with a Dutch newspaper, stated that Greece’s exit from the Euro would not harm the rest of the Eurozone.

On the other hand, the Commission Spokesperson, Olivier Bailly, pointed out that the Commission wanted Greece to
remain in the Eurozone, but noted that Ms. Kroes’ statement does not contradict the Commission’s position and
stressed, at the same time, that both Commission President José Manuel Barroso and Vice-President Olli Rehn believe
that Commissioners have the right to express an opinion on the state of the Greek economy.

In view of the above, will the Commission say:

1. How does Ms. Kroes’ opinion not contradict the Commission’s opinion since its established position is that
Greece’s exit from the Euro would harm the Eurozone?

2. Are Commissioners, regardless of their area of competence, entitled to express their personal opinions on such
critical issues without being bound by the Commission’s official position?

3. Will the Commission’s pluralistic position on the economic future of the Euro and the impact of this pluralism
on public opinion and international markets contribute to a positive outcome to the critical issues confronting
the Eurozone and European cohesion?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(12 March 2012)

Although it is Commission policy not to comment on articles appearing in the press, with due consideration to the
sensitivity on this issue, the Commission is happy to answer.

1.  The Commission wants Greece to remain a member of the euro area and Mrs Kroes has not asked for Greece to
leave the euro area. A sustainable solution in Greece is an essential element to resolve the current crisis. The
Commission is confident that the euro will survive the storm and come out of the crisis stronger. The Commission
therefore does not consider that Mrs Kroes’ opinion contradicts the Commission’s opinion.

2. Without prejudice to the right of Commissioners to express their personal opinions, in accordance with the
principle of collective responsibility, Commissioners shall not make any comment which would call into question a
decision taken by the Commission.

3. The position of the Commission is clear. A positive outcome to the critical issues confronting the Eurozone and
European cohesion implies a strong engagement not only from the Commission, but also from the Council and the
Parliament and from the Member States.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001791/12
an den Rat
Martin Ehrenhauser (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: ACTA — Transparenz und Providerhaftung

Die Verhandlungen um das ACTA sind abgeschlossen, der Vertragstext ist offentlich zuganglich. Allerdings sind noch
nicht die Verhandlungsdokumente der einzelnen Verhandlungsrunden offentlich einzusehen.

1. Kann der Rat ausschlieBen, dass diese Dokumente der Offentlichkeit womoglich nicht zuginglich gemacht
werden? Falls ja, wann werden sie veroffentlicht? Falls nein, warum nicht?

2. Hiltder Rat es fiir angemessen, dass diese Dokumente bisher nicht veroffentlicht wurden? Falls ja, warum?
3. Was hat der Rat bisher unternommen, damit diese Dokumente verdffentlicht werden?

In der Debatte um Artikel 27 des ACTA-Ubereinkommens wird immer wieder auf eine drohende Providerhaftung
hingewiesen.

4. Kann der Rat ausschliefen, dass durch das ACTA Provider fir den von ihnen transportierten Inhalt haftbar
gemacht werden konnen, sollten diese gegen Urheberrecht verstofRen?

Antwort
(30. April 2012)

Die Verhandlungen iiber das Ubereinkommen zur Bekampfung von Produkt- und Markenpiraterie (ACTA) wurden
im Juni 2008 aufgenommen und im November 2010 abgeschlossen. Wie der Herr Abgeordnete ausfiihrt, ist der
endgiiltige Text des Ubereinkommens offentlich zugénglich.

Nach Informationen des Rates hat die Europiische Kommission dem Europdischen Parlament im Laufe der
Verhandlungen iiber das Ubereinkommen, fiir deren Fithrung sie verantwortlich und an denen — bei
Angelegenheiten unter der Zustindigkeit der Mitgliedstaaten — der Ratsvorsitz beteiligt war, sieben Entwiirfe des
konsolidierten Textes des Ubereinkommens, drei detaillierte schriftliche Berichte iiber die Verhandlungsrunden sowie
vierzehn Vermerke und interne Arbeitsdokumente zukommen lassen. Dariiber hinaus haben die Europiische
Kommission und der Vorsitz des Rates der Européischen Union das Parlament mehrfach umfassend im Plenum sowie
im Rahmen von Ausschusssitzungen und anderen informellen Nachbesprechungen informiert. Weitere Einzelheiten
kann der Herr Abgeordnete dem Vermerk zur Transparenz der ACTA-Verhandlungen entnehmen, den die
Europiische Kommission am 13. Februar 2012 veroffentlicht hat ().

Ferner hat der Rat gemdf der Verordnung (EG) Nr. 1049/2001 des Europdischen Parlaments und des Rates vom
30. Mai 2001 iiber den Zugang der Offentlichkeit zu Dokumenten des Europdischen Parlaments, des Rates und der
Kommission (°) zahlreiche Antrdge auf Zugang zu Dokumenten im Zusammenhang mit den ACTA-Verhandlungen
erhalten. Nach vorldufigen Informationen der zustindigen Dienststellen des Rates wurden auf diese Antrdge hin
zweiundzwanzig Dokumente uneingeschrinkt und weitere zweiundzwanzig teilweise fiir die Offentlichkeit
zuganglich gemacht; in zehn Fillen wurde der Antrag nach Artikel 4 der genannten Verordnung, in dem bestimmte
Ausnahmen vorgesehen sind, abgelehnt.

Was die vierte Frage des Herrn Abgeordneten betrifft, so ist der Rat nach wie vor der Auffassung, dass fiir einen
Beitritt der EU zum ACTA keine Anderung des gegenwirtigen Besitzstands der Union erforderlich ist. Dies bedeutet
unter anderem, dass das ACTA nicht zu einer Anderung des gegenwirtigen Besitzstands der Union iiber die Haftung
der Anbieter von Vermittlungsdiensten fithren wird.

Dem Herrn Abgeordneten diirfte zweifellos bekannt sein, dass die Kommission am 22. Februar 2012 beschlossen hat,
das Ubereinkommen dem Européischen Gerichtshof zu iibermitteln, damit dieser priift, ob es mit den Grundrechten
und Grundfreiheiten der EU wie dem Recht auf freie Meinungsiuerung und Informationsfreiheit oder dem
Datenschutz und dem Recht auf Eigentum in Bezug auf geistiges Eigentum unvereinbar ist.

() http:[trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149103.pdf
()  ABLL145vom 31.5.2001, S. 43-48.



C105E/306

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(English version)

Question for written answer E-001791/12
to the Council
Martin Ehrenhauser (NI)
(14 February 2012)

Subject: ACTA — transparency and provider liability

The negotiations in relation to the ACTA Agreement have now been concluded, and the text of the agreement is
available to the public. However, the negotiating documents from the individual negotiation rounds are not yet
available for public inspection.

1. Can the Council rule out the possibility that these documents may not be made available to the public? If so,
when will they be published? If not, why not?

2. Does the Council consider the fact that these documents have not yet been published appropriate? If so, why?
3. What steps has the Council taken so far to ensure that these documents are published?

There have been frequent references to the threat of provider liability in the debate relating to Article 27 of the ACTA
Agreement.

4. Can the Council rule out the possibility that the ACTA Agreement will render providers liable for the content
they transmit, if it infringes copyright?

Reply
(30 April 2012)

The negotiations on the Anti-Counterfeiting Trade Agreement (ACTA) started in June 2008 and were finalised in
November 2010. As the Honourable Member indicates, the final text of the ACTA agreement is available to the
public.

It is the Council's understanding that, during the ACTA negotiations the European Commission, which was
responsible for conducting the negotiations, with the participation of the Presidency of the Council for matters under
Member States’ competence, shared with the European Parliament seven draft consolidated texts of the agreement,
three detailed written reports on negotiation rounds and fourteen notes and internal working papers. Furthermore,
the European Commission and the Presidency of the Council of the European Union have kept the Parliament fully
informed on several occasions in plenary, committee meetings and other informal debriefing sessions. For further
details, the Honourable Member is referred to the note on Transparency of ACTA negotiations issued by the
European Commission on 13 February 2012 (').

Furthermore, pursuant to Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the Council of
30 May 2001 regarding public access to European Parliament, Council and Commission documents (), the Council
has received numerous requests for access to documents related to the ACTA negotiations. According to preliminary
information received from the relevant Council services, in response to those requests, twenty-two documents have
been fully released to the public, partial access has been granted to another twenty-two documents, whilst the request
was refused in ten cases pursuant to the exceptions set out in Article 4 of the abovementioned Regulation.

Regarding the Honourable Member’s fourth question, the Council is still of the view that accession by the EU to
ACTA will not require any changes to the current acquis communautaire. This means, inter alia, that ACTA will not
result in any changes of the current acquis communautaire on the liability of intermediary service providers.

The Honourable Member is doubtless aware of the fact that the Commission decided, on 22 February 2012, to refer
the ACTA agreement to the European Court of Justice, for the latter to assess whether ACTA is incompatible with the
EU’s fundamental rights and freedoms, such as freedom of expression and information or data protection and the
right to property as regards intellectual property.

() http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2012/february/tradoc_149103.pdf
() OJL145,31.5.2001, pp. 43-48.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001792/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: ACTA — Transparenz und Providerhaftung

Dem ACTA-Ausschuss werden nach Artikel 36 des ACTA-Ubereinkommens verschiedene Aufgaben iibertragen, die
dazu fithren konnten, dass dem Ausschuss simtliche Verhandlungsdokumente vorliegen miissen, um Artikel 31 bis
33 des Wiener Ubereinkommens iiber das Recht der Vertrige angemessen zu achten.

1.  Werden dem Ausschuss simtliche Verhandlungsdokumente zur Verfiigung gestellt? Falls ja, ab wann? Falls
nein, warum nicht?

2. Kann die Kommission ausschlieRen, dass diese Dokumente womdglich gar nicht der Offentlichkeit zugénglich
gemacht werden? Falls ja, wann werden sie dann verdffentlicht? Falls nein, warum nicht?

3. Hilt die Kommission es fiir angemessen, dass diese Dokumente bisher nicht veréffentlicht wurden? Falls ja,
warum?

4. Was hat die Kommission bisher unternommen, damit diese Dokumente veroffentlicht werden?

In der Debatte um Artikel 27 des ACTA-Ubereinkommens wird immer wieder auf eine drohende Providerhaftung
hingewiesen.

5. Kann die Kommission ausschliefen, dass durch das ACTA Provider fiir den von ihnen transportierten Inhalt
haftbar gemacht werden konnen, sollten diese gegen Urheberrecht verstofen?

6.  Wird durch ACTA eine Providerhaftung untersagt?

Antwort von Karel De Gucht im Namen der Kommission
(10. April 2012)

Der Wortlaut des ACTA-Ubereinkommens ist endgiiltig und in seiner Gesamtheit der Offentlichkeit zuginglich. Es
gibt keine geheimen Anhinge, Protokolle oder Erlduterungen zur Auslegung.

Das Wiener Ubereinkommen iiber das Recht der Vertrige aus dem Jahr 1969 enthilt keine Verpflichtung zur
Veroffentlichung von Vorbereitungsarbeiten. Diese Auffassung teilt auch der Juristische Dienst des Parlaments in
seiner an den Ausschuss fiir internationalen Handel (INTA) gerichteten Stellungnahme.

Was die 6ffentliche Verbreitung von das ACTA betreffenden Dokumenten anbelangt, so weist die Kommission darauf
hin, dass zahlreiche Dokumente entweder von der Kommission auf ihrer Website (') verdffentlicht oder infolge von
Antrigen auf Zugang zu Dokumenten nach der Verordnung (EG) Nr. 1049/2001 iiber den Zugang der Offentlichkeit
zu Dokumenten des Europiischen Parlaments, des Rates und der Kommission () verbreitet wurden. Es gibt jedoch
bestimmte Dokumente oder Teile davon, zu denen der Zugang verweigert wurde, weil sie unter eine der in Artikel 4
der Verordnung 1049/2001 vorgesehenen Ausnahmeregelungen fallen, da ihre Verbreitung unter anderem den
Schutz der internationalen Beziehungen oder den Entscheidungsprozess der Organe beeintrichtigen wiirde. Diese
Dokumente oder Teile davon sollten, solange diese Ausnahmeregelungen gelten, nicht verbreitet werden.

Mit der Richtlinie iiber den elektronischen Geschiftsverkehr (E-Commerce-Richtlinie 2000/31/EG) wurde vor
12 Jahren die Grundlage fiir die in der EU geltende Haftungsregelung fiir Internet-Diensteanbieter geschaffen. Darin
wird eindeutig festgelegt, was Internet-Diensteanbieter machen miissen, damit sie nicht fiir méglicherweise von ihren
Nutzern iibermittelte oder gespeicherte illegale Inhalte haften miissen. Durch Artikel 27 ACTA wird diese Regelung in
keiner Weise gedndert, sie bleibt in vollem Umfang anwendbar. In vielen Drittlindern gibt es diesen wichtigen
Mechanismus allerdings nicht, und genau deshalb ist es so wichtig, dass er im ACTA-Ubereinkommen vorgesehen ist.

() http://ec.europa.euftrade/tackling-unfair-trade/acta/.
()  ABLL145vom 31.5.2001.
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Question for written answer E-001792/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(14 February 2012)

Subject: ACTA — transparency and provider liability

According to Article 36 of the ACTA Agreement, the ACTA Committee is to be assigned a number of responsibilities
that could require all negotiating documents to be made available to the Committee in order to comply with
Articles 31 to 33 of the Vienna Convention on the Law of Treaties.

1. Areall negotiating documents to be made available to the Committee? If so, from when? If not, why not?

2. Can the Commission rule out the possibility that these documents may not be made available to the public? If
so, when will they be published? If not, why not?

3. Does the Commission consider the fact that these documents have not yet been published appropriate? If so,
why?

4. What steps has the Commission taken so far to ensure that these documents are published?

There have been frequent references to the threat of provider liability in the debate relating to Article 27 of the ACTA
Agreement.

5. Can the Commission rule out the possibility that the ACTA Agreement will render providers liable for the
content they carry if this infringes copyright?

6.  Does the ACTA Agreement prohibit provider liability?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(10 April 2012)

The text of ACTA is final and publicly available in its entirety. There are no secret annexes, protocols or interpretation
notes.

The Vienna Convention on the Law of the Treaties of 1969 does not contain any obligation to publish preparatory
works. This understanding is shared by the Legal Service of the Parliament in its Opinion to the INTA Committee.

Regarding the disclosure of ACTA related documents to the public, the Commission notes that numerous documents
have either been published by the Commission in its website (') or disclosed following requests for access to
documents pursuant to Regulation (EC) No 1049/2001 regarding public access to European Parliament, Council and
Commission documents (%). However, there are certain documents or parts thereof to which access has been refused
because they are covered by one of the exceptions foreseen in Article 4 of Regulation 1049/2001, as their disclosure
would undermine, inter alia, the protection of international relations or the institutions’ decision making process. For
these, no disclosure should be made as long as these exceptions remain applicable.

The E-commerce directive (Directive 2000/31/EC) established the basis for the Internet service provider (ISP) liability
regime in the EU 12 years ago. It defines clearly what ISPs need to do to be exempted from responsibility for illegal
content that their users may transmit or store. Article 27 ACTA does not add or subtract to that regime, which will
remain fully applicable. However, this important mechanism does not exist in many third countries and this is why it
is so important that it is foreseen by ACTA.

() http:[/ec.europa.euftrade/tackling-unfair-trade/acta/ .
®  OJL145,31.5.2001.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001793/12
an die Kommission
Werner Langen (PPE)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Konsequenzen der Europiischen Kommission bei Versdumnissen in der Umsetzung der ,Abwasser-Richtlinie*
(91/271/EWG)

Die 6. Untersuchung der Europdischen Kommission iiber die Umsetzung der Richtlinie 91/271/EWG des Rates iiber
die Behandlung von kommunalem Abwasser (SEK(2011)1561) hat betrichtliche Unterschiede zwischen
verschiedenen Mitgliedstaaten aufgezeigt.

Vor allem entlang der Mosel scheint es erhebliche Unterschiede zu geben, die die Mitgliedstaaten Deutschland
(Rheinland-Pfalz, Saarland), Frankreich (Lothringen) und Luxemburg betreffen. Insbesondere Artikel 4 der Richtlinie,
in dem die schrittweise Einfithrung einer verpflichtenden Zweitbehandlung von kommunalem Abwasser geregelt ist,
scheint von den betreffenden Mitgliedstaaten nur begrenzt umgesetzt worden zu sein. Die Untersuchung der
Kommission besagt in Punkt 3 (Compliance Overview), dass die Erfillung nur in Deutschland vollstindig (mehr als
96 %) erfolgt ist. In Frankreich (64 %) und Luxemburg (56 %) ist die Umsetzung nur teilweise erfolgt.

1. Worin liegen nach Ansicht der Kommission die Griinde fiir die Unterschiede?
2. Bis wann soll ein moglichst hohes und einheitliches Niveau erreicht werden?

3. Welche Mainahmen wird die Kommission beziiglich der Versiumnisse bei der Umsetzung vorschlagen bzw.
durchsetzen?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(17. April 2012)

Der Kommission ist bekannt, dass es Unterschiede bei der Umsetzung der ,Abwasserrichtlinie” (') gibt. Diese
Situation erfordert in groben Ziigen die relative Bedeutung, die die betreffenden Mitgliedstaaten Investitionen in die
Abwasserbehandlung beimessen. Auf diese Frage wird auch in der zurzeit laufenden Uberpriifung (,Fitness Check")
des Wasserrechts eingegangen. Die Kommission plant, die Ergebnisse auf einer Konferenz im Mai 2012 vorzulegen.
Viele Mitgliedstaaten haben in den letzten Jahren jedoch Schritte fiir eine bessere Umsetzung unternommen, so dass
sich die tatsichliche Situation positiver darstellt als aus dem Bericht auf der Grundlage der Daten von 2007-2008
hervorgeht.

Alle Fristen fur Deutschland, Luxemburg und Frankreich sind am 31.12.2005 abgelaufen. Die Kommission hat
rechtliche Schritte eingeleitet, um die weitere Einhaltung der Vorschriften sicherzustellen. Frankreich und Luxemburg
wurden mehrmals vor dem Europdischen Gerichtshof verklagt. Die Kommission hat zum Beispiel Frankreich verklagt
(Rechtssache 2004/2032), um eine ziigige Umsetzung der Richtlinie sicherzustellen. Im November 2011 hat die
Kommission beschlossen, Luxemburg vor dem Gerichtshof zu verklagen, da es das Urteil des Europiischen
Gerichtshofs in der Rechtssache C-425/05 nicht umgesetzt hat.

()  Richtlinie 91/271/EWG, ABL L 135 vom 30.5.1991.
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Question for written answer E-001793/12
to the Commission
Werner Langen (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Action by the Commission in response to shortcomings in the implementation of the ‘Waste Water Directive’
(91/271/EEC)

The sixth review by the Commission of the implementation of Council Directive 91/271/EEC on the treatment of
urban waste water (SEC(2011)1561) brought to light considerable differences between certain Member States.

Along the Moselle in particular there seem to be significant differences between the approaches employed by the
Member States concerned, Germany (Rhineland-Palatinate, Saarland), France (Lorraine) and Luxembourg. More
specifically, Article 4 of the directive, which sets out provisions governing the gradual introduction of mandatory
secondary treatment for urban waste water, seems only to have been implemented to a limited degree by the Member
States in question. Section 3 of the Commission’s review (Compliance Overview) indicates that only Germany is fully
compliant (over 96 %). Compliance is only partial in France (64 %) and Luxembourg (56 %).

1. Inthe Commission’s view, what are the reasons for the differences?
2. What s the target date for achieving the highest possible level of uniform compliance?

3. What measures will the Commission propose or impose in relation to shortcomings in the implementation of
the directive?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 April 2012)

The Commission is aware of the differences of compliance in the implementation of the Urban Waste Water
Treatment Directive (UWWTD) (). In broad terms, this situation requires the relative importance accorded by the
Member States concerned to investments in waste water treatment. This issue is further addressed in the review
(Fitness Check’) of water legislation which is currently underway and the Commission intends to present its results at
a conference in May 2012. This said, in recent years many Member States have taken steps to achieve a better level of
implementation which makes the actual situation more positive then the one presented in the report based on 2007-
2008 data.

All deadlines expired on 31.12.2005 for Germany, Luxembourg and France. To ensure further compliance, the
Commission has taken legal action. France and Luxembourg have been taken a number of times to the European
Court of Justice. As examples, the Commission initiated legal action against France (case No 2004/2032) to ensure
that the directive is swiftly implemented. In November 2011, the Commission again decided to take Luxembourg
before the Court for the lack of execution of the ruling of the European Court of Justice in Case C-425/05.

() Directive 91/271/EEC, O] L 135, 30.5.1991.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001795/12
al Consiglio
Salvatore Caronna (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Guido Milana (S&D),
Roberto Gualtieri (S&D), Sergio Gaetano Cofferati (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Andrea Zanoni (ALDE),
Vincenzo lovine (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Debora Serracchiani (S&D), Silvia Costa (S&D),
Rita Borsellino (S&D), Andrea Cozzolino (S&D), Mario Pirillo (S&D), Rosario Crocetta (S&D),
Lorenzo Fontana (EFD), Claudio Morganti (EFD), Oreste Rossi (EFD), Gianni Vattimo (ALDE),
Francesca Balzani (S&D), Antonio Cancian (PPE), Marco Scurria (PPE), Pino Arlacchi (S&D),

Pier Antonio Panzeri (S&D), Paolo De Castro (S&D), Gianni Pittella (S&D), Sonia Alfano (ALDE),
Leonardo Domenici (S&D), Lara Comi (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Luigi Berlinguer (S&D) e
Francesco De Angelis (S&D)

(14 febbraio 2012)

Oggetto: Rogatorie rilevanti per il processo sulla strage di Ustica

— A fronte dei fatti occorsi il 27 giugno 1980, quando un DC 9 della compagnia Itavia, in volo da Bologna a Palermo,
¢ stato abbattuto in circostanze non pienamente accertate, causando la morte degli 81 passeggeri;

— considerato che le indagini svolte in questi anni dalla magistratura italiana hanno accertato la presenza di aerei e
navi militari di Stati membri e di paesi terzi nell'area al momento dei fatti e che la cooperazione delle rispettive
autorita giudiziarie ¢ stata e resta un elemento essenziale per 'accertamento delle responsabilita di questa gravissima
strage;

— visto che la cooperazione suddetta & stata in questi anni carente e caratterizzata da reticenze e omissis e che i
familiari delle 81 vittime aspettano ancora che sia resa loro pienamente giustizia a 31 anni dai fatti;

— visto che ancora nel 2010 le autorita giudiziarie italiane che indagavano sulla strage di Ustica hanno rivolto
richieste di rogatoria alle autorita di tre Stati membri (Francia, Germania e Belgio) e di due paesi terzi (Stati Uniti e
Libia) che sono inevase e alcune delle quali non hanno neppure ricevuto risposta formale;

— visto l'articolo 4, paragrafo 3 TUE che vincola gli Stati membri al principio di cooperazione leale tra loro, ancor pilt
alla luce dell’entrata in vigore del Trattato di Lisbona e riguarda anche la cooperazione giudiziaria penale sia tra gli
Stati membri sia tra 'Unione e paesi terzi;

— vista la convenzione di cooperazione giudiziaria in materia penale del 2000, che completa una convenzione del
Consiglio d’Europa in materia, che tutti gli Stati membri sono tenuti a rispettare;

— visto l'accordo di mutua assistenza giudiziaria tra UE e Stati Uniti, in vigore dal 2009;

Puo al Consiglio far sapere:

1. se intende verificare che la decisione degli Stati membri in questione di non dare risposta o assistenza alle
autorita giudiziarie italiane sia compatibile con il dovuto rispetto dell’articolo 4, paragrafo 3 TUE e delle

convenzioni citate;

2. seritiene che, in base al principio di cooperazione leale, alle autorita italiane sia dovuta piena collaborazione e
comunque una risposta motivata, sia essa positiva o negativa;

3. seritiene che l'accordo di mutua assistenza tra UE e USA in materia giudiziaria penale comporti un dovere per
le parti di collaborare e, in particolare, delle autorita americane di dare risposta motivata alle rogatorie italiane,
sia essa negativa o positiva?
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Risposta
(2 aprile 2012)

Il Consiglio non formula commenti sui procedimenti giudiziari in corso negli Stati membri o sull'attuazione
dell'acquis dell'UE da parte degli Stati membri.

In generale, il principio di leale cooperazione sancito dall’articolo 4, paragrafo 3 del trattato sull'Unione europea non
impedisce alle autorita degli Stati membri di avvalersi dei motivi di rifiuto previsti negli strumenti giuridici relativi alla
cooperazione giudiziaria.

L'accordo UE-USA, del 25 giugno 2003, sulla mutua assistenza giudiziaria in materia penale (') non stabilisce alcun
termine per rispondere alle richieste di mutua assistenza giudiziaria.

()  GUL181del 19.7.2003, pag. 34.



11.4.2013 Utedni véstnik Evropské unie C105E/313

(English version)

Question for written answer E-001795/12
to the Council
Salvatore Caronna (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Guido Milana (S&D),
Roberto Gualtieri (S&D), Sergio Gaetano Cofferati (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Andrea Zanoni (ALDE),
Vincenzo lovine (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Debora Serracchiani (S&D), Silvia Costa (S&D),
Rita Borsellino (S&D), Andrea Cozzolino (S&D), Mario Pirillo (S&D), Rosario Crocetta (S&D),
Lorenzo Fontana (EFD), Claudio Morganti (EFD), Oreste Rossi (EFD), Gianni Vattimo (ALDE),
Francesca Balzani (S&D), Antonio Cancian (PPE), Marco Scurria (PPE), Pino Arlacchi (S&D),

Pier Antonio Panzeri (S&D), Paolo De Castro (S&D), Gianni Pittella (S&D), Sonia Alfano (ALDE),
Leonardo Domenici (S&D), Lara Comi (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Luigi Berlinguer (S&D) and
Francesco De Angelis (S&D)

(14 February 2012)

Subject: Important letters rogatory for the ‘Ustica massacre’ trial

— In view of the events that occurred on 27 June 1980, when an Itavia DC 9 flying from Bologna to Palermo was
brought down in circumstances which have not been fully established, causing the death of the 81 passengers on

board;

— considering that the investigations conducted over the years by the Italian judicial authorities established the
presence of military aircraft and vessels from both Member States and third countries in the area at the time of the
crash and that the cooperation of the respective judicial authorities was, and remains, vital for determining
responsibility for this very serious massacre;

— given that over the years this cooperation has been lacking and characterised by reticence and omissions, and that
the families of the 81 victims are still waiting for justice 31 years after the event;

— given that even in 2010, the Italian judicial authorities that had been investigating the Ustica crash sent letters
rogatory to the authorities of three Member States (France, Germany and Belgium) and two third countries (United
States and Libya), which have not been dealt with, and some of which have not even received a formal reply;

— having regard to Article 4(3) of the Treaty on European Union (TEU), which obliges the Member States to adhere to
the principle of sincere cooperation, (even more so in light of the entry into force of the Treaty of Lisbon), and also
concerns judicial cooperation in criminal matters, both between the Member States and between the Union and third
countries;

— having regard to the Convention of Mutual Assistance in Criminal Matters of 2000, which supplements a similar
convention of the Council of Europe, which all Member States are required to respect;

— having regard to the agreement on mutual legal assistance between the EU and the United States, in force since
2009;

can the Council state:

1. whether it intends to check that the decision of the Member States concerned not to reply to or assist the Italian
judicial authorities is compatible with the requirement to comply with Article 4(3) of the Treaty on European
Union and with the abovementioned agreements;

2. whether it does not agree that, based on the principle of sincere cooperation, the Italian authorities should be
entitled to full cooperation, and in any case to a reasoned reply, whether it be positive or negative;

3. whether it does not believe that the agreement on mutual legal assistance between the EU and the USA in
criminal matters includes the duty of the parties to cooperate and, in particular, the duty of the US authorities
to provide a reasoned reply to the Italian letters rogatory, whether it be negative or positive?



C105E/314 Utedni véstnik Evropské unie 11.4.2013

Reply
(2 April 2012)

The Council does not comment on ongoing judicial proceedings in Member States or on implementation of the EU
acquis by Member States.

In general the principle of sincere cooperation enshrined in Article 4(3) of the Treaty on European Union does not
preclude Member State authorities from availing themselves of grounds of refusal laid down in legal instruments on

judicial cooperation.

The EU-US Agreement of 25 June 2003 on mutual legal assistance in criminal matters (") does not lay down any time
periods for replying to requests for mutual legal assistance.

()  OJL181,19.7.2003, p. 34.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001796/12
alla Commissione
Salvatore Caronna (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Guido Milana (S&D),
Roberto Gualtieri (S&D), Sergio Gaetano Cofferati (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Andrea Zanoni (ALDE),
Vincenzo lovine (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Debora Serracchiani (S&D), Silvia Costa (S&D),
Rita Borsellino (S&D), Andrea Cozzolino (S&D), Mario Pirillo (S&D), Rosario Crocetta (S&D),
Lorenzo Fontana (EFD), Claudio Morganti (EFD), Oreste Rossi (EFD), Gianni Vattimo (ALDE),
Francesca Balzani (S&D), Antonio Cancian (PPE), Marco Scurria (PPE), Pino Arlacchi (S&D),

Pier Antonio Panzeri (S&D), Paolo De Castro (S&D), Gianni Pittella (S&D), Sonia Alfano (ALDE),
Leonardo Domenici (S&D), Lara Comi (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Luigi Berlinguer (S&D) e
Francesco De Angelis (S&D)

(14 febbraio 2012)

Oggetto: Rogatorie rilevanti per il processo sulla strage di Ustica

— A fronte dei fatti occorsi il 27 giugno 1980, quando un DC 9 della compagnia Itavia, in volo da Bologna a Palermo,
¢ stato abbattuto in circostanze non pienamente accertate, causando la morte degli 81 passeggeri;

— considerato che le indagini svolte in questi anni dalla magistratura italiana hanno accertato la presenza di aerei e
navi militari di Stati membri e di paesi terzi nell'area al momento dei fatti e che la cooperazione delle rispettive
autorita giudiziarie ¢ stata e resta un elemento essenziale per 'accertamento delle responsabilita di questa gravissima
strage;

— visto che la cooperazione suddetta & stata in questi anni carente e caratterizzata da reticenze e omissis e che i
familiari delle 81 vittime aspettano ancora che sia resa loro pienamente giustizia a 31 anni dai fatti;

— visto che ancora nel 2010 le autorita giudiziarie italiane che indagavano sulla strage di Ustica hanno rivolto
richieste di rogatoria alle autorita di tre Stati membri (Francia, Germania e Belgio) e di due paesi terzi (Stati Uniti e
Libia) che sono inevase e alcune delle quali non hanno neppure ricevuto risposta formale;

— visto l'articolo 4, paragrafo 3 TUE che vincola gli Stati membri al principio di cooperazione leale tra loro, ancor pilt
alla luce dell’entrata in vigore del Trattato di Lisbona e riguarda anche la cooperazione giudiziaria penale sia tra gli
Stati membri sia tra 'Unione e paesi terzi;

— vista la convenzione di cooperazione giudiziaria in materia penale del 2000, che completa una convenzione del
Consiglio d’Europa in materia, che tutti gli Stati membri sono tenuti a rispettare;

— visto l'accordo di mutua assistenza giudiziaria tra UE e Stati Uniti, in vigore dal 2009;

Puo la Commissione far sapere:

1. se intende verificare che la decisione degli Stati membri in questione di non dare risposta o assistenza alle
autorita giudiziarie italiane sia compatibile con il dovuto rispetto dell’articolo 4, paragrafo 3 TUE e delle

convenzioni citate;

2. seritiene che, in base al principio di cooperazione leale, alle autorita italiane sia dovuta piena collaborazione e
comunque una risposta motivata, sia essa positiva o negativa;

3. seritiene che l'accordo di mutua assistenza tra UE e USA in materia giudiziaria penale comporti un dovere per
le parti di collaborare e, in particolare, delle autorita americane di dare risposta motivata alle rogatorie italiane,
sia essa negativa o positiva?
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Risposta data da Viviane Reding a nome della Commissione
(30 marzo 2012)

La Commissione ¢ consapevole del caso di Ustica e del fatto che dopo oltre trentanni le vittime di tale tragedia
attendono ancora giustizia. Nel 2011 la Commissione ha presentato un pacchetto generale di misure destinate a
rafforzare la tutela delle vittime di reato.

La Commissione si rammarica che ITtalia ed altri due Stati membri non abbiano ratificato la convenzione del
29 maggio 2000 sull'assistenza giudiziaria in materia penale tra gli Stati membri dell'Unione europea, attualmente in
vigore e vincolante per 24 Stati membri dell'Unione.

La Commissione monitora l'attuazione dell’accordo sulla mutua assistenza giudiziaria tra 'Unione europea e gli Stati
Uniti d’America, entrato in vigore il 1° febbraio 2010, che si aggiunge agli accordi bilaterali esistenti tra 'UE e gli USA;
il suo intento ¢ di assistere ed agevolare 'applicazione di disposizioni specifiche dell'accordo stesso.
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Question for written answer E-001796/12
to the Commission
Salvatore Caronna (S&D), David-Maria Sassoli (S&D), Roberta Angelilli (PPE), Guido Milana (S&D),
Roberto Gualtieri (S&D), Sergio Gaetano Cofferati (S&D), Vittorio Prodi (S&D), Andrea Zanoni (ALDE),
Vincenzo lovine (ALDE), Giommaria Uggias (ALDE), Debora Serracchiani (S&D), Silvia Costa (S&D),
Rita Borsellino (S&D), Andrea Cozzolino (S&D), Mario Pirillo (S&D), Rosario Crocetta (S&D),
Lorenzo Fontana (EFD), Claudio Morganti (EFD), Oreste Rossi (EFD), Gianni Vattimo (ALDE),
Francesca Balzani (S&D), Antonio Cancian (PPE), Marco Scurria (PPE), Pino Arlacchi (S&D),

Pier Antonio Panzeri (S&D), Paolo De Castro (S&D), Gianni Pittella (S&D), Sonia Alfano (ALDE),
Leonardo Domenici (S&D), Lara Comi (PPE), Elisabetta Gardini (PPE), Luigi Berlinguer (S&D) and
Francesco De Angelis (S&D)

(14 February 2012)

Subject: Important letters rogatory for the ‘Ustica massacre’ trial

— In view of the events that occurred on 27 June 1980, when an Itavia DC 9 flying from Bologna to Palermo was
brought down in circumstances which have not been fully established, causing the death of the 81 passengers on

board;

— considering that the investigations conducted over the years by the Italian judicial authorities established the
presence of military aircraft and vessels from both Member States and third countries in the area at the time of the
crash and that the cooperation of the respective judicial authorities was, and remains, vital for determining
responsibility for this very serious massacre;

— given that over the years this cooperation has been lacking and characterised by reticence and omissions, and that
the families of the 81 victims are still waiting for justice 31 years after the event;

— given that even in 2010, the Italian judicial authorities that had been investigating the Ustica crash sent letters
rogatory to the authorities of three Member States (France, Germany and Belgium) and two third countries (United
States and Libya), which have not been dealt with, and some of which have not even received a formal reply;

— having regard to Article 4(3) of the Treaty on European Union (TEU), which obliges the Member States to adhere to
the principle of sincere cooperation, (even more so in light of the entry into force of the Treaty of Lisbon), and also
concerns judicial cooperation in criminal matters, both between the Member States and between the Union and third
countries;

— having regard to the Convention of Mutual Assistance in Criminal Matters of 2000, which supplements a similar
convention of the Council of Europe, which all Member States are required to respect;

— having regard to the agreement on mutual legal assistance between the EU and the United States, in force since
2009;

can the Commission state:

1. whether it intends to check that the decision of the Member States concerned not to reply to or assist the Italian
judicial authorities is compatible with the requirement to comply with Article 4(3) of the Treaty on European
Union and with the abovementioned agreements;

2. whether it does not agree that, based on the principle of sincere cooperation, the Italian authorities should be
entitled to full cooperation, and in any case to a reasoned reply, whether it be positive or negative;

3. whether it does not believe that the agreement on mutual legal assistance between the EU and the USA in
criminal matters includes the duty of the parties to cooperate and, in particular, the duty of the US authorities
to provide a reasoned reply to the Italian letters rogatory, whether it be negative or positive?
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Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(30 March 2012)

The Commission is aware of the Ustica case and that, after more than 30 years, the victims of such a tragedy are still
awaiting justice. In 2011, the Commission presented a comprehensive package of measures aimed at enhancing
protection for victims of crime.

The Commission regrets that Italy and two other Member States did not ratify the Convention of 29 May 2000 on
Mutual Assistance in Criminal Matters between the Member States of the European Union, which is in force and
currently binding on 24 EU Member States.

The Commission monitors the implementation of the Agreement on Mutual Legal Assistance between the European
Union and the United States of America, which entered into force on 1st February 2010. It adds to the existing
bilateral agreements between the EU and US, and aims to provide assistance and ease in applying specific provisions
of the Agreement.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-001797/12
npog v Enrtpor)
Georgios Papastamkos (PPE)
(14 @efpovapiov 2012)

Oépa: AvantuElako oxedio e£06ou e ENAadog and v kpion

Tapa mv Swagarvopevny e\agpuver] Tou eENMvikou dnpociou xpéoug, eZakoloudolv va Tideval epuTUATIKA WG TPOG TV
nepartpe ProotoTta Tou. Ot SpacTIKEG TEPIKOTEG YO EKATOHPUPLA TIOMTEG €N’ ECYATOV, HEG® EVOG KON TIPOYPANRLATOS
okAnpric Artottag, epaviovtar va pnv apkotv, aAka fudiCouv m xepa oty avac@deia, oty avepyia, oV oTEPNON
avartuélakev kegalaiov, agou 1 akoloudoUpev TONITIKY) oTpayyilel Ty ayopd Kal amOpaKpUVEL TOUG TOALTEG anod TV
katavaAoor). H eNAnviki} kowvevia kat otkovopiia eupioketal To enikevipo Tou gavlou kukAou Artotntag-Ugeone. Kpiopa
peyedn e eNAvIKnG otkovopiag £xouv emdevedel dpapatikd, maph g npetogaveis duaieg e eENAvikng kowaviag. Qg ek
TOUTOU, 1] EVIPOTIQL TOU OLKOVOLLKOU KL KAT' ENEKTAOT) TOU TOATIKOU GUGTIHATOC EVAL TTPO TV TUAGV.

2y ENada {netton kateneryoviog avantuén ka é£0dog anod tov circulus vitiosus Mtotrag-ugeons. Avvatar 1) Emitpor
VaL 1€ EVIHEPOOEL AV TIPOTIVETAL, MEPaAV TG emTayrg ¢ dnpoctovopuki eEuyiavone, va enetepyacdel eva ookAnpwpévo
oyxgdio Snuioupykng avamtuiakng guync mpog ta epmpoc yia v ENAada, pe otoxeuptves avantuElakeg mapepfaoels pie
Tpogavr) kat petpriotn avartuélakn afie

Andvtnon tou k. Rehn €€ ovoparog g Enrtpomic
(22 Mapriov 2012)

AnaTepog 0TOY0G TOU TPOYPAHLLATOS OLKOVOHIKHG Tpocappoyns yia Ty ENAada eivar 1) amokatdotaon Pidorng avamtuéng
Kat anacyoMnong peconpodecpa. Me v évwvola autr), o1 GTOXOL TOU TPATOU Kat deUTEPOU ENANVIKOU TPOYPAHHATOC
(amokataotaon g dnpoctovopkic flwotpdtntag, diaogahion e okovopkng otadepotnrag kar aAhayr g doprg g
eNnvikig oovopiag péow Sapdpotikav petappudpiceny) Aertoupyolv yia my enitevén tou andtepou autol otdyou. H
Enrtponn) oupgovel pe to afiotipo pglog o 1 frocidtta tou dnpdotou ypéoug Ja draogakiotel povo pe froowpun kat
eupLOTY avanTuén.

To npoypappa mpocappoyns nepapfaver drapopes drapdpwtikés TONTIKEG yia TV EVIOXUOT] TG avamTUENG e OTOXO TOV
EKGUYYPOVIOHO Tou dnpoctou topéa, Ty avnon g anoTeAesHATIKOTITAG Kal TG EVEMEING TGV ayopmv TPoiovVIwy Kat
epyaoiag kat ) dnpuoupyia evOg MEPIGOOTEPO AVOLYTOU KAl TPOCBACIHOU EMIXEIPTHATIKOU TEPIAANOVTOG Yia EyXGPLOUG Kat
Eévoug emevdutés. H kalUtepn amoppognon tov dtapdpetikdv Tapeiov yia épya unodopns kat yia ) Xpnpatodotnor
HKPOV Kot pecaiwy entyelprioeny, oty onoia cupfaret n Edikr opada e Emtpornrg yia v teyvikr fordeia mpog tyv
EN\ada, Ya npowdrjoet Ty owovopukn dpactnpiotnta ndn oto eyyug peNhov.
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Question for written answer P-001797/12
to the Commission
Georgios Papastamkos (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Growth plan to help Greece overcome the crisis

Despite the apparent reduction in Greece’s public debt, doubts persist over its sustainability. It appears that the drastic
cuts forced on millions of citizens recently through yet another harsh austerity plan are not sufficient and instead are
plunging the country into insecurity and unemployment, as well as creating a shortage of capital for growth, as the
policy chosen is sucking markets dry and preventing citizens from consuming. Greek society and the Greek economy
are stuck in a vicious circle of austerity and recession. Crucial sectors of the Greek economy have deteriorated
dramatically, despite the unprecedented sacrifices made by Greek society. The collapse of the economy and thus of
the political system is on the horizon.

Greece urgently needs to achieve growth and escape this vicious circle of austerity and recession. Can the
Commission state whether, leaving aside the dictates of fiscal consolidation, it intends to draw up an integrated and
creative plan for Greece to overcome the crisis through growth by means of targeted measures which manifestly and
measurably stimulate growth?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(22 March 2012)

The ultimate objective of economic adjustment programme for Greece is of restoring sustainable growth and job in a
medium-term perspective. In that sense the objectives of the first and second Greek programme (restore fiscal
sustainability, ensure financial stability and change the structure of the Greek economy through structural reforms)
are instrumental for that ultimate goal. The Commission agrees with the Honourable Member that the sustainability
of public debt will only be ensured with sustained strong growth.

The adjustment programme does include several growth-enhancing structural policies which aim at modernising the
public sector, rendering product and labour markets more efficient and flexible, and creating a more open and
accessible business environment for domestic and foreign investors. A better absorption of structural funds for
infrastructure projects and financing small and medium-sized enterprises, to which the Commission’s taskforce on
technical assistance to Greece is contributing, will also contribute to economic activity already in the near term.
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(Ceské znéni)

Otdzka k pisemnému zodpovézeni E-001800/12
Komisi
Jifi Havel (S&D)
(14. unora 2012)

Predmét: Prerusent plateb u ti{ operacnich programéi CR (Doprava, Zivotn{ prostiedi a Regionalni OP Severozdpad)

Zacal 6. (pfedposledni) rok v rdmci soucasného rozpoctového obdobi (2007-2013). V souvislosti se strukturdlnimi
fondy EU projednava EP zprévu Evropského ti¢etniho dvora za rok 2010, ze které vyplyvd, ze CR patif mezi clenské
zemé s nejvyssi chybovosti u predkladanych projektt (spolu se Spanélskem a Itdlif). Tuto situaci odraz{ i skute¢nost,
7e Komise (GR Regio) pierusila uz v lofiském roce platby u 3 opera¢nich programi CR (Doprava, Zivotn{ prostieds
a Regiondlni OP Severozapad).

— Jak Komise hodnoti kroky, které CR délé k obnoven{ plateb v rdmci uvedenych OP?

— Jaky je redlny stav cerpani CR ze strukturalnich fondti EU u jednotlivych programii?

— Jaké nejvétsi problémy méd CR podle Komise pii éerpan{ ze strukturdlnich fondé EU?

— Jaké kroky musi CR podle Komise udglat, aby zpriichodnila Eerpéni ze strukturélnich fondti v prerusenych OP?

— Do jaké miry je podle Komise redlné riziko, ze CR penize ze strukturdlnich fondd nevycerpd, resp. Ze o né
v uvedenych OP pfijde?

— Jsou ohrozené jesté dalsi OP?

Odpovéd Johannese Hahna jménem Komise
(21. biezna 2012)

Komise v roce 2011 nepozastavila platby zddnému z ceskych programu. Zpracovavani dvou zadosti o platby pro
program Podnikén{ a inovace bylo vroce 2011 na zdkladé ustanoveni ¢ldnku 91 nafizeni Rady ¢. 1083/2006 (')
pferueno. Toto pferuseni bylo v roce 2011 odvoldno a doslo k obnoveni plateb.

Ke tfem uvedenym programiim, jichZ se tykd polozend otdzka, zaslala Komise varovné dopisy, ve kterych ¢lensky stat
informuje, Ze v ptipadé predlozeni Zddosti by doslo k pferusenti plateb. V uvedenych dopisech byla rovnéz podrobné
uvedena opatient, kterd musi ¢eské ifady provést, aby byla varovéani odvoldna.

1., 4. Komise jiz akceptovala fadu preventivnich a ndpravnych opatfeni navrzenych &eskymi tfady, avsak na
nékterych opattenich je jesté tieba pracovat. Ceské tifady u vsech tif programi provadéji ndsledny audit. Odvolani
varovéni a obnoveni plateb bude zéleZet na vysledcich téchto auditi.

2. Mési¢ni monitorovaci zpravu (%) Ministerstvo pro mistni rozvoj zveiejiiuje na adrese:
www.strukturalni-fondy.cz/getdoc/9d9a23d0-4d1e-42b3-8414-291de7e247ae/MMZ

3. Hlavni nedostatky se tykaji fungovdni fidicich a kontrolnich systémd, uplatiiovani pravidel pro zaddvani
vefejnych zakdzek a celkové administrativni kapacity pro realizaci ¢innosti ve vztahu k Evropskému strukturdlnimu
fondu. Dalsi problémy se tykaji vybéru projekt a politického zasahovani do procesu technické realizace projekti.

5., 6. Vsoucasné dobé je zuvedenych t¥ program@ pro rok 2012 ohroZeno &erpani jen u programu Zivotn{
prostiedi. Informace o dalsich programech jsou uvedeny ve vySe zminované monitorovaci zprdvé. Komise
monitoruje finanéni pokrok a udrzuje kontakt s ¢eskymi fady s cilem podpory plného Cerpdni z fondi.

() Uk vést.L 210, 31.7.2006.
()  Zahrnuta je analyza stavu pravidla N+3/N+2.
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Question for written answer E-001800/12
to the Commission
Jifi Havel (S&D)
(14 February 2012)

Subject: Suspension of payments for three Operational Programmes in the Czech Republic (Transport, Environment
and Regional OP Northwest)

The sixth and penultimate year of the current budgetary period (2007-13) has commenced. In the context of the EU
Structural Funds, Parliament is debating the 2010 report of the European Court of Auditors, which shows that the
Czech Republic is one of the Member States with the highest error rates for projects submitted (along with Spain and
Italy). This is also borne out by the fact that, in 2011, the Commission (DG Regio) suspended payments for three
Operational Programmes (Transport, Environment and Regional OP Northwest).

— How does the Commission evaluate the steps taken by the Czech Republic to restore the payments under the
aforementioned Operational Programmes?

— What is the real status of the Czech Republic’s absorption of EU Structural Funds for each programme?

— In the Commission’s view, what are the biggest problems that the Czech Republic has when absorbing EU
Structural Funds?

— What steps should the Czech Republic take, in the Commission’s view, in order to make the absorption of
structural funds possible under the suspended OPs?

— To what extent does the Commission believe there is a real risk that the Czech Republic will not absorb funds from
the aforementioned OPs, or will lose them?

— Are any other Operational Programmes at risk?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(21 March 2012)

The Commission did not suspend payments to any Czech programmes in 2011. The processing of two claims for the
Enterprise and Innovations programme were interrupted in 2011, under the terms of Article 91 of Council
Regulation No 1083/2006 (*). These interruptions were lifted and payments resumed later in 2011.

For the three programmes mentioned in the question, the Commission sent warning letters informing the Member
State that if claims were submitted, they would be interrupted. These letters also detailed actions that the Czech
authorities had to carry out in order to lift the warnings.

1, 4. A number of preventive and corrective actions proposed by the Czech authorities have already been accepted by
the Commission but some actions still have to be finalised. Ex-post audits are being carried out by the Czech
authorities for all three programmes. The lifting of the warnings and resuming payments will depend on the results of
these audits.

2. The Ministry of Regional Development publishes a monthly monitoring report (*): www.strukturalni-
fondy.cz/getdoc/9d9a23d0-4d1e-42b3-8414-291de7e247ae/MMZ

3. The main deficiencies relate to the functioning of the management and control systems, the application of
public procurement rules and the overall administrative capacity for Structural Fund implementation. Other
problems relate to project selection and to political involvement in the technical implementation process.

5, 6. Currently, of the three programmes, only the Environment programme appears at risk of a possible
decommitment of funds in 2012. Information about other programmes can be found in the report mentioned above.
The Commission is monitoring financial progress and is in contact with the Czech authorities in order to facilitate the
full absorption of funds.

() 0JL210, 31.7.2006.
() Including an analysis of the N+2/3 rule state of play.
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(Deutsche Fassung)

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001801/12
an den Rat
Martin Ehrenhauser (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: EDPS-Kontrollbericht

Am 13. Februar 2012 prisentierte der Europdische Datenschutzbeauftragte (EDPS) einen Kontrollbericht, der die
Umsetzung und Einhaltung der Leitlinien zur Videotiberwachung (Video-Surveillance Guidelines) vom
17.Mirz 2010 in den Organen der Europaischen Union und ihren Einrichtungen darstellt.

1. Hatder Rat die Vorgaben, welche in den Leitlinien zur Videoiiberwachung vom 17. Mirz 2010 festgeschrieben
sind, bereits vollstindig umgesetzt? Wenn nicht, warum nicht?

2. Warum iiberschreitet der Rat die in den Leitlinien vorgesehene Speicherdauer der Aufnahmen von sieben
Tagen?

3. Welche Griinde fithrt der Rat an, die eine Speicherung der Daten fiir eine Dauer von einem Monat notig
machen?

4. Stellt der Rat die notwendigen Informationen beziiglich seiner Uberwachungsstrategie offentlich zur
Verfiigung? Wenn ja, wo kann man diese einsehen? Wenn nein, warum werden die entsprechenden Informationen
nicht bereitgestellt?

5. Fiihrt der Rat eine Folgenabschitzung in Bezug auf eine mogliche Verletzung der Privatsphire durch? Wenn ja,
wo ist diese verdffentlicht, und inwieweit fliefSt diese in die Uberwachungsstrategie ein? Wenn nein, wieso nicht?

Um Verwaltungslasten zu reduzieren, wurden diese Fragen in einer Anfrage zusammengefasst und die einzelnen
Fragen mit einer laufenden Nummer versehen. Der Fragesteller ersucht hoflich, die einzelnen Fragen unter Anfithrung
der jeweiligen Nummerierung zu beantworten.

Antwort
(12. April 2012)

Die Politik des Generalsekretariats des Rates fiir den Einsatz von Videosystemen zielt darauf ab, die Sicherheit von
Mitgliedern des Rates, Bediensteten, Delegierten und anderen Besuchern sowie seiner Gebdude, Vermogenswerte und
Informationen zu gewdhrleisten. Diese Politik entspricht den Leitlinien des Europdischen Datenschutzbeauftragten
(EDSB) vom 17. Midrz 2010. Die Anbringung neuer Piktogramme, mit denen — deutlicher angelehnt an die Leitlinien
des EDSB — auf die Verwendung von Video-Uberwachungsanlagen auf dem Geldnde und in den Rdumlichkeiten des
Rates hingewiesen wird, steht seitens des Ratssekretariats kurz vor dem Abschluss.

Die Verlidngerung der in den Leitlinien des EDSB vorgesehenen Speicherfrist von sieben Tagen wurde beschlossen,
weil die Erfahrung gezeigt hat, dass diese nicht ausreicht, um folgende Situationen zu beriicksichtigen:

a)  die Verzogerung, die zwischen der Meldung eines Vergehens oder einer Straftat und der richterlichen Weisung
an die Ermittler, verfiigbare Video-Aufzeichungen anzufordern, entstehen konnte;

b)  bereits eingetretene Vorfille, bei denen ein Sachschaden (etwa ein Fahrraddiebstahl) erst nach Riickkehr des
Besitzers von einer Auslandsmission festgestellt werden kann;

¢)  schwere Sicherheitsvorfille, die in der Regel eine eingehendere und ausfiihrlichere Analyse der Daten erfordern.

In diesem Zusammenhang ist anzumerken, dass in Belgien (dem Gastland) wie in anderen Mitgliedstaaten eine
Speicherfrist von dreiffig Tagen vorgesehen ist.
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Das Videoiiberwachungskonzept ist auf der Website des Rates verdffentlicht. Zwecks Information der Offentlichkeit
wurden Faltblitter gedruckt, die in Kiirze verteilt werden konnen. Dariiber hinaus wurden ein Verfahren und ein
Instrument fiir die Aufzeichnung und Beantwortung von diesbeziiglichen Anfragen entwickelt.

Das Generalsekretariat des Rates beabsichtigt, eine Folgenabschitzung im Hinblick auf vermeintliche Verletzungen
der Privatsphdre im Zusammenhang mit seinem Videotiberwachungs-konzept durchzufiihren. Sobald diese
abgeschlossen ist, konnen die Ergebnisse vom Datenschutz-beauftragten des Generalsekretariats des Rates (bzw. vom
EDSB) und vom Internen Auditdienst eingesehen werden.
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Question for written answer E-001801/12
to the Council
Martin Ehrenhauser (NI)
(14 February 2012)

Subject: European Data Protection Supervisor’s inspection report

On 13 February 2012, the European Data Protection Supervisor (EDPS) presented an inspection report outlining the
implementation of and compliance with the Video-Surveillance Guidelines of 17 March 2010 in institutions of the
European Union and their offices.

1. Has the Council fully implemented the stipulations set down in the Video-Surveillance Guidelines of
17 March 2010? If not, why not?

2. Why does the Council exceed the seven-day retention period for recordings set down in the guidelines?
3. What reasons does the Council offer for why it is necessary to retain data for a period of one month?

4. Does the Council allow public access to the necessary information in relation to its surveillance strategy? If so,
where can this be found? If not, why is the relevant information not made available?

5. Is the Council conducting an impact assessment in relation to a possible invasion of privacy? If so, where is this
published and to what extent is it incorporated in the surveillance strategy? If not, why not?

In order to reduce administrative effort, these queries have been framed within one question and have been numbered
successively. The author of the question politely requests that the individual queries should be answered with
reference to their number.

Reply
(12 April 2012)

The Council Secretariat applies a policy on the use of video systems aimed at ensuring the security and safety of
Council members, staff, delegates and other visitors, as well as of its buildings, assets and information. This policy
complies with the guidelines issued on 17 March 2010 by the European Data Protection Supervisor (EDPS). The
Council Secretariat is currently finalising the installation of new pictograms indicating Closed-Circuit Television
(CCTV) use on Council premises, more in line with EDPS guidelines.

It was decided to exceed the seven-day retention period for recordings set down in the EDPS guidelines because
experience has shown that this does not provide enough time to take into account:

a)  the delay that may exist between the reporting of a misdemeanour or crime and a magistrate’s decision to
instruct investigators to request available CCTV data;

b)  incidents that have occurred where damage to property can only be established by the owner upon return from
missions abroad (e.g. bicycle thefts);

¢)  serious security incidents which normally require a more in-depth and extensive analysis of data.

In this context, it should be observed that Belgium (the host State) applies a thirty-day retention rule, as do other
Member States.

The video protection policy is published on the Council’s Internet site. Information ‘flyers’ have been produced and
will shortly be made available to help respond to any inquiries from the public. In addition, a procedure and tool for
recording and responding to such inquiries has been developed.

The Council Secretariat is planning to conduct an impact assessment study related to any perceived invasion of
privacy in the context of its video protection policy. Once concluded, the results will be available for consultation by
the Council Secretariat’s Data Protection Officer (or the EDPS, as appropriate) and the Internal Audit Service.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001802/12
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(14. Februar 2012)

Betrifft: EDPS-Kontrollbericht

Am 13. Februar 2012 prisentierte der Europdische Datenschutzbeauftragte (EDPS) einen Kontrollbericht, der die
Umsetzung und Einhaltung der Leitlinien zur Videoiiberwachung (Video-Surveillance Guidelines) vom
17.Mirz 2010 in den Organen der Europiischen Union und ihren Einrichtungen darstellt.

1.  Hat die Kommission die Vorgaben, welche in den Leitlinien zur Videoiiberwachung vom 17. Mirz 2010
festgeschrieben sind, bereits vollstindig umgesetzt? Wenn nicht, warum nicht?

2. Warum tberschreitet die Kommission die in den Leitlinien vorgesehene Speicherdauer der Aufnahmen von
sieben Tagen?

3. Welche Griinde fithrt die Kommission an, die eine Speicherung der Daten fiir eine Dauer von einem Monat
notig machen?

4. Stellt die Kommission die notwendigen Informationen beziiglich ihrer Uberwachungsstrategie offentlich zur
Verfiigung? Wenn ja, wo kann man diese einsehen? Wenn nein, warum werden die entsprechenden Informationen
nicht bereitgestellt?

5. Fiihrt die Kommission eine Folgenabschitzung in Bezug auf eine mogliche Verletzung der Privatsphire durch?
Wenn ja, wo ist diese veréffentlicht, und inwieweit fliefSt diese in die Uberwachungsstrategie ein? Wenn nein, wieso
nicht?

Um Verwaltungslasten zu reduzieren, wurden diese Fragen in einer Anfrage zusammengefasst und die einzelnen
Fragen mit einer laufenden Nummer versehen. Der Fragesteller ersucht hoflich, die einzelnen Fragen unter Anfithrung
der jeweiligen Nummerierung zu beantworten.

Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(30. April 2012)

1. Die Kommission hatte bereits vor der Veréffentlichung der Leitlinien des EDSB fiir Videoiiberwachung im
Mirz 2010 die erforderlichen Schritte unternommen, um die Einhaltung der Datenschutzbestimmungen zu
gewdhrleisten. So wurde dem EDSB 2007 z.B. der Einsatz von Videoiiberwachungstechnik ordnungsgemafd
mitgeteilt. Zudem konzentriert sich die Kommission auf die Feinabstimmung ihrer Videotiberwachungsstrategie und
fithrt eine Folgenabschitzung beziiglich ihrer Videotiberwachungsausriistung durch.

2. Die Erfahrung hat gezeigt, dass die Kommission bei einer Speicherdauer von sieben Tagen in der Praxis nicht
imstande wire, die in den Rechtsvorschriften und Bestimmungen der Europdischen Union oder der Mitgliedstaaten
festgelegten gesetzlichen und administrativen Anforderungen, insbesondere in Bezug auf strafrechtliche Ermittlungen
oder Verwaltungsuntersuchungen bei sicherheitsrelevanten Zwischenfillen, zu erfiillen.

Die Kommission wendet beziiglich des Zugangs zu Videoiiberwachungsaufnahmen strenge Verfahren an. Dieser
Zugang ist nur einer begrenzten Zahl von ordnungsgemdfl bevollmichtigten und beauftragten Bediensteten und
ausschlielich in dem fiir die Durchfithrung von strafrechtlichen Ermittlungen oder Verwaltungsuntersuchungen
erforderlichen Mafe gestattet.

3. Eine Speicherdauer von einem Monat stellt einen akzeptablen Kompromiss zwischen den Bedenken beziiglich
des Schutzes personenbezogener Daten und den Erfordernissen fiir eine zeitnahe und effektive Durchfithrung von
Ermittlungen bei sicherheitsrelevanten Zwischenfillen dar.

4., Die Kommission informiert die Offentlichkeit auf verschiedene Arten, unter anderem durch (mehrsprachige
und mit Piktogrammen versehene) Informationstafeln und Plakate an den Eingdngen ihrer Gebdude oder durch

entsprechende Informationen auf ihren Intranet- und Internetseiten (*).

5. Gemif den Empfehlungen des EDSB vom letzten Jahr fithrt die Kommission derzeit eine Folgenabschitzung
beziiglich der Verwendung von Videoiiberwachungsausriistung durch.

() Ssiehez B. http://ec.europa.eu/contact/docs/cctv_ds_de.pdf
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Question for written answer E-001802/12
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(14 February 2012)

Subject: European Data Protection Supervisor’s inspection report

On 13 February 2012, the European Data Protection Supervisor (EDPS) presented an inspection report outlining the
implementation of and compliance with the Video-Surveillance Guidelines of 17 March 2010 in institutions of the
European Union and their offices.

1.  Has the Commission fully implemented the stipulations set down in the Video-Surveillance Guidelines of
17 March 2010? If not, why not?

2. Why does the Commission exceed the seven-day retention period for recordings set down in the guidelines?
3. What reasons does the Commission offer for why it is necessary to retain data for a period of one month?

4. Does the Commission allow public access to the necessary information in relation to its surveillance strategy? If
so, where can this be found? If not, why is the relevant information not made available?

5. Is the Commission conducting an impact assessment in relation to a possible invasion of privacy? If so, where is
this published and to what extent is it incorporated in the surveillance strategy? If not, why not?

In order to reduce administrative effort, these queries have been framed within one question and have been numbered
successively. The author of the question politely requests that the individual queries should be answered with
reference to their number.

Answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission
(30 April 2012)

1. The Commission had already taken the necessary steps to ensure compliance with data protection rules before
the EDPS Video-Surveillance Guidelines were issued in March 2010. For instance, the use of video-surveillance
techniques was duly notified to the EDPS in 2007. Furthermore, the Commission is focusing on finetuning its video-
surveillance policy and conducting an impact assessment regarding its video-surveillance equipment.

2. Experience has shown that a seven-day retention period would make it operationally impossible for the
Commission to fulfil the legal and administrative requirements, laid down in European Union or Member States laws
and regulations, in particular as concerns judiciary or administrative enquiries into safety and security incidents.

The Commission follows strict procedures for access to video-surveillance recordings, which is only allowed for a
limited number of duly authorised and mandated staff and exclusively to the extent needed for conducting judiciary
or administrative inquiries.

3. A retention period of one month strikes the right balance between personal data protection concerns and the
needs related to conducting inquiries into security incidents in a timely and effective manner.

4. The Commission informs the public through a combination of measures, including information boards or
posters (in several languages and using pictograms) at the entrance of its premises and information posted on its

intranet and Internet sites (').

5. Further to last year's recommendations of the EDPS, the Commission is in the process of conducting an impact
assessment concerning the use of video-surveillance equipment.

() Cf. for instance http:/[ec.europa.eu/contact/docs/cctv_ds_en.pdf
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-001803/12
an die Kommission
Hermann Winkler (PPE)
(14. Februar 2012)

Betrifft: Potenzielle Revision der Richtlinie 2008/50/EG iiber Luftqualitdt und saubere Luft fiir Europa — mangelnde
Effizienz von Malnahmen wie den Umweltzonen bei der Umsetzung

Bei der Umsetzung der oben genannten Richtlinie ergeben sich seit Jahren in vielen Mitgliedstaaten offensichtlich
zahlreiche Schwierigkeiten. Allein im Jahr 2010 gab es 22 Vertragsverletzungsverfahren wegen der Verletzung der
PM]()-WCITC.

In meiner Heimat Deutschland wurden im Zuge dieser Richtlinie sogenannte ,Umweltzonen“ in den Stddten
eingerichtet. In diese diiffen nur noch Autos mit bestimmten Abgaswerten fahren, was vor allem fiir
Gewerbetreibende weitreichende Auswirkungen hatte. Nach einigen Monaten bzw. stellenweise auch einigen Jahren
der Erprobung muss ich feststellen, dass diese Zonen keineswegs zur Verbesserung der Luftqualitit fithrten. So
veroffentlichte das Bundesumweltamt erst jiingst Ergebnisse, nach denen sich die Luftqualitit in Deutschland 2011
nicht verbessert hat. In vielen Stadten konnen die Grenzwerte trotz intensiver Bemithungen nicht eingehalten werden.
So haben bundesweit 42 % aller Messstationen an mehr als 35 Tagen zu hohe Emissionswerte angezeigt. In einigen
Stadten, wie z. B. Leipzig oder Diisseldorf, sind seit der Einfiihrung der Umweltzone sogar erhohte Werte gemessen
worden.

Mir ist durchaus bewusst, dass Umweltzonen keine direkte Vorgabe der EU sind, denn spezielle Instrumente werden
in der Richtlinie nicht vorgegeben. Jedoch ergibt sich aus den vielen Vertragsverletzungsverfahren, die die
Kommission in den letzten Jahren angestrengt hat, dass dieses Problem durchaus kein deutschlandspezifisches ist. Im
,28. Jahresbericht iiber die Kontrolle der Anwendung des EU-Rechts* fiir 2010 schreibt die Kommission, dass sie mit
weiteren Antrdgen zur Fristverlingerung der Mitgliedstaaten in Bezug auf die Einhaltung der Richtlinie sowie
weiteren Vertragsverletzungsverfahren rechnet, wie dies im Jahre 2011 ja dann auch geschehen ist. Vor diesem
Hintergrund sehe ich das Ziel und die Inhalte dieser Richtlinie als gescheitert an.

Welche Schlussfolgerungen zieht die Kommission aus dem oben geschilderten Sachverhalt? Wann und in welcher
Form ist mit Anderungen der Richtlinie zu rechnen?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(28. Mirz 2012)

Die Kommission rdumt ein, dass einige Mitgliedstaaten nach wie vor Schwierigkeiten haben, die in der Richtlinie
festgelegten Grenzwerte einzuhalten. Die Gesundheit der Bevolkerung ist jedoch ernst zu nehmen, und die derzeitige
gesundheitliche Lage zeigt, dass weitere Mainahmen notwendig sind. Die verbleibenden Probleme betreffen hiufig
ganz spezifische Gebiete und nicht so sehr landesweite Uberschreitungsfille. Die Kommission hat zur Unterstiitzung
der Mitgliedstaaten eine Reihe von Maffnahmen getroffen (wie Leitlinien, Workshops), und sie hat sich bereits
verpflichtet, die Zusammenarbeit mit den Mitgliedstaaten zu verstirken und die EU-Vorschriften iiber
Verschmutzungsquellen gegebenenfalls zu dndern (siche Arbeitspapier der Kommissionsdienststellen — Umsetzung
der EU-Politik auf dem Gebiet der Luftqualitit und Vorbereitung einer umfassenden Uberpriifung (1)).

Die Kommission hat eine umfassende Uberpriifung der EU-Politik auf dem Gebiet der Luftqualitit eingeleitet, die
2013 abgeschlossen werden soll. Die Uberarbeitung konzentriert sich unter anderem auf die Aktualisierung der
wissenschaftlichen Grundlage fir die gesundheitlichen und 6kologischen Auswirkungen und wird gegebenenfalls
neue Vorschlage und die Uberarbeitung bestehender Vorschlige zur Folge haben. Weitere Informationen finden sich
auf der diesem Thema gewidmeten Website und in der Ooffentlich zuginglichen CIRCA-Bibliothek:
http://ec.europa.eufenvironment/air/review_air_policy.htm.

()  SEK(2011)342.
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Question for written answer E-001803/12
to the Commission
Hermann Winkler (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Potential revision of Directive 2008/50/EC on ambient air quality and cleaner air for Europe/lack of efficiency
in the implementation of measures such as low emission zones

Many Member States have obviously experienced numerous difficulties in compliance with the aforementioned
Directive for several years. In 2010 alone there were 22 infringement procedures because PM;, values were not

adhered to.

In my own country, Germany, so-called low emission zones’ have been established in urban areas as a result of this
directive. These zones may only be used by cars with particular exhaust emission values, something that has had far-
reaching effects for businesses in particular. After trials lasting several months and, in some cases, years, I find that
these zones have not led to any improvement in air quality. The German Environmental Protection Agency recently
published results that show that air quality in Germany did not improve in 2011. Many cities find it impossible to
comply with the limit values, despite intensive efforts. Thus, 42 % of all measuring stations throughout Germany
indicated excessive emission values on more than 35 days. In some cities, such as Leipzig or Diisseldorf, the values
measured have actually gone up since the introduction of the low emission zones.

[ am well aware that low emission zones are not a direct requirement of the EU because these special instruments are
not prescribed in the directive. Nonetheless, the numerous infringement procedures pursued by the Commission in
recent years show that this problem is not specific to Germany. In the ‘28th Annual report on monitoring the
application of EC law’ for 2010, the Commission writes that it expects more applications from Member States for
extensions to the deadline for compliance with the directive and more infringement procedures, as proved to be the
case in 2011. In this context, I regard the objective and substance of this directive as a failure.

What conclusions does the Commission draw from the matter outlined above? When can we expect changes to the
directive and what form will these take?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The Commission acknowledges that a number of Member States are still facing difficulties in meeting the limit values
laid down in the directive. However, public health is a serious concern and the current health evidence continues to
point to the need to go further. The remaining problems are often related to very specific zones rather than country-
wide exceedance situations. To help Member States, the Commission has provided a number of support activities
(e.g. guidelines, workshops) and has already committed itself to re-enforce cooperation with Member States and,
where necessary, to amend EU legislation on pollution sources (see the Commission Staff Working Paper on the
implementation of EU Air Quality Policy and preparing for its comprehensive review (')).

The Commission has launched a comprehensive review of the EU air quality policies to be completed in 2013.
The review will focus, inter alia, on updating the scientific basis on health and environment impacts, and will
come forward with new proposals and revisions to existing proposals as required. More information can be found on
the dedicated website and related CIRCA library publicly available at:
http:/[ec.europa.eu/environment/air/review_air_policy.htm

()  SEC(2011) 342.
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Question for written answer E-001804/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — EU delegations
What is the total staff budget for all EU delegations worldwide?

Does the High Representative plan to increase the staff budget in the future?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 April 2012)

1.  The European External Action Service (EEAS) budget for the delegations in 2012 is EUR 298.8 million, of which
salaries:

EEAS officials EUR 97.9 million
Local Agents EUR 43.5 million
Contract Agents EUR 15.6 million
Junior Experts/Detached National Experts EUR 4.3 million
Temporary/Agency Staff EUR 1.0 million
Total EUR 162.3 million

The remainder of the budget is devoted to the administrative costs for this staff including infrastructure costs: share of
rent of delegations, housing, security costs, informatics, missions, training and other administrative costs.

The figures do not include the staff in delegations financed by the Commission where the total for delegations is
EUR 184.3 million which includes salaries as follows:

Commission officials EUR 103.2 million
Local Agents EUR 6.1 million
Contract Agents EUR 0.5 million
Junior Experts/Detached National Experts EUR 3.5 million
Temporary/Agency Staff EUR 0.1 million
Total EUR 113.4 million

The remainder of the Commission Heading V budget is devoted to the administrative costs for this staff including
share of rent of delegations, housing, security costs, informatics, missions, training and all other administrative costs.

The Commission employs local and contract agents which are financed under the administrative credits of
operational programmes and by the European Development Fund (EDF), the local costs of which are managed on
behalf of the Commission by the EEAS. In 2012, the Commission will pay EUR 184.0 million to the EEAS to finance
all local costs of this staff (including salaries, infrastructure costs share of rent of delegations, housing, security costs,
missions and training). This does not include the salaries of the Commission contract agents financed by these
programmes which are paid directly by the Commission at Headquarters (EUR 84.0 million).

2. The staff resources of the institutions are set by the Budget Authority in the context of the annual budget
procedure.
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Question for written answer E-001805/12
to the Commission (Vice-President/High Representative)
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(14 February 2012)

Subject: VP[HR — EU delegations
How many people does the EU employ at its delegations worldwide?

Does the High Representative plan to increase the number of staff in the future?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(10 May 2012)

There are 5 806 persons currently employed in the EU Delegations worldwide, of which 3 746 are Commission staff
and 2 060 are European External Action Service (EEAS) staff.

The staff resources of the institutions are set by the budget authority in the annual budget procedure. The 2012 EEAS
budget foresees 20 additional establishment plan posts (AD) for the Delegations, as well as the possibility to redeploy
up to 20 more posts from headquarters to the Delegations, all in the last quarter of the year. On the Commission side,
some redeployments between delegations are envisaged to better match local presence with the actual workload in
each delegation.
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Question avec demande de réponse écrite E-001806/12
ala Commission
Franck Proust (PPE) et Alain Cadec (PPE)
(14 février 2012)

Objet: Régimes d'aide aux entreprises et fonds structurels

Des progres considérables sont au programme de la prochaine politique régionale européenne. L'Union compte faire
une priorité du développement des territoires par la croissance économique et 'appui a I'innovation et aux PME.

Afin d'éviter toute distorsion de concurrence, la Commission a mis en place depuis longtemps un encadrement des
subventions publiques allouées aux entreprises et autres activités privées.

La législation, autant européenne que francaise, de la plupart de ces régimes d’aides d’Etat, exemptés ou notifiés, doit
arriver a échéance en 2013 ou 2014.

De nombreux acteurs de terrain que nous rencontrons se posent une question trés pratique. Ils ont compris les grands
objectifs de la prochaine politique de cohésion et commencent déja a réfléchir aux projets. Mais ils n’ont pas en leur
possession le cadre 1égal d’attribution des fonds. Cela devient trés problématique.

1. La Commission prévoit-elle d’ouvrir bientot le débat sur la révision de ces réglements? Dans l'affirmative, quel
en serait le calendrier?

2. Lecas échéant, la Commission peut-elle énoncer avec exhaustivité les régimes qui vont étre révisés?

3. La Commission peut-elle préciser si les régimes d’aides publiques vont évoluer en profondeur? Le cas échéant,
quelle en sera l'incidence sur l'attribution des fonds européens?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(30 mars 2012)

1.  LaCommission entend procéder au réexamen de plusieurs instruments d’aide d’Etat qui arrivent 2 expiration en
2013. Ce faisant, elle agira en toute transparence, notamment en consultant les parties intéressées. En ce qui concerne
les lignes directrices pour les aides d'Etat a finalité régionale, ce réexamen est déja en cours. Un questionnaire public a
été publié (') et une consultation publique est prévue ultérieurement concernant le projet de nouvelles lignes
directrices. L'adoption des cartes des aides a finalité régionale étant une condition préalable a 'application des régles
énoncées dans ces nouvelles lignes directrices, la Commission adoptera celles-ci de fagon a permettre la notification et
l'approbation desdites cartes en temps voulu.

Les lignes directrices relatives au transport maritime font déja I'objet d'une consultation (%). Une consultation publique
portant sur un questionnaire relatif a la révision des régles en matiére d’aides d’Etat applicables a la recherche, au
développement et a l'innovation (RDI) (*) a également été organisée.

2. Les instruments d’aide d’Etat de I'UE proprement dits ne déterminent pas les régimes d’aides, mais définissent
des régles de portée générale applicables a ceux-ci. Ces régles étant réexaminées, tous les régimes entrant dans leur
champ d'application seront eux aussi affectés.

3. Ces réexamens ne sont pas encore suffisamment avancés pour que I'on puisse déterminer si des modifications
substantielles seront apportées aux régles générales applicables aux régimes. Il n’est donc pas encore possible non plus
de se prononcer quant a leur incidence sur la répartition des ressources de 'UE. Au cours du processus de réexamen,
la Commission consultera les parties intéressées en toute transparence.

() http://ec.europa.eu/competition/consultations/2012_regional_stateaid/index_en.html
() http:[/ec.europa.eu/competition/consultations/2012_maritime_transport/index_en.html
()  http://ec.europa.eu/competition/consultations/2012_stateaid_rdi/index_en.html
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Question for written answer E-001806/12
to the Commission

Franck Proust (PPE) and Alain Cadec (PPE)
(14 February 2012)

Subject: Aid schemes for businesses and Structural Funds

Substantial progress is on agenda for the EU’s Regional Policy in the forthcoming period. The EU intends to make
development of the regions a priority through economic growth and support for innovation and SMEs.

In order to avoid any distortion of competition, the Commission has long had in place a framework for public
subsidies allocated to businesses and other private activities.

Both European and the French legislation governing the majority of these State-aid schemes, whether exempted or
notified, is due to expire in 2013 or 2014.

Many stakeholders of our acquaintance raise a very practical issue. They have understood the main objectives of the
forthcoming cohesion policy and have already started thinking about projects. However they do not have the legal
framework for the allocation of funds. This is becoming very problematic.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it plan to open up the debate on the revision of these regulations in the near future? If so, what is the
proposed timeline?

2. Canit, where appropriate, comprehensively list the schemes which will be revised?

3. Can it specify whether the public aid schemes will change substantively? If so, what will be the impact on the
allocation of EU funds?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(30 March 2012)

1.  The Commission intends to carry out revisions for a number of state aid instruments due to expire in 2013 in
full transparency, including through consultation of stakeholders. For the Regional Aid Guidelines (RAG), the review
is already ongoing and a public questionnaire has been published ('), while a public consultation on the draft new
RAG is planned later. Since the adoption of regional aid maps is a precondition for the application of the new RAG
rules, the Commission will adopt the new RAG to allow for notification and approval of maps in due time.

A consultation on the maritime guidelines is also ongoing (). Likewise, there has been a public consultation on a
questionnaire on the review of the state aid rules for research, development and innovation (R & D&I) ().

2. EU state aid instruments do not themselves determine the aid schemes but rather lay down general rules
applicable to schemes. To the extent these general rules are reviewed, all schemes falling under them would be equally

affected.

3. The review exercises are not sufficiently mature yet to determine whether substantive changes to general rules
applicable to schemes will be carried out, therefore the impact on the allocation of EU funds cannot yet be determined
either. During the review process the Commission will consult stakeholders in a transparent way.

() http://ec.europa.eu/competition/consultations/2012_regional_stateaid/index_en.html
() http:[/ec.europa.eu/competition/consultations/2012_maritime_transport/index_en.html
()  http://ec.europa.eu/competition/consultations/2012_stateaid_rdi/index_en.html
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-001807/12
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(14 febbraio 2012)

Oggetto: Informazioni in merito al cambio della valuta nazionale — euro

Conl'art. 26 del D.L. 201/2011, del 6.12.2011, convertito il 22.12.2011 nella legge n. 214, I'attuale governo italiano
ha soppresso il diritto, garantito dalla legge, di poter cambiare le lire in euro. E stata infatti abrogata la legge n. 96 del
7 aprile 1997 che garantiva la possibilita di poter cambiare le lire in euro fino al 29 febbraio 2012.

Inoltre, il decreto in questione € entrato in vigore immediatamente e non dopo 15 giorni dalla pubblicazione sulla
Gazzetta Ufficiale, come invece avviene nell'iter legislativo ordinario. Cosi facendo molti italiani hanno perso la
possibilita di cambiare le lire che avevano conservato rimettendoci parecchio denaro.

Puod la Commissione far sapere che cosa dispone la legge negli altri Stati membri in merito al cambio tra valuta
nazionale e euro?

Risposta data da Olli Rehn a nome della Commissione
(10 aprile 2012)

In Germania, Spagna, Irlanda e Austria le banconote e le monete nazionali possono essere cambiate in euro per un
tempo indeterminato.

In Belgio non ¢ prevista alcuna scadenza per cambiare le banconote nazionali. Per le monete belghe, il termine per il
cambio ¢ scaduto alla fine del 2004. In Grecia il termine per il cambio di banconote ¢ scaduto il 1°marzo 2012
mentre per le monete il termine ¢ scaduto il 1° marzo 2004.

In Francia i termini per cambiare le banconote e le monete sono scaduti rispettivamente il 17 febbraio 2012 e il
17 febbraio 2005. In Lussemburgo il cambio delle banconote ¢ a tempo indeterminato mentre le monete non
possono piu essere cambiate dalla fine del 2004. Nei Paesi Bassi le banconote possono essere cambiate fino al
1° gennaio 2032 e le monete si potevano cambiare fino al 1° gennaio 2007. In Portogallo sara possibile cambiare le
banconote fino al 30 dicembre 2022 mentre il termine per il cambio delle monete ¢ scaduto il 30 dicembre 2002. In
Finlandia sia le banconote che le monete potevano essere cambiate fino al 29 febbraio 2012.

In Slovenia le monete in tolar potranno essere cambiate fino al 31 dicembre 2016 mentre le banconote in tolar
possono essere cambiate a tempo indeterminato. Le banconote maltesi della quinta serie possono tuttora essere
cambiate, fino al 31 gennaio 2018, alla Banca centrale di Malta senza alcun costo aggiuntivo. Le monete maltesi si
potevano cambiare fino al 1° febbraio 2010.

La Banca centrale di Cipro cambiera fino alla fine del 2017 le banconote in sterline cipriote senza il pagamento di
commissioni. Le sterline cipriote in monete non possono pil essere cambiate dalla fine del 2009. Per le banconote
slovacche non & prevista alcuna scadenza mentre per le monete slovacche il termine scade il 31 dicembre 2013.
Tuttavia, per le monete commemorative slovacche non ¢ prevista alcuna scadenza.

Il cambio e la vendita delle monete in corone estoni destinate alla circolazione sono cessati.
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Question for written answer E-001807/12
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(14 February 2012)

Subject: Information relating to the exchange of national currency for the euro

In Article 26 of Legislative Decree 201/2011 of 6 December 2011, transposed into Law No 214 on
22 December 2011, the current Italian Government abolished the right, guaranteed by law, to change lira into euro,
by repealing Law No 96 of 7 April 1997, which provided the opportunity to change lira into euro until
29 February 2012.

Moreover, the decree in question came into force immediately, and not 15 days after publication in the Official
Gazette, as is the case under the ordinary legislative procedure. As a result, many Italians have missed their chance to
change the lira they had kept, thereby losing a great deal of money.

Can the Commission state what legal provisions have been made in other Member States with regard to exchanging
national currency for the euro?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(10 April 2012)

In Germany, Spain, Ireland and Austria national banknotes and coins can be exchanged for euro indefinitely.

In Belgium, there is no limit of time for exchanging Belgian banknotes. For Belgian coins, the exchanging period
expired end-2004. Greece allows the exchange of banknotes until 1 March 2012 while for coins the deadline expired
on 1 March 2004.

In France, the deadlines for exchanging banknotes and coins expired on 17 February 2012 and 17 February 2005,
respectively. In Luxembourg the period for exchanging banknotes is unlimited while coins cannot be exchanged
anymore since end-2004. In the Netherlands banknotes can be exchanged until 1 January 2032 and coins were
exchangeable until 1 January 2007. In Portugal the period for exchanging banknotes runs until 30 December 2022
while the last date for the exchanging of coins was 30 December 2002. In Finland both banknotes and coins can be
exchanged until 29 February 2012.

Slovene tolar coins can be exchanged until 31 December 2016 while tolar banknotes can be exchanged in perpetuity.
Maltese banknotes of the 5th Series can still be exchanged at the Central Bank of Malta, without any additional cost,
until 31 January 2018. Maltese coins remained exchangeable until 1 February 2010.

The Central Bank of Cyprus will, until the end of 2017 and without any charges, exchange Cyprus pound banknotes.
The Cyprus pound coins ceased to be exchangeable as from the end of 2009. No time limit applies for Slovak
banknotes while for Slovak coins the period runs until 31 December 201 3. However, for commemorative Slovak
coins no time limit applies.

Exchange and sale of Estonian kroon circulation coins has been discontinued.



C105E/336

Utedn véstnik Evropské unie

11.4.2013

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-001808/12
aan de Commissie
Barry Madlener (NI)
(14 februari 2012)

Betreft: Spanje sjoemelt met financieringstekort
1. Isde Commissie bekend met het bericht () ,EU to punish Spain for deficits, inaction”?

2. Kan de Commissie bevestigen dat Spanje inderdaad gesjoemeld heeft met begrotingscijfers en
bezuinigingsmaatregelen heeft uitgesteld tot na de regionale verkiezingen?

3. Wat vindt de Commissie van deze gang van zaken van de Spaanse regering en wat gaat de Commissie hiertegen
ondernemen?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(25 april 2012)

De Europese Commissie is op de hoogte van het bericht waar het geachte Parlementslid naar verwijst, maar kan de
inhoud ervan niet bevestigen.

Op 27 februari 2012 heeft de Spaanse regering de eerste resultaten van de uitvoering van de begroting voor 2011
bekendgemaakt en aangegeven dat het overheidstekort voor 2011 naar verwachting uiteindelijk zal uitkomen op
ongeveer 8,5% van het BBP.Om deze ontsporing gedeeltelik te compenseren, heeft de regering op
30 december 2011 een reeks maatregelen genomen waardoor het tekort met meer dan 15 miljard EUR zal worden
teruggebracht. De uiteindelijke tekortcijfers voor 2011 zullen bekend zijn zodra Spanje eind maart de BTP-
kennisgeving heeft ingediend en de gegevens vervolgens door Eurostat zijn gevalideerd.

De aanzienlijke overschrijding bij de uitvoering van de begroting voor 2011 vergt een grotere consolidatie-
inspanning in 2012. De Eurogroep heeft tijdens de bijeenkomst op 12 maart 2012 de toezegging verwelkomd van de
Spaanse regering om de termijn van 2013 te halen voor de correctie van het buitensporige tekort. Tevens steunt de
Eurogroep het voornemen van de Spaanse overheid om de begroting voor 2012 zo snel mogelijk aan te nemen. Deze
voorziet in een aanzienlijke consolidatie-inspanning en welomschreven maatregelen die waarborgen dat deze
correctie op alle overheidsniveaus op een geloofwaardige en duurzame manier wordt toegepast. Volgens de
Eurogroep zou de tijdige correctie van het buitensporige tekort worden gewaarborgd door een extra vroegtijdige
inspanning ter grootte van 0,5 % van het BBP, bovenop de maatregelen die al door de Spaanse overheid zijn
aangekondigd, en door een snelle goedkeuring en strikte toepassing van de in de wet inzake begrotingsstabiliteit
vastgelegde nieuwe mechanismen met betrekking tot het toezicht en de controle op de naleving van de begroting op
de verschillende overheidsniveaus. De Spaanse regering heeft zich bereid verklaard hiermee rekening te houden in het
verdere begrotingsproces.

() http://www.reuters.com/article/2012/02/14/us-eu-spain-deficit-idUSTRE§ 1DOLG20120214.
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Question for written answer E-001808/12
to the Commission
Barry Madlener (NI)
(14 February 2012)

Subject: Spain falsifies its deficit figures
1.  Isthe Commission familiar with the report (*) ‘EU to punish Spain for deficits, inaction’

2. Canthe Commission confirm that Spain has indeed falsified budget figures and delayed austerity measures until
after the regional elections?

3. What view does the Commission take of the Spanish Government’s actions and what is it going to do about
this?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(25 April 2012)

The European Commission is aware of the report mentioned by the Honourable Member, but cannot confirm the
information contained therein.

On 27 February 2012, the Spanish Government announced first results for the 2011 budget execution, indicating
that it expects the 2011 general government deficit to have reached around 8.5 % of GDP. In order to partially
compensate for this slippage, the government adopted on 30 December 2011 a set of deficit-reducing measures
amounting to over EUR 15 billion. The final deficit figures for 2011 will be known after the submission of the EDP
notification by Spain at the end of March and the validation of the data by Eurostat.

The sizable overrun in the budget execution of 2011 requires a larger consolidation effort in 2012. During its
meeting on 12 March 2012, the Eurogroup welcomed the commitment of the Spanish Government to meet the
2013 deadline for the correction of the excessive deficit. It also supported the Spanish authorities’ resolve to adopt the
2012 budget as soon as possible, containing a substantial consolidation effort, which is backed-up with well-specified
measures ensuring that this correction is credible and sustainable at all levels of government. The Eurogroup assesses
that the timely correction of the excessive deficit should be ensured by an additional frontloaded effort of the order of
0.5 % of GDP, beyond what has already been announced by the Spanish authorities so far, and by an early adoption
and strict implementation of the new mechanisms in the Budget Stability Law on the monitoring and control of
budget compliance at different levels of government. The Spanish Government expressed its readiness to consider
this in the further budgetary process.

() http://www.reuters.com/article/2012/02/14/us-eu-spain-deficit-idUSTRE§ 1DOLG20120214.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-001809/12
do Komisji
Tadeusz Cymafiski (EFD) oraz Jacek W}osowicz (EFD)
(14 lutego 2012r.)

Przedmiot: Jednolita sie¢ transportowa (TEN-T)

Komisja Europejska opublikowala w grudniu 2011 r. wniosek w sprawie rozporzadzenia zawierajgcego ramowe
zalozenia tworzenia w Europie jednolitej sieci transportowej (TEN-T). Rozwigzanie to ma na celu integracje réznych
typow infrastruktury transportowej w jedna sie¢. W ramach instrumentu ,taczac Europe” KE przewidziata blisko 32
mld euro na rozwdj infrastruktury transportowej w latach 2014-2020.

Jednocze$nie na podstawie art. 50 wniosku w sprawie rozporzadzenia Komisja przygotowata wstepna liste dziesieciu
projektéw korytarzy transeuropejskich, ktére bedg traktowane priorytetowo podczas dystrybucji $rodkéw z ww.
instrumentu. Na pierwszym miejscu listy znalazt si¢ kluczowy dla polaczenia Morza Baltyckiego z basenem Morza
Srédziemnego i Kanatem Sueskim projekt korytarza Battyk-Adriatyk.

W obecnej sytuacji kryzysu gospodarczego prawdopodobna wydaje si¢ sytuacja, w ktérej dany kraj cztonkowski na
pewien czas wstrzyma realizacje inwestydji infrastrukturalnych na wielkg skale. W tej sytuacji wlasciwe wiadze
krajowe czy samorzadowe tego pafistwa nie zlozg wnioskéw o dofinansowanie projektéw zwigzanych z budowa
korytarzy transeuropejskich. Moga jednak, po zmianie sytuacji ekonomicznej, by¢ gotowe do realizacji zwigkszonej
liczby projektow, o ile pula Srodkéw ww. instrumentu nie zostanie wcze$niej wyczerpana.

— Zwracam si¢ wiec do Komisji z pytaniem, jak Komisja planuje zapewni¢ sprawiedliwy dostep do Srodkéw
instrumentu ,taczac Europe” dla wszystkich krajow cztonkowskich?

— Czy Komisja planuje zabezpieczenie proporcjonalnej puli sSrodkéw instrumentu finansowego dla poszczegdlnych
krajow cztonkowskich na okres calej wieloletniej perspektywy finansowej 2014-2020?

Odpowiedz udzielona przez Wiceprzewodniczjcego Siima Kallasa w imieniu Komisji
(28 marca 20127r.)

W rozporzadzeniu dotyczacym instrumentu ,Eaczac Europe” (), ktorego projekt Komisja Europejska przedstawita
wraz ze zmienionymi wytycznymi dla transeuropejskiej sieci transportowej (TEN-T) () dnia 19 pazdziernika 2011 r.,
wskazano pewne priorytetowe cele finansowania europejskiej infrastruktury transportowej, w tym liste dziesigciu
projektow korytarzy sieci bazowej TEN-T.

Wybdr wnioskéw w ramach tego instrumentu w drodze zaproszen do skladania ofert nie oznacza przydziatu
srodkéw na zasadzie ,kto pierwszy, ten lepszy”. Oznacza to raczej, ze spelnione musza by¢ pewne kryteria —
dojrzalosci, jakosci, wartosci dodanej dla UE. Warto$¢ dodana obejmuje element rozmieszczenia geograficznego —
wspieranie projektow tylko w niektdrych panstwach cztonkowskich nie lezy w interesie Komisji, nawet jesli Srednio
poziom dojrzalosci lub jakosci projektéw w niektorych z tych panstw cztonkowskich jest wyzszy. Celem Komisji jest
budowa sieci transeuropejskiej we wszystkich pafistwach czlonkowskich, w tym we wszystkich panstwach objetych
Funduszem Spéjnosci.

Ponadto, aby zagwarantowal, ze panstwa czlonkowskie objete Funduszem Spéjnosci beda mogly czerpaé pelne
korzysci zrealizacji celéw instrumentu ,taczac Europe”, zarezerwowano kwote 10 mld EUR na specjalne
traktowanie tych panstw w zakresie stawek wspolfinansowania, koncentrujac sie réwnoczesnie na projektach o duzej
warto$ci dodanej dla UE istosujac procedure zaproszenia do skladania wnioskéw, ktéra okazala sie skuteczna
w ramach obecnej TEN-T.

Oglaszane beda specjalne zaproszenia dotyczace projektow zwigzanych z realizacjg sieci bazowej wylacznie
w panstwach czlonkowskich uprawnionych do korzystania z Funduszu Spéjnosci, zwlaszcza dotyczace realizacji
projektéw wymienionych w zalaczniku. W trakcie realizacji tych zaproszen najwiekszy mozliwy priorytet nadaje sie
projektom odpowiadajagcym alokacjom krajowym w ramach Funduszu Spéjnosci.

() COM (2011) 665 wersja ostateczna.
() COM (2011) 650 wersja ostateczna.
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Question for written answer E-001809/12
to the Commission
Tadeusz Cymariski (EFD) and Jacek Wlosowicz (EFD)
(14 February 2012)

Subject: A single transport network (TEN-T)

In December 2011 the Commission published a proposal for a regulation containing a framework for the creation of
a single European transport network (TEN-T). The aim is to integrate different types of transport infrastructure into
single network. The Commission has earmarked nearly EUR 32billion for the development of transport
infrastructure between 2014 and 2020 as part of the Connecting Europe Facility.

Furthermore, in line with Article 50 of the proposal for a regulation, the Commission has prepared a preliminary list
of 10 trans-European corridor projects that will be given priority when the funds for the Connecting Europe Facility
are being allocated. At the head of the list is the key project for connecting the Baltic Sea with the Mediterranean basin
and the Suez Canal: the Baltic-Adriatic Corridor.

In the current economic crisis, some Member States could well suspend investment in large-scale infrastructure
projects for certain periods of time. If this occurs, the relevant national or local authorities in the Member State
concerned will not make any applications for co-financing of projects connected with the construction of trans-
European corridors. Once the economic situation changes, however, they may be prepared to increase the number of
projects if the funding earmarked for the Connecting Europe Facility is not exhausted beforehand.

— How is the Commission planning to guarantee fair access to the Connecting Europe Facility for all Member States?

— Is the Commission planning to guarantee proportional funding from the financial instrument for individual
Member States throughout the multiannual financial perspective for 2014-2020?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(28 March 2012)

In the Connecting Europe Facility (CEF) regulation (") proposed on 19 October 2011 by the European Commission
together with the revised Guidelines for the Trans-European Network (TEN-T) (%), the Commission has identified
some priorities for the financing of the European transport infrastructure, including a list of projects on the 10
corridors of the Core Network of the TEN-T.

Competition with the calls for proposals under the CEF does not mean ‘first come — first served’. Rather, it means
that certain criteria — maturity, quality and EU added value — need to be fulfilled. EU added value includes the
element of geographical distribution: it is not in the Commission interest to support projects in only some of the
Member States, even if on average the maturity and/or quality of projects in certain of these Member States is
comparatively higher. The goal of the Commission is to build a trans-European network in all Member States,
including in all Cohesion Member States.

Moreover, in order to ensure that Cohesion Member States can fully benefit of the objectives of the Connecting
Europe, EUR 10 billion have been ring-fenced to ensure a specific treatment regarding co-funding rates for Cohesion
Member States, while ensuring the focus on projects of high EU added value and using the procedure of calls for
proposals which proved successful under the current TEN-T

Specific calls shall be launched for projects implementing the core network exclusively in Member States eligible for
funding from the Cohesion Fund, in particular to realise the projects listed in the annex. When implementing these
calls, greatest possible priority shall be given to projects respecting the national allocations under the Cohesion Fund.

()  COM(2011) 665 final.
(&) COM(2011) 650 final.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001810/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(14 februarie 2012)

Subiect: Actiuni xenofobe in Olanda

Site-ul Partidului Libertdtii (PVV) din Olanda indeamnd cetdtenii olandezi si semnaleze ,dificultitile” pe care le
intdmpind din cauza afluxului de imigranti din Europa de Est, respectiv dacd se afld in situatia de a-si fi pierdut locul de
muncd in fata unui polonez, bulgar, roman sau alt est-european etc. Comisia este rugatd sd exprime un punct de
vedere oficial cu privire la aceastd actiune xenofoba.

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(20 aprilie 2012)

Comisia doreste sd aduci in atentia distinsului membru declaratia facutd in cadrul dezbaterii din sedinta plenard din
13 martie 2012 ("). Comisia sprijini pe deplin rezolutia comund adoptatd de Parlamentul European la 15 martie
2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20120313&secondRef=ITEM-012&language=EN.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP||TEXT+TA+P7-TA-2012-0087+0+DOC+XML+V0//RO.
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Question for written answer E-001810/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(14 February 2012)

Subject: Acts of xenophobia in The Netherlands

The Dutch Freedom Party (PVV) website is urging Dutch citizens to flag up ‘the difficulties’ they are facing due to the
influx of Eastern European immigrants, and whether they find themselves in a situation in which they have lost their
job to a Polish, Bulgarian, Romanian or any other Eastern European citizen. Would the Commission be willing to
express a formal position on this act of xenophobia?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(20 April 2012)

The Commission refers the Honourable Member to the statement made in the plenary debate on 13 March 2012 (').
The Commission fully supports the joint resolution adopted by the European Parliament on 15 March 2012 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?type=CRE&reference=20120313&secondRef=ITEM-012&language=EN.
() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+TA+P7-TA-2012-0087+0+DOC+XML+VO0//EN&language=EN.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-001811/12
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(14 februarie 2012)

Subiect: Redirectionarea unor fonduri pentru dezvoltare rurald

fn urma reuniunii neoficiale a Consiliului European din ianuarie 2012, presedintele Barroso a propus ca statele
membre s3 redirectioneze fondurile incd nealocate in cadrul fondurilor structurale si de coeziune ale UE citre
sustinerea IMM-urilor si combaterea somajului in rindul tinerilor. Comisia este rugatd s precizeze dacd ar putea avea
in vedere initiative asemdndtoare in privinta fondurilor pentru dezvoltare rurald, avind in vedere mai ales necesitatea
sprijinirii celor doud domenii mentionate in mediul rural.

Rispuns dat de dl Ciolos in numele Comisiei
(28 martie 2012)

Fondul european agricol pentru dezvoltare rurald (FEADR) nu este inclus in propunerea formulatd de presedintele
Barroso cu ocazia summitului informal al Consiliului European din ianuarie 2012. Aceasta se datoreazi in principal
faptului cd o parte importantd a fondurilor programate de statele membre pentru perioada 2007 — 2013 au fost deja
platite beneficiarilor finali sau alocate unor actiuni sau proiecte deja aprobate. Trebuie subliniat cd o parte importantd
a acestor fonduri este deja destinata sprijinirii IMM-urilor din zonele rurale i contribuie la combaterea somajului in
randul tinerilor.
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Question for written answer E-001811/12
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(14 February 2012)

Subject: Redirection of funds for rural development

Following the January 2012 informal summit of the European Council, President Barroso has proposed that Member
States redirect the funds that have not yet been allocated from the EU Structural and Cohesion Funds towards
supporting SMEs and fighting youth unemployment. Can the Commission specify whether it might envisage similar
initiatives in the case of the rural development funds, with particular regard to the need to ensure support in the two
aforementioned areas in the rural environment?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(28 March 2012)

The European Agricultural Fund for Rural Development (EAFRD) is not included in the President Barroso’s proposal
to the January 2012 informal summit of the European Council. This is mainly because an important part of the funds
programmed by the Member States for the period 2007-2013 have already been paid to final beneficiaries or
allocated to actions or projects already approved. To be noted that a substantial part of these funds are already
targeted to supporting SMEs in rural areas, and have an effect on fighting youth unemployment.
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Berpoc ¢ uckase 3a mucMed orrosop E-001812/12
mo Komucusira
Ugaitno Kanduu (S&D)
(15 despyapu 2012 2.)

Omuocro: ViHnumarusa Ha KoMucusiTa 3a okasBaHe Ha IIOMOLL Ha [IbPKaBITe WICHKM C BICOKA Ge3paboTuiia cpej MitafekuTe

B kpast Ha siHyapu Komucusita oOsBY ITTaH 3a OKa3BaHe Ha IMOMOLL Ha OCEMTe TbpKaBy WIEHKH C Haii-BiCoka Oe3paboTuiia
cpen mianexure. ChITIaCHO OMMCAHOTO, IVIAHBT 1€ MOMOTHE Ha Te3U IbPXaBy A BbBEOAT KOHKPETHM Mepku 3a Gopla ¢
npo6rieMa, KaTo M3MON3BAT HEYCBOGHMTE CPENCTBA OT CTPYKTypHMTE POHIOBE 1 OT KOXe3noHHMs YOHM 3a OIOIKETHNS IEPHOT
2007-2013r.

Boe Bpb3Ka C TOBA OMX Xeman na nomorns Komucusra na NpENoCTaBy passCHEHNS OTHOCHO Ta3y MHULIMATYBA, KaKTO CIIETBa:

Kakeu kputepuyt e m3nonssana Komucusra npu OmpeleNsiHe Ha OCeMTe IbPXKaBU WIEHKM, C KOMTO fa paboru cpely
0e3paboTHLIaTa CPell MITaTeXuTe?

3amo ocem? CbIUECTBYBA /M Bb3MOKHOCT Ta3M VHMIMATMBA [a C€ IPUIOXKM CIPSIMO BCUYKM [IbPXKaBU WIEHKM, B KOUTO
Ge3paboTuuiara cpej MiIafeuTe HajBuasa cpefara croitsoct 3a EC (22 % or paGorHara cuia)?

Kakp momxon mmie Bp3mpueMe Kommcnsra BbB Bpb3Ka C HepasIpemesieHUTe CyMM 3a CTPYKTYpHO ¢uHaHcupane? Hskom
IIbp2KaBy Beye ca M3ueprany HaJlMyHUTe KOXe3MOHHM CPECTBa, JOKATO IPYTy BCE OLIE PasNonaraT ChC 3HAYMTETTHM CyMU 3a
pasnpenernste.

Kaksu Mepku 1e npemwioxu Komucnsra Ha ocemTe IbpxKaBy diieHKH 3a 6op0a ¢ Gespaboruiuara cper Miagexure? Buxa nu
MOTJIV JIPYTH IbPKABY UIIEHKH C BUCOKM PaBHMILA Ha 6e3pa0OTHLA CPe MITAIEXUTE [1a IIPUIIOKAT CXOIHU MEPKU?

Tnarmpa nu Komyicnsita 1a mpeioxy HaMarsiBaHe Ha M3MCKBAHMATA 32 HALIMOHAITHO ChQMHAHCHMPAHE HA POEKTHTE, KATO 110
To31 HauuH crumyrpa MCII u 3aetoctra cpen mianexure?

Kakpa e BpeMeBaTa paMKa Ha aHTaXMMeEHTa Ha KoMmcusTa 1O TO3M BBIIPOC CIPSIMO IbpXKaBUTE, KOMTO OTIOBapAT Ha
M3UCKBAHUATA?

Koit uen Ha Komucusra e oTroBapsi 3a IPeIUIaraHeTo 1 M3ITBIIHEHMETO HAa MEPKNUTE BbB BPb3Ka C MHMUMATMBATA HA I-H
Baposy?

OtroBop, mageH ot r-H AHfIop oT uMeTo Ha KommcusTa
(20 mapm 2012 2.)

Vunupatusara , BramoxkHocty 3a Mianexra“ (') ce oraacs 3a EC v 3a BCUUKM [TbpKaBy-uieHKU. KOMUCHSTA Ma TOTOBHOCT J1a
TNpegocTaBy MOJKpena Ha BCsIKa [IbpKapa-ulleHKa MPY M3TOTBSHETO M M3ITBIIHEHMETO Ha MepKMUTE 3a MIIalieXxKa 3aeTocT. B
CHOTBETCTBME C MOJKpeIlaTa Ha MHMLMATIBATA OT CTPaHa Ha EBporeiickus cbBer, obaue, Oelue HaeH NPUOPUTET HA OCEMTeE
IIbPKABU-UIIEHKH C HAll-BUCOK KOEPUUMEHT Ha MITafiexkka Gespaboruua (%)

PeluieHeTo OTHOCHO TOBa KOM OT IIOCOUEHMTE B MHUILMATHMBNTE MEpKM fa OBIAT B3eTH MpEOBUI M KaK PeCcypcute OT
crpykrypante ¢orgose Ha EC, Kouto Bce Olle ca HAMYHM B CHOTBETHWUTE IbPXKABU-WICHKM, 1a OBIAT M3IOI3BAHM MO-
e)eKTUBHO 3a PMHAHCMPAHETO Ha MEPKHNTE, e 3aBICH OT HAlMOHANHata curyauns. OceMTe eKuma 3a IefCTBYe wie Ipoyyar
CBBMECTHO C TIPENICTABUTENM Ha HALMOHAJIHATA AIMMHMCTPAINS HAYMHUTE 32 YCKOPSABAHE Ha ChLUECTBYBAILMTE POIPaMi 1IN
38 TIXHOTO pasllMpsiBaHe C LieN [1a 00XBaHAT moBeye Ge3pabOTHNM MITafIexX Ype3 yBenuuaBaHe Ha OI0[KeTa My BKITIOUBAHE HA
TIOITBITHUTEITHY LIeNIeBU TPYIIN.

Komucusita Ime mpemoctaBu Lsjata HeoOXOOMMA IOMOLI 3a TOBTOPHO MJIAHMPaHE HA HEPA3IpeReneHuTe Pecypeu Ot
CTPYKTypHUTE (OHIOBE. BhIpeky ue HsIMa KOHKPETHU HOrOBOPEHOCTI OTHOCHO Ch(MHAHCUPAHETO NPY MEPKITE 38 MITAIeKKa
3a€TOCT, IIbPKABUTE-WIEHKN B Hali-TeKKO OGIOIKETHO MONIOKEHME MMAT NPABO Ha [O-BICOKA CTAaBKA Ha ChQMHAHCUpaHe (10
95 %) 3a LISUI0TO OANOMAraHe 10 CTPYKTYpHUTE POHIOBE.

Tpu MHMIMATHBATA Ce IIPUIIAra MHTErPUPAH TeMATHYeH MONXO, KOiTo o0xBamia pasmunnu noprdeivmt Ha Komucusita, u mo-
CIIELIMAITHO 3aeTOCTTa, 00PAa30BAHMETO 1 PErMOHATIHATA MOMNTIKA. OCHOBHATA OTTOBOPHOCT 32 M3ITHIIHEHMETO HA MEPKITE lile
HOCSIT [Ibp2KaBUTe-4lIeHKN. KoMmcusaTa 1 IbpKaBuTe-uIeHKY 11 IOKIIafBaT 3a Pe3ynTaTiTe 110 BpeMe Ha EBpomeiickus cbBert.

() Bx. CpoGuerne Ha Kommensra  Vununarsa BramokHocy 3a mitaexra” (COM(201 1) okonuarenter ot 20 nekemspy 2011 r.).
() Koedpuumentu Ha manexkara Gespabotuua (Ha juua Mexay 15 u 24 rommnn) (Hoemspu 2011 r.) ES: 49,6 %; EL: 46,6 %; SK: 35,1 %; LT: 31,1 %; PT:
30,7 %; 1T: 30,1 %; LV: 29,9 %; IE: 29,3 % (w3rounuk: EBpocrar).
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Question for written answer E-001812/12
to the Commission
Ivailo Kalfin (S&D)
(15 February 2012)

Subject: Commission initiative to assist Member States with high youth unemployment

At the end of January the Commission announced a plan to assist the eight Member States with the highest youth
unemployment. As described, it will help them to introduce specific measures to combat the problem by using
unspent structural and cohesion funds for the 2007-201 3 budget period.

In this regard I would like to ask the Commission for a clarification of this initiative as follows:

What were the criteria used by the Commission to identify the eight Member States to work with to combat youth
unemployment?

Why eight? Would it be possible to apply this initiative to all the Member States where youth unemployment exceeds
the EU average (22 % of the labour force)?

What will be the Commission’s approach in relation to the amounts of structural funding which remain unallocated?
Some countries have already exhausted the cohesion funding available, while others still have considerable amounts
to allocate.

What are the measures that the Commission will propose to the eight Member States to combat youth
unemployment? Could other Member States with high youth unemployment rates apply similar measures?

Does the Commission plan to propose a decrease in the requirements for national co-financing of projects,
stimulating SMEs and youth employment?

What is the time frame for the Commission’s engagement with the eligible countries on this issue?

Which Commissioner will be in charge of proposing and implementing the measures relating to Mr Barroso’s
initiative?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(20 March 2012)

The Youth Opportunities Initiative (') (YOI) concerns the EU and all Member States. The Commission is ready to
provide each Member State with support in designing and delivering youth employment measures. However,
following the European Council's endorsement of the YOI, the eight Member States with the highest youth
unemployment rates have been given priority (3.

Deciding what measures should given consideration among those recommended in the YOI and how to use EU
Structural Fund resources still available in those Member States more effectively to fund them will depend on the
national situation. Together with national officials, the eight action teams will explore ways of speeding up existing
programmes or extending them to cover more young unemployed by increasing the budget or involving additional
target groups.

The Commission will provide any help necessary in reprogramming unallocated Structural Fund resources. Although
there is no specific co-financing arrangement for youth employment measures, Member States in the most difficult
budgetary situation are entitled to a higher rate of co-financing (up to 95 %) for all Structural Fund assistance.

The YOI applies an integrated thematic approach covering various Commission portfolios, and in particular
employment, education and regional policy. The national authorities will have the main responsibility for
implementing the measures. The Commission and Member States will report on the results in the European Council.

() See Commission communication ‘Youth Opportunities Initiative’ (COM(2011) 933 final of 20 December 2011).
() Youth (15-24) unemployment rates in November 2011: ES: 49.6 %; EL: 46.6 %; SK: 35.1 %; LT: 31.1 %; PT: 30.7 %; IT: 30.1 %; LV: 29.9 %; IE:
29.3 % (source: Eurostat).
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Bbrpoc ¢ uckane 3a mucMeH orrosop E-001813/12
o Komucusra
Erenu Kupumos (S&D)
(15 despyapu 2012 2.)

Ommuocno: MakcuMarnHo IOIYCTMMM PasXoly 3a TPYHOBO Bb3HarpaxpieHue 3a bbiarapyus 1o mporpama ,YueHe Ipes Lenms
Knpot“3a 2012 .

B cBoeto PpKoBOIICTBO 3a Iporpamara ,,YueHe 1pe3 emus xkusoT“ 3a 2012 r. Eponerickata Komucus e npyerna MakcuMareH
pasMep Ha JIHEBHOTO TPYOBO Bb3HATPaKIeHMe 33 YYaCTHUIMTE B IIPOEKTH IO IIPOrpaMaTa, KOeTo B ciy4asi Ha bbirapus Bomm
10 OBOJHO HaMaJlsiBaHe Ha crapkuTe crpsiMo 2011 1. v Do OBOIHO HaMaIlsiBaHe CIIPSIMO Hali-HUCKUTE CTaBKY, IPWIOKUMM 38
npyru yuacrsaum gbpxasy or EC u nsesr EC. Toa mocrasst Gbirapckiute HaydHY Kaipy B KPaitHO HEVM3IOIHO MOJIOKEHME B
CITyHait Ha TSXHO BKIIIOYBAHE B ChBMECTEH NPOEKT U BEue € IOBEJIO [0 POTECTH OT OBIrapcKy HaydHY MHCTUTYLIMK 1 O OTKa3
OT yYacTVETO MM B IIPOEKTH 10 Ta3M IIPOrpama.

1. Moxe mu Komucusita ga obsicHu 1 nogpobHO ga 000CHOBE KAK Ce € CTUTHANO [0 TOBA IPACTMYHO HAMAIlsBAHE Ha
crapkure 3a bunrapusa sa 2012 r., mpu nonoxenye ye He IpM BCMYKM TbPKABM IMa HaMaslsBaHe M IIPY HUTO €HA TO He €
Hanonosyuta cipsamo 2011 r.?

2. C omen Ha uenute Ha nporpamara Ha EC ,YueHe mpe3 uemmus XMBOT®, KaKBO € CTaHOBMIIETO Ha Kommcusara 3a
BB3MOZKHOCTTA Te [1d ObIAT MOCTUTHATH, TPY MONOXKEHNME Ye MMa OTKa3 OT ydyacTue Ha GBIrapcku HaydHM Kajipy MOpamm
HEPABHOCTOIHO TpeTMpaHe cnpsMo ocTaHaimTe yyacTHuumM? Cumta nmu Komucusra, ye MMa HeChBbPLIEHCTBA B HACTOSLIATA
peryaTopHa paMKa 3a Tay POrpama i CMsITa J1i [a IPEAoxKM M3MEHEHIs 3a TAXHOTO TpeofoisiBate B Gbelie?

OtroBop, mameH or 1-xa Bacunmuy ot umero Ha Komucusra
(28 mapm 2012 2.)

B crotsercteue ¢ (DuHarcoBust pernament B romumsara paGorra mporpama 3a 2012 r. no Tporpamara 3a o6yuenne mpes
LieNyist KMBOT Ce AKTYaNM3UpPAT eMHOKPATHUTE CyMM 1 QUKCHPAHNUTE CYMM 3a TBITOCPOUCH 3aIrpaHIUeH MPECTOit, CBbP3aHN C
IIHEBHUTE PA3HOCKM M [IHEBHMTE PA3XOIM 3a MEPCOHAN 3a yyacTsauluTe IbpxKasy. [1py Tasu aKkTyanmsaums ce B3emaT IOJ,
BHJIMaHME JAHHY OT EBPOCTAT 11 HALMOHATIHNUTE CTATHCTIYECKY CITy2K0M, 3a 1a Ce OCUTYPHU HaTIeKIHOCT U MTOCTIEOBATENHOCT.

[To oTHOLIEHME HA THEBHUTE pasxony 3a IepCoHaIl aKTyalM3alyiaTa C€ OCHOBaBa Ha PE3YJNITaTUTE OT CTaTUCTUYECKO MTPOyYBaHE
Ha I1asapa Ha TpyHa, IPOBENEHO IIpe3 2011 r. EnHa u cblua npouenypa ce mpuiara 3a BCUMYKM y4dacTBalllM ObpXKaBu B
HporpaMaTa 3a 06y‘-l€HI/le npe3 Lenms KMBOT.

KoMuTersT Ha Iporpamara [iajie OJIOKUTEITHO CTAHOBHLLE 32 Te3y PMKCHMpaHu cymu Ha 3 Mait 2011 1.

Tt KaTO OCHOBEH PE3yNTaT Ha BBIPOCHOTO AKTyalM3JMpaHe € HaMaJlABAHETO HAa MAaKCUMAJIHO IOMYCTUMMTE [THEBHM
duKcparHy cymu 3a mepcoHan 3a Bbirapusi, KOMTO ca [O-BUCOKY OT PealtHUTe Pa3XOfM 3a MEPCOHAIN, KOUTO Bb3HMKBAT 3a
yYacTHMUMTE B IIpOrpamaTa, CTaHOBMIIETO Ha Komucusra e, ye NOTEHUMANIHOTO OTPMLATENTHO Bb3ICHCTBME BBHPXY
M3IbIHeHNeTo Ha [Iporpamara 3a 06yueHyie mpe3 Lerust KUBOT B Bbirapus we Obe orpaHnyeHo.
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Question for written answer E-001813/12
to the Commission
Evgeni Kirilov (S&D)
(15 February 2012)

Subject: Maximum permissible expenditure on remuneration under the ‘Lifelong Learning’ Programme for 2012 in the
case of Bulgaria

In its manual for the ‘Lifelong Learning’ Programme for 2012, the Commission adopted a maximum per diem rate of
remuneration for participants in projects under the programme, which in Bulgaria’s case has resulted in a halving of
the rates in comparison to 2011 and a halving of the rates in relation to the lowest rates applicable to other
participating EU and non-EU Member States. This puts Bulgarian researchers included in joint projects at an extreme
disadvantage, and has already sparked protests by Bulgarian research institutions and led to their refusing to
participate in projects under this programme.

1.  Can the Commission explain and justify in detail this drastic reduction in the rates for Bulgaria for 2012, given
the fact that the reduction does not apply to all countries and that the rates have not been halved in comparison to
2011 for any other country?

2. What is the Commission’s view on the possibility of achieving the goals of the EU’s ‘Lifelong Learning’
Programme, given the fact that Bulgarian researchers are refusing to take part in it because they are being placed at a
disadvantage compared to other participants in the programme? Does the Commission consider there to be
imperfections in the programme’s current regulatory framework and does it intend to propose amendments to
overcome these in the future?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(28 March 2012)

In compliance with the Financial Regulation, the 2012 Annual Work Programme for the Lifelong Learning
Programme (LLP) updates the lump sums and flat-rates for long-term transnational stays regarding subsistence costs
and daily staff costs for participating countries. This update takes account of data from Eurostat and national
statistical offices to ensure reliability and coherence.

As regards daily staff costs, the update is based on the results of a statistical study of the labour market conducted in
2011. The same procedure is applied to all LLP participating countries.

The LLP Committee gave a favourable opinion to these rates on 3 May 2011.
As the update in question resulted mainly in the reduction of the maximum allowable daily staff rates for Bulgaria

which are higher than the real staff costs actually arising for Programme participants, the Commission’s view is that
the potential negative impact on the implementation of LLP in Bulgaria will be limited.
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Mistogsija ghal twegiba bil-miktub E-001815/12
lill- Kummissjoni
Louis Grech (S&D)
(15 ta’ Frar 2012)

Suggett: It-tragedja tal-Costa Concordia

L-incident recenti tal-Costa Concordia huwa prova li minkejja l-avvanzi fit-teknologija tat-trasport marittimu u 1-
mizuri implimentati fil-qasam tas-sahha u s-sikurezza fir-rigward tal-persuni abbord bastimenti kbar, xorta ghadhom
jezistu nuqqasijiet fis-sistema.

Matul is-snin, -UE hadet certi passi sabiex tizgura li l-passiggieri abbord bastimenti kbar ikunu provduti
b'salvagwardji u protezzjoni adegwati. Ezempju ta’ dan hi d-Direttiva 2011/15/UE, li temenda d-Direttiva
2002/59/KE u tistabbilixxi sistema ghall-monitoragg u l-informazzjoni dwar it-traffiku tal-bastimenti fil-Komunita.
Din id-Direttiva tobbliga lill-Istati Membri sabiex iwettqu kontrolli fuq it-thaddim tas-sistemi ta’ informazzjoni
taghhom u biex jintroducu pieni finanzjarji sabiex jiskoraggixxu n-nuqqas ta’ konformita mar-rekwiziti taghha fir-
rigward tal-garr ta’ taghmir. Barra minn hekk, ghandu jkun hemm kooperazzjoni bejn il-Kummissjoni u l-Istati
Membri tal-UE, immirata lejn l-izvilupp eventwali ta’ sistema Ewropea ta’ monitoragg, kontroll u informazzjoni ghat-
traffiku marittimu.

[I-Kummissjoni tinsab kuntenta bil-mod li bih din id-Direttiva ged tigi implimentata mill-Istati Membri?

[I-Kummissjoni bihsiebha tfassal mizuri godda u mtejba li jissalvagwardjaw u jippreparaw ahjar lill-passiggieri abbord
bastimenti kbar fkaz ta’ emergenza?

Twegiba moghtija mis-Sur Siim Kallas fisem il-Kummissjoni
(14 ta’ Marzu 2012)

1.  Skont id-Direttiva tal-UE 2002/59/KE Ii tistabbilixxi Sistema ghall-Monitoragg u l-Informazzjoni dwar it-
Traffiku tal-Bastimenti fil-Komunita ('), il-bastimenti kollha tal-passiggieri fil-portijiet tal-UE huma mehtiega jkunu
mghammra b’sistema ta’ identifikazzjoni awtomatika (AIS) li tippermetti lill-istati kostali jaghmlu monitoragg tal-
bastimenti tul il-kosta taghhom. Filwaqt li l-infurzar tal-ligi tal-UE huwa r-responsabbilta tal-Istati Membri, il-
Kummissjoni tikkontrolla l-implimentazzjoni taghha. Fdan il-kuntest, il-Kummissjoni allokat lill-Agenzija Ewropea
ghas-Sigurta Marittima (EMSA) il-kompitu li twettaq Zjarat ta’ spezzjoni lill-Istati Membri sabiex taghmel monitoragg
tal-implimentazzjoni tad-Direttiva 2009/59/KE. Tittiched azzjoni xierqa ta’ segwitu mill-Kummissjoni wara li jsiru
dawn l-ispezzjonijiet. F'termini tal-effettivita u l-implimentazzjoni tad-Direttiva 2002/59/KE, il-Kummissjoni fl-2011
harget Rapport lill-Parlament u lill-Kunsill Ewropew li jivvaluta l-implimentazzjoni u l-impatt tal-mizuri mehuda u (?)
tesprimi impressjoni generalment pozittiva tal-implimentazzjoni tad-Direttiva mill-Istati Membri.

2. I-Kummissjoni se tkompli bir-revizjoni taghha li ghaddejja bhalissa tal-legislazzjoni ezistenti dwar is-sigurta tal-
bastimenti tal-passiggieri tal-UE, li bdiet fl-2010. Minbarra l-aggornament tal-legislazzjoni dwar il-bastimenti
domestici tal-passiggieri, il-Kummissjoni behsiebha thares lejn kwistjonijiet kritici bhall-istabbilta tal-bastimenti wara
hsara, l-istandards operazzjonali tas-sigurta, il-mezzi ta’ evakwazzjoni u proceduri relatati, it-tahrig tal-ekwipagg u I-
komunikazzjoni mal-passiggieri. Fdan il-kuntest, se tqis ukoll is-sejbiet tal-investigazzjoni li ghaddejja dwar il-“Costa
Concordia”, meta dawn ikunu disponibbli, u tiddeciedi dwar inizjattivi addizzjonali kif xieraq. II-Kummissjoni
bihseibha ssegwi approc¢¢ doppju mal-Organizzazzjoni Marittima Internazzjonali (IMO) dwar dan is-suggett.

() GUL208,5.8.2002.
() (COM(2011) 232 finali 28,4.2011).
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Question for written answer E-001815/12
to the Commission
Louis Grech (S&D)
(15 February 2012)

Subject: The Costa Concordia tragedy

The recent Costa Concordia incident is proof that despite advances in shipping technology and measures employed in
terms of health and safety with regards to persons on board large ships, gaps still persist in the system.

Over the years the EU has taken steps to ensure that passengers on board large sea vessels are provided with adequate
safeguards and protection. Directive 2011/15/EU, which amends Directive 2002/59/EC and establishes the
Community Vessel Traffic Monitoring and Information system, is a case in point. This directive obliges Member
States to make regular checks on the operation of their information systems and to introduce financial penalties to act
as a deterrent against failure to comply with its requirements with regard to the carrying of equipment. In addition,
there must be cooperation between the Commission and Member Sates, geared towards the future development of
the European monitoring, control and information system for maritime traffic.

Is the Commission satisfied with the way this directive is being implemented by Member States?

Does the Commission intend to map out new and improved measures which will better safeguard and equip
passengers aboard large ships in the eventuality of an emergency?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(14 March 2012)

1. Under the EU Directive 2002/59/EC establishing a Community Vessel Traffic Monitoring and Information
System ('), all passenger ships calling at EU ports are required to be fitted with an automatic identification system
(AIS) which allows coastal states to monitor ships along their coast. While the enforcement of EC law is the
responsibility of Member States, the Commission control its actual implementation. In this context, the Commission
has assigned to the European Maritime Safety Agency (EMSA) the task of conducting inspection visits to the Member
States in order to monitor the implementation of Directive 2002/59/EC. Appropriate follow up action is taken by the
Commission further to these inspections. In terms of effectiveness and implementation of Directive 2002/59/EC, the
Commission issued in 2011 a Report to the European Parliament and the Council assessing the implementation and
the impact of the measures taken (°) expressing a generally positive impression of the implementation of the directive
by Member States.

2. The Commission will continue with its ongoing review of the existing EU passenger ship safety legislation,
which started in 2010. In addition to the update of legislation on domestic passenger ships, the Commission intends
to look at critical issues such as ship stability after damage, operational safety standards, means of evacuation and
related procedures, crew training and communication with passengers. In this context, it will also take into account
the findings of the ongoing investigation on the Costa Concordia, when available, and decide additional initiatives as
appropriate. The Commission plans to follow a twin-track approach with the International Maritime Organisation
(IMO) on this subject.

()  OJL208,5.82002.
()  (COM(2011) 232 final, 28.4.2011).









CENY PREDPLATNEHO NA ROK 2013 (bez DPH, véetné postovného za obvyklou zasilku)

Ufedni véstnik EU, fady L + C, pouze ti§téné vydani 22 Urednich jazyk(l EU 1300 EUR ro¢né

Uredni véstnik EU, fady L + C, ti$téné vydani + roéni DVD 22 urednich jazykt EU 1420 EUR ro¢né

Utedni véstnik EU, fada L, pouze ti§téné vydani 22 ufednich jazyk( EU 910 EUR roc¢né

Ufedni véstnik EU, fady L + C, mésiéni DVD (souhrnny) 22 Urednich jazyk(l EU 100 EUR rocné

Dodatek k Utednimu véstniku (fada S), DVD, jedno vydani tydné mnohojazy¢né: 200 EUR ro¢né
23 ufednich jazyk(l EU

Utedni véstnik EU, fada C — Vybérova Fizeni jazyky, kterych se tyka 50 EUR ro¢né
vybéroveé fizeni

Predplatné Ufedniho véstniku Evropské unie, ktery vychazi v Ufednich jazycich Evropské unie, je k dispozici
ve 22 jazykovych verzich. Zahrnuje fady L (Pravni pfedpisy) a C (Informace a oznameni).

Kazda jazykova verze ma samostatné predplatné.

V souladu s nafizenim Rady (ES) &. 920/2005, zvefejnénym v Ufednim véstniku L 156 ze dne 18. ervna 2005,
které stanovi, ze organy Evropské unie nejsou doCasné vazany povinnosti sepisovat vSechny akty v irstiné
a zverejnovat je v tomto jazyce, je Ufedni véstnik vydavany v irském jazyce prodavan zvlast.

Predplatné dodatku k Ufednimu véstniku (fada S — Dodatek k Urednimu véstniku Evropské unie) zahrnuje znéni ve
v8ech 23 ufednich jazycich na jednom mnohojazyéném DVD.

Ptedplatné Uredniho véstniku Evropské unie opraviiuje na pozadani k obdrzeni riiznych pfiloh Ufedniho véstniku.
Predplatitelé jsou na vydavani pfiloh upozorfiovani prostfednictvim ,0znameni ¢&tenafim“ zvefejfiovaného
v Ufednim véstniku Evropské unie.

Prodej a predplatné

Predplatné riiznych placenych periodik, jako napiiklad predplatné Uredniho véstniku Evropské unie, Ize ziskat
u nasich distributort. Seznam distributor(i se nachazi na této internetové adrese:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_cs.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nabizi pfimy a bezplatny pfistup k pravu Evropské unie. Tyto
internetové stranky umoziuji nahlizet do Ufedniho véstniku Evropské unie a obsahuji rovnéz smiouvy,
pravni predpisy, judikaturu a navrhy pravnich predpis.

Vice informaci o Evropské unii naleznete na adrese: http://europa.eu

Urad pro publikace Evropské unie
2985 Lucemburk
LUCEMBURSKO
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